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Introduction
Product description Intended use

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower that uses BioClip to cut the grass into fertilizer.

Product overview

(Fig.- 1)

1. Engine brake handle
2. Handle/Handlebar
3. Starter rope handle (LB 144)
4. Cutting height lever

5. Oil cap and dipstick

6. Muffler

7. Spark plug

8. Lift handle

9. Height adjustment bail for the handlebar
10. Fuel tank cap

11. Air filter

12. Cutting cover

13. Blade

14. Spring washer

15. Blade bolt

16. Battery, safety device (LB 244E)

17. Electrical starter button (LB 244E)

18. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING! Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or
others.

(Fig. 3) Please read the operator's manual
carefully and make sure that you
understand the instructions before use.

(Fig. 4) Look out for thrown objects and ricochets.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe
distance from the work area.

(Fig. 6) Warning: Keep hands and feet away from

the rotating blade.

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 7) Warning: Keep hands and feet away from

rotating parts.
(Fig. 8) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.
(Fig. 9) This product is in accordance with
applicable EC directives.
(Fig. 10) Noise emission to the environment
label as per EU and UK directives
and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 18 and on the label.

(Fig. 11)
This product conforms to applicable UK regulations.

(Fig. 12) Risk of fire.

(Fig. 13) Do not breathe in exhaust fumes.
The exhaust fumes from the engine
contain carbon monoxide, an odourless,
poisonous and very dangerous gas. Do
not start the engine indoors or in closed
spaces.

(Fig. 14) Hot surface.

(Fig. 16) Fill the engine with oil before

you start the product.
(Fig. 17) Start procedure for LB 144:

Push the engine brake handle
down and pull the starter rope
handle.
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(Fig. 18) Start procedure for LB 244E:
Push the engine brake handle
down and push the start but-
ton.

(Fig. 15) Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Euro V Emissions

WARNING: Tampering with the engine
voids the EU type-approval of this product.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of

if the instructions in the manual are not
obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

CAUTION: uUsed if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A
A

Note: Used to give more information that is necessary

in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» This product is dangerous if used incorrectly or if you

are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

« This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

* Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

.

Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

Do not let a child operate the product.

Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.

Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

Do not use the product if you are tired, ill, or

under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

Do not use a product that is damaged or does not
operate correctly.

Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Do not change the adjustment for the engine speed
control.

Work area safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

.

Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.
Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
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To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

« Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

« Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

« To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

« Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

» Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 9.

* Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

* Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

« Do not operate the product unless the blade and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

« Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

« If the blade hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product
for damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

* Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

» Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

« Do not tilt the product when the engine is started.

« Be careful when you pull the product rearward.

» Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

» Do not walk rearward when you operate the product.

+ Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

* Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

» Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

» Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

* Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

* Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

* Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

» Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husqgvarna servicing dealer.

« Do not make modifications to safety devices.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

» Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.
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Battery (LB 244E)

WARNING: A damaged battery

decreases the safety of the product. Always
use a battery approved by the manufacturer.

The battery gives power to the electrical start and is a
safety device that prevents accidental start. Remove the
battery when you do not operate the product and when
you let it stay out of view.

To do a check of the engine brake handle

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.

Start the engine and then release the engine brake
handle. If the engine does not stop in 3 seconds,
let an approved Husqvarna service agent adjust the
engine brake. (Fig. 19)

Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
damaged. A damaged muffler increases the noise level
and the risk of fire.

Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

Do not smoke near the fuel or the engine.

Do not put warm objects near the fuel or the engine.
Do not add the fuel when the engine is on.

Make sure that the engine is cool before you refuel.
Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.
Never store the product with fuel in the fuel tank
inside a building where ignition sources are present
such as hot water heaters, space heaters or clothes
dryers. Allow the engine to cool Before storing in any
enclosure.

Safety instructions for maintenance

A

WARNING: The muffler becomes very

hot during and after use and when the
engine operates at idle speed. Be careful
near flammable materials and/or fumes to
prevent fire.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

To do a check of the muffler

Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

Fuel safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or
in closed spaces.

Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug. On LB 244E, also remove the battery.
Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

Accessories and changes to the product that are
not approved by the manufacturer, can cause
serious injury or death. Do not change the product.
Always use accessories that are approved by the
manufacturer.

If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by an
approved Husqvarna service agent.

Let an approved Husqvarna service agent do
servicing on the product regularly.

Replace damaged, worn or broken parts.

10
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Assembly

Introduction

WARNING: Remove the spark plug

cable from the spark plug before you
assemble the product.

e WARNING: Before you assemble the

product, you must read and understand the
safety chapter.
To assemble the handle
1. Pull the handle rearward until it is in the end position.
(Fig. 20)

2. Tighten the handle knobs. (Fig. 21)
To adjust the handle height

1. Make sure that the height adjustment bail is in the
groove. Press down the height adjustment bail with
your foot, if the height adjustment bail is not put in
the groove. (Fig. 22)

2. Press in the height adjustment bail with your foot.

o

Put the handlebar in the correct position and release
the handlebar. (Fig. 23)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqgvarna Connect app gives extended functions

for your Husqvarna product:

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Before you operate the product

1. Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that
it is correctly attached and adjusted. Refer to 7o
examine the cutting equipment on page 14.

3. Do a check of the oil level and fill with engine oil if it
is necessary. Refer to 7o do a check of the oil level
on page 14.

4. Fill the fuel tank. Refer to 7o fill fuel on page 11.

To fill fuel

If available, use gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel. If gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel is not available, use good quality unleaded
gasoline or leaded gasoline with octane number not less

CAUTION: Do not use gasoline with an

octane number less than 91 RON. This can
cause damage to the product.

CAUTION: Replace the fuel filter yearly
or more frequently if it is necessary. A new
fuel filter is available at your Husqvarna
dealer.

CAUTION: Always stop the engine

before you fill fuel.

CAUTION: bo not use pressurized
starting fluids.

>/ BB

-

. Open the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

N

Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off. (Fig. 24)

3. Clean the area around the fuel tank cap.

4. Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

o

Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.
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To set the product in operation position

1. Assemble the handle. Refer to 7o assemble the
handle on page 11.

2. Adjust the handle height. Refer to 7o adjust the
handle height on page 11.

CAUTION: Mmake sure that there is not
too much tension in the cables. Too much
tension can cause damage to the cable if
the handle is folded into transport position.

WARNING: Do not operate the product

unless the handle is fully folded up and set
in one of the applicable height positions.
Refer to 7o adjust the handle height on page
71.

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 different steps.

Stop the engine.

2. Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height. (Fig. 25)

3. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height.

e CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.
To start the product
« Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.
Manual start (LB 144)
Stay behind the product.

2. Hold the engine brake handle against the upper
handle. (Fig. 26)

Hold the starter rope handle with your right hand.

Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

5. Pull with force to start the engine.

WARNING: Do not twist the starter

rope around your hand.

Electrical start (LB 244E)
1. Make sure that the battery is charged. Refer to
Battery maintenance (LB 244E) on page 15.

2. Attach the battery to the engine. The battery locks
into position when you hear a click. (Fig. 27)

3. Stay behind the product and hold the engine brake
handle (A) against the upper handle. (Fig. 28)

4. Push and hold the electrical start button (B) for 3-5
seconds. The engine starts.

Note: it the engine does not start, wait 1 minute
and try to start the product again.

To stop the product
« To stop the engine, release the engine brake handle.

To remove the battery (LB 244E)

To prevent accidental start of the engine, remove the
battery when the product is not in operation.

« Push the lock button (A) and pull the battery straight
out. (Fig. 29)

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

« Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
inner surface of the cutting cover on page 13.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of

professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husgvarna.com.

12
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Maintenance schedule

CAUTION: Make sure that the air filter

is up and not against the ground when you
tilt the product. Risk of engine damage.

CAUTION: For models with electrical

start, remove the battery before you do
maintenance, repairs or clean the product.

A
A

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * refer to instructions in
Safety devices on the product on page 9.

Maintenance

Daily Monthly Each season

Do a general inspection

Examine the oil level

use) !

Replace the oil (the first time after 5 h of use, then after each 50 h of

Clean the product

Clean the area around the handle height adjustment bail

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Examine the engine brake handle *

X | X[ X[ X[ X

Examine the muffler *

necessary

Examine the spark plug. Clean or replace the spark plug if it is

Examine the air filter

Clean the air filter 2

Replace the air filter

Examine the fuel system

Clean the cooling fins on the cylinder

X

To do a general inspection

* Make sure that all nuts and screws on the product
are tightened correctly.

To clean the product externally

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

* Make sure that the air intake on the top of the engine
is not blocked.

« Do not use a high pressure washer to clean the
product.

« If you use water to clean the product, do not flush
water directly on the engine.

7
hours.

To clean the area around the handle
height adjustment bail
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

(Fig. 30)
To clean the inner surface of the cutting
cover

1. Empty the fuel tank.

2. Tilt the product. Make sure that the spark plug point
up.

If the product is operated with heavy load or in high ambient temperatures, replace the engine oil each 25

2 Clean more often under dusty conditions or when airborne debris is present. Replace air filter, if it is very dirty.
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CAUTION: ifthe product is put

with the air filter down, the engine can
become damaged.

A

3. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

To examine the cutting equipment

WARNING: 1o prevent accidental start

remove the ignition cable from the spark
plug.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

A
A

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 31)
Remove the blade bolt and spring washer.
Remove the blade.

Eali A

Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 32)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the engine shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To do a check of the oil level

c CAUTION: A too low oil level can do

damage to the engine. Do a check of the oil
Put the product on level ground.

level before you start the product.

Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

H>wnh =

Push the dipstick fully into the oil tank.

a) Do not attach the oil tank cap on LB 144.
b) Attach the oil tank cap on LB 244E.

5. Remove the oil tank cap and the dipstick.

6. Examine the oil level on the attached dipstick.

7. If the oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again. (Fig. 34)

Note: use a funnel to prevent spill.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

To replace the engine oil

c WARNING: Engine oil is very hot

directly after the engine is stopped. Let the
(Fig. 35)

engine become cool before you drain the
engine oil. If you spill engine oil on your skin,
clean with soap and water.

1. Operate the product until the fuel tank is empty.

2. Remove the ignition cable from the spark plug.

3. Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
4

Put a container below the product to collect the
engine oil in.

5. Tilt the product or drain the engine oil from the oil
tank with an oil pump (accessory).

6. Fill with new engine oil of the type recommended in
Technical data on page 18.

7. Do a check of the oil level. Refer to 7o do a check of
the oil level on page 14.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

Air filter

A dirty air filter can cause the engine to be damaged

or not operate correctly. Do maintenance on the air
filter more frequently in dusty conditions. Refer to
Maintenance schedule on page 13 for information about
when to replace the air filter.

14
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Note: Always replace a damaged air filter.

To remove and install the air filter (LB 244E)

A WARNING: use protective gloves.

Push the clips on the air filter cover.

2. Carefully remove the air filter cover (A) from the
engine.

3. Remove the air filter (B). (Fig. 36)

4. Examine the air filter for damages. Replace a
damaged air filter.

5. Clean and examine the air filter. Refer to 7o clean
the air filter (LB 244E) on page 15.

6. Install in the opposite sequence.

To clean the air filter (LB 244E)

A dirty air filter can cause the engine to be damaged or
not operate correctly. Do maintenance on the air cleaner
more frequently in dusty conditions.

Refer to Maintenance schedule on page 13 for
information about when to replace the air filter.

1. Remove the air filter cover and remove the filter.

2. Clean the filter by hitting it against a flat surface.
Do not use solvent with petroleum, kerosene or
compressed air to clean the filter.

Note: Air filters in operation for a long time

cannot be cleaned fully. Replace the air filter at
regular intervals. Damaged air filters must always be
replaced.

3. When you assemble the air filter, make sure that it
fully seals against the filter holder.

To clean the foam plastic filter (LB 144)

CAUTION: Do not start the engine
without the air filters. The wear of the engine

increase if the air is dirty.

-

Remove the air filter cover (A). (Fig. 37)

N

Remove the foam plastic filters (B).

CAUTION: Examine the foam
plastic filters for damage or wear.

Replace all damaged foam plastic filters.

3. Clean the foam plastic filters with soap and water.
Flush the foam plastic filters in clean water.

5. Squeeze the water from the foam plastic filters and
let them dry.

CAUTION: Do not use compressed
air. It can cause damage to the foam

plastic filter.

Lubricate the foam plastic filters with engine oil.

Press a clean cloth against the foam plastic filter to
remove unwanted oil.

8. Install the foam plastic filters . Make sure that the
foam plastic filters fully seals against the air filter
holder.

9. Install the air filter cover.

Battery maintenance (LB 244E)

The battery is maintenance free. Only let an approved
service center do servicing on the battery if it is
necessary.

To use the battery for the first time (LB 244E)

CAUTION: Do not let the battery
become empty. If the battery becomes

empty, it can cause damage to the battery.

You must charge the battery before first operation.

1. Connect the battery charger to the battery, refer to
To charge the battery (LB 244E) on page 15.

2. Wait until a minimum of 1 green LED comes on.
3. Attach the battery to the engine, refer to Electrical
start (LB 244E) on page 12.

To charge the battery (LB 244E)

If only 1 or 0 lamp indicators on the battery are on, it is
necessary to charge it. An empty battery is fully charged
in 2 hours. To charge for shorter periods of time does
not do damage to the battery.

1. Connect the battery charger to the battery. (Fig. 38)

2. Connect the battery charger to a power socket,
100-240V, 50-60Hz.

3. Remove the charger from the power socket first,
then remove the charger from the battery.

Status for battery charge
LED display on the battery Status
LED 1 flashes red. 1%-9%
LED 1 is constant red. 10%-32%
LED 1 is green and LED 2 is red. 33%-54%

LED 1 and 2 are green and LED 3is | 55%-77%
red.

LED 1, 2 and 3 are green and LED 4 | 78%-100%
is red.
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Lamp indicator on the bat- | Status
tery charger

Constant red light The battery charges.

Constant green light The battery is fully charg-

ed.

To do a check of the spark plug

c CAUTION: Always use the

recommended spark plug type. Incorrect

spark plug type can cause damage to the

product.

» Do a check of the spark plug if the engine is low
on power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

* To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.

c) Make sure that the air filter is clean.

+ If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, refer to Technical data
on page 18. (Fig. 39)

* Replace the spark plug if it is necessary.

To examine the fuel system

+ Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel
tank cap to make sure that there are no damages.

« Examine the fuel hose to make sure that there are
no leaks. If the fuel hose is damaged, let a service
agent replace it.

To drain the fuel tank

Put a container below the fuel tank.
2. Remove the fuel tank cap.

3. Push the hose clips on the fuel hose against the
carburetor.

Remove the fuel hose from the carburetor.

5. Put the fuel tank hose in the container and remove
the hose clips.

6. Tilt the product and drain the fuel into the container.

To replace the fuel filter

A WARNING: use protective gloves.

Drain the fuel tank.

N =

Move the hose clip away from the fuel tank. (Fig. 40)

. Remove the fuel hose from the fuel tank. A small
quantity of fuel can leak. (Fig. 41)

Remove the fuel filter from the fuel tank. (Fig. 42)
Install a new fuel filter in the fuel tank.

Attach the fuel hose to the fuel tank.

Put the hose clip in position against the fuel tank.

N o oM

Engine troubleshooting

Problem Possible cause

Solution

The engine does not start.
rectly.

The ignition cable is not connected cor-

Connect the ignition cable to the spark
plug.

The fuel tank is empty.

Fill the fuel tank with correct fuel type.

The fuel is old.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline.

There is dirt in the carburetor or fuel line.

Clean the carburetor and/or fuel line.

The spark plug is damaged.

Adjust the electrode gap, clean or re-
place the spark plug.

There is fuel on the spark plug.

Clean the spark plug.

The engine does not stop.

The stop mechanism does not operate
correctly.

Disconnect the ignition cable from the
spark plug. Let an approved service
agent repair the product.

16
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Problem

Possible cause

Solution

The engine does not operate
smoothly.

The ignition cable is not connected cor-
rectly.

Connect the ignition cable to the spark
plug.

There is dirt in the fuel line or the fuel
has expired.

Clean the fuel line. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

There is blockage in the fuel tank cap.

Clean the fuel tank cap.

There is water or dirt in the fuel system.

Drain the fuel tank. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

The engine becomes too hot.

The engine oil level is too low.

Fill engine oil.

The air flow is not sufficient.

Clean the air filter and the air filter hous-
ing.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

There is misfire in the en-
gine when it operates at high
speed.

The electrode gap in the spark plug is
too small.

Adjust the electrode gap.

Unusual noises from the en-
gine during normal load.

Incorrect type of gasoline.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline. Refer to 7o
examine the fuel system on page 16. If
the problem continues speak to your lo-
cal service dealer.

The engine does not operate
smoothly at idle speed.

The spark plug is dirty,damaged or the
electrode gap is too wide.

Adjust the electrode gap or replace the
spark plug.

The carburetor must be adjusted.

Adjust the carburetor.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

« For storage and transportation of the product and 1.
fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical

devices or boilers, can start a fire.

« Always use approved containers for storage and

transportation of fuel.

« Empty the fuel tank before you put the product in

To set the product in transport position
Release the handle knobs. (Fig. 43)

2. Fold the handle forward until it has reached the end
position. (Fig. 44)

Transportation and storage for battery

and charger

storage for a long period of time. Discard the fuel at .

an applicable disposal location

« Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

« Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

* Keep the product in a dry and frost free area.

Do not remove the battery until the product is
stationary and cool. To remove the battery, press
and hold the button on the top of the battery and
remove it from its slot.

+ If the time of storage is more than 30 days, charge
the battery until it has more than 3 green lights.
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Charge the battery one time each 3 months to
prevent damage to the battery.

The battery and battery charger must be kept

in storage between 5 °C and 40 °C. Higher
temperatures or high temperature sources, such as
fire, can cause damage to the battery.

Do not disassemble the battery.

Do not put the battery fully into water. Keep the
battery in a cool and dry environment with good
airflow.

If the battery smells, is hot or if the heat causes
deformation to the battery during operation, storage
or charging, remove the battery and do not use it.
Make sure that the battery or battery charger are
attached during transportation to prevent damage.

« Make sure that the battery charger does not become

too hot.

Disposal

* Obey the local recycling requirements and applicable

regulations.

« Discard all chemicals, such as engine oil or
antifreeze, at a service center or at an applicable

disposal location.

« When the product is no longer in use, send it to
a Husqvarna dealer or discard it at a recycling

location.

« Discard the battery at a service center or discard it at
a disposal location for used batteries.

Technical data

Technical data

LB 144 LB 244E
Engine
Brand Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Engine type Single cylinder, 4-Stroke, Single cylinder, 4-Stroke,

Forced Air Cooling, OHV

Forced Air Cooling, OHV

Displacement, cm3

123

139

Engine speed — Nominal, rpm

3000/min

2900/min

Nominal engine output, kW3

1.95

22

Ignition system

Spark plug Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Electrode gap, mm 0.7-0.8 0.7-0.8

Fuel and lubrication system

Engine lubrication type Splash Splash

Fuel tank capacity, | 0.9 0.9

Oil tank capacity, | 0.5 0.5

3 The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production
engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating

speed, environmental conditions and other values.
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LB 144

LB 244E

Engine oil* Husqgvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synthet- | varna SAE 5W-30 Synthet-
ic, Husqvarna SAE 10W-40 | ic, Husqvarna SAE 10W-40

Weight

With empty tanks, kg 22 235

Noise emissions °

Sound power level, measured dB (A) 91 92

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 94 94

Sound levels ©

Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 79 | 80

Vibration levels 7

Vibrations upper handle, m/s? | 7.6 | 6.0

Cutting equipment

Cutting height, mm 25-75 25-75

Cutting width, mm 440 440

Cutting system Bioclip® Bioclip®

Blade - Standard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Start system

Electric starter

Yes

Battery

Li-ion, 10.8V, 21.6Wh

4 Use engine oil of quality API SJ or higher. If SAE-30 oil is used at temperature lower than +5 °C, there is a
risk that it does not lubricate the engine sufficiently. This can cause engine damage. Refer to 7o replace the
engine oil on page 14 for the correct oil for low temperatures. Refer to the viscosity chart in the engine manual
(if included) and select the best viscosity based on the expected outside temperature.

2000/14/EC.

Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that

the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqvarna

Type / Model LB 144, LB 244E

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"
2011/65/EU on _the res}rlctlon of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment’

and that the following standards

and/or technical specifications are applied:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,

EN ISO 14982:2009

Notified Body: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products

Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LB 144

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards

and/or technical specifications are applied:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Approved body: has carried out certified conformity
according to the Outdoor Noise Regulations of 2001,
conformity assessment procedure: Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue

OnucaHue Ha npoagykTa MpenHasHaueHve

MpoaykTbT e neluexoaHo ynpasnsiBaHa poTaLMoHHa
Kocayka 3a TpeBa, kosTo usnonasa BioClip 3a
Hapsi3BaHe Ha TpeBaTa W NPeBPbLUAHETO i B U3KYCTBEH
Top.

O6w npernea Ha npoaykTa

(Pur. 1)

Pbyka 3a cnupaykata Ha asuratens
PbkoxBaTka/HanpaensBsallya Apbxka
PbkoxBaTka Ha BbXeTo Ha ctapTepa (LB 144)
JlocT 3a BUCOUMHATa Ha pA3aHe

Kanayka 3a macno n meputenHa npbyka
Aycnyx

3ananuTenHa caeLy,

MoBauraiya pbroxsaTka

[pbXxKa 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA 3a
yabnxkutenHaTta gpbxka

10. Kanayka Ha pe3epBoapa 3a ropuso
11. Bb3aylieH puntbp

12. Kanak Ha pexeLumTe 4actn

13. Hox

14. MpyxXunHHa Wwaiiba

15. Mpuabpxaly 60nT Ha HOXOBETE

16. AkymynaTopHa 6aTepusi, yCTpOcTBO 3a
6esonacHocT (LB 244E)

17. ByToH Ha enekTpuyeckus ctapTep (LB 244E)
18. PbrkoBOACTBO 3a onepartopa

© XN OA NS

Cumsonu BbpXy npoaykKra
(Pur. 2) MPEAYMNPEXOEHWE! BHumasante n
n3nonasaiTe NpoaykTa npasumnHo. Toan
npoayKT MOXe Aa NPUYNHN CEePUO3HO
HapaHsiBaHe Unun cMbpT Ha oneparopa u
Apyrv xopa.

(Pwr. 3) MpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO
3a onepaTopa u ce yBepeTe, Ye
pasbvpaTe VHCTPYKUWKTE, Npeamn Aa
n3nonaearte MalmHaTa.

M3nonaBaiTe npoaykTa 3a KoceHe Ha Tpesa. He
13nonssaiTe NpoaykTa 3a Apyru 3agaqu.

(Pur. 4) Ma3eTe ce OT oTCKavalm NpeameTn n

puKoLLeTn.
(Pur. 5) [pbxTe xopaTta v XXUBOTHUTE Ha
6e3onacHo pa3cTosiHie oT paboTHaTa
nnoty,.
(Pur. 6) MpeaynpexaeHve: pbxTe pbUeTe n
KpakaTa cu Aaney oT BbPTSALMSA Ce HOX.
(Pur. 7) MpeaynpexaeHve: JpbxTe pbUeTe 1
KpakaTa cu Aarney oT BbpTSLLY Ce YacTy.

(Pur. 8) CnpeTe gBuraTtens U oTcTpaHeTe
3ananuTenHus kaben npean PeMOHTM Unu
TexXHU4Yecko obcnyxsaHe.

(Pur. 9) To3u NpoayKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHMsATa
Ha NpUNoXumMuTe ampekTueu Ha EO.

(Pur. 10) ETukeT 3a Wwymosute emuncum 3a
OKONMHaTa cpeAa CbrMacHo AMPEKTUBUTE
1 pernameHTuTe Ha EC n O6eagnHeHoTo
KpancTBo W 3akoHoAaTencTsoTo Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 0THOCHO
3almTaTta oT AeHOCTM, OKka3BalLm
BMMsSIHME Ha oKonHaTa cpefa (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpaHoOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoAaykTa e
NOCOYEHO B TEXHUYECKN [aHHN HA
cTpaHnya 35 v Bbpxy eTukeTa.

(Pur. 11)

To31 NPoAYKT CbOTBETCTBA HA NPUIOKUMUTE
pernamenT Ha O6eAMHEHOTO KParncTBo.

(Pur. 12) Puck ot noxap.

22
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(Pur. 13) He BauwBaiite otpaboTeHn rasose.
OTpaboTeHnTe ra3oBe OT ABUraTens
CbAbpXaT BbrMEPOAEH OKUC — MHOTO
onaceH oTpoBeH ras 6e3 mupusma. He
cTapTupaiTe ABUraTens Ha 3akpuTo uUnu
B 3aTBOPEHU NPOCTpaHCTBa.

(Pur. 14) [opela NOBbPXHOCT.

(Pur. 16) Mpeaun pa craptuparte npo-
OyKTa, HamblHeTe ABuratens

C Mmacrno.

(Pur. 17) Mpoueaypa 3a ctapTMpaHe Ha
LB 144: HatncHeTe Hagony
pbKkoxBaTkaTa Ha crivpadkaTta
Ha aBuUraTenst u ApbrHeTe pb-
KOXBaTKaTa Ha CTapTepHOTO

BbXe.

(Pur. 18) Mpoueaypa 3a ctapTupaHe Ha
LB 244E: HatucHeTe Hapony

pbKOXBaTKaTa Ha cnupaykaTta
Ha ABWraTens u HaTucHeTe

ByToHa 3a cTapTupaHe.

(Pur. 15) Koa ¢ Bb3MOXHOCT 3a CkaHupaHe.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPY Ha
NpoAyKTa Ce OTHACAT A0 W3UCKBaHWS MO OTHOLLUEHME Ha
cepTuduKaTy 3a ApYry TbProBCKU NIOLLK.

Moepepna Ha npoaykTa

Huve He HOCUM OTrOBOPHOCT 3a MOBPeaU Mo HaLUs

NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTBT € HEMPABUITHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacTy, KOUTO He
ca OT NPOW3BOAMUTENS WU He ca 0JoGpeHU oT
npov3BoauTEnNs.

*  MPOAYKTLT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOW3BOAMTENS UM HE € 0foBpeHa oT
npovssoguTens.

*  MPOAYKTBLT HEe € PEMOHTUPaH B 0A0GPEH CepBu3eH
LIEHTBP UMK OT 0806peEH opraH.

Emucumn Euro V

NPEAYNPEXOEHUE: Hamecara

B ABUraTtens npasu HesanugHo EC
0006PEHNETO Ha TUN Ha TO3M NPOAYKT.

BesonacHocT

HedwuHnumm 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHusi, 3Hauy 3a BHUMaHue v 6enexkum ce
13ron3saT 3a ykassaHe Ha 0COBGEHO BaXKHW YacTu Ha
MHCTPYKUMSATa.

MPEOYNPEXOEHWE: visnonsea

Ce, aKko nMa onacHOCT OT HapaHdaBaHe Unun
CMDBPT 3a oneparopa unun 3a oOKonHuTe,
aKO He ce cnas3eBaTt MHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUAMAHWE: vsnonssa ce, ako uma

0MacHOCT OT NoBpeX4aHe Ha MaluuHaTa,
Opyry maTepuvanv unm cbcegHarta 30Ha,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocrassiHe Ha
noseve UHMOPMaLMs, KOATO e Heobxoanma B JageHa
cuTyaums.

Ob6wwu nHCTpyKuMn 3a GesonacHoCT

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cnepsaluTe npeaynpeauTenHu

VIHCTPYKUMK, Npeau Aa uanonssarte
npoaykTa.

» To3u NpoAyKT e onaceH, ako ce uanonasa
HenpaBWITHO UMK ako He CTe BHUMATESTHW.
HecnassaHeTo Ha MHCTpyKUuUTe 3a BesonacHocT
MOXe Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

+  To3u NpoAyKT cb3faBa enekTpoMarH1THO nore no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu HsiKou ycrnoBusi ToBa none
MOXe Aa NPean3BuKa CMyLLEHUS B aKTUBHU U
NacuBHU MeAULMHCKU UMnnanTu. 3a Aa Hamanute
puvcka OT TEXKO UM CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBame nuuata ¢ MeaULMHCKN UMMNaHTy
[ia roBOPSIT C Nekapsi CU 1 NPoOM3BOAUTENS Ha
MeAVLMHCKWSI UMNNaHT, Npeau Aa 3anoyHat Aa
paboTAT C TO3K NPOAYKT.

* BuHaru 6baete BHUMATENHU U noaxoxaanTte
pa3yMHo. AKO He CTe CUTYpHW Kak fa paboTute ¢
npoAyKTa npum cneuuanHa cutyauus, cnpeTe u ce
o6bpHeTe kbM Bawmsa aunbp Ha Husqvarna, npeam
[a npoabImKnTe.

* Vmaiite npeasua, Ye onepaTopbT HOCKU OTFOBOPHOCT
3a 3nononykKu, BKNIOYBALLW APYrY L@ U TAXHOTO
MNMYLLLECTBO.

* T[logabpxanTe NpoaykTa YMCT. YBepeTe ce, ve
pasyutaTe SCHO 3HALUMTE U CTUKepUTe.

* He nossonsBariTe Ha nuue ga pabotu ¢ npogykTa,
OCBEH ako He ce yBepuTe, 4e e npoyeso 1 pasbpano
CbbpXaHMeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a oneparopa.
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He nossonsBsaiiTe Ha AeTe Aa paboTu ¢ NpoaykTa.
OpbxTe geuarta ganedy ot pabotHaTa 3oHa. lNpe3
LsnoTo BpeMe TpsibBa Aa NPMCHCTBA OTFOBOPEH
BBb3pPacTeH.

He nossonsBaiite Ha nuue, KOETO He e 3ano3HaTo ¢
VHCTpYKUMMTE, Aa paboTu ¢ npoaykTa.

BuHarn HabntogaBaiiTe nuue ¢ HamaneH usnyecku
WNy yMCTBEH KanauyuTteT, KOeTo U3ronaea npogykra.
Mpe3 usnoTo Bpeme TpsibBa Aa NpucbLCTBa
OTTOBOPEH Bb3PacTeH.

He nsnonsearte npoaykTta, ako CTe yMOpeHHU,
60MHM MNM NoA, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon,
HapKOTMLIM UK NekapcTBa. ToBa CbCTOSHME OKa3Ba
oTpuLaTenHo Bb3fencTBMe BbpXy BalweTo 3peHue,
64MTEeNHOCT, KOOPAMHALMSA 1 NPELeHKa.

He n3nonseaiite NpoayKT, KOWTO € NOBpeaeH Unu He
paboTu npaBumHO.

He npomeHsiiTe TO31 NPOAYKT 1 HE ro U3nonssawnre,
aKo “Ma BeposITHOCT Tol Aa e 6un npomeHeH oT
apyrv nuua.

He npomeHsiiTe perynupoBkaTta 3a ynpaBsneHue Ha
obopoTtute Ha ABurartens.

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

creagallmTe npedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa n3nonseaTte MaluvHaTa.

OTcTpaHeTe NpensATCTBUS KaTo KMOHW, MPBYKM 1
KaMbHM OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

O6eKTNTE, KOUTO Ce YAPST B PEXKELLOTO
obopyasaHe, Morat Aa 6baaT M3XBbPIIEeHU 1 Aa
NPUYKUHAT HapaHsaBaHe Ha nuuaTa v WeTu Ha
npeameTute. [ipbXTe CTpaHUYHUTE HabnogaTenu n
XUBOTHUTE Ha Be30nacHo pa3cTosiHue OT NpoayKTa.
Hwukora He n3nonssaiTe NpoaykTa B NOLLO BpeMe

— Hanpumep npu MbIMa, AbXA, CUMHU BETPOBE,
MHOFO CUIEH CTY/A U pUck OT MbiHUKW. M3nonasaHeTo
Ha npoayKTa B JIOLWO BPeMe Unu BbpXy BIIaXHU

UNy MOKPY TEPEHU € U3MopuTEnHO. JToLoTo Bpeme
MoOXe fia Cb3AaAe OnacHU YCroBusl, KaTo HanpuMep
XMb3raBy MOBBPXHOCTY.

BHumaBaiiTe 3a nuua, npeamMeTn u cutyaumum,

KOMTO MoraT fja ca NpuynHa 3a HamarnsiBaHe Ha
6esonacHarta paboTa Ha npoaykTa.

BHumaBaiiTe 3a NpenaTcTBuUSA Kato KOPEeHW, KaMbHM,
KMOHW, AIMU 1 KaHaBkW. [lbnrata Tpeea Moxe Aa
Kpve NpenaTcTBus.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CknoH Moxe Aa 6bae
onacHo. He paboTeTe ¢ npoaykTa, Korato HaknoHbT
Ha NoBBPXHOCTTa e noseye oT 15°.

M3nonsBainTe npoayKkTa Hanpe4Ho Ha cknoHa. He ce
ABWXETe Harope v Hagony.

BHumaBaiiTe, korato npemvHaBaTe nokpaii 3akpusat
BINY M NPEAMETH, KOUTO CKPUBAT 3pUTENHOTO Bu
norne.

BesonacHocT npu pabota

MPEOYNPEXIAEHUE: npouerere

cneasawinTte npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeauv Aoa usnonsparte malmHarta.

* WM3nonseaitTe TO3K NPOAYKT Camo 3a KOCEHe Ha
MopaBu. He ce gonycka “3non3BaHeTo My 3a Apyru
uenu.

* W3nonseavite nnuyHu npegnasHu cpeactea. Buxkre
JIn4Hu npegnasHu cpeacTsa Ha cTtpaHnya 25.

* YBeperTe ce, Yye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cnpeTe
ABuraTensi Npu aBapuiHa cutyauus.

* Hukora He cTtapTupaiite ABuraTens B 3aTBOPEHO
NpoOCTpaHCTBO MM 6nr3o Ao 3ananMmy matepuanu.
OTpaboTeHnTe ra3oBe OT ABUraTens ca ropeLm n
MoraT Ja CbAbpXaT UCKPU, KOUTO Aa Npeav3BuKaT
noxap.

* He paboteTe c npoayKTa, 4OKATO HOXBbT U BCUYKU
Kanauy He ce MOHTMpaT NpaBunHo. HenpasunHo
MOHTUPAHUST HOX MOXeE Aa ce pa3xnabu u aa
NpUYMHW TENECHa NoBpeaa.

* YBeperTe ce, 4e HOXbT HAMa Aa ce yapsi B 00eKTy,
KaToO HanpumMep KaMmbHU 1 KOpeHu. ToBa Moxe Aa
foBefe [0 NoBpeja Ha HoXa M o OrbBaHe Ha
[BYCEKLMOHHUSA Ban Ha AsuraTtens. OrbHaTaTa oc
nNpeansBUKBa CUMHU BUOpaLM 1 MMa MHOTO ronsama
OMacHOCT HOXBT Aa ce pa3xnabu.

¢ AKO HOXBT Ce yaapu B HAkakbB 0bekT
1nmu ce nonyyat Bubpauumu, cnpete BegHara
npoaykTa. MsknioveTte 3ananutenHusi kaben ot
3ananuTenHara caell. lNpoBepeTe npoaykTa 3a
nospeau. PemoHTupaiiTe noBpeanTe Unv notbpcete
oTOpU3MpaH cepBu3 3a ToBa.

* Hukora He npukpensiiiTe pbykaTa Ha cnupadykaTa Ha
OBWraTensi 3a NocTosiHHO BbPXY ApbXKaTa, koraTo
OBUraTensiT e cTapTupaH.

« TllocraBeTe npogykTa BbpXY CTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupanTe. YBepeTe ce, Ye
HOXBT HE Ce AonMpa B 3eMsiTa Unv B Apyrn
npeameTy.

« BwuHaru cToliTe 3ag npoaykTa, Korato ro
nsnonseare.

»  Bcwuuku konena Tpsbea fa 6bAaT Ha 3emsATa U Aa
ObpXUTe ApbXKaTa ¢ 2 pble, korato pabotute ¢
npoaykTa. [ipbXxTe pblLieTe 1 KpakaTa cu ganey ot
BBbPTALLMTE Ce ocTpueTa.

* He HaknaHsiiTe npoaykTa Npu cTapTupaH asuraten.

« Bbaerte BHUMATENHU, KOraTo AbpnaTe npoaykta
Ha3ag.

* Hukora He nosguravite npoaykTa npu crapTmpaH
nsuraten. Ako ce Hanara ga BaurHeTe
npoAyKTa, MbpPBO CNpeTe ABUraTens v U3kroveTe
3ananvTenHuns kaben ot 3ananuTenHarta CBeLl.

* He ce gBuxeTe Hasaa npu paboTa ¢ npoaykTa.

« CnpeTte gBuratensi, koraTo npemMvMHaBaTe npes
obnacTtu 6e3 TpeBa, HanpumMep MbTEKU OT YaKbn,
KambK Unu accant.
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* He Tnyaiite c npoaykTa, Korato ABuraTensT pabotu.
BuHaru xopeTe, korato pabotute ¢ npogykra.

« CnpeTte gBuratens, npeamn aa npomeHuTe
BMCOYMHATA Ha psi3aHe. Hukora He perynupaiite npu
cTapTupaH gsuraten.

* Hukora He ocTaBsiiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, koraTto
nsuratensit pabotu. Cnpete aBuratens u ce
yBepeTe, Yye pexeLLoTo obopyaBaHe He ce BbpTU.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocCT 3a
paboTa

JInyHy npegnasHu cpeacTea

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnefBaliuTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeau aa usnonseaTe mMaluvHaTa.

*  JluyHuTe NpeanasHu cpeacTBa He U3KMoYBaT
M3LATIO pUcka OT HapaHsiBaHe, HO HaMansiBaT
CTeneHTa Ha HapaHsBaHETO NpU 3M10MoMyKa.

Heka Bawwat gunbp By nomorHe aa nsbepete
noaxoasLoTo oGopyaBaHe.

* W3nonseaiite aHTU(OHM, aKO HUBOTO Ha LLUyma € Mo-
Bucoko ot 85 dB.

* Hocete 60Tywm nnu obyBKK, YCTORYMBY Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBOpeHun 06yBKM U He xofeTe
6ocwm.

*  W3nonseavite AbNrv NaHTanoHy ot 3apas nnar.

» Korato e HeoGXxoaMMo, HOceTe 3aLLMTHU PbKaBULK,
Hanpumep, KoraTo 3akpensaTe, NpoBepsaBaTe Unu
noyncTBaTe pexeLloTo obopyaBaHe.

YcTpoiicTBa 3a 6e30MacHOCT Ha npoAyKTa

NPEQYMNPEXOEHWUE: npouerere
cneaBaluTe NpeaynpeauTenHu
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

* He n3nonaseavite NpoaykT ¢ yCTpoWcTBa 3a
6e30MacHOCT, KOUTO ca NoBpPeAeHN Unu He paboTaT
npaBuIHo.

* W3BbplBariTe pegoBHO NpOBEpPKa Ha YCTPOMCTBaTa
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoicTBaTa 3a 6esonacHocT
ca noBpeAeHn uUnu He paboTAT NpaBUMHO, ce
obbpHeTe kbM Balumns cepBr3eH aunbp Ha
Husqvarna.

* He npaBeTe mogudwKalumy no ycTpomncreara 3a
6esonacHocT.

3a npoBepka Ha kanaka cpetlly nopsisBaHe

KanakbT cpeliy nopsiasaHe Hamansisa BubpauumTe B
NpoAYyKTa 1 ONacHOCTTa OT HapaHsABaHe, NPUYMHEHW OT
0CTpUeTO.

» [poBepeTe kanaka cpeLly nopsiasave, 3a aa
ce yBepuTe, Ye HiMa MoBpeau, kaTo HanpuMep
MyKHATUHW.

AxymynatopHa 6arepus (LB 244E)
MPEOYNPEXOEHUE:

MoBpeneHaTa akymynaTtopHa 6atepusi
HamansiBa 6esonacHocTTa Ha npogykTa.
BuHaru nsnonssante akymynatopHa
6atepusi, onobpeHa oT NPoOU3BOAUTENSI.

AkymynaTtopHaTa 6aTepusi 3axpaHBa efieKTpuyYeckus
cTapTep v e YCTPOWCTBO 3a Ge30nacHOCT, KOeTo
npepoTBpaTsBa cryyanHo cTapTupaHe. Korato He
pa6oTuTe ¢ NpoayKTa u KoraTo ro ocrassite 6e3
HabntofeHne, oTcTpaHeTe akymynaTopHarta 6atepus.

3a npoBepka Ha pbykaTa Ha cnmpaykara Ha ABurartens

Pbukata 3a cnupadkaTta Ha Asuratensd cnupa
psuratens. Korato pbyKaTa 3a cnupaykarta Ha
nBuratens 6vae nycHara, gpuratendar cnvpa.

» 3ananete gBuratens u cnep ToBa ocsobogete
pbyKaTa Ha cnupadkarta Ha Asuratens. Ao
ABUraTensT He cnpe cnep 3 CeKyHau, no3soneTe
Ha ofobpeH Husqvarna cepsu3 aa perynvpa
cnupaykata Ha asuratenst. (dur. 19)

Aycnyx

AycnyxbT e npefHa3HayeH 3a MakcMManHo HamarnsiBaHe
Ha HMBaTa Ha Lyma 1 3a oTBeXgaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoBe HacTpaHu OT onepaTopa.

He n3nonseaiTe npoaykTa, ako aycrnyxbT MNcBa unum e
nospeaeH. MoBpeaeHUAT aycnyx nosuLLI@Ba HUBOTO Ha
LyMa 1 pucka oT noxap.

NPEAYNPEXAEHUE: aycnyxur

Ce HarpsiBa MHOTO M0 BpeMe Ha
1 cnep ynotpe6a v cbLLo Npu

060poTU Ha NpaseH xoA Ha ABuraTtens.
Bbaete BHMMaTenHn 6nm3o Ao 3ananumu
martepuvanu u/vnu rasoee, 3a ga
npeaoTBpaTUTE Bb3HMKBAHETO Ha Noxap.

3a nposepka Ha aycnyxa

+ TposepsiBaiiTe aycnyxa pe4oBHO, 3a Aa CTe
CUTYPHM, Ye € 3aKpeneH NpaBuiHO U He € NOBPEeaEH.

BesonacHOCT npym paBoTa ¢ ropueo

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

criefBalLmTe npefynpeauTeniv
VHCTPYKLMKW, Npeaun Aa nanonaearte
npoaykTa.

* He craptupaiite npoaykTta, ako BbpXy HEro
MMa ropueo Unu MoTopHo mMacro. OTcTpaHeTe
HEXenaHoTo roprBo/Macro 1 ocTaBeTe NpoAykTa Aa
N3CbXHeE.

* AKo pasneete ropvBo no ApexuTte cu, rm CMeHeTe
HesabaBHO.
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* BHumaBaliTe ga He nonagHe ropuBo BbPXY TANOTO
Bwu, ToBa MOXe Aa npuYnHW HapaHsiBaHe. AKO
ropuBo nonagHe BbpXy TanoTo Bu, nsnonssairte
canyH 1 Boga, 3a Ja ro otcTpaHuTe.

* He cTapTtupaiite npoaykTa, ako oT ABuratens uvma
Teu. MNpoBepsiBaiiTe peAoBHO ABUraTens 3a Te4YoBe.

* BHumaBavite ¢ ropusoTo. [OpnBOTO € 3ananMmo,
n3napeHnsTa ca B3puMBOONacHW 1 mMorat Aa
NPUYNHAT HapaHsiBaHUSA UK CMbBPT.

* He BauvwBaiitTe ropuBHUTE M3NapeHus, ToBa Moxe
[a NpUYKHY HapaHsiBaHe. YBEpETe ce, Ye nma
[OCTaTb4yeH Bb3/yLUEH MOTOK.

* He nyweTte 61130 g0 ropMBOTO MNN ABUraTens.

* He nocraesiite Tonnu npeameTy 61130 4O rOpUBOTO

unu apuratens.

* He pobagsiite ropuso, korato ABuratenst paboTu.

* YBeperTe ce, Ye ABUraTeNsT € U3CTUHaN npeau
3apexgaHe ¢ ropuBo.

» [penu 3apexaaHe ¢ ropMeo oTBOpeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuso un ocsobogerte
BHVMAaTESIHO HansraHeTo.

* He pobaBsiiTe ropuBo KbM ABUraTens Ha nmoLy
Ha 3aKpuTo. HepocTaTbyHUAT Bb3AYLUEH NOTOK
MOXe Aa NPUYUHM HapaHsiBaHe UM CMbPT nopaamn
3agyllaBaHe Unu BbrnepoaeH oKuC.

+ 3aterHerte kanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuBo
[okpaii. AKo kanadkaTa Ha pesepBoapa 3a ropmMBo
He e 3aTerHaTta, UMa puck oT noxap.

« Tllpenwu cTtapTupaHe npemecTeTe NpoaykTa Haw-
mManko Ha 3 m/10 ft oT macToTo, KbaeTo cTe
HambNHUW pe3epBoapa.

* He nbnHeTe pe3epBoapa 3a ropuso AOKpaii.
TonnuHaTa NpuYnHSABa yBenmyaBaHe Ha obema Ha
ropueoTo. OcTaBsaliTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pesepBoapa 3a ropuso.

* Hukora He cbxpaHsiBaiiTe NPoAyKTa C ropueo B
pe3epBoapa 3a ropuBo BbTpe B Crpaja, KbaeTo
“MMa M3TOYHMLM Ha 3ananBeaHe, KaTo Hanpumep
HarpeBaTenu 3a ropeLya Boga, paguatopu unu
CyLUMnHm 3a gpexu. Mpean cbxpaHeHne B KaKBOTO

1 fa 61no 3aTBOPEHO MSICTO OCTaBeTe ABuraterns aa
ce oxragu.

UHcTpykumm 3a 6e3onacHoOCT npuy
TexXHM4ecko obcnyxesaHe

MPEAYNPEXAEHWUE: npouetere

cneasawuTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav ga usnonseaTte MallmMHaTta.

OTpaboTeHuTe ra3oBe OT ABUraTensi cbabpxat
BBINEPOAEH OKUC — MHOTO OnaceH, OTPoBeH ra3 6es
mvpusma. He ctapTupaiite agBuratens Ha 3akputo
UNK B 3aTBOPEHN NPOCTPaHCTBA.

Mpeau TexHnuecko obcnyxsaHe Ha NpoaykTa
crnpeTe ABuraTens u nsknoyeTe sananuTenHus
kaben oT 3ananuTtenHata ceely. Mpu LB 244E
oTCTpaHeTe 1 akymynaTopa.

HoceTe 3aluTHW pbkaBuLy, KoraTo Lie
M3MbIHABaTE AEAHOCTU, CBbP3aHN C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexeLloTo obopyaaHe. HoxbT e
MHOFO OCTbP W MOXeTe NIeCHO Ja ce nopexeTe.
Akcecoapy v NIPOMEHU Ha NpoAyKTa, KOUTO He ca
ofo6peHn oT Npon3BoaUTens, MoraT Aa foseaat
[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu cMbpT. He npaseTe
npomeHw no npoaykTa. BuHaru usnonssaiTte camo
akcecoapu, KOUTo ca 006peHn OT NPON3BOAUTENS.
AKO TEXHNYECKOTO 06CNy)XBaHe He ce U3MbMHsBa
NpaBuIHO 1 PEAOBHO, PUCKBT OT HapaHsiBaHe u
noBpeAa Ha NpoAyKTa ce yBenuyasa.
M3nbnHsBaiTe TexHM4eckoTo obenyxeaHe camo
KaKTO e MOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO Ha
cobcTBeHMKa. Bonuku octaHanm cepeuaHmn aeitHocTu
TpsbBa ga ce n3ebpLIBAT OT 0AobpeH Husqvarna
cepBu3.

Mo3Bonete onobpeH Husgvarna cepsu3 pegoBHo Aa
obcnyxBa npoaykTa.

3ameHeTe NoBpeeHN, N3HOCEHW UM CHYNEHN
Yactu.

MoHTax

BbBeneHue

NMPEOYNPEXAEHUE: npean
crnobsiBaHe Ha npoaykTa Tpsbea aa
npovetete u pasbepete rnaeara 3a
6esonacHocT.

NPEAYNPEXAEHUE:

OTcTpaHeTe kabena Ha 3ananuTenHara
CBeLL OT 3ananuTenHara cBell, npeau Aa
crnobuTe npoaykra.

3a MOHTUPaHe Ha pbKOXBaTKaTa

1.

M3pgbpnarite pbkoxBaTkaTa Ha3ag, AoKaTo JOCTUrHe
KpawHo nonoxexue. (dwur. 20)

2. 3aterHeTe dukcaTopuTe Ha pbkoxBaTkata. (Pur. 21)

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
pbKkoxBaTKaTta

1.

YBepeTe ce, Ye ApbKKaTa 3a perynupaHe Ha
BUCOUMHATa € B xxneba. HatucHeTe ApbxkaTta 3a
perynupaHe Ha BUCOYMHATa C Kpak, ako ApbXxKata
3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa He e NoCTaBeHa B
xneba. (dur. 22)
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2. HaTtucHeTe c Kpak ApbxkaTta 3a perynvpaHe Ha
BMCOYMHATA.

3. TlMocTtaBeTe ygbmkuTenHaTa ApbXKKa B NPaBUNHOTO
nonoxexuve u s oceoboaete. (dur. 23)

Onepauus

BbBeageHue

MPEOYNPEXOEHWE: npeau

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxexHue

3a BaweTo mobunHo yctpoinctso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsiBa paswmperun dyHKuum 3a
Bawwusa npogykT Ha Husqvarna:

» PaswwupeHa npogykToBa nHgopmaLms.

*  VHdopmaLys 1 noMoLy 3a YacTuTe Ha NpoaykTa v
CepBU3HOTO 0BCyXBaHE.

3a na 3anodyHeTe Aa usnonsearte Husqvarna
Connect

1. Wasternete npunoxeHuneto Husqgvarna Connect Ha
BalieTo MOGUNHO yCTPONCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. V3nmbrnHeTe CTbNKUTE C MHCTPYKLMK B
npunoxenneto Husqvarna Connect, 3a oa
CBBbPXKETE M perucTpupare npoaykra.

MNpeau Aa 3anoyHeTe paboTa ¢
npoaykTa

1. TpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO 3a
oneparopa u ce yBepeTe, Ye pasbupate
MHCTpyKUMmuTE.

2. TpoBepeTe pexeloTo obopyasaHe, 3a aa ce
yBepwuTe, Ye TO € NPaBUITHO MOHTUPAaHO 1
perynupaHo. BuxTe 3a nposBepka Ha pexeLyoro
obopyasaHe Ha ctparuya 30.

3. V3BbplueTe NpoBepka Ha HUBOTO Ha MAcnoTo U
[oneiTe MOTOPHO Macro, ako € HeobxoAuMmo.
BwxTe 3a u3BbpLUBaHe Ha NPOBEPKA Ha HUBOTO Ha
macnoro Ha ctpaHnya 30.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropmso. Buxre 3a
HanmeaHe Ha ropuBo Ha cTpammya 27.

3a HanMBaHe Ha rop1eo

AKO ¥Ma HanuyeH, U3non3samnTe 6EH3NH C HUCKO HUBO
Ha emMmucuvTEe/ankunaTHoO ropuso. AKO He e HanuyeH
6EH3MH C HACKO HUBO Ha eMUCUUTE/anknunaTHo ropueo,
13Mon3BanTe BUCOKOKaYeCTBeH 6e3010BeH 6EH3NH nnu
onoBeH 6EH3NH C OKTaHOBO YMCHO, HE NO-Manko ot 91.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

6EH3MH C OKTaHOBO YM1CHO, Mo-Manko oT 91
RON. ToBa moxe fa nospeam npoaykra.

BHUMAHWE: cwensiire ropuBHUSA
UNTBP EXerofHo UK No-4ecTo, ako ToBa
e Heobxoammo. HoB ropuseH unTbp ce
npegnara npu Bawwsa gunbp Ha Husgvarna.

BHAMAHWE: Mpeawn NbrnHeHe ¢

ropuBO BUHArn cnupawTe asuratens.

BHUMAHMWE: He usnonssaiire

MyCKOBU TEYHOCTU NO4 HansdraHe.

> B B B

-

OTBopeTe 6aBHO Kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropvBo, 3a Aa 0cBOGOAUTE HaNsraHeTo.

N

3apepnete 6aBHO pe3epBoapa oT Tyba ¢ ropmeo. AKo
pasneeTe ropuso, NMonuiiTe ro ¢ Kbpna v ocTaBeTe
ropvBOTO, KOETO OCTaHe, ia U3CbxHe. (dur. 24)

w

MoumncteTe obnacTTa OKoJO Kanaykara Ha
pesepBoapa 3a ropueo.

>

3aTerHeTe kanavkata Ha pesepBoapa 3a ropmso
[okpai. Ako kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropvBo
He e 3aTerHaTta, Ma puck OT fnoxap.

o

Mpeow ctapTupaHe npemecTeTe NPoAyKTa Haw-
marnko Ha 3 m/10 ft oT MsacToTo, KbaeTo cTe
HambNHWUIW pe3epBoapa.

3a 3ajaBaHe Ha npoAykKTta B
nonoxxeHue 3a pa60Ta

1. MoHTupaiite pbkoxBaTkata. Hanpasete cnpaBska c
3a MoHTUpaHe Ha pwKoxBaTkara Ha cTpaHnya 26.

N

Perynupaiite BucounHaTa Ha pbkoxeaTkara.
HanpaseTe cnpaska ¢ 3a perymmpare Ha
BUCOYMHATA Ha PBKOXBATKATa Ha cTpaHnya 26.

BHUMAHMWE: veepere ce, ue

kabenuTe He ca OMbHATM NpeKaneHo
MHoro. MpekaneHoTo ONMbBaHe MOXe

[a NpuYmHU noBpeaa Ha kabena, ako
pbkoxBaTkaTa 6be crbHaTa B NONOXeHWe
Npu TpaHCNopTUpaHe.

NPEAYNPEXOEHUE: He

paboTeTe C NpoayKTa, aKko pbkoxsaTkara
He e crbHaTa Jokpaii Harope u He
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e 3afjaeHa B e1HO OT MPUNoXUMUTE
nonoXxeHus 3a BucouvHa. Hanpaeete
cnpaBka ¢ 3a perynmpare Ha BUCOYMHaTa
Ha pbKoxBarkara Ha ctpanmya 26.

3a na sapgapgeTe BUCOYMHATA Ha
psA3aHe

BucounHaTa Ha psisaHe mMoxe aa 6bae perynupaHa B 6
pasnnyHK cTeneHu.

1. Cnperte gBuratens.

2. TMpemecTeTe Ha3aj NocTa 3a BUCOYMHA Ha pa3aHe,
3a Ja yBenuunTe BUCOUMHATA Ha psisaHe. (Pur. 25)

3. lpemecTeTe Hanpea NocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a Ja HamanuTe BUCOYMHATA Ha psi3aHe.

BHUMAHUE: He 3afaBaiiTe TBbpAe

HUCKa BUCOYMHA Ha pA3aHe. HoxoBeTe
MoraT ga ce yaapsTt B 3eMdATa, ako
NOBBPXHOCTTa HA MOpaBaTa He € paBHa.

3a crapTupaHe Ha npoaykTa

* YBeperte ce, Ye 3ananuTenHusT kaben e cebp3aH
KbM 3ananutenHaTa ceeLy.

PwuHo craptupaHe (LB 144)

OcTaHeTe 3a4 npoaykTa.

2. 3agpbxTe pbkoxBaTKaTa Ha cnvpadkaTa Ha
asuratensi KbM ropHaTa pbkoxsarka. (dur. 26)

3. [pbXTe ApbXkaTa Ha CTapTepHOTO BbXe C AscHaTa
cu pbKa.

4. BaBHO n3gbpnanTe CTapTEPHOTO BbXE, AOKATO
MOYYBCTBATE HSIKAKBO CbINPOTUBMEHME.

5. Wsgbpnante cunHo WHypa, AoKaTo ABUraTensar
3ananu.

NMPEOYNPEXOEHUE: He

HaBuBanTe CTapTEepPHOTO BbXKE OKONO
pbKaTa cu.

Enexrpuyecko ctaptupaHe (LB 244E)

1. YBeperTe ce, Ye akymynatopHarta 6aTepusi e
3apefeHa. HanpaseTe cnpaBka ¢ TexHunyecko
obcrnyxBaHe Ha akymynaropHara 6arepms (LB
244F) Ha cTpaHuya 32.

2. 3akpeneTe akymynatopHata 6atepus KbM
nBuratensi. AkymynaTtopHata 6aTepus ce 3akniousa
B MO3MLMS, KOraTo yyeTe LpaksaHe. (Pur. 27)

3. CroiiTe 3af npoayKTa v 3aApbXKTe pbkoxsaTkaTa
Ha cnupaykaTa Ha asuratens (A) KbM ropHaTa
pbkoxBaTka. (Pur. 28)

4. HaTtucHeTe u 3aapbXTe HaTUCHaT ByToHa 3a
enekTpuyecko ctaptmpaHe (B) 3a 3 — 5 cekyHaun.
[BuratensT crapTupa.

3abenexka: Axo gsuratensit He crapTupa,
n3yakante 1 MuHyTa 1 ce onuTanTe Aa crapTupare
npoayKTa 0THOBO.

CnupaHe Ha npoaykTa

- 3a ja cnperte aguratens, ocsoboaerte pbykarta 3a
cnupadykara Ha asuratens.

3a cBansiHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus (LB
244E)

3a ga npepoTBpaTUTE CNyYanHo cTapTvpaHe Ha
ABuratens, ceaneTte akymynatopHaTa 6aTepusi, korato
NpoAyKTBLT He ce U3nonaea.

* HatucHete ByToHa 3a chukcupare (A) n nssagete
akymynaTtopHaTta 6aTepusi npaBo HaBbH. (Pur. 29)

3a nony4yaBaHe Ha Bob6bp pesynTart

* BwuHaru nsnonasavite octbp HOX. KoceHeTo cbC
3aTbMNEH HOX € HEPaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBbPXHOCT NoxbnTaBa. MNpu paboTa ¢ ocTbp
HOX CbLLO Taka ce M3nonssa no-Manko eHeprus
OTKONKOTO Npu paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

* He oTpssBaiiTe noBeye oT ¥ OT AbJKMHATA Ha
TpeBara. MbpBO, KoceTe CbC 3adafeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psidaHe. BxTe kakbB e pe3yntaTbT
1 HamarneTe BUCOYMHATa Ha psi3aHe [0 NOAXOASLLO
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOro BMUCOKa, kapante 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMO — OKOCeTe ABa MbTH.

* PexeTe Bceku MbT B pasnuyHy NOCOKK, 3a Aa
n3berHete o6pa3dyBaHETO Ha NUHUKM B MOpaBara.

« [loapbpxaiTe Kanaka 3a psi3aHe YnCT.
HaTtpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpcsiBaHKsA No
BbTPeLIHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psizaHe morat
[a HamansT pesynTaTa oT psizaHeTo. BuxTe 3a
10YNCTBaHe Ha BbTPELUHATA TOBbPXHOCT Ha Karnaka
Ha pexelyute Yactu Ha ctpaHuya 30.

Mopapbxka

BbBeneHue

NMPEOYNPEXAEHUE: npean

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe,
TpsiGBa fa npoyeteTe v pa3bepeTe rnasarta
3a 6e3onacHocT.

3a Bcuuku paboTu no obcnyxBaHETo U nonpaskaTta

Ha npoaykTa e Heo6XoANMO creLmanio obyyeHue.
OcurypsiBame npeanaraHe Ha npodecuoHanHm
pemoHTH 1 obcnyxeaHe. Ako BawmsT gunbp He
npeanara cepsuaHo obcnyxeaHe, ce CBbpXeTe C Hero,
3a aa Bu gage nHdopmaums 3a Hain-6nmnskus cepeus.
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3a no-noapobHa nHpopmMaums HanpaeeTe cnpaska ¢
www.husqgvarna.com.

PaanucaHne 3a TexHnuyecko
o6cnyxeaHe

BHAMAHWE: YBeperTe ce, Ye

Bb3AYLWHUAT PUNTHP € HAaCOYeH Harope,
a He KbM 3eMATa, KoraTto HaknaHate
npoaykra. OnacHocT oT noBpeda Ha
Asurartens.

BHAMAHWE: 3a mMoaenuTe ¢

€NeKTpU4eCKo CTapTupaHe OTCTpaHA BanTe

akymyrnatopHaTa 6atepusi, npeau aa
U3BBPLUBATE TEXHUYECKO OBCIyXBaHe,
PEMOHTU UMM NOYUCTBAHE Ha NPOYKTA.

WHTepBanuTe 3a TexHUYecko obcrnyxeaHe ca
M3YNCTIEHN B 3aBUCHMOCT OT eXeaHeBHaTa ynotpeba Ha
npogykTa. ViHTepBanuTe ce NPOMEHST, ako NMPOAYKTLT
HE Ce 13MNON3Ba eXEeAHEBHO.

3a TexHun4ecko obCnyxBaHe, MapKkupaHo ¢ *, HanpaeeTe
cnpaBka C UHCTPyKUuuuTe B YeTpovicTsa 3a 6€301acHoCT
Ha npoaykTa Ha cTpaHuya 25.

TexHu4yecko obcrnyxBaHe

ExenHeBHO | Bceku mecew, | Bceku cesoH

M3BbpLuBaHe Ha o6La npoBepka

X

MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacroTo

X

Bceku 50 4 ynotpe6a) 8

CMeHeTe mMacnoTo (MbpBu MbT cred 5 4 ynotpeba, cneq ToBa Ha X

[MouncTeBaHe Ha npoaykTa

Ha pbKOXBaTKaTa

MouuncteTe 30HaTa okono APbXKaTa 3a perynmpaHe Ha BUCO4YMHaTa

Mpernen Ha pexelloTo obopyaBaHe

Mpernea Ha kanaka Ha pexeLyuTe yactu *

I'IposepeTe pBbKOXBaTKaTa Ha cnmpaykaTta Ha gsurartens *

Mpernepn Ha aycnyxa *

TerHara cBeLl, ako ToBa e HeobXoanmo

[MpoBepeTe 3ananutenHara ceeLy. [loyncrteTe Unm cMeHeTe 3ananu-

[MpoBepeTe BL3AYLWHNA DUNTHP

MouncTeaHe Ha Bb3AYyLIHUSA unTbp °

CwmsHa Ha Bb3aywHUs huntsbp

lMpernen Ha ropusHaTa cuctema

MouncTeTte oxnagutenyute pebpa Ha LMnuHabpa

X

3a usBbpLUBaHe Ha obla npoBepka

* YBepeTe ce, Y€ BCUYKM raiku 1 BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aTerHartvi npaBuIHo.

3a BBLHLHO NOYUCTBaHE Ha MallMHaTa

* 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nucTa, Tpesa v npax
n3nonsgaiTe YeTka.

* YBeperTe ce, Ye CMyKaTENHUAT Bb3yXONPOBOA B
ropHaTta 4acT Ha asuratenst He e GnokupaH.

8 Ako NPOAYKTBbT paGOTVI npu TEXKO HaToBapBaHe Ul BUCOKU OKOJTHM TemMmnepaTtypu, CMeHsInTe MOTOPHOTO

mMacno Ha Bceku 25 vaca.

9 MouuncTBaiTe no-4ecTo B 3anpatlleHa cpeaa unum Korato BbB Bb3lyXa Ce HOCAT YacTuuu. CmeHeTe Bb3ayLl-

HUSI PUNTBP, @Ko € MHOTO 3aMbPCEH.
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* He mwuiiTe npoayKTa ¢ YyCTPOMCTBO 3@ MUEHE MOA,
BUCOKO HandAraHe.

»  Ako u3nonssaTe Bofa 3a NouvCTBaHe Ha NPOAYKTa,
He HacoyBaliTe CTpysATa BOAa ANPEKTHO BbPXY
asuratens.

3a nouncTeaHe Ha 30HaTa OKOJo

ApbXKaTa 3a perynmpaHe Ha

BUCOYUHATA Ha pbKOXBATKaTa

+ 3a oTcTpaHsiBaHe Ha NWUCTa, TPeBa N 3aMbpcsiBaHUsA
n3nonasavTe YyeTka.
(dwr. 30)
3a noyncTeaHe Ha BbTpellHaTa
NOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha pexxeliute
YyacTtu
M3npasHeTe pesepBoapa 3a ropuso.

2. HaknoHeTe npoaykTa. YBepeTe ce, ye
3ananuTenHaTa cBely e Haco4eHa Harope.

BHMUMAHUE: Ako NPOAYKTBLT Ce

nocTaBu C Bb3AYLWHWSI (UNTBLP Hagony,
[ABUraTensT MoXe fa ce NnoBpeau.

3. [lpomuiiTe BbTpELUHaTa MOBLPXHOCT Ha Kanaka Ha
pexeLyuTe YacTu ¢ BoAa.

3a nposepka Ha pexeLoTo
obopynBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: 3a
npeaoTBpaTsABaHe Ha CryyarHo cTapTupaHe
n3Bagete 3ananutenHus kaben ot
3ananutenHata ceeLly.

NPEQYNPEXOEHUE: Hocere

3aLMTHU pbKaBULM, KOraTo Lie
M3MbIHABaTE AEHOCTY, CBbP3aHn C
TEXHNYeCKOTO 06CNyKBaHe Ha PEXELLOTO
obopyasaHe. HOXbT € MHOro ocTbp U
MoXeTe NTeCHO [ia ce rnopexeTe.

1. MpoBepeTte pexeloto obopyaBaHe 3a nospean
Unu NykHaTMHU. BuHaru 3amensiite noBpeaeHoTo
pexello obopyaBaHe.

2. [MornepHete HoXa, 3a Aa pasbepeTe aanu He e
NOBPEAEH UNu 3aTbeH.

3abenexkKa: Heobxoaumo e ga 6anarcupare
HOXa crnef 3aTouBaHe. HoxbT ce 3aTouBa, CMeHs

1 6anaHcupa oT CepBu3eH LieHTbpP. Ak yaapuTe
npensTCTBME U BCEACTBUE Ha TOBa NPOAYKTHLT Crpe,
CMeHeTe nospeaeHust Hox. OcTaBeTe creLmanucTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHaT Janu HOXbT LWe Tpsbsa ga ce
3aTOuU, UMK 4@ Ce CMEHMU.

3a cMsiHa Ha HoXa

dukempaiiTe Hoxa ¢ AbpBeHo brokye. (dur. 31)
OTcTpaHeTe GonTta Ha HoXa U NpyXuHHaTa Larba.
OTcTpaHeTe HoxXa.

P o b=

MpoBepeTe onopaTa Ha HoXa 1 6onTa Ha HoXa, 3a
Aa Buaute aanv uma nospenu.

[MpoBepeTe aanv BanbT Ha ABUraTens He e orbHarT.

6. Korato 3akpenBaTe HOBUSI HOX, Haco4yeTe U3BUTUTE
KpauLla Ha HoXa Mo Nocoka KbM Kanaka Ha
pexewute yactu. (dur. 32)

7. YBepeTe ce, Ye HOXbT € NOAPaBHEH C LieHTbpa Ha
Bana Ha ABurarensi.

8. dukcupainTe Hoxa ¢ AbpBeHo brnokye. 3akpeneTe
npyXuHHaTa waviba v 3aterHeTe 6onTa u wanbara c
BBbPTALL MOMEHT 44-46 Nm. (®ur. 33)

9. PasgswmxeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Ton ce
BBbPTM CBOGOAHO.

MPEAYNPEXOEHUE:

M3nonsBainTe pbkaBuLUM C BUCOKA
3apaBuHa. HoXbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe JIeCHO ia Ce NopexeTe.

10. CtapTupaiiTe npogykTa, 3a Aa U3BbpLUMUTE TECT
Ha HoXa. AKO HOXBT He e 3aKpeneH NpaBuIHo,
npoaykTbT BUOpMPa Unu pesynTtaTbT OT KOCEHETO €
He3aJoBONUTENEH.

3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepKa Ha
HWBOTO Ha MacnoTo

BHUMAHWE: Tevpae Huckoto Huso

Ha MacroTo Moxe Aa Aosefe A0 Nospeaa
Ha asuratens. Mssbpluete nposepka Ha
HMBOTO Ha MacroTo, Npeaw Aa cTapTupare
npoaykra.

MocTaBeTe npoAykTa Ha paBHa NMOBbPXHOCT.
2. OrtcTpaHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a Macrno n
3aKkperneHaTa MepuTenHa npbyka.
3. TouncTteTe MacnoTo OoT MepuTenHaTta npbyka.
4. HatucHeTe mepuTenHarta npbyka u3usano B
pesepBoapa 3a Macrio.
a) He sakpenBaiite kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
macno Bbpxy LB 144.
b) 3akpeneTe kanaykaTa Ha peaepBoapa 3a Macrno
Bbpxy LB 244E.
5. OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha peaepBoapa 3a Macro u
MepuTenHaTta npbyka.
6. TMpoBepeTe KaKBO € HMBOTO Ha MacrioTo BbpXy
3aKkpeneHaTa MepuTenHa npbyka.

7. AKO HMBOTO Ha MacroTo e HWUCKO, 3apefeTe MOTOPHO
Macro 1 OTHOBO M3BBbPLUETE MPOBEpKa Ha HUBOTO
my. (dur. 34)
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3abenexka: Vsnonssaiire yHus, 3a aa
npeaoTBpaTUTE pasnueaHe.

8. MoHTupaliTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a macro,
KOraTto HUBOTO Ha MacfioTo € NPaBUITHO.

3a cMsiHa Ha MOTOPHOTO Macro

MPEAYNPEXOEHUE:

MOTOPHOTO Macmno € MHOro ropeLLo
HEerMocpeacTBeHo criea CnMpaHeTo Ha
asuratens. Octasete gsuratens ga
M3CTUHE, MPeam Aa U3TOYUTE MOTOPHOTO
macno. Ako pasfnieete MOTOPHO Macmo
BbPXY KOXaTa CW, MOYUCTETE CbC CanyH u
BoAa.

(Pur. 35)

1. Pab6oTeTe c npoaykTa, AOKaTO pe3epBoapbT 3a
rop1BO Ce U3NpasHu.

2. OrtcTpaHeTe 3ananuTenHus kaben ot
3ananuTenHaTa ceeLy,.

3. OrtcTpaHeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Macno n
3aKkperneHaTa MepuTenHa npbyka.

4. TlocTaBeTe cbj NoA NpoaykTa, B KOWTO Aa ce
cbbepe MOTOPHOTO Maco.

5. HaknoHete npoaykTa unu n3to4ete MOTOPHOTO
Macro oT pe3epBoapa 3a Macrio ¢ NoMoLLTa Ha
MacrneHa nomna (MpPUHaANEexHoCT).

6. 3apepeTe C HOBO MOTOPHO Macro OT NpenopbYaHns
TN B TeXHMYECKU faHHu Ha cTpaHnya 35.

7. W3BbplieTe nposBepka Ha HUBOTO HA MOTOPHOTO
mMacno. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a #3BbpLuBaHe Ha
npoBepKa Ha HUBOTO Ha MacsioTo Ha ctpaHmya 30.

8. MoHTupaliTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a macro,
KOraTo HUBOTO Ha MacfioTO € NPaBUSTHO.

BbagyweH puntbp

3ambpceH Bb3ayLLeH punTbp Moxe Aa NPUHNHU
nospeAa uUnu HenpasunHa paboTa Ha gsuratens.
M3BbpLuBaiTe TEXHUYECKO 06CnyXBaHe Ha Bb3AYLWHNS
unTBP No-4YecTo B 3anpalleHa cpeda. HanpaseTe
cnpaBska ¢ PasmcaHne 3a TeXHN4ecko obcriyxsaqe Ha
cTpaHmnya 29 3a HopmaLlmns OTHOCHO ToBa kora aa
CMeHUTe Bb3AYLIHUA PUNTHLP.

3abenexka: Bunaru savensiite nospeseH
Bb3ayLIEH DUNTBP.

3a cBansiHe U MOHTVpaHe Ha BL3AyLIHUA
unTop (LB 244E)

MPEAYNPEXOEHUE:

M3nonagaiite 3alMTHN pbKaBuLM.

1. HatvcHeTe WunkvTe Ha Kanaka Ha Bb3AyLHUS
duUnTHP.

2. BHumatenHo ceaneTe kanaka Ha Bb3AyLIHUS
unTbp (A) OT ABUraTens.

3. Csanerte Bb3ayLWwHMsA puntbp (B). (Pur. 36)

MpoBepeTe BL3AYLIHUS PUNTHP 3a NOBPEAW.
MoamMeHeTe noBpefeH Bb3ayLeH PUnTbP.

5. TouncTeTe n npoBepeTe Bb3AYLWHNA PUNTHP.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a noyncrsaHe Ha
Bb3ayLwHNs puntop (LB 244E) Ha cTpannya 31.

6. VIsBbpLueTe MOHTax B obpaTHaTa
nocneaoBaTenHocT.

3a nouncteaHe Ha Bb3AyLHUS ounTbp (LB
244E)

3ambpceH Bb3ayLLeH GUNTbP MOXe Aa NPUUNHIA
noBpeaa unu HenpasunHa paboTta Ha asurartens.
M3BbpLuBaiiTe TEXHUYECKO OBCNyXBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 3a NPEYMCTBAHE Ha Bb3gyxa No-4ecTo B
3anpalleHa cpeaa.

HanpaBeTe cnpaBka ¢ PasmcarHne 3a TeXHNYecko
obcriyxBaHe Ha cTparmya 29 3a nHpopmaumsi OTHOCHO
TOBa kora fla CMeHUTe Bb3AyLUHUS (PunTbp.

1. OTcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3ayLWwHUst puntsp 1
oTCTpaHeTe hunTbpa.

2. MMouncteTe uNTBLPA, KaTO rO YyKHeTe B Nyfiocka
NoBbPXHOCT. He nanonasarite pa3TBopuTen Ha
HedTeHa OCHOBA, KEPOCWH UNK Bb3AyX Noj
HansraHe, 3a ga nounctute UNTLPA.

3abenexka: Buaaywhute duntpy, kouto

ca u3nossBaHu AbNro Bpeme, He Morat ga

6bAaT NoYMCTEHN HambHO. CMeHsANTE Bb3AyLUHMSA
dunTbp penoBHo. MNoBpeaeHWTe Bb3AYLWHY huntpu
TpsibBa BUHArK fa ce CMEHsT.

3. Korato MoHTMpaTe Bb3ayLuHNA UnTbp, ce yBepeTe,
Ye HaMb/IHO NacBa KbM AbpXaya Ha unTbpa.

3a nouncteaHe Ha hunTLpa OT Nopecta
nnactmaca (LB 144)

BHUMAHUE: He cTapTupaite
asuratens 6e3 Bb3gyLwHuTe pUnTpu.
M3HocBaHeTo Ha ABuratens ce yBenuyasa,
aKo Bb34yXbT € 3aMbpPCeH.

1. OTtcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3gyLHUsA punTbp (A).
(Pur. 37)

2. OrtctpaHeTe hunTpuTe OT Nnopecta nnactmaca (B).

BHMMAHUE: MposepeTe

unTpUTE OT NOpecTa nnacTMaca 3a
noepeaa unu naHoceare. CveHeTe
BCWYKV NOBpeaeHN OMNTpu OT nopecta
nnactmaca.
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3. TMouncTeTe munTpUTE OT NOpecTa nnacTtmaca cbC
canyH v Boga.

4. WNamuinte ountpuTe OT NopecTa nnactmaca B Yucta
BOAA.

5. Wactuckaiite BogaTta ot ounTpute OT nopecta
nnacTMaca u rv octaBeTe Aa U3CbxHarT.

BHUMAHMWE: He usnonssaiire

Bb3AyX Nof HansraHe. ToBa Moxe
[a NpuYvHW noBpeaa Ha punTbpa ot
nopecrta nnacrmaca.

6. CmaxeTe comnTpuTe OT NopecTa nnacTMaca ¢
MOTOPHO Macro.

7. TlpuTucHeTe yncTa Kbpna BbpXy puntbpa ot
nopecra nnactmaca, 3a ja OTCTPaHUTe HeXenaHoTo
macro.

8. MoHTupanTe huntpmTe OT NopecTa nnacTmaca.
YBepeTe ce, Ye hunTpuTe OT NopecTa nnacrMmaca
npunensat MTbTHO KbM AbpXaya Ha Bb3ayLUHUS
dUNTHP.

9. MoHTupaliTe kanaka Ha Bb3AYLIHUS OUNTBP.

TexHunyecko obecnyxBaHe Ha
akymynatopHata 6aTtepus (LB 244E)

AkymynaTopHaTa 6aTepusi He Ce Hyxaae OT TEXHUYECKO
obcnyxsaHe. OcTaBeTe camo ogobpeH cepBuaeH
LeHTbp Aa U3BBPLLM 0BCnyXBaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, ako ToBa € Heobxoanmo.

3a usnonssaHe Ha akymynatopHarta 6atepus
3a mbpBu nbT (LB 244E)

3a Mo-KpaTkv NEPUOAM OT BPEME He MoBpexaa
akymynaTtopHata 6aTtepusi.

1. CebpxeTe 3apsiiHOTO YCTPOIICTBO 3a aKyMynaTopHu
6aTepumn kbM akymynaTopHaTa 6atepus. (dur. 38)

2. CebpxeTe 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO 32 akyMynaToOpHU
6aTepumn kbM 3axpaHBaLy koHTakT, 100 — 240 V, 50 —

60 Hz.

3. [MbpBoO OTCTpaHeTe Liencena Ha 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OT 3aXpaHBalLWs KOHTAKT, cheq,
KOETO OTCTpaHeTe 3apsiHOTO YCTPONCTBO OT
akymynaTtopHaTa GaTtepusi.

ChCTosiHMe Ha 3apsia Ha akymynaTopa

CaeTogvopeH a1cnnei Ha akymyna- | CbcTosiHue
Topa

Csetoamoa 1 mura B YepBeHO. 1% - 9%
CeeTtoanoa 1 cBeTU NOCTOSIHHO B 10% - 32%
YepBeHo.

CeTtoamoga 1 cBeTu B 3eneHo, a cee- | 33% — 54%
TOAMOA 2 CBETU B YEPBEHO.

Ceetoamoaute 1 n 2 ceetar B 3ene- | 55% - 77%
HO, a cBeTOAMOA 3 CBETU B YEPBEHO.

Ceetoamoaute 1,2 nu 3 ceetar B 3e- | 78% — 100%
neHo, a ceBeToauos 4 cBeTU B YepBe-
Ho.

BHUMAHWE: He OonyckaiTe MbIHO

paspexpaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusi.
MbrHOTO paspexaaHe Ha akymynaTopHaTa
6aTepus Moxe Aa NpUYMHK noBpeaa Ha
baTtepusTa.

CBeTnuHeH uHgukaTop Ha | CbcTosiHMe
3apsAHOTO YCTPOCTBO
Ha akymynaTtopa

MocTosiHHa YepBeHa CBET- | AKyMynaTopbT Ce 3apex-
nvHa na.

Mpeay MbpBOHAYaNHOTO M3MoN3BaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6aTtepus TpsbBa fa A 3apeguTe.

1. CeBbpKeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akKyMynaTopHu
6aTepuu KbM akyMmynaTtopHata 6atepus, HanpaBeTe
cnpaBska ¢ 3a 3apexaaHe Ha akymynaropHaTta
barepus (LB 244E) Ha cTpannya 32.

2. W3vyakainTe, gokaTo CBETHE Hanl-Manko 1 3eneH
cBeToamoA.

3. 3akpenete akymynaTtopHaTta 6aTtepusi KbM
ABuvratens, HanpaBeTe cripaBka C E/IeKTpu4ecko
crapmupaHe (LB 244E) Ha cTpaHuya 28.

3a 3apexgaHe Ha akymynatopHaTta 6atepus
(LB 244E)

Ako Ha akymynaTopHaTta 6aTepus cBeTaT camo 1

unu 0 CBETNWMHHM MHAMKaTopa, € Heobxoaumo fa

51 3apeauTe. M3usno paspeaeHarta akymynaTtopHa
baTepus ce 3apexaa HambHO 3a 2 Yaca. 3apexaaHeTo

MocTosiHHa 3eneHa ceBeT- | AkymynaTopHaTa 6atepus
nuHa € HamblHO 3apeaeHa.

3a u3BbpLUBaHEe Ha NpoBepka Ha
3ananurtenHaTta cBeLy,

BHUMAHMWE: vsnonssaiite BuHaru
3ananuTenHMTe CeBeLLy OT npenopbYaHns
BuA. M13non3saHeTo Ha 3ananuTenHa ceeLy
OT HenpasumneH TUM MoXe Aa NPUYNHN
noBpeaa Ha NpoaykTa.

. |/|3B'pr.IJeTe npoBepKa Ha 3ananuTtenHaTta ceeLy,

aKo ABWraTensiT e C MOHWKEHa MOLLHOCT, cTapTupa
TPYAHO My paboTn HenpaBoMEPHO NPy 060POTH Ha
npaseH xop.

3a fa HamanuTe p1cka OT nonagaHe Ha HexenaHu
maTtepuanv BbpXy enekTpoauTe Ha 3ananvtenHara
CBell, criefBaiTe Tean MHCTPYKLMK:
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.

a) MpoeepeTe ganu o6opoTuTe Ha NpaseH xopa ca
NpaBUMHO perynupaHu.

b) YBeperTe ce, Ye ropvBHaTa cMec e npaBusIHa.

c) YBeperTe ce, Ye Bb3AYLIHUAT (OUNTHP € YUCT.

AKko 3ananvTenHaTa cBeLl e 3aMbpceHa, st
noyvcTeTe 1 NpoBepeTe Aanu pa3cTosHUETO MeXay
enekTpoauTe e NpaBunHo, HanpaeeTe crpaBka ¢
TexHn4deckn gaHHn Ha cTpaHmnya 35. (Pur. 39)

CMmeHeTe 3ananvTenHara cBeLl, ako € Heobxoammo.

3a npoBepka Ha ropyMBHaTa cuctema

5.

6.

MocTraBeTe Mapkyya Ha pe3epBoapa 3a ropueo B
cbAa u oTcTpaHeTe ckobuTe Ha Mapkyya.

HaknoHeTe npoaykTa u n3tovete ropusoTo B CbAa.

3a cmsaHa Ha ropuBHUSE OUNTHP

NPEAYNPEXOAEHUE:

M3nonaBanTte 3alWmUTHN pbKaBuULM.

M3ToueTe pesepsoapa 3a rop1eo.

+ TposepeTe kanaykaTa Ha pesepsoapa 3a rop1ueo 2. MNpemecrete ckobaTa Ha Mapkyda Aarney ot
1 YNbTHEHMETO Ha KanadkaTa Ha pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a ropnso. (Pur. 40)
ropuBo, 3a 1a Ce YBepuTe, Ye He Ca NoBPeeHN. 3. OrcTpaHeTe MapKyya 3a rop1Bo OT peaepBoapa 3a
+ lpoBepeTe Mapky4a 3a ropuBoTO, 3a f1a CE yBEpUTE, ropuBo. Bb3MOXHO € [a u3Teuye Manko Konn4ecTso
Ye He Teye. AKO MapKyYbT 3a FOPMBOTO € MOBPEaeH, ropueo. (dur. 41)
ToiA TPsiGBa A1a Ce CMEeHM OT Cepau3. 4. OTcTpaHeTe ropueHUs UNTbLP OT peaepBoapa 3a
ropuso. (dur. 42
3a usTouBaHe Ha peaepBoapa 3a pueo. (Pur. 42)
5. MoHTupaiTe HOB ropuBeH hunTbp B pe3epBoapa 3a
ropuso ropuBo.
MocTtaeeTe cbA NoA pesepeoapa 3a FopuBo. 6. 3akpeneTe Mapkyya 3a ropuBO KbM pe3epeoapa 3a
OTCTpaHeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropyBo. ropnso.
3. HaTucHeTe ckoBuUTe Ha Mapkyya BbpXy MapKyua 3a 7. TMocrasete ckobaTa Ha Mapky4a Ha MsACTO KbM
ropuBO KbM kapbypaTopa. pesepsoapa 3a ropueo.
4. OTcTpaHeTe MapKy4a 3a ropuso oT kapbypaTopa.
T'bpceHe M OTCTpaHsABaHe Ha Hena3npaBHOCTUTE NO ABUraTens
Mpo6nem Bb3amoxxHa npuumnHa PewweHue

[suratenaT He cTapTupa.

npaBuHo.

3ananutennuaT kaben He e cBbp3aH

CBbpxeTe 3ananuTenHus kaben kbm 3a-
nanuTenHara caeLy.

PesepBoapbT 3a ropueo e npaseH.

HanbnHeTe pesepsoapa 3a ropueo ¢
NPaBUHWS TUM FOPUBO.

opuBoTO € cTapo.

M3ToueTe pe3epBoapa 3a ropuso u kap-
Bypatopa. Mpe3apenete ¢ HOB GEH3NH.

rop1BONpPOBOAA.

Vva 3ambpcsaBaHe B kapbypaTopa unm B

MouncTeTe kapbypaTopa n/mnm ropuso-
nposoAa.

BananutenHata cBell e noBpeaeHa.

Perynupaiite pasctosiHUeTo Mexay
€neKTPoANTE, MOYUCTETE U CMEHETE
3ananuTtenHara ceeLy.

Nma ropuBo Mo 3ananutenHaTta ceeLy.

MouuncTeTe 3ananutenHata ceeL.

,uBI/IFaTeJ'IHT He cnupa.

npaBuUITHO.

CI'II/IpaTeJ'IHVI;IT MEXaHU3bM He pa60Tv|

PaskaveTe 3ananutenHus kaben ot 3a-
nanutenHara caely. OcTaBeTe peMoHTa
Ha npoaykTa Ha ofo6GpeH cepBua.
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MpoGnem

BbamMoxHa npuyvHa

PelueHue

[BuratensaT He paboTu nnas-
HO paBHOMEpHO.

BananutenHusT kaben He e cBbp3aH
NpaBuITHO.

CebpKeTe 3ananuTenHus kaben kbMm 3a-
nanuTenHara caeLy.

B ropusonposoja nma sambpcsaBaHe
Wnn CpoKbT Ha rOAHOCT Ha ropuBoTO €
WU3TEeKbI.

MouuncTeTe ropusonposoga. HanbnHete
pesepBoapa 3a rop1Bo C HOBO FOPUBO OT
npasunHUSA TUN.

B kanaukata Ha pesepBoapa 3a ropuso
1Ma 3anyluBaHe.

MouncTeTe kanaykaTa Ha pe3epeoapa 3a
ropuBo.

Mma Bofa vnu 3ambpcsiBaHe B ropuBHa-
Ta cucrema.

M3ToyeTe pesepBoapa 3a ropuso. Ha-
MbhHETe pe3epBoapa 3a ropyBo C HOBO
ropvBO OT MPaBUITHWS TUM.

Bb3aywHUaT puntbp € 3aMbpceH.

MoumncreTe BBL3AYLWHUSA PUNTBP.

KapbypaTopbT TpsibBa na 6bae perynu-
paH.

OcTaBeTe perynupaHeTo Ha kap6yparo-
pa Ha CepBM3eH AUITbP.

[BurarensT ctaBa npekaneHo
ropety.

HMBOTO Ha MOTOPHOTO Macno e npeka-
NEHO HUCKO.

[oneliTe MOTOPHO Macro.

Bb3ayLWHUAT NOTOK HE € AoCTaTbYeH.

MoumncreTe BBL3AYLWHUSA PUNTBP U KOP-
nyca Ha Bb3ayLUHUS UNTbP.

KapbypaTopbT TpsibBa Aa 6bae perynu-
paH.

OcraBeTe perynupaHeTo Ha kapbypaTo-
pa Ha CepBU3EH ANUITbP.

Mma HeycnelwHo 3anansaHe
B AiBUraTens, korato pabotu
npu BUCOKW 0GOPOTU.

PascrosiHneto MeXay enekTtpogute B
3ananutenHaTa CBel € npekaneHo man-
KO.

Perynupatiite pascTosiHUETO MeXOY
enekTpoauTe.

YysaT ce HeobuyanHu 3ByLm
OT ABWraTens npy HopMarnHo
HaToBapBaHe.

HenpasuneH Tvn 6eH3uH.

M3ToueTe pesepBoapa 3a ropuso U kap-
6ypatopa. MNpesapeaeTe ¢ HOB GEH3NH.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a rposepka Ha
ropusHara cuctema Ha cTpaHnya 33.
Ako NpobnembT NPoABLITKN, ce 06bpHe-
Te KbM Balums mecTeH cepBuaeH aunmbp.

[Osuratensar He paboTu npa-
BUIHO paBHOMEPHO npu o6o-
pOTYW Ha NpaseH xop.

3ananuTtenHara cBeLy e 3aMbpceHa,
noespefeHa unm pasctoaHUeTo mexay
enekTpoanTe e npexkaneHo ronamo.

Perynuparite pasctostHneTo mexay
enekTpoauTe nunm cMeHeTe 3ananurten-
HaTa ceBelLl,.

KapbypaTopbT TpsibBa ga 6bae perynu-
paH.

Perynuparite kapbypatopa.

Bb3aywHuaT mntbp € 3aMbpceH.

MoumncreTe BBL3QYLWHUSA PUNTBP.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWEe U U3XBbpIsiHE

TpaHcnopT 1 CbxpaHeHue :

W3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropueo, Npeav aa

npubepeTe NpoaykTa 3a CbXpaHeHWe 3a Abmbr

Mpu CbXpaHEHUETO 1 TPAHCTIOPTUPAHETO Ha
NpoAyKTa 1 ropuBOTO Ce yBEpeTe, Ye HMa TeYoBe

UnK n3napeHust. VICKpy unm oTKpUT OrbH, Hanpumep

OT eNleKTpPUYecky ypeam Unmn KoTnm moxe aa
Bb3HUKHE NoXap.

BuvHaru nsnonseaiite ogo6peHn KOHTeNHepy 3a
CbXpaHeHWe 1 TPaHCMopTUpaHe Ha ropuso.

nepvopg ot Bpeme. MI3xBbpreTe ropuBoTo Ha
noaxoasLLo 3a Lenta MsicTo

MpukpeneTe npoaykra no 6e3onaceH HaunH

no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo, 3a Aa ce
npeaoTBpaTAT NOBPeaw 1 3romnonyku.
CbxpaHsiBaliiTe NpoAyKTa nof Koy, 3a Aa
npegoTBpaTMTE AOCTHNA A0 HEro Ha Aeua unv nuua,
KOWUTO He ca YMbMHOMOLLEHM Aa ro U3nonsear.

34
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CbxpaHsBaiiTe NpoaykTa Ha CyXo U He3aMpb3BalLlo
MSCTO.

3a 3apaBaHe Ha npopaykTa B
NONOXEHME NPU TPAHCMOPTUPaHe

1.

OcBobogeTe dukcaTopuTe Ha pbKoxsBaTkara. (dur.
43)

CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpes, oKaTo AOCTUrHe
KpawHo nonoxexue. (dur. 44)

TpaHcnopTMpaHe U CbXpaHeHne Ha
akymynaTtopHaTa 6aTepusi U 3apsigHOTO
YCTPOKCTBO

.

He cBansiite akymynatopHaTa 6atepusi, JokaTo
NPOAYKTBLT He Crpe fAa ce ABWXMN 1 He ce oxnaau. 3a
a cBanvTe akymynatopHata 6atepusi, HaTUCHeTe 1
3afpbXKTe HaTUCHaT OyTOHa BbPXY ropHaTa 4acT Ha
aKkymynatopHaTta 6aTepusi u 8 usBageTe OoT HEMHOTO
rHe3fo.

AKo BpemeTo Ha cbxpaHeHue e noseve ot 30 AHu,
ToraBa 3apepeTe akymynaTtopHata batepus, fokaTo
CBEeTHaT noseye OT 3 3eNeHN CBETINHW.
3apexpaiiTe akymynatopHaTta 6aTtepus Ha Bceku 3
Mecela, 3a a NpeaoTBpaTUTE NOBPEXAaHETO 1.
AkymynaTopHaTa 6aTepus 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynatopHu 6atepuu TpsibBa ga ce
CbXxpaHsiBaT npu Temnepartypa mexay 5°C n

40°C. No-BUCOKM TemnepaTypu Unu N3TOYHULUTE
Ha BMCOKa TemrnepaTypa, kato OrbH, MoraTt Aa
noBpeAsT akymynatopHaTa 6atepusi.

He pasrnobsiBaiite akymynatopHarta 6atepus.

He notansinte akymynatopHaTa 6aTtepus nsusno
BbB BoAA. [IpbXTe akymynatopHaTta 6atepusi Ha
XNafHo 1 Cyxo MSICTO ¢ fobpa BeHTUnauus.

AKO ce NosiBM MMpPU3Ma OT akymynaTopHaTa
6aTepusi, cbLuaTa e ropeLia unv TonnvHaTa e
npeaussukana gedopmaumsi Ha akymynaTopHaTa
6aTtepusi No BpeMe Ha paboTa, CbXxpaHeHue unm
3apexaHe, U3BageTe A 1 He S U3nonaeaiTe.
MorpuxeTe ce akymynatopHaTa 6atepusi unu
3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3@ akymynaTopHu 6atepum
na 6bae 3akpeneHo Npu TpaHcnopTUpaHe, 3a Aa He
ce nospeau.

YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKymynaTopHu 6aTepun He cTaBa TBbPAE ropeLlo.

UsxebpnsHe

CobriofaBaiiTe MECTHATE U3NCKBAHUS 3a
peuvKnpaHe 1 NpUNoXuMuTe pasnopeaodm.
M3xBbpneTe BCUYKM XMMUKANW, KaTo Hanpuvep
[BUraTenHo Macmno Unu aHTudpu3, B CEpBU3EH
LIeHTbP MNW Ha NOAXOAALLO 3a LenTa MsCTO.
KoraTo npoayKTbT BeYe He Ce M3norn3ea, uanpartete
ro Ha Husqvarna aumbp v ro U3XBbpreTe Ha
MSICTO 3a PELMKINpaHe.

ManpaTeTe akymynartopa B CEpBU3EH LEHTBLP UMK
O M3XBBbPIETe Ha MSACTO 3a AernoHVpaHe Ha
M3MoN3BaHN akymynaTopu.

TexHu4Yeckn AaHHU

TexHN4YeCcKn XxapaKkTepucTuKku

| LB 144 LB 244E
Osuraren
Mapka Husqvarna Husqvarna
Mopen HS 123A HS 139AE

Tun Ha asurartens

EpHouunuHapos, 4-takToB,
NPUHYANTENHO Bb34YLIHO
oxnaxpgaHe, OHV

EpHoumnuHapos, 4-TakToB,
NPUHYANTENHO Bb34YLIHO
oxnaxpgaHe, OHV

PaGoTteH o6em, cm3

123

139

O60poTU Ha ABUraTensi — HOMUHaNHW, 06/MuH

3000/min

2900/min
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LB 144

LB 244E

HomuHanHa naxoaHa MolHocT Ha gsuratens, kW10

1,95

2,2

3ananutenHa cuctema

3ananuTtenHa ceeLy,

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

PascTosiHne mexay enekrpoamTe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
FopuBHa 1 cmasouHa cuctema

Tun Ha cma3BaHeTo Ha Aurartens PasnpbckBaHe PasnpbckBaHe
KanauuteT Ha pesepBoapa 3a ropuso, | 0,9 0,9
BmecTtumocT Ha pesepsoapa 3a macno, | 0,5 0,5

MoTopHo macrnio'!

Husqvarna SAE 30,

Husqvarna SAE 30,

Husqvarna SAE 5W-30 Husqvarna SAE 5W-30
CUHTETWYHO, Husqgvarna CUHTETWYHO, Husqvarna
SAE 10W-40 SAE 10W-40

Terno

C npasHu pe3sepBoapu, kg 22 23,5

LLlymoBu emmcum 12

HvBO Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, u3MepeHo, namepeHa dB | 91 92

(A)

HvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya dB (A) | 94 94

Huga Ha wyma '3

HvBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepaTopa, | 79 80

dB (A)

HuBa Ha BuGpaumure 14

Bu6pauum Ha ropHaTa pbkoxsaTka, m/s? 7,6 6,0

Pexel0 o6opyasaHe

BuicounHa Ha pszaHe, mm 25-75 25-75

LinpuHa Ha ps3aHe, mm 440 440

HomuHanHaTa MOLLHOCT Ha ABuraTens e cpefHata HeTHa MOLLHOCT (Npy yka3aHuTe 06/MWH) Ha cTaHaapTeH
aBuraTen 3a mogena Asurarten, namepeH cnpsimo SAE crangapta J1349/ISO1585. [iBuratennte MacoBo
NPOM3BOACTBO MOXE [a Ce OTKIMOHSBAT OT Ta3u CTOMHOCT. [leicTBUTENHaTa N3X0AHa MOLLHOCT 3a ABUraTens,
MHCTanMpaH Ha KpalHua NPoAyKT, Le 3aB1cK OT paboTHaTa CKOpOCT, yCMoBKATa Ha OKonHaTa cpeaa v Apyru
CTOMHOCTW.

M3non3sBaiite MOTOpHO Macno ¢ kayectBo API SJ unu no-sucoko. Ako ce nanonasa macno SAE-30 npu
TemnepaTtypa, no-Hucka ot +5°C, cblyecTByBa PUCK ABUraTensT Aa He 6be cMasaH JocTaTbyHO. ToBa Moxe
Aa NpuYnHY noBpeda Ha ABuraTtens. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a cMsHa Ha MOTOPHOTO Macsio Ha ctpannya 31
3a NpaBMITHOTO MAcro 3a HUCKV TemnepaTypu. HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuuarta ¢ BUCKO3UTETU B PbKOBOA-
CTBOTO Ha ABuratens (ako e BKIoYeHo) 1 nsbepete Hai-0obprsa BUCKO3UTET CNPSIMO O4aKBaHATa BbHLUHA
Temneparypa.

Emuncnn Ha wyma B okonHaTa cpefa, UsMepeHu KaTo 3ByKOBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBA
Ha EO 2000/14/EO.

OTyeTeHUTE AaHHU 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe MMaT TUNM4YHa cTaTucTMYecka amcnepcus (CTaHaapTHO
oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

OT4yeTeHUTE AaHHM 3a HMBOTO Ha BMOpaLuUTe UMaT TUMYHA CTaTUCTUYECKa ANCNepcus (CTaHAapTHO OTKMO-
HeHue) ot 0,2 m/s2.

36
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LB 144

LB 244E

Pexella cucrema

Bioclip®

Bioclip®

Hox — cTaHaapTeH

MynuunpaHe 5464584-10

MynuupaHe 5464584-10

Cucrema 3a cTapTupaHe

Enextpuyecku ctaptep

He

Oa

AkymynaTtopHa 6aTtepus

JlnTneBolioHHa, 10,8 V,
21,6 Wh
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqvarna

Tun/mopen LB 144, LB 244E

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2023 n HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

PernameHt OnuncaHuve

2006/42/EO "OTHOCHO MalmHuTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2000/14/EOQ "OTHOCHO LUYMOBWTE eMUCUM B OKONMHaTa cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLEHWE Ha OrpaHNYEHVETO 3a U3MNON3BaHe Ha ornpeaAeneHn OnacHN BeELLEeCTBa B
eneKTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

W Ye crefHuTe cTaHaapTv u/vnu

TEXHUYECKM XapaKTepUCTUKK ca NPUIIOKEHN:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Hotuduumpan opran: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, ceptudmumpa 3a cboTBeTcTBUE C [npekTra
Ha cbBeTa 2000/14/EQ, npoueaypa 3a oLeHka Ha
CbOTBETCTBMETO: Npunoxerue VI.

3a nHdopMaLs OTHOCHO LLYMOBW eMUCUK HanpaBeTe
cnpasKka C TexHu4ecku gaHHu Ha cTpaHnya 35.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, meHnaxbp "PaspaboTtku 1 passutune/
rpaguHcku npoayktun”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHu4eckaTa AOKyMeHTauua

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési
obsluhou, kterd pomoci funkce BioClip umoznuje vyuzit
posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

Obr. 1)

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet/fiditka

Rukojet’ startovaci $nlry (LB 144)

Paka pro nastaveni vySky seceni

Vicko olejové nadrze a olejova mérka
Tlumi¢ vyfuku

Zapalovaci svicka

Zvedaci rukojet’

9. Paka pro nastaveni vysky Fiditek

10. Vicko palivové nadrze

11. Vzduchovy filtr

12. Kryt Zaciho Ustroji

13. NGz

14. Pruzna podlozka

15. Sroub noze

16. Baterie, bezpec¢nostni zafizeni (LB 244E)
17. Tlacitko elektrického startéru (LB 244E)
18. Navod k pouzivani

©No O~ OD =

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI! Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné. Tento vyrobek muze

zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné

zranéni.

(Obr. 3) Pred pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouziveijte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Pozor na odvrzené a odrazené pfedméty.

(Obr. 5) Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim

okoli nezdrzovaly nepovolané osoby i
zvifata.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k seceni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 6) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo

dosah rotujiciho noze.
(Obr. 7) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujicich casti.
(Obr. 8) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani.
(Obr. 9) Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym
smérnicim ES.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017¢. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
50 a na $titku.

(Obr. 10)

(Obr. 11)

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim Spojeného
kralovstvi.

(Obr. 12) Nebezpeci pozaru.

(Obr. 13) Nevdechuijte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich
nebo uzavfenych prostorech.

(Obr. 14) Horky povrch.

(Obr. 16) Pred nastartovanim vyrobku

doplriite do motoru ole;j.
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(Obr. 17) Startovaci proces pro LB 144:
Zatlacte rukojet’ brzdy motoru
smérem dolll a tahejte za ru-
kojet startovaci $idry.

(Obr. 18) Startovaci proces pro LB
244E: Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem dolU a stis-
knéte tlacitko startovani.

(Obr. 15) Skenovatelny kod.

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Emise Euro V

Povsimnéte si: pasi symboly/$titky na produktu
se tykaji certifikacnich pozadavk( pro dal$i komeréni
oblasti.

WSTRAHAZ Manipulace s motorem

vede k zneplatnéni typového schvaleni EU
tohoto vyrobku.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poSkozeni vyrobku, pokud:

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANiZ Pouziva se v pfipadé

nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich

VYSTRAHA: Pouziva se v pripadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecénostni pokyny

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpecénostnich pokynu
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu€ujeme osobam s implantovanymi

lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pfistroje.

Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.
Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky

a $titky dobre citelné.

Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
ze si precetly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

Nedovolte détem pouzivat vyrobek.

Udrzujte déti mimo pracovni oblast. VZdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nedovolte, aby vyrobek obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny.

Vzdy dohlizejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo 1éku. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.
Nepouzivejte vyrobek, ktery je poskozeny nebo
nefunguje spravné.

Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Neménte nastaveni regulace otaéek motoru.
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Bezpecnost pracovniho prostoru

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pred pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.

« Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvifata v bezpecné vzdalenosti od vyrobku.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek za $patného pocasi,
jako je mlha, dést, silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpedi blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych ¢ mokrych podminkach
je namahavé. Nepfiznivé pocasi muze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.

« Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe€nému provozu vyrobku.

« Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava muze
prekazky skryt.

« Seceni travy na svazich mlze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétSim
nez 15°.

« S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.

*  Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych rohd
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpednost prace

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.

« Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. DalSi
informace naleznete v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 41.

« Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavienych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zaZzehnout poZzar.

« Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany ndz a vSechny kryty. V opa¢ném
pfipadé by se mohl nGz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

« Zaijistéte, aby n(iz nenarazil do predmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poskozeni noze
a ohnuti htidele motoru. Ohnuty hfidel zpUsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

« Pokud nuz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte

kabel zapalovani od zapalovaci svicky. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny. Opravte poSkozené
dily nebo svéfte opravu schvalenému servisnimu
pracovnikovi.

+ Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

+ Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda ndz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

» P¥i provozu vzdy stljte za vyrobkem.

»  Pfi provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozd.

» Nenaklanéjte vyrobek, kdyZz je spustény motor.

+ Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

* Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

» Pfi provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.

+ Pred pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamen( nebo asfaltu, vypnéte
motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

* Pred zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadéjte sefizovani pfi spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, ze se zaci
Ustroji neotaci.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

*  Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpeci Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaiji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

+ Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vy$Si nez 85 dB.

* Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

* Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

»  Pfi urcitych ¢innostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho ustroji.

Bezpec&nostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.
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* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

» Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguiji spravné, obrat'te se na servis Husqvarna.

» Neprovadéjte Upravy bezpecnostnich zafizeni.

Kontrola krytu Zaciho ustroji

Kryt Zaciho Ustroji sniZuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

*  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Baterie (LB 244E)

VYSTRAHA: Poskozens baterie
shizuje bezpecnost vyrobku. Vzdy
pouzivejte vyhradné baterii schvalenou
vyrobcem.

Baterie dodava vykon pro elektrické startovani

a zaroven je to bezpecnostni zafizeni, které brani
neumyslinému startovani. Pokud vyrobek nepouzivate
nebo pokud ho ponechavate bez dozoru, vyjméte
baterii.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Paka brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

« Nastartujte motor a poté uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného servisniho pracovnika
Husqvarna o sefizeni brzdy motoru. (Obr. 19)

Tlumi€ vyfuku

Tlumi¢ vyfuku je uréen k omezeni trovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumice vyfuku nebo
s poskozenym tlumi¢em. PoSkozeny tlumi¢ zvySuje
uroven hluku a nebezpedi pozaru.

ﬁ VYSTRAHA: Tiumié vyfuku je bhem

motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych material( a plynt.

provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
Kontrola tlumice vyfuku

* Pravidelné kontrolujte tlumi¢ vyfuku, aby bylo
zajisténo, Ze je fadné upevnény a Ze neni
poskozeny.

Bezpecnost pii manipulaci s palivem

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

« Pokud si palivem polijete oble€eni, okamzité se
previéknéte.

« Zabrarite styku paliva s télem, mize zpUsobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

* Nepoustéjte motor, pokud z n&j néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« PFi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a mohou zpusobit
vazné nebo smrtelné zranéni.

* Nevdechuijte palivové vypary, mohou zpUsobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pratok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

« Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

« Nedoplfujte palivo, kdyZ je motor zapnuty.

* Nez zacnete doplfovat palivo, pfesvédcte se, ze je
motor studeny.

« Nez doplnite palivo, pomalu otevfete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

» Palivo do motoru nedoplfujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu miize
zpUsobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
oxidem uhelnatym.

* Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpedi
poZzaru.

* Nez vyrobek spustite, prfejdéte s nim minimalné
3 metry od mista, kde jste doplfiovali palivo.

» Nenaplfujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze ponechte volny prostor.

* Vyrobek s palivem v palivové nadrzi nikdy
neskladujte uvnitf budovy, ve které jsou zdroje
zapéleni, jako jsou horkovodni a sélava topna télesa
nebo susic¢ky pradla. Pfed skladovanim v uzavieném
prostoru nechte motor vychladnout.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpeény plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavienych prostorech.
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« Pred provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky. U LB 244E také vyjméte baterii.

< PFi provadéni udrzby Zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. Niz je velmi ostry a mize
snadno dojit k pofezani.

« PFislusenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpuUsobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi schvalené vyrobcem.

* Pfi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

» Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. VesSkery ostatni servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

+ Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husgvarna v pravidelnych intervalech.

* Poskozené, opotfebené Ci prasklé soucasti vymérite.

Montaz

VYSTRAHA: pred montazi vyrobku

sejméte koncovku kabelu zapalovaci svicky
ze zapalovaci svicky.

Uvod
VYSTRAHA: Pted montazi vyrobku
je treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Montaz fiditek

1. Zatadhnéte Fiditka smérem dozadu do koncové
polohy. (Obr. 20)

2. Utahnéte knofliky fiditek. (Obr. 21)
Nastaveni vysky riditek

1. Zkontrolujte, zda je paka pro nastaveni vysky
v drézce. Pokud paka pro nastaveni vysky neni
v drazce, seslapnéte ji nohou. (Obr. 22)
Nohou seslapnéte paku pro nastaveni vysky.
Umistéte Fiditka do spravné polohy a uvolnéte
fiditka. (Obr. 23)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vaSemu

vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

« Rozsifené informace o vyrobku.

« Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zac€it pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistruijte.

3. Pi pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

Pfed pouzitim vyrobku

1. Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

2. Zkontrolujte Zaci Ustroji, aby bylo zajisténo, ze je
fadné pfipevnéné a nastavené. DalSi informace jsou
uvedeny v €asti Kontrola Zaciho dstroji na strani 46.

3. Zkontrolujte hladinu motorového oleje a v pfipadé
potreby jej doplrite. Dalsi informace jsou uvedeny
v Casti Kontrola hladiny oleje na strani 46.

4. Naplrite palivovou nadrz. DalSi informace jsou
uvedeny v asti Doplriovani paliva na strani 43.

Doplnovani paliva

Pokud mozno pouzivejte alkylatové palivo nebo benzin
s nizkymi emisemi. Neni-li k dostani alkylatové palivo
nebo benzin s nizkymi emisemi, pouzivejte kvalitni
bezolovnaty benzin nebo olovnaty benzin s oktanovym
Cislem nejméné 91.

VAROVANI: Nepouzivejte benzin
s oktanovym ¢islem niz§im nez 91 RON.

Muzete tim vyrobek poskodit.
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VAROVANI: Palivovy filtr vyménujte
jednou ro¢né nebo castéji v pfipadé potieby.
Novy palivovy filtr ziskate u prodejce
Husqvarna.

VAROVANiZ Pfed doplnénim paliva

vzdy vypnéte motor.

VAROVANI: Nepouzivejte startovaci
kapaliny pod tlakem.

> B

1. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

2. Palivo doplfite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, otfete jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vypairit. (Obr. 24)

Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.

Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vi¢ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

5. Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimainé
3 metry od mista, kde jste doplfiovali palivo.

Nastaveni vyrobku do provozni polohy

1. Sestavte fiditka. Viz ¢ast MontadZz riditek na strani 43.

2. Nastavte vysku fiditek. Viz ¢ast Nastaveni vysky
riditek na strani 43.

nejsou prilis napnuté. Pokud je kabel
prili§ napnuty, muze pfi slozeni fiditek do
prepravni polohy dojit k jeho poskozeni.

VYSTRAHA: Nepouzivejte vyrobek,
pokud nejsou fiditka zcela vyklopena

a nastavena do jedné z pfislusnych
provoznich poloh nastaveni vysky. Viz ¢ast
Nastaveni vysky riditek na strani 43.

c VAROVANiZ Zkontrolujte, zda kabely

Nastaveni vysky seéeni
Vysku seceni Ize nastavit v 6 krocich.

1. Vypnéte motor.

2. Chcete-li zvysit vysku seceni, posunte paku pro
nastaveni vysky seceni dozadu. (Obr. 25)

3. Posunem paky pro nastaveni vy$ky sec¢eni dopfedu
vy$ku seceni snizite.

c VAROVAN i: Nenastavujte vysku

povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

Spusténi vyrobku
«  Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.

Ruéni startovani (LB 144)

1. Postavte se za vyrobek.

2. Drzte rukojet’ brzdy motoru pritisknutou k horni ¢asti
fiditek. (Obr. 26)

3. Uchopte rukojet’ startovaci $ndiry pravou rukou.

4. Pomalu vytahnéte startovaci $nlru, dokud neucitite
odpor.

5. Nastartuje motor silnym zatahnutim za $idru.

WSTRAHAZ Nikdy si neomotavejte

startovaci $idru kolem ruky.

Elektrické startovani (LB 244E))

1. Zkontrolujte, zda je baterie nabita. Viz &ast Udrzba
baterie (LB 244E) na strani 48.

2. Pripojte baterii k motoru. Baterie je zajisténa na
misté, jakmile uslysite cvaknuti. (Obr. 27)

3. Postavte se za vyrobek a pfitdhnéte rukojet’
motorové brzdy (A) k horni ¢asti Fiditek. (Obr. 28)

4. Stisknéte tlacitko startovani (B) na 3-5 sekund.
Motor se spusti.

Povsimnéte si: Pokud motor nenastartujte,
pockejte 1 minutu a zkuste vyrobek nastartovat
Znovu.

Zastaveni vyrobku
» Motor zastavite uvolnénim paky brzdy motoru.

Demontaz baterie (LB 244E)

KdyZ neni vyrobek v provozu, vyjméte baterii, abyste
zabranili neumysinému nastartovani motoru.

« Stisknéte pojistné tlacitko (A) a vytahnéte baterii
smérem nahoru. (Obr. 29)

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry nGiz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseceny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy nuz.

* Nesekejte vice nez ¥ vysky travy. Nejprve sekejte
se Zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku se€eni na
pozadovanou Uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potreby sekejte 2krat.

* Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

seceni prilis nizko. V pfipadé, ze neni
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« Udrzujte kryt zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seceni. DalSi informace jsou
uvedeny v &asti Cisténi vnitiniho povrchu krytu
Zaciho ustroji na strani 46.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

www.husgvarna.com.

Plan udrzby

A

VAROVAN i: Kdyz naklanite vyrobek,

ujistéte se, ze vzduchovy filtr je na horni

strané, a ne vespod. Hrozi poskozeni
motoru.

VAROVANiZ U modell s elektrickym

startovanim vyjméte baterii pfed provadénim
udrzby, oprav nebo ¢isténi stroje.

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznac¢ené symbolem * vyhledejte pokyny
v Casti Bezpecnosini zarizeni na produktu na strani 41.

Udrzba

o . Kazdou se-
Denné Mésicné .
zénu

Provedte béZnou kontrolu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

vani). 15

Vymeérite olej (poprvé po 5 h pouzivani, poté po kazdych 50 h pouzi-

Vycistéte vyrobek.

Ocistéte oblast kolem paky pro nastaveni vysky Fiditek.

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte paku brzdy motoru.*

X | X | X| X[ X

Zkontrolujte tlumic¢ vyfuku.*

ocistéte nebo vymérite.

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku. V pfipadé potfeby zapalovaci svicku

Zkontrolujte vzduchovy filtr.

Vygistéte vzduchovy filtr. 16

Vymeéiite vzduchovy filtr.

15 Pokud je vyrobek provozovan s vysokym zatizenim nebo pfi vysokych okolnich teplotach, vyménuijte motoro-

vy olej kazdych 25 hodin.

16V pragnych podminkéach nebo pfi vyskytu negistot pfenasenych vzduchem provadéjte ¢isténi astsji. Pokud je

vzduchovy filtr silné znecistény, vymérite jej.
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Udrzba . e Kazdou se-
Denné Mésiéné .
z6nu
Zkontrolujte palivovy systém. X
Vycistéte chladici zebra valce. X

Provedeni b&zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly vSechny matice a Srouby na
vyrobku spravné dotazené.

Cisténi vyrobku zvnéjSku

» Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

« Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu v horni ¢asti
motoru ucpany.

» K isténi produktu nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

» Pokud pouzivate vodu k ¢isténi motoru, nestfikejte ji
pfimo na motor.

Cisténi oblasti kolem paky pro

nastaveni vysky fiditek

« Pomoci kartaCe odstrante listi, travu a necistoty.
(Obr. 30)

Cisténi vnitrniho povrchu krytu Zaciho
Ustroji
1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.

2. Naklorite vyrobek. Zkontrolujte, zda zapalovaci
svicka sméfuje vzhUru.

VAROVANI: Pokud byste polozii
vyrobek se vzduchovym filtrem dole,

mohl by se poskodit motor.

3. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu
Zaciho Ustroji.

Kontrola zaciho Gstroji

WSTRAHAZ Aby se zabranilo

nahodnému spusténi, odpojte kabel
zapalovani od zapalovaci svicky.

Zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.

c VYSTRAHA: Pii provadéni adrzby

NUZ je velmi ostry a mlze snadno dojit
k porfezani.

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. PoSkozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte nGz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné ntz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérite poskozeny
nuz. O tom, zda je mozné nGz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Zajistéte nz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 31)
Demontuijte Sroub noze a pruznou podlozku.
Demontuijte niz.

H>wnh =

Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,

zda nejsou poskozené.

5. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

6. PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. 32)

7. Zkontrolujte, zda je niz zarovnany se stredem
hfidele motoru.

8. Zaijistéte nliz pomoci dfevéného $paliku. Nasadte

pruznou podlozku a utdhnéte Sroub a podlozku

utahovacim momentem 44-46 Nm. (Obr. 33)

9. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otaéi.

WSTRAHAZ Pouzivejte odolné

rukavice. NGz je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

10. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni n(z spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky seceni nejsou uspokojivé.

Kontrola hladiny oleje
VAROVANI: Frilis nizka hiadina oleje
mUze zpUsobit poskozeni motoru. Pred

spusténim vyrobku zkontrolujte hladinu
oleje.

Umistéte vyrobek na rovnou plochu.
Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setfete olej z olejové mérky.

Pobd =

Zasuite mérku az na doraz do olejové nadrze.
a) Nepfipevnuijte vicko olejové nadrze u modelu LB
144.

b) Prfipevnéte vicko olejové nadrze u modelu LB
244E.
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5. Odmontujte vicko olejové nadrze a olejovou mérku.
6. Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

7. Pokud je hladina nizka, dopliite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje. (Obr. 34)

Povsimnéte si: Pouzijte trychtyf, aby nedoslo
k rozliti.

8. Kdyz je hladina oleje spravna, nasadte vicko olejové
nadrze.

Vyména motorového oleje

e WSTRAHAZ Motorovy olej je

bezprostfedné po vypnuti motoru velmi
(Obr. 35)

horky. Pfed vypusténim nechte motorovy
olej vychladnout. Pokud si potfisnite

1. Nechte vyrobek bézet, dokud nebude palivova nadrz

prazdna.

pokozku motorovym olejem, omyjte ji
mydlem a vodou.

2. Odmontujte kabel zapalovani od zapalovaci svicky.
Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.

Umistéte nadobu pod vyrobek tak, aby do né&j mohl
vytéct motorovy olej.

5. Naklorite vyrobek nebo vypust'te motorovy olej
z olejové nadrze pomoci olejového Cerpadla
(pFisluSenstvi).

6. Dopliite novy motorovy olej typu doporu¢eného
v Casti Technické udaje na strani 50.

7. Zkontrolujte hladinu oleje. Dal$i informace jsou
uvedeny v Casti Kontrola hladiny oleje na strani 46.

8. Kdyz je hladina oleje spravna, nasadte vicko olejové
nadrze.

Vzduchovy filtr

Znecistény vzduchovy filtr mize vést k poskozeni
motoru nebo k jeho nespravnému fungovani.

V pra$nych podminkach provadéjte udrzbu
vzduchového filtru Castéji. Viz ¢ast Plan udrzby na strani
45's informacemi, kdy vymeénit vzduchovy filtr.

Povsimnéte si: Poskozeny vzduchovy filtr vzdy
vymeénite.

DemontaZ a montaz vzduchového filtru (LB
244E)

WSTRAHAZ Pouzivejte ochranné

rukavice.

1. Stisknéte spony na krytu vzduchového filtru.

2. Opatrné sejméte kryt vzduchového filtru (A)
z motoru.

3. Demontujte vzduchovy filtr (B). (Obr. 36)

4. Zkontrolujte, jestli neni vzduchovy filtr poSkozeny.
Poskozeny vzduchovy filtr vyménte.

5. Vycistéte a prohlédnéte vzduchovy filtr. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Cistén/ vzduchového
filtru (LB 244E) na strani 47.

6. Montaz provedte v opacném poradi.
Cisténi vzduchového filtru (LB 244E)

Znedistény vzduchovy filtr mdze vést k poskozeni
motoru nebo k jeho nespravnému fungovani.

V prasnych podminkach provadéjte udrzbu cistice
vzduchu Castéji.

Viz ¢ast Plan udrzby na strani 45 s informacemi, kdy
vymeénit vzduchovy filtr.

1. Odmontujte kryt vzduchového filtru a filtr.

2. Vycistéte filtr poklepanim o rovny povrch. K ¢isténi
filtru nepouzivejte fedidla na bazi petroleje, kerosin
ani stla¢eny vzduch.

Povsimnéte si: vzduchové filtry, které byly
dlouho v provozu, nelze zcela vycistit. Vzduchovy
filtr vyménuijte v pravidelnych intervalech. Poskozené
vzduchové filtry je nutno vzdy vymeénit.

w

PFi montazi vzduchového filtru zkontrolujte, zda piné
tésni proti svému drzaku.

Cist&ni p&nového plastového filtru (LB 144)

VAROVANI: Nestartujte motor bez
vzduchovych filtrd. Opotfebeni motoru se
zvysi, pokud je vzduch znecistény.
Demontujte kryt vzduchového filtru (A). (Obr. 37)
Vyjméte filtry z pénové umélé hmoty (B).
c VAROVANI: Zkontrolujte pénové

plastové filtry, zda nejsou poskozené
3. Vycistéte pénové plastové filtry mydlem a vodou.

N =

nebo opotiebené. Vymérite vSechny
poskozené pénové plastové filtry.

Oplachnéte pénové plastové filtry Cistou vodou.

5. Vymackejte vodu z pénovych plastovych filtri
a nechte je vyschnout.

c VAROVAN i: Nepouziveijte stlaceny

vzduch. Mohl by poskodit pénovy
Promazte pénové plastové filtry motorovym olejem.

plastovy filtr.

7. Zatlacte Cistou utérku na pénovy plastovy filtr, aby se
odstranil nadbytecny olej.
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8. Namontujte pénové plastové filtry. Zkontrolujte, zda
pénové plastové filtry dokonale pfiléhaji k drzaku
vzduchového filtru.

9. Namontujte kryt vzduchového filtru.

Udrzba baterie (LB 244E)

Baterie je bezudrzbova. Servis baterie mlze v pfipadé
potfeby provadét pouze schvalené servisni stredisko.

Prvni pouziti baterie (LB 244E)

Indikator na nabijecce ba-
terii

Stav

Neprerusované zelené
svétlo

Baterie je pIné nabita.

c VAROVANiZ Nenechte baterii Uplné

k jejimu poskozeni.

vybit. Pokud se baterie vybije, muze dojit
PFed prvnim pouzitim je nutné baterii nabit.
1. Pripojte k baterii nabijecku, viz ast Nabiti baterie

(LB 244E) na strani 48.

2. Pockejte, dokud se nerozsviti alespon jedna zelena
kontrolka LED.

3. Pripojte baterii k motoru, viz &ast Elektrické
startovani ((LB 244E)) na strani 44.

Nabiti baterie (LB 244E)

Pokud na indikatoru baterie nesviti zadna nebo sviti
jen jedna kontrolka, je nutné ji nabit. PIné nabiti vybité
baterie trva 2 hodiny. KratSi doba nabijeni baterii
neposkodi.
Pripojte nabijecku k baterii. (Obr. 38)
2. Pripojte nabijecku baterii k elektrické zasuvce 100-
240V, 50-60 Hz.
3. Nejprve odpojte nabijecku od elektrické zasuvky
a teprve poté od baterie.

Stav nabiti baterie

Zobrazeni kontrolek LED na baterii Stav
Kontrolka LED 1 blika ¢ervené. 1-9 %
Kontrolka LED 1 sviti Cervené. 10-32 %
Kontrolka LED 1 sviti zelené a kon- 33-54 %
trolka LED 2 &ervené.

Kontrolky LED 1 a 2 sviti zelené 55-77 %
a kontrolka LED 3 ¢ervené.

Kontrolky LED 1, 2 a 3 sviti zelené 78-100 %
a kontrolka LED 4 &ervené.

Kontrola zapalovaci svi¢ky

A

VAROVANI: Vzdy pouzivejte
doporuceny typ zapalovacich svicek.
Nespravny typ zapalovaci svicky mize
zpUsobit poskozeni vyrobku.

.

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku, pokud ma motor

maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné

ve volnobéznych otackach.

Aby se snizilo nebezpeci pfitomnosti nechténych

materiald na elektrodach zapalovaci svicky,

dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobé&zné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

Jestlize je zapalovaci svicka znecisténa, vydcistéte

ji a zkontrolujte, zda je elektrodova vzdalenost

zapalovaci svicky spravna, viz ¢ast Technické udaje

na strani 50. (Obr. 39)

V pfFipadé potfeby zapalovaci svicku vymérite.

Kontrola palivového systému

Prohlédnéte vicko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, Ze nejsou poskozené.

Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se,

ze nedochazi k uniku. Pokud je hadice pfivodu
paliva poSkozena, pozadejte servisniho pracovnika
0 vyménu.

Vypus$téni palivové nadrze

6.

Pod palivovou nadrz umistéte nadobu.
OdSroubujte vicko palivové nadrze.

Zatla¢te na hadicové svorky na hadici pfivodu paliva
proti karburatoru.

Demontuijte hadice pfivodu paliva od karburatoru.

Vlozte hadici palivové nadrze do nadoby a odstrante
hadicové svorky.

Naklorite vyrobek a nechte palivo vytéct do nadoby.

Vyména palivového filtru

Indikator na nabijecce ba- | Stav

terif

NepferuSované Cervené
svétlo

Baterie se nabiji.

WSTRAHAZ Pouzivejte ochranné

rukavice.

1.
2.

Vypustte palivovou nadrz.

Sejméte hadicovou sponu z palivové nadrze. (Obr.
40)
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3. Demontujte hadici pfivodu paliva z palivové nadrze.
Muze uniknout malé mnozstvi paliva. (Obr. 41)

4. Demontujte palivovy filtr z palivové nadrze. (Obr. 42)

5. Vlozte do palivové nadrze novy palivovy filtr.
6. Pripevnéte hadici pfivodu paliva k palivové nadrzi.
7. Pripevnéte hadicovou sponu k palivové nadrzi.

Odstrarfiovani problémU s motorem

Problém

Mozna pficina

Reseni

Motor nestartuje.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

PFipojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Palivova nadrz je prazdna.

Doplrite do palivové nadrze palivo sprav-
ného typu.

Palivo je staré.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Dopliite novy benzin.

V karburatoru nebo vedeni paliva jsou
necistoty.

Vycistéte karburator nebo vedeni paliva.

Zapalovaci svicka je poSkozena.

Upravte vzdalenost elektrod a vycistéte
nebo vymérite svicku.

Na zapalovaci svicce je palivo.

Vycistéte zapalovaci svicku.

Motor se nezastavi.

Mechanismus zastaveni nefunguje
spravne.

Odpojte kabel zapalovani od zapalova-
ci svicky. Opravu tohoto vyrobku svéfte
schvalenému servisu.

Motor nebézi plynule.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

PFipojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Ve vedeni paliva jsou necistoty nebo je
palivo pfili$ staré.

Vycistéte vedeni paliva. Doplrite do pali-
vové nadrze nové palivo spravného typu.

Vicko palivové nadrze je zablokované.

Ocistéte vicko palivové nadrze.

V palivovém systému je voda nebo neci-
stoty.

Vypustte palivovou nadrz. Doplrite do
palivové nadrze nové palivo spravného
typu.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Karburator je nutné sefidit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

Teplota motoru je pfili§ vyso-
ka.

PFili$ nizka hladina motorového oleje.

Dopliite motorovy olej.

Proudéni vzduchu neni dostatecné.

Vycistéte vzduchovy filtr a kryt vzducho-
vého filtru.

Karburator je nutné sefidit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

Pfi vysokych otackach motor
vynechava.

Vzdalenost elektrod v zapalovaci svi¢ce
je prilis mala.

Sefid'te vzdalenost elektrod.

Neobvyklé zvuky z motoru pfi
normalnim zatizeni.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Dopliite novy benzin. Viz ¢ast Kon-
trola palivového systému na strani 48.
Pokud potize pretrvavaji, obratte se na
mistni servis.
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Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Motor nefunguje plynule ve
volnobéznych otackach.

Zapalovaci svicka je znecisténd, posko-
zena nebo elektrodova vzdalenost je pfi-

Upravte vzdalenost elektrod nebo vy-
méiite svicku.

li§ velka.

Karburator je nutné sefidit. Sefidte karburator.

Vzduchovy filtr je znecistény. Vyc¢istéte vzduchovy filtr.

Preprava, skladovani a likvidace

P‘feprava a skladovani * Pokud baterii skladujete déle nez 30 dni, nabijte ji,
aby svitily vice nez 3 zelené kontrolky.
*  Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva «  Baterii nabijejte kazdé 3 mésice, aby nedoslo

zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky uniku
nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, napfiklad

z elektrickych zafizeni nebo kotlt, mohou zaZzehnout
pozar.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

» Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
pfislusném sbérném misté

+ Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpecné
upevnény, aby se zabranilo jeho poskozeni
a nehodam.

« Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pfistupu déti a neopravnénych osob.

« Uchovaveijte vyrobek na suchém a bezprasném

k jejimu poskozeni.
Baterii a nabijecku je tfeba skladovat pfi teploté 5 °C
az 40 °C. VysSi teploty nebo zdroje vysoké teploty,
napr. ohen, mohou baterii poskodit.

* Nerozebirejte baterii.

* Neponoftuijte baterii do vody. Uchovavejte baterii na
chladném, suchém a dobfe vétraném misté.
Pokud je béhem provozu, uskladnéni nebo
nabijeni baterie citit zapach, je horkd nebo pokud
horko zpusobi jeji deformaci, demontujte baterii
a nepouzivejte ji.

« Zaijistéte, aby byly baterie a nabijeCka béhem
prepravy upevnény, aby nedoslo k jejich poskozeni.

« Zaijistéte, aby se nabijecka baterii neprehfivala.

misté. Likvidace
Nastaveni prOdUktu do pfepravm' « Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace
polohy a platné predpisy.

* Odevzdejte vSechny chemikalie, napfiklad motorovy
olej nebo nemrznouci smés, v servisnim stfedisku
nebo na pfislusném sbérném misté.

1. Povolte knofliky Fiditek. (Obr. 43)
2. Sklopte fiditka dopfedu do koncové polohy. (Obr.

44) « Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeSlete jej
. .. . prodejci Husqvarna nebo jej dopravte do recyklacni
Pfeprava a skladovani baterie stanice.
a nabijecky + Odevzdejte baterii v servisnim stfedisku nebo ve

sbérném misté jako pouzitou baterii.
* Nevyjimejte baterii, dokud vyrobek nestoji na misté
a neni vychladly. Chcete-li vyjmout baterii, stisknéte
a podrzte tlacitko na horni strané baterie a vyjméte ji
ze slotu.

Technické udaje

Technické udaje

| LB 144 LB 244E

Motor
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nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

LB 144 LB 244E
Znacka Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Typ motoru Jednovalcovy, ¢tyfdoby, Jednovalcovy, ¢tyfdoby,

nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

Zdvihovy objem, cm3 123 139
Otacky motoru — jmenovité, ot/min 3000/min 2900/min
Jmenovity vykon motoru, kW17 1,95 2,2

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Elektrodova vzdalenost, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Systém mazani a palivovy systém

Typ mazani motoru Rozstfikovaci Rozstfikovaci
Objem palivové nadrze, | 0,9 0,9

Objem olejové nadrze, litry 0,5 0,5

Motorovy olej'8

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg 22 23,5
Emise hluku '°

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 91 92
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 94 94
Hladiny hluku 2°

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 79 | 80
Urovné vibraci 21

Vibrace na homni asti fiditek, m/s2 | 7.6 | 6
Zaci Ustroji

Vyska seceni, mm | 2575 | 2575

17" Uvedeny jmenovity vykon motoru je primérny &isty vykon (pfi specifikovanych ot/min) typického motoru pro
model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou
lisit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na koneéném vyrobku zavisi na provoznich otackach,

povétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.

18 Pouzivejte pouze motorovy olej kvality API SJ nebo vy$si. Pokud pouzijete olej SAE-30 pfi teploté niz$i nez
+5 °C, hrozi nebezpedi nedostate¢ného promazani motoru. Miize dojit k po$kozeni motoru. Spravny olej
pro nizké teploty najdete v ¢asti Vyména motorového oleje na strani 47. Podivejte se do tabulky viskozity
v navodu k motoru (pokud je k dispozici) a vyberte nejlepsi viskozitu podle predpokladané venkovni teploty.

19 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

20 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).

21 Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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LB 144 LB 244E
Sitka seéeni, mm 440 440
Zaci systém Bioclip® Bioclip®

N0z - standardni

MulCovaci 5464584-10

Mul€ovaci 5464584-10

Systém startovani

Elektricky startér Ne Ano
Baterie - Li-lon, 10,8 V, 21,6 Wh
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/Model LB 144, LB 244E

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafrizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*
2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

nich®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Oznameny subjekt: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden obdrzel
osvédceni o shodé se smérnici rady 2000/14/ES, postup
posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udafe na strani 50.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,
Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
farer, der anvender BioClip til at klippe greesset til
gedning.

Produktoversigt

(Fig. 1)

Motorbremsehandtag

Handtag/styr

Startsnorens handtag (LB 144)
Klippehgjdehandtag

Oliedaeksel og oliepind

Lyddaemper

Teendrer

Leftehandtag

9. Hojdejusteringsbgijle til styrestangen
10. Breendstoftankdaeksel

11. Luftfilter

12. Klippebord

13. Kniv

14. Fjederskive

15. Knivbolt

16. Batteri, sikkerhedsanordning (LB 244E, )
17. Elektrisk startknap (LB 244E, )

18. Brugervejledning

® N OA NS

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt. Dette produkt kan
forarsage alvorlig personskade eller dgd

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

(Fig. 6) Advarsel: Hold haender og fedder pa

sikker afstand af den roterende kniv.
(Fig. 7) Advarsel: Hold haender og fedder pa
sikker afstand af beveegelige dele.
(Fig. 8) Stands motoren, og fiern teendingskablet,
for der udferes reparationer eller
vedligeholdelsesarbejde.
(Fig. 9) Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende EF-direktiver.
(Fig. 10) Maerkat vedrgrende emission af stgj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 65 0g pa meerkaten.

(Fig. 11)

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende
UK-bestemmelser.

Fig. 12 Brandfare.
for brugeren eller andre. (Fig. 12)
) . . . (Fig. 13) Indand ikke udstgdningsgasser.

(Fig. 3) Lees brugervejledningen omhyggeligt Udstadningsgasserne fra motoren
|fgentrze;n_, Otg Sklz:rg for at ha(\j/e dub indeholder kulilte, som er en lugtfri, giftig
orstaet instruktionerne, inden du bruger og meget farlig gasart. Undlad at starte
produktet. motoren indendars eller i lukkede rum.

(Fig. 4) P_ss ;r)]étltjdglyngede genstande og (Fig. 14) Varm overflade.
rikochettering.

(Fig. 5) Hold uvedkommende personer og dyr pa (Fig. 16) zgftg??)tr%f:k:g?d olie, fer du
sikker afstand af arbejdsstedet. )
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(Fig. 17) Startprocedure for LB 144:
Skub motorbremsehandtaget
ned, og treek i startsnorens
handtag.

(Fig. 18) Startprocedure for LB 244E:
Tryk motorbremsehandtaget
ned, og tryk pa startknappen.

(Fig. 15) Kode, der kan scannes.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbehar, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Euro V-emissioner

ADVARSEL: Ved manipulation af
motoren bortfalder EU-typegodkendelsen af

dette produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende
personer for risiko for personskade

eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsidesaettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

« Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af

det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortseetter.

Veer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Serg for, at skilte og maerkater
er tydeligt leesbare.

Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har laest og forstaet
indholdet i denne brugervejledning.

Lad ikke bgrn betjene produktet.

Hold bern veek fra arbejdsomradet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

Lad ikke en person uden kendskab til anvisningerne
betjene produktet.

Hold altid @je med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke et produkt, der er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke aendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
eendret af andre.

Foretag ikke aendringer i justeringen af
motoromdrejningsstyringen.
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Sikkerhed i arbejdsomradet

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

+ Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.

» Genstande, som rammer skaereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.

+ Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko
for lynnedslag. Det kan veere traettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfgre farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

» Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

* Pas pa forhindringer som f.eks. rgdder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes kan skjule hindringer.

» Det kan veere farligt at klippe graes pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der heelder mere
end 15°.

» Lad produktet kgre pa tveers af skraninger. Ker ikke
op og ned.

» Veer forsigtig, nar du neermer dig uoverskuelige
hjerner og genstande, som blokerer for udsynet.

Arbejdssikkerhed

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Brug kun produktet til graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

»  Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 56.

* Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfaelde.

« Start aldrig motoren i et lukket rum eller i
nzerheden af brandfarlige materialer. Motorens
udstgdningsgasser er varme og kan indeholde
gnister, som kan forarsage brand.

« Betjen ikke produktet, medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan Igsne sig og forarsage
personskade.

» Sorg for, at klingen ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige kniven
og bgje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lgsner sig.

* Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Tag
teendkablet af teendreret. Undersag, om produktet
er blevet beskadiget. Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted udfere reparationen.

« Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

» Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Serg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

« Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

« Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende klinger.

» Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

»  Veer forsigtig, nar du traekker produktet bagleens.

« Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du farst standse motoren
og frakoble taendkablet fra taendraret.

* Ga ikke bagleens, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

« Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, inden du aendrer klippehgjden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.

« Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

« Brug hgreveern, hvis stgjniveauet er hgjere end 85
dB.

» Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

» Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Huvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller
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ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqvarna-serviceforhandler.
» Foretag ikke eendringer pa sikkerhedsanordninger.

Séadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

« Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Batteri (LB 244E)

c ADVARSEL: et beskadiget batteri

forringer produktets sikkerhed. Brug altid et
batteri, der er godkendt af producenten.

Batteriet giver strom til den elektriske starter og er

en sikkerhedsanordning, der forhindrer utilsigtet start.

Fjern batteriet, nar du ikke bruger produktet, og nar du

efterlader det ude af syne.

Sédan kontrolleres motorbremsehandtaget.

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

« Start motoren, og slip derefter
motorbremsehandtaget. Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et godkendt Husqvarna
servicevaerksted justere motorbremsen. (Fig. 19)

Lyddesemper

Lyddeaemperen sikrer et minimalt stajniveau og sender
udstgdningsgasserne veek fra fgreren.

Brug ikke produktet, hvis lyddaemperen mangler eller er
beskadiget. En beskadiget lyddeemper ager stgjniveauet
og risikoen for brand.

c ADVARSEL.: Lyddeaemperen bliver

motoren kerer i tomgang. Veer forsigtig i
nzerheden af brandfarlige materialer og/eller
dampe for at forhindre brand.

meget varm under og efter brug, og nar
Sadan kontrolleres lyddasmperen
« Efterse lyddeemperen regelmaessigt for at sikre, at
den er monteret korrekt og ikke er beskadiget.

Breendstofsikkerhed

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Start ikke produktet, hvis der er braendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern ugnsket breendstof/olie
og lad produktet tarre.

» Hvis du far breendstof pa dit tgj, skal du skifte tgj
med det samme.

» Undga at fa breendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far breendstof pa
huden, skal du bruge saebe og vand til at fierne
braendstoffet.

+ Start ikke produktet, hvis motoren leekker. Underseg
regelmaessigt motoren for laekager.

* Veer forsigtig med braendstof. Det er letantaendeligt,
og dampe er eksplosive og kan medfgre
personskader eller dgdsfald.

* Undga at indande breendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Serg for, at der er
tilstreekkelig luftstrgm.

* Ryg ikke i neerheden af braendstof eller motoren.

* Anbring ikke varme genstande i neerheden af
breendstof eller motoren.

»  Fyld ikke breendstof pa, nar motoren er taendt.

* Sprg for, at motoren er afkglet, inden du fylder
breendstof pa.

» For du fylder braendstof pa, skal du abne
braendstoftankens daeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

» Fyld ikke braendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig luftstrem kan forarsage
personskader eller dedsfald pa grund af kveelning
eller kulilte.

* Spaend breendstoftankens daeksel helt. Hvis
braendstoftankens deeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

*  Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, fgr du starter det.

+ Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
breendstoffet til at udvide sig. Serg for at bevare
ledig plads gverst i braendstoftanken.

+ Opbevar aldrig produktet med braendstof i
braendstoftanken inde i en bygning, hvor der
er anteendelseskilder som f.eks. vandvarmere,
rumvarmere eller tarretumblere. Lad motoren kale
af, inden maskinen opbevares i nogen form for
indelukke.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Udstedningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart.
Undlad at starte motoren indendgrs eller i lukkede
rum.

» For der udferes vedligeholdelse af produktet,

standses motoren, og teendkablet tages af
teendreret. Pa LB 244E skal du ogsa fierne batteriet.
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» Brug handsker, nar du udferer vedligeholdelse pa
skaereudstyret. Klingen er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skeere dig.

» Tilbeher til og eendringer pa produktet, som ikke
er godkendt af producenten, kan medfaere alvorlig
personskade eller dedsfald. Undlad at eendre
produktet. Brug altid reservedele, der er godkendt af
producenten.

* Huvis vedligeholdelsen ikke udfares korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

« Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne instruktionsbog. Eventuel anden
service skal udfgres af et godkendt Husqvarna
servicevaerksted.

» Lad et godkendt Husqvarna serviceveerksted
foretage regelmaessig service af produktet.

« Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Montering

Indledning

ADVARSEL.: inden brug af produktet

A

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

ADVARSEL: Fjern teendrgrskablet fra

teendregret inden samling af produktet.

A

Sadan samles handtaget

1. Treek handtaget bagud, indtil det er i endepositionen.

(Fig. 20)

2. Speend reguleringshandgrebene. (Fig. 21)
Sadan justeres styrets hgjde

1. Serg for, at hgjdejusteringsbgjlen er i rillen.
Tryk hgjdejusteringsbgjlen ned med foden, hvis
hgjdejusteringsbagjlen ikke er placeret i rillen. (Fig.
22)

2. Tryk hejdejusteringsbgjlen ind med foden.

3. Seet styrestangen i den korrekte position, og slip
den. (Fig. 23)

Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

A

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

«  Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.
Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.
Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

For du bruger produktet

1. Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
s@rg for at have forstaet instruktionerne.

2. Undersgg skeereudstyret for at sikre, at det er
korrekt monteret og justeret. Se Sddan efterses
skeereudstyret pa side 61.

3. Udfer en kontrol af oliestanden, og pafyld motorolie,
hvis det er nadvendigt. Se Sddan kontrolleres
oliestanden pa side 61.

4. Fyld breendstoftanken. Se Sadan pafyldes braendstof
pé side 58.

Sadan pafyldes breendstof

Brug benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
hvis det er tilgaengeligt. Hvis du ikke har mulighed for

at bruge benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
skal du anvende en blyfri benzin af god kvalitet eller
blyholdig benzin med et oktantal ikke under 91.

c BEMZARK: Brug ikke benzin med et

oktantal under 91 RON. Det kan forarsage
skader pa produktet.

BEMAERK: udskift breendstoffilteret
arligt eller oftere, hvis det er ngdvendigt. Et
nyt breendstoffilter vil veere tilgaengeligt hos
din Husqvarna-forhandler.
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du pafylder braendstof.

BEMZAERK: stands altid motoren, inden

A
A

tryk.

BEMZARK: Brug ikke startvaesker under

1. Abn braendstoftankens daeksel langsomt for at
aflaste trykket.

2. Pafyld breendstof langsomt med en benzindunk. Hvis

du spilder braendstof, fiernes det med en klud. Lad
resterende braendstof fordampe. (Fig. 24)

3. Renger omkring breendstoftankens deeksel.
4. Speend breendstoftankens deeksel helt. Hvis

braendstoftankens daeksel ikke spaendes, opstar der

risiko for brand.

5. Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

Sadan saettes produktet i driftsstilling

1. Sadan samles handtaget. Se Sddan samles
handtaget pa side 58.

2. Juster styrets hgjde. Se Sadan justeres styrets hgjde

pa side 58.

for stor spaending i kablerne. For hgj en
spaending kan beskadige kablet, hvis styret
er foldet op i transportposition.

ADVARSEL: Brug ikke produktet,

medmindre handtaget er foldet helt op og

c BEMZARK: Serg for, at der ikke er

Se S&ddan justeres styrets hajde pa side 58.

indstillet i en af de relevante hgjdepositioner.

Sadan indstilles klippehgjden
Klippehgjden kan justeres i 6 forskellige trin.

1. Stop motoren.

2. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at age
klippehgjden. (Fig. 25)

3. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehgjden.

c BEMZERK: indstil ikke klippehgjden

for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
graespleenens overflade ikke er jaevn.
Sadan startes produktet
« Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendraret.
Manuel start (LB 144)
1. Stil dig bag produktet.

Hold motorbremsehandtaget ind mod det gverste
handtag. (Fig. 26)

Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

. Treek langsomt startsnoren ud, indtil der foles

modstand.
Treek kraftigt, indtil motoren starter.

A

ADVARSEL: viki aldrig startsnoren

rundt om handen.

Elekirisk start (LB 244E)

1.

Serg for, at batteriet er opladt. Se Vedligeholdelse af
batterier (LB 244E) pa side 62.

Tilslut batteriet til motoren. Batteriet lases pa plads,
nar du herer et klik. (Fig. 27)

Hold dig bag produktet, og hold
motorbremsehandtaget (A) ind mod det gverste
handtag. (Fig. 28)

Tryk og hold den elektrisk startknap (B) nede i 3-5
sekunder. Motoren starter.

Bemeerk: Hvis motoren ikke starter, skal du
vente 1 minut og preve at starte produktet igen.

Sadan standses produktet

Motoren standses ved at slippe
motorbremsehandtaget.

Sadan fiernes batteriet (LB 244E)

For at undga utilsigtet start af motoren skal du fijerne
batteriet, nar produktet ikke er i drift.

Tryk pa laseknappen (A), og treek batteriet vertikalt
ud. (Fig. 29)

Sadan opnar du et godt resultat

Serg altid for, at klingen er skarp. En slgv

klinge giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

Klip aldrig mere end ¥ af greessets leengde.

Klip ferst med klippehgjden indstillet hgijt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgijden til det
ognskede niveau. Hvis greesset er meget hgijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.
Klip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graespleenen.

Hold klippeafskaermningen ren. Ophobning af graes
og snavs pa indersiden af klippeafskeermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sddan rengores
indersiden af klippeskjoldet pa side 61.
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Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL.: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du leese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er

et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.

Se www.husqgvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

Vedligeholdelsesskema

BEMAERK: Serg for, at Iuftfilteret er
oppe og ikke rammer imod jorden, nar du

vipper produktet. Risiko for motorskade.

BEMZAERK: Pa modeller med elektrisk
start skal du fjerne batteriet, inden du

foretager vedligeholdelse, reparation eller
rengering af produktet.

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse maerket med * henvises til
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 56.

Vedligeholdelse

Hver dag Manedligt Hver saeson

Foretag et generelt eftersyn

X

Efterse oliestanden

X

timers brug) 2

Skift olie (ferste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 50

Renger produktet

Renggr omradet omkring handtagets hgjdejusteringsbgijle

Efterse klippeudstyret

Efterse klippebordet*

Efterse motorbremsehandtaget*

X | X | X[ X]| X

Efterse lyddeemperen*

digt

Efterse teendreret. Renger eller udskift teendrgret, nar det er nadven-

Efterse luftfilteret

Renger luftfilteret 23

Udskift luftfilteret

Efterse breendstofsystemet

Rens kgleribberne pa cylinderen

22 Hvis produktet betjenes med stor belastning eller ved hgje omgivelsestemperaturer, skal motorolien udskiftes

hver 25. time.

28 Renger oftere under stgvede forhold, eller nér der er luftbarne partikler til stede. Udskift luftfilteret, hvis det er

meget snavset.
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Sadan udfgres et generelt eftersyn

« Serg for, at alle matrikker og skruer pa produktet er

spaendt korrekt.

Sadan rengeres produktet udvendigt

« Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.
« Sgrg for, at luftindtaget oven pa motoren ikke er
blokeret.

« Brug ikke en hgjtryksrenser til at renggre produktet.

« Hvis du bruger vand til at renggre produktet, ma
vandet ikke sprgjtes direkte pa motoren.

Til rengering af omradet omkring

handtagets hgjdejusteringsbgjle

« Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.
(Fig. 30)

Sadan rengeres indersiden af

klippeskjoldet

1. Tem breendstoftanken.

2. Vip produktet. Sgrg for, at taendrgret peger opad.

BEMAERK: Hvis produktet
anbringes med luftfilteret nedad, kan

motoren tage skade.

3. Spul indersiden af klippeskjoldet med vand.
Sadan efterses skaereudstyret

ADVARSEL.: Tendkablet tages af
teendreret for at undga utilsigtet start af

motoren.

ADVARSEL.: Brug handsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa skaereudstyret.

Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift

altid skaereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller

slav.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og

afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der

far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes bladet

1. Las kniven med en traeklods. (Fig. 31)
2. Fjern knivbolten og fiederskiven.

3. Fjern bladet.

Efterse knivophaeng og knivbolt for at se, om der er
skader.
5. Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.
. Nar du saetter den nye kniv pa, skal knivens spidser
pege i retning af klippebordet. (Fig. 32)
7. Serg for, at kniven flugter med motorakslens
centrum.

8. Las kniven med en treeklods. Monter fiederskiven, og
spaend bolten og skiven med et tilspeendingsmoment
pa 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

ADVARSEL: Brug
sikkerhedshandsker. Kniven er meget

skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

10. Start produktet for at afpreve kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

Sadan kontrolleres oliestanden

BEMAERK: Huis olieniveauet er for lavt,
kan det medfgre motorskader. Kontrollér

oliestanden, for du starter produktet.

1. Anbring produktet pa et plant underlag.

2. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

3. Ter olien af oliepinden.
4. Skub oliepinden helt ind i olietanken.

a) Skru ikke olietankens daeksel i pa LB 144.
b) Skru olietankens daeksel i pa LB 244E.

5. Fjern olietankdaekslet og oliepinden.
Kontrollér oliestanden pa den monterede malepind.

7. Huvis oliestanden er lav, skal der efterfyldes
med motorolie, og foretag derefter en kontrol af
oliestanden igen. (Fig. 34)

Bemaerk: Brug en tragt for at undga at spilde.

8. Monter olietankens deeksel, nar oliestanden er
korrekt.

Sadan udskiftes motorolien
ADVARSEL.: Mmotorolien er meget varm
umiddelbart efter, at motoren er standset.
Lad motoren kgle af, for du aftapper

motorolien. Hvis du spilder motorolie pa
huden, kan den fijernes med vand og saebe.
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(Fig. 35)
1. Brug produktet, indtil braendstoftanken er tom.
2. Tag teendkablet af teendroret.

3. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

4. Stil en beholder under produktet til at opsamle
motorolien i.

5. Vip produktet, eller aftap motorolien fra olietanken
med en oliepumpe (tilbehar).

6. Pafyld ny motorolie af den type, der anbefales i
Tekniske data pa side 65.

7. Udfer en kontrol af oliestanden. Se Sddan
kontrolleres oliestanden pa side 61.

8. Monter olietankens deeksel, nar oliestanden er
korrekt.

Luftfilter

Et beskadiget filter kan beskadige motoren eller
forhindre den i at fungere korrekt. Foretag hyppigere
vedligeholdelse af Iuftfilteret under stevede forhold. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 60 for at fa oplysninger
om, hvornar du skal udskifte luftfilteret.

Bemaerk: udskitt altid et beskadiget luftfilter.

Sadan af- og pamonteres luftfilteret (LB 244E)

ADVARSEL: Ber altid

beskyttelseshandsker.

A

Tryk pa klemmerne pa Iuftfilterdaekslet.
Tag forsigtigt luftfilterdeekslet (A) ud af motoren.
Fjern Iuftfilteret (B). (Fig. 36)

Undersag luftfiltret for skader. Udskift et beskadiget
luftfilter.

5. Renger og efterse Iuftfilteret. Se Sddan rengores
luftfilteret (LB 244E) p& side 62.

6. Monter i modsat reekkefalge.

Sadan rengeres Iuftfilteret (LB 244E)

Et beskadiget filter kan beskadige motoren eller
forhindre den i at fungere korrekt. Foretag hyppigere
vedligeholdelse af luftfilteret under stgvede forhold.

N~

Se Vedligeholdelsesskema pa side 60 for at fa
oplysninger om, hvornar du skal udskifte luftfilteret.
1. Fjern Iuftfilterdaekslet og filteret.

2. Rengor filtret ved banke det mod en flad overflade.
Brug aldrig et oplgsningsmiddel med petroleum eller
trykluft til at rengere filtret.

Bemeerk: Luftfiltre, der har veeret i brug i lang tid,
kan ikke rengares fuldsteendigt. Udskift luftfiltret med

regelmaessige mellemrum. Beskadigede luftfiltre skal
altid udskiftes.

3. Nar du samler Iuftfiltret, skal du sgrge for, at det
slutter helt teet til filterholderen.

Séadan renggres skumplastfilteret (LB 144)

BEMAERK: Motoren ma ikke startes,
hvis luftfiltrene er ikke sat pa. Slitagen pa
motoren gges, hvis der er skidt i luften.
1. Fjern luftfilterdaekslet (A). (Fig. 37)
2. Fjern skumplastfiltrene (B).

c BEMZAERK: Undersag

skumplastfiltrene for skader eller slitage.
3. Renger skumplastfiltrene med vand og seebe.

Udskift alle beskadigede skumplastfiltre.

4. Skyl skumplastfiltrene i rent vand.

5. Vrid vandet ud af skumplastfiltrene, og lad dem
tarre.

A

6. Smgr skumplastfiltrene med motorolie.

BEMAERK: Brug ikke tryklut.

Det kan medfgre beskadigelse af
skumplastfilteret.

7. Pres en ren klud ind mod skumplastfilteret for at
fierne ugnsket olie.

8. Installer skumplastfiltrene. Sgrg for, at
skumplastfiltrene ligger helt teet ind til
luftfilterholderen.

9. Installer luftfilterdaekslet.

Vedligeholdelse af batterier (LB 244E)

Batteriet er vedligeholdelsesfrit. Lad kun et godkendt
servicevaerksted udfere service pa batterierne, hvis det
er ngdvendigt.

Séadan bruges batteriet ferste gang (LB 244E)

c BEMAERK: Lad ikke batteriet labe tor

for stram. Hvis batteriet lgber tar for stram,
kan det blive beskadiget.

Batteriet skal oplades, fer du tager det i brug ferste

gang.

1. Tilslut batteriopladeren til batteriet, se Sddan
oplades batteriet (LB 244E) pa side 63.

2. Vent, indtil mindst 1 gren LED-lampe teendes.

3. Tilslut batteriet til motoren, se Elektrisk start (LB
244E) pa side 59.
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Sadan oplades batteriet (LB 244E)

Hvis kun 1 eller 0 indikatorer pa batteriet er taendt, skal

det oplades. Et afladet batteri oplades helt pa 2 timer.

Batteriet tager ikke skade af kortere opladningsperioder.

1. Slut batteriopladeren til batteriet. (Fig. 38)

2. Slut batteriopladeren til en stikkontakt, 100-240 V,
50-60 Hz.

3. Tag ferst opladeren ud af stikkontakten, og frakobl
derefter opladeren fra batteriet.

Status for batteriopladning
LED-display pa batteriet Status
LED-lampe 1 blinker radt. 1% - 9%

LED-lampe 1 lyser radt. 10% - 32%

LED-lampe 1 lyser grent, og LED- 33% - 54%

lampe 2 lyser radt.

LED-lampe 1 og 2 lyser gr@nt, og 55% - 77%

LED-lampe 3 lyser radt.

LED-lampe 1, 2 og 3 lyser grgnt, og | 78% - 100%

LED-lampe 4 lyser rgdt.

Lampeindikator pa batteri- | Status
laderen

Konstant radt lys Batteriet oplades.

Konstant grgnt lys Batteriet er fuldt opladet.

Sadan kontrolleres teendraret

c BEMZARK: Brug altid anbefalet

teendrarstype. Forkert taendrgrstype kan
forarsage skader pa produktet.
« Undersag teendrgret, hvis motoren mangler kraft,
ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i
tomgangshastighed.

« Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa

teendrarets elektroder, folg disse instruktioner:

a) Serg for, at tomgangshastigheden er indstillet
korrekt.

b) Serg for, at breendstofblandingen er korrekt.

c) Serg for, at luftfilteret er rent.

Hvis teendreret er beskidt, skal det renses, og
samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden
er korrekt, se Tekniske data pa side 65. (Fig. 39)

Udskift teendrgret, nar det er nadvendigt.

Sadan undersgger du
breendstofsystemet

Efterse braendstoftankens daeksel og pakningen til
braendstoftankens daeksel for at sikre, at der ikke er
nogen skader.

Efterse braendstofslangen for at sikre, at der ikke

er utaetheder. Hvis braendstofslangen er beskadiget,
skal du lade et servicevaerksted skifte den.

Sadan teammes brasndstoftanken

1.

Saet en beholder under breendstoftanken.
Fjern breendstoftankens daeksel.

3. Skub slangeklemmerne pa breendstofslangen mod

6.

karburatoren.
Fjern breendstofslangen fra karburatoren.

Put breendstoftankens slange i beholderen, og fiern
slangeklemmerne.

Vip produktet, og tem braendstoffet i beholderen.

Sadan udskiftes breendstoffilteret

A

ADVARSEL: Ber altid

beskyttelseshandsker.

N o ok~

Tem braendstoftanken.

Flyt slangeklemmen vaek fra braendstoftanken. (Fig.
40)

Fjern breendstofslangen fra braendstoftanken. En lille
maengde braendstof kan lgbe ud. (Fig. 41)

Fjern breendstoffilteret fra breendstoftanken. (Fig. 42)
Installer et nyt braendstoffilter i braendstoftanken.
Fastger breendstofslangen til breendstoftanken.

Seet slangeklemmen pa plads mod breendstoftanken.
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Fejlfinding af motor

Problem

Mulig érsag

Lasning

Motoren starter ikke.

Teendkablet er ikke tilsluttet korrekt.

Tilslut teendkablet til teendreret.

Braendstoftanken er tom.

Fyld den korrekte breendstoftype i tan-
ken.

Braendstoffet er gammelt.

Teom braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin.

Der er snavs i karburator eller breend-
stoftilfarsel.

Renger karburatoren og/eller braendstof-
tilfarslen.

Teendrgret er beskadiget.

Juster elektrodeafstanden, renger eller
udskift taendreret.

Der er breendstof pa taendroret.

Rens taendroret.

Motoren standser ikke.

Stopmekanismen fungerer ikke korrekt.

Frakobl teendkablet fra teendreret. Lad et
godkendt servicevaerksted reparere pro-
duktet.

Motoren kgrer ikke jeevnt.

Teendkablet er ikke tilsluttet korrekt.

Tilslut teendkablet til teendraret.

Der er snavs i breendstoftilfarslen, eller

der er ikke mere braendstof pa produktet.

Renggr braendstoftilfgrslen. Fyld braend-
stoftanken op med nyt breendstof af den
rigtige type.

Der er en blokering i braendstoftankens
deeksel.

Renger breendstoftankens daeksel.

Der er vand eller snavs i breendstofsy-
stemet.

Teom braendstoftanken. Fyld breendstof-
tanken op med nyt braendstof af den rig-
tige type.

Luftfilteret er snavset.

Rens luftfilteret.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Motoren bliver for varm.

Motoroliestanden er for lav.

Pafyld motorolie.

Luftstrammen er ikke tilstraekkelig.

Renger Iuftfilteret og luftfilterhuset.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Der sker fejlteending i moto-
ren, nar den kerer ved hgj ha-
stighed.

Elektrodeafstanden i taendrgret er for lil-
le.

Juster elektrodeafstanden.

Usaedvanlig stgj fra motoren
under normal belastning.

Forkert type benzin.

Tem braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin. Se Sadan undersoger
adu breendstofsystemet pa side 63. Hvis
problemet fortsaetter, skal du kontakte
din lokale serviceforhandler.

64

2172 - 004 - 07.11.2024



Problem Mulig arsag

Lasning

Motoren fungerer ikke korrekt
i tomgangshastighed.

Teendraret er tilstoppet eller beskadiget
eller elektrodeafstanden er for stor.

Juster elektrodeafstanden, eller udskift
teendroret.

Karburatoren skal justeres.

Juster karburatoren.

Luftfilteret er snavset.

Rens luftfilteret.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

Ved opbevaring og transport af produktet og
braendstoffet, skal du sgrge for, at der ikke er
uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.
fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en
brand.

Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af braendstof.

Teom braendstoftanken, inden du stiller produktet vaek
i en leengere periode. Bortskaf breendstoffet pa en
lokal miljgstation

Fastger produktet sikkert under transport for at
undga skader og uheld.

Opbevar produktet i et aflast omrade utilgaengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.
Opbevar produktet pa et tert og frostfrit sted.

Sadan seettes produktet i
transportposition

1.

Udlgs reguleringshandgrebene. (Fig. 43)

2. Fold handtaget fremad, indtil det har naet

endepositionen. (Fig. 44)

Transport og opbevaring af batteri og
oplader

.

Fjern ikke batteriet, far produktet holder stille og er
kalet af. Hvis du vil fierne batteriet, skal du trykke
pa knappen oven pa batteriet og holde den nede og
tage det ud af holderen.

» Hovis opbevaringstiden overstiger 30 dage, skal
batteriet oplades, indtil det har mere end 3 grgnne
lys.

+ Oplad batteriet én gang hver tredje maned for at
undga at beskadige batteriet.

« Batteriet og batteriopladeren skal opbevares ved
mellem 5 °C og 40 °C. Hgjere temperaturer eller
kilder til hgje temperaturer, f.eks. ild, kan beskadige
batteriet.

« Skil ikke batteriet ad.

» Anbring ikke batteriet i vand. Anbring batteriet pa et
keligt og tert sted med god luftgennemstrgmning.

* Huvis batteriet lugter, er varmt, eller hvis varmen
forarsager deformation af batteriet under drift,
opbevaring eller opladning, skal du fierne batteriet
og ikke bruge det.

« Sorg for, at batteriet eller batteriopladeren er
fastgjort under transport for at undga beskadigelse.

» Sorg for, at batteriopladeren ikke bliver for varm.

Bortskaffelse

* Overhold de lokale krav til genanvendelse og de
geeldende regler.

- Bortskaf alle kemikalier, som f.eks. motorolie eller
frostveeske, hos et servicecenter eller pa en lokal
miljgstation.

» Nar produktet ikke lzengere er i brug, skal det
sendes til en Husqvarna forhandler eller bortskaffes
pa en lokal genbrugsstation.

» Aflever batteriet til et -serviceveerksted, eller kassér
det pa et bortskaffelsessted for brugte batterier.

Tekniske data

Tekniske data
LB 144 LB 244E
Motor
Varemeerke Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
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LB 144

LB 244E

Motortype 1-cylindret, 4-takts frem- 1-cylindret, 4-takts frem-
medkgling, OHV medkgling, OHV

Slagvolumen, cm?3 123 139

Motoromdrejningstal — nominelt, o/min. 3000/min. 2900/min.

Nominel motoreffekt, kW24 1,95 2,2

Taendingssystem

Teendrer Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

Elektrodeafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Braendstof-/smaresystem

Motorsmeringstype Splash Splash

Braendstoftankens kapacitet, | 0,9 0,9

Olietankens kapacitet, | 0,5 0,5

Motorolie?® Husqvarna SAE 30, Hus- | Husgvarna SAE 30, Hus-
gvarna SAE 5W-30 syn- qvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE tetisk, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Vaegt

Med tomme tanke, kg 22 23,5

Stgjemissioner 26

Lydeffektniveau, malt dB(A) 91 92

Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 94 94

Lydniveauer 27

Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) | 79 | 80

Vibrationsniveauer 28

Vibrationer gverste handtag, m/s? | 7,6 | 6,0

Klippeudstyr

Klippehgjde, mm 25-75 25-75

Skaerebredde, mm 440 440

Klippesystem Bioclip® Bioclip®

24 Motorens effektangivelse er den gennemsnitlige nettoeffekt (ved det anfarte omdrejningstal) for en typisk

25

26
27
28

produktionsmodel af motoren malt iht. SAE-standarden J1349/ISO1585. Motorer fra masseproduktionen kan
afvige fra denne veerdi. Den faktiske effekt pa motoren, som installeres i det faerdige produkt, vil afheenge af
driftshastigheden, miljghensyn og andre veerdier.

Brug motorolie af kvaliteten API, SJ eller bedre. Hvis SAE-30-olien anvendes ved temperatur under +5 °C,
er der risiko for, at den ikke smgrer motoren tilstreekkeligt. Dette kan forarsage skader pa motoren. Se
Sadan udskiftes motorolien pa side 61 for den korrekte olie til lave temperaturer. Se tabellen over viskositet
i motorproducentens manual (hvis den medfglger), og vaelg en olie med optimal viskositet i forhold til den
forventede udendgrstemperatur.

Stejemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
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LB 144

LB 244E

Kniv - standard

Bioklip 5464584-10

Bioklip 5464584-10

Startsystem

Elektrisk starter

Nej

Ja

Batteri

Li-ion, 10,8 V, 21,6 Wh
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper

Varemaerke Husqvarna

Type / model LB 144, LB 244E

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at felgende standarder og/eller

tekniske specifikationer anvendes: EN

ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Bemyndiget organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har bekreeftet,
at bestemmelserne i Radets direktiv 2000/14/EF,
procedure for overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 65.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Geratebeschreibung Verwendungszweck

Das Gerat ist ein handgefiihrter Rasenmaher, der
BioClip nutzt, um das Gras in Dinger zu schneiden.

Gerételibersicht
(Abb. 1)

1. Motorbremsgriff

2. Griff/Lenker

3. Startseilhandgriff (LB 144)
4. Schnitthbhenhebel

5. Oldeckel und Messstab
6. Schallddmpfer

7. Zindkerze

8. Hebegriff

9. Hoheneinstellungsbugel fir den Lenker
10. Kraftstofftankdeckel

11. Luftfilter

12. Schneidwerkabdeckung

13. Klinge

14. Federring

15. Klingenschraube

16. Akku, Sicherheitsvorrichtung (LB 244E)
17. Elektrostartknopf (LB 244E)

18. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerét

(Abb. 2) WARNUNG! Gehen Sie vorsichtig
vor, und verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann
schwere oder tddliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich vor
der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

(Abb. 4) Achten Sie auf hochgeschleuderte und

abprallende Objekte.

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Aufgaben.

(Abb. 5) Andere Personen oder Tiere mlssen sich
in sicherem Abstand vom Arbeitsbereich
befinden.

(Abb. 6) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe
von der rotierenden Klinge fern.

(Abb. 7) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe

von rotierenden Teilen fern.
(Abb. 8) Schalten Sie vor der Durchfiihrung von
Reparatur- oder Wartungsarbeiten den
Motor aus, und entfernen Sie das
Zindkabel.

(Abb. 9) Dieses Gerat stimmt mit den geltenden

EG-Richtlinien tberein.
(Abb. 10) Etikett mit Gerduschemissionen
geman EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Angaben auf Seite 82 und
auf dem Etikett angegeben.

(Abb. 11)

Dieses Gerat entspricht den geltenden UK-Richtlinien.

(Abb. 12) Brandgefahr.

(Abb. 13) Atmen Sie keine Abgase ein. Die Abgase
des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr
geféhrliches Gas. Starten Sie den

Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.
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(Abb. 14)

(Abb. 16)

(Abb. 17)

(Abb. 18)

(Abb. 15)

HeilRe Oberflache.

Befiillen Sie den Motor mit Ol,
bevor Sie das Gerat starten.

Startvorgang fir LB 144: Dri-
cken Sie den Motorbremsgriff
nach unten und ziehen Sie
das Starterseil.

Startvorgang fur LB 244E:
Driicken Sie den Motorbrems-
griff nach unten und driicken
Sie die Start-Taste.

Scanbarer Code.

Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerét
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fir
andere kommerzielle Bereiche.

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

.

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Emissionen nach Euro V

WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fir dieses Produkt.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

A

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Dieses Gerat ist gefahrlich, wenn es falsch

bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod flhren.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen filhren kénnen, auszuschliefien,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten
Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an Ihren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der Bediener fir Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.
Lassen Sie keine andere Person das Gerat
verwenden, es sei denn, Sie haben sich zuvor
vergewissert, dass diese Person den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat.
Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Es muss
immer ein verantwortlicher Erwachsener anwesend
sein.

Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerat bedienen.

Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.
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« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf Ihre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdégen aus.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.

« Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Moglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

+  Nehmen Sie keine Anderungen an der Einstellung
der Motordrehzahlregelung vor.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Entfernen Sie Gegensténde wie Aste, Zweige
und Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

« Gegenstande, die auf die Schneidausristung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegensténden Schaden zufiigen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

« Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags.

Die Verwendung des Produkts bei schlechtem
Wetter oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen, Gegensténde und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

« Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Locher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

« Das Mahen von Gras an Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelande mit einer Neigung von mehr als 15°.

« Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Produkt fir
andere Aufgaben zu verwenden.

Benutzen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 72.
Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.
Starten Sie den Motor niemals in einem
geschlossenen Raum oder in der Nahe von
brennbarem Material. Die Motorabgase sind hei
und kénnen Funken enthalten, die einen Brand
verursachen kénnen.

Starten Sie das Produkt nicht, bevor die Klinge

und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine
falsch befestigte Klinge kann sich lésen und
Personenschaden verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse fiihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich 16st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Produkt
sofort abstellen. Ziehen Sie das Ziindkabel von der
Zundkerze ab. Untersuchen Sie das Produkt auf
beschadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchfiihren.

Befestigen Sie die Motorbremse niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt beruhrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Produkt, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit 2 Handen, wenn Sie das
Produkt betreiben. Halten Sie Hande und FiiRe von
den rotierenden Rasenmaherklingen fern.

Kippen Sie das Produkt nicht, wenn der Motor lauft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Produkt nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
schalten Sie zunachst den Motor aus und ziehen Sie
das Zundkabel von der Ziindkerze ab.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das Produkt
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich Uber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem Produkt, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitththe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

Lassen Sie das Produkt niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und
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stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung
nicht dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Persdnliche Schutzausristung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstdndig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen
und Schéaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich
von Ihrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstutzen.

« Tragen Sie einen Gehérschutz, wenn der
Gerauschpegel hoher als 85 dB ist

« Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

« Tragen Sie schwere, lange Hosen.

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerét

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaf funktionieren.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind oder nicht
ordnungsgemaf funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

+  Fihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

So Uberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Geréat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

* Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschédigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

Akku (LB 244E)

WARNUNG: Ein beschadigter Akku
verringert die Sicherheit des Gerats.

Verwenden Sie immer einen Akku, der vom
Geratehersteller zugelassen ist.

Der Akku liefert Energie fir den elektrischen

Start und ist eine Sicherheitsvorrichtung, die einen
versehentlichen Start verhindert. Entfernen Sie den
Akku, wenn Sie das Produkt nicht betreiben und wenn
Sie es unbeaufsichtigt abstellen.

So filhren Sie eine Prifung des Motorbremsgriffs durch

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

« Starten Sie den Motor, und lassen Sie den
Motorbremsgriff los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna-Servicewerkstatt
einstellen. (Abb. 19)

Schalldampfer

Der Schalldampfer senkt den Gerduschpegel so weit
wie moglich und hélt die Abgase des Motors vom
Anwender fern.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der
Schalldampfer fehlt oder beschadigt ist. Ein
beschadigter Schalldampfer erhoht den Gerduschpegel
und die Brandgefahr.

WARNUNG: Der Schalldampfer wird
wahrend und nach Gebrauch und wenn der

Motor im Leerlauf lauft, sehr hei3. Seien Sie
in der Nahe von entziindlichen Materialien
und/oder Dampfen besonders vorsichtig, um
Brandgefahr zu verhindern.

So priifen Sie den Schalldampfer

+ Uberpriifen Sie den Schalldampfer regelmaRig, um
sicherzustellen, dass er richtig angebracht und nicht
beschadigt ist.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das O, und lassen
Sie das Gerat trocknen.

* Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschiitten.

« Lassen Sie keinen Kraftstoff auf Inren Kérper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf Inre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.

< Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

« Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flhren.
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« Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn
sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beluftung.

« Rauchen Sie nicht in der Néhe des Kraftstoffs oder
des Motors.

« Stellen Sie keine heilen Gegenstande in der Néhe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

« Flllen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor

lauft.

« Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekiihlt ist,

bevor Sie Kraftstoff nachfillen.

«  Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam, und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

« Fullen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn Sie

sich in einem Innenraum befinden. Eine mangelhafte

Luftzirkulation kann zu schweren oder tddlichen
Verletzungen durch Ersticken oder durch eine
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.

« Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

« Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens

3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befillt hatten.

» Fillen Sie den Kraftstofftank nicht vollstandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen
Sie deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

« Lagern Sie das Gerat niemals mit Kraftstoff
im Kraftstofftank in einem Geb&ude, in
dem Zindquellen vorhanden sind, wie
z. B. Warmwasserbereiter, Raumheizgerate oder
Waschetrockner. Lassen Sie den Motor abkiihlen,
bevor das Gerét in einem geschlossenen Raum
aufbewahrt wird.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr geféahrliches Gas.
Starten Sie den Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.

+ Bevor Sie an dem Produkt eine Wartung
durchflhren, schalten Sie den Motor aus und
ziehen Sie das Zlindkabel von der Ziindkerze ab.
Beim Modell LB 244E miissen Sie auch den Akku
entfernen.

* Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie an der
Schneidausristung eine Wartung durchfiihren. Die
Klinge ist sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

+  Zubehérteile und Anderungen am Produkt, die
vom Hersteller nicht genehmigt wurden, kdnnen
zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.
Veréandern Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie
immer Teile, die vom Hersteller genehmigt wurden.

+ Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman
und regelmaRig erfolgt, erhoht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fiir eine
Beschadigung des Produkts.

» Flhren Sie die Wartung nur geman
dieser Betriebsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten miissen von einer autorisierten
Husqgvarna Servicewerkstatt durchgefiihrt werden.

* Lassen Sie eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt das Produkt regelmaRig warten.

» Ersetzen Sie beschadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

Montage

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und

WARNUNG: ziehen Sie den

Zindkerzenstecker von der Ziindkerze ab,
bevor Sie das Gerat zusammenbauen.

verstehen.

So montieren Sie den Griff

1. Ziehen Sie den Griff nach hinten, bis er sich in der
Endposition befindet. (Abb. 20)

2. Ziehen Sie die Griffkndpfe fest. (Abb. 21)

So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Bugel fir die
Hoéheneinstellung in der Nut befindet. Driicken Sie
den Bugel fir die Hoheneinstellung mit dem Ful
nach unten, wenn er nicht in der Nut sitzt. (Abb. 22)

2. Drucken Sie mit dem Fuf} auf den
Hoéheneinstellungsbiigel.

3. Bringen Sie den Lenker in die richtige Position, und
lassen Sie den Lenker los. (Abb. 23)
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Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
lhr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir [hr Gerét:

* Erweiterte Produktinformationen

» Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen

1. Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig durch,
und stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen
verstehen.

2. Untersuchen Sie die Schneidausristung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgeman befestigt
und eingestellt ist. Siehe So priifen Sie die
Schneidausriistung auf Seite 77.

3. Kontrollieren Sie den Olstand und fiillen Sie
gegebenenfalls Motordl nach. Siehe So priifen Sie
den Olstand auf Seite 77.

4. Den Kraftstofftank auffiillen Siehe So fillen Sie
Kraftstoff ein auf Seite 74.

So fiillen Sie Kraftstoff ein

Verwenden Sie, falls verfligbar, schadstoffarmes
Benzin/Alkylat-Kraftstoff. Wenn schadstoffarmes Benzin/
Alkylat-Kraftstoff nicht verfiigbar ist, verwenden Sie ein
qualitativ hochwertiges, bleifreies Benzin oder verbleites
Benzin mit einer Oktanzahl von mindestens 91.

Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 91 RON. Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden.

c ACHTUNG: verwenden Sie kein

ACHTUNG: Ersetzen Sie den
Kraftstofffilter jahrlich oder ggf. haufiger.
Einen neuen Kraftstofffilter erhalten Sie bei
Ihrem Husqvarna-Héandler.

ACHTUNG: stellen Sie den Motor

immer ab, bevor Sie mit dem Betanken
beginnen.

ACHTUNG: verwenden Sie keine

unter Druck stehenden Startflissigkeiten.

> B> B

1. Offnen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
Druck entweichen kann.

2. Fillen Sie langsam mit einem Kraftstoffkanister
auf. Wenn Sie Kraftstoff verschutten, entfernen Sie
ihn mit einem Tuch und lassen den verbleibenden
Treibstoff trocknen. (Abb. 24)

3. Saubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.

4. Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

5. Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens
3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befillt hatten.

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition

1. Montieren Sie den Griff. Siehe So montieren Sie den
Griff auf Seite 73.

2. Stellen Sie die Handgriffhdhe ein. Siehe So sfellen
Sie die Handgriffhéhe ein auf Seite 73.

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
die Kabel nicht zu sehr unter Spannung
stehen. Eine zu hohe Spannung kann zu

So stellen Sie die Schnitthéhe ein

Schaden am Kabel fiihren, wenn sich der
Die Schnitthdhe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

Griff in der Transportposition befindet.

WARNUNG: Das Gerat darf nur

in Betrieb genommen werden, wenn der
Griff ganz hochgeklappt und in einer der
vorgesehenen Hoéhenstufen arretiert ist.
Siehe So stellen Sie die Handgriffhéhe ein
auf Seite 73.

1. Stellen Sie den Motor ab.
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2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu erhéhen. (Abb. 25)

3. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu verringern.

e ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthéhe

nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.
So starten Sie das Gerét
« Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der
Zindkerze verbunden ist.
Manueller Start (LB 144)
Halten Sie sich immer hinter dem Gerat auf.

2. Halten Sie den Motorbremsgriff gegen den oberen
Griff. (Abb. 26)

3. Ziehen Sie den Griff am Starterseilhandgriff mit lhrer
rechten Hand.

4. Ziehen Sie langsam das Startseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.

5. Ziehen Sie kraftig, um den Motor anzulassen.

WARNUNG: wickeln Sie das Startseil

nicht um Ihre Hand.

Elektrostart (LB 244E)

1. Sicherstellen, dass der Akku vollstandig geladen ist.
Siehe Akkuwartung (LB 244E) auf Seite 78.

2. Bringen Sie den Akku am Motor an. Der Akku
rastet einem hérbaren Klickgerausch in der richtigen
Position ein. (Abb. 27)

3. Bleiben Sie hinter dem Gerat und halten Sie den
Motorbremsgriff (A) gegen den oberen Giriff. (Abb.
28)

4. Halten Sie die elektrische Start-Taste (B) drei bis
funf Sekunden lang gedriickt. Der Motor startet.

Hinweis: wenn der Motor nicht startet, warten
Sie eine Minute und versuchen anschlieBend erneut,
das Gerét zu starten.

So stoppen Sie das Produkt

* Um den Motor zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff los.

So entfernen Sie den Akku (LB 244E)

Um ein unbeabsichtigtes Starten des Motors zu
vermeiden, entfernen Sie den Akku, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

* Dricken Sie den Sperrknopf (A) und ziehen Sie den
Akku gerade heraus. (Abb. 29)

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

* Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmafRiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auRerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

+ Schneiden Sie nicht mehr als %: der Lange des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthohe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méhen bei Bedarf 2-mal.

* Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

* Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie die Innenseite der Schneidewerkabdeckung auf
Seite 76.

Wartung

Einleitung
WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqvarna.com.

Wartungsplan

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
der Luftfilter nach oben und nicht zum

Boden hin ausgerichtet ist, wenn Sie
das Gerat schrag stellen. Risiko von
Motorschaden.

ACHTUNG: Entfernen Sie bei

Modellen mit elektrischem Start stets
den Akku, bevor Sie Instandhaltungs-,

2172 - 004 - 07.11.2024

75



Reparatur- oder Reinigungsarbeiten am
Gerat vornehmen.

Die Wartungsintervalle werden anhand der téglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen unter Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét auf Seite 72.

Instand halten

Zu jeder Jah-

Monatlich reszeit

Téglich

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren

Den Olstand priifen

50 Betriebsstunden) 2°

Das Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle X

Das Geréat reinigen

Den Bereich um den Héheneinstellungsblgel reinigen

Die Schneidausristung priifen

Die Schneidwerkabdeckung prifen *

Den Motorbremsgriff prifen*

X | X | X[ X[ X

Den Schalldampfer prifen *

ersetzen

Die Ziindkerze Uberpriifen. Die Ziindkerze bei Bedarf reinigen oder %

Den Luftfilter prifen

Den Luftfilter reinigen 30

Den Luftfilter ersetzen

Den Kraftstofffilter priifen

Die Zylinderkuhlrippen reinigen

X

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
am Gerét richtig angezogen sind.

So reinigen Sie das Produkt aulRen

* Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

» Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass auf der
Oberseite des Motors nicht blockiert ist.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

* Wenn Sie Wasser verwenden, um das Produkt zu
reinigen, bringen Sie das Wasser nicht direkt auf den
Motor auf.

So einigen Sie den Bereich um den
Hoéheneinstellungsbiigel

+ Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.
(Abb. 30)
So reinigen Sie die Innenseite der
Schneidewerkabdeckung

1. Leeren Sie den Kraftstofftank.

2. Kippen Sie das Geréat. Stellen Sie sicher, dass die
Zundkerze nach oben gerichtet ist.

29 Wenn das Gerét mit hoher Last oder bei hohen Umgebungstemperaturen betrieben wird, das Motoré| alle

25 Betriebsstunden wechseln.

30 Bei staubigen Bedingungen oder Schmutzpartikeln in der Luft haufiger reinigen. Den Luftfilter bei starker

Verschmutzung ersetzen.
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ACHTUNG: wenn das Gerat mit

dem Luftfilter nach unten gelegt wird,
kann der Motor beschadigt werden.

A

3. Spritzen Sie die Innenflache der
Schneidewerkabdeckung mit dem Wasserschlauch
ab.

So priifen Sie die Schneidausriistung

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu vermeiden, entfernen Sie das
Zindkabel von der Ziindkerze.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

A
A

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausristung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
31)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube und die
Federscheibe.

3. Entfernen Sie die Klinge.

Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 32)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge an der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
die Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 44-46 Nm an. (Abb. 33)

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie

Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.

A

10. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So priifen Sie den Olstand

c ACHTUNG: Ein zu niedriger Olstand

kann den Motor beschadigen. Uberpriifen
1. Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache ab.

Sie den Olstand, bevor Sie das Gerit
starten.

2. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

3. Reinigen Sie den Messstab von Ol.
Stecken Sie den Messstab vollstindig in den Oltank.

a) Bringen Sie den Oltankdeckel nicht an LB 144
an.

b) Bringen Sie den Oltankdeckel an LB 244E an.
Entfernen Sie den Oltankdeckel und den Messstab.
Priifen Sie den Olstand am angebrachten Messstab.

7. Wenn der Olstand zu niedrig_ ist, fillen Sie Motorol
nach und kontrollieren den Olstand erneut. (Abb. 34)

Hinweis: Verwenden Sie einen Trichter, um ein
Verschitten zu vermeiden.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Olstand
korrekt ist.

So wechseln Sie das Motorol

c WARNUNG: Das Motordl ist direkt

nach dem Abstellen des Motors sehr heil3.
(Abb. 35)

Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie
das Motordl ablassen. Wenn Motordl auf
lhre Haut geréat, reinigen Sie diese mit
Wasser und Seife.

1. Arbeiten Sie so lange mit dem Gerat, bis der Tank
leer ist.

2. Trennen Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze.

Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.

4. Stellen Sie einen Behalter unter das Geréat, um das
Motordl aufzufangen.

5. Neigen Sig das Gerat oder lassen Sie d:’;ls Motordl
mit einer Olpumpe (Zubehor) aus dem Oltank ab.
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6. Fdllen Sie ein Motordl des Typs ein, das empfohlen
wird unter Technische Angaben auf Seite 82.

7. Prifen Sie den Olstand. Siehe So priifen Sie den
Olstand auf Seite 77.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Olstand
korrekt ist.

Luftfilter

Ein verschmutzter Luftfilter kann dazu fihren, dass
der Motor beschadigt wird oder nicht ordnungsgemaf
funktioniert. Warten Sie den Luftfilter bei staubigen
Bedingungen haufiger. Siehe Wartungsplan auf Seite
75 fur Informationen darlber, wann Sie den Luftfilter
ersetzen mussen.

Hinweis: Ersetzen Sie einen beschadigten Luftfilter
in jedem Fall.

So entfernen und installieren Sie den Luftfilter
(LB 244E)

WARNUNG: Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe.

Driicken Sie die Clips am Luftfilterdeckel.

2. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A) vorsichtig vom
Motor.

Nehmen Sie den Luftfilter heraus. (Abb. 36)

Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Schaden. Ersetzen
Sie beschadigte Luftfilter.

5. Reinigen Sie den Luftfilter, und untersuchen sie ihn.
Siehe So reinigen Sie den Luftfilter (LB 244E) auf
Seite 78.

6. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
So reinigen Sie den Luftfilter (LB 244E)

Ein verschmutzter Luftfilter kann dazu fihren, dass
der Motor beschadigt wird oder nicht ordnungsgemaf
funktioniert. Warten Sie den Luftfilter bei staubigen
Bedingungen haufiger.

Siehe Wartungsplan auf Seite 75 fiir Informationen
darliber, wann Sie den Luftfilter ersetzen missen.

1. Nehmen Sie den Luftfilterdeckel ab, und entfernen
Sie den Luftfilter.

2. Reinigen Sie den Filter, indem Sie ihn gegen eine
flache Oberflache klopfen. Reinigen Sie den Filter

nicht mit einem petroleumhaltigen Lésungsmittel, mit

Kerosin oder mit Druckluft.

Hinweis: Luitfilter, die tber einen langen
Zeitraum verwendet werden, kdnnen nicht
vollstandig gereinigt werden. Ersetzen Sie den
Luftfilter in regelmaRigen Abstanden. Beschadigte
Luftfilter sind immer auszuwechseln.

3. Achten Sie beim Zusammenbau des Luftfilters
darauf, dass er den Luftfilterhalter vollstéandig
abdichtet.

So reinigen Sie den Schaumstofffilter (LB 144)

ACHTUNG: starten Sie den Motor
nicht ohne Luftfilter. Der Motorverschleify

erhoht sich, wenn die Luft verschmutzt ist.

-

Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A). (Abb. 37)
Entfernen Sie die Schaumstofffilter (B).

ACHTUNG: untersuchen Sie
die Schaumstofffilter auf Schaden

oder Verschleil. Ersetzen Sie alle
beschadigten Schaumstofffilter.

A

3. Reinigen Sie die Schaumstofffilter mit Seife und
Wasser.

4. Spillen Sie die Schaumstofffilter in klarem Wasser
ab.

5. Drilcken Sie das Wasser aus den Schaumstofffiltern,
und lassen Sie sie trocknen.

ACHTUNG: Benutzen Sie keine
Druckluft. Sie kann den Schaumstofffilter

beschadigen.

6. Schmieren Sie die Schaumstofffilter mit Motordl ein.

7. Dricken Sie ein sauberes Tuch gegen den
Schaumstofffilter, um unerwiinschtes Ol zu
entfernen.

8. Installieren Sie die Schaumluftfilter. Achten
Sie darauf, dass die Schaumstofffilter die
Luftfilterhalterung vollstandig abdichten.

9. Installieren Sie den Luftfilterdeckel.

Akkuwartung (LB 244E)

Der Akku ist wartungsfrei. Lassen Sie die Akkus nur von
einem zugelassenen Service-Center warten, wenn dies
erforderlich ist.

Bei erstmaliger Verwendung des Akkus (LB
244E)

ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass
der Akku nicht vollstéandig entladen wird.

Wenn der Akku vollstéandig entladen wird,
kann er beschadigt werden.

Sie missen den Akku vor dem ersten Betrieb aufladen.

1. Schlielen Sie das Akkuladegerat an den Akku an,
siehe So laden Sie den Akku (LB 244E) auf Seite
79.

2. Warten Sie, bis mindestens eine griine LED
aufleuchtet.
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3. Bringen Sie den Akku am Motor an, siehe
Elektrostart (LB 244E) auf Seite 75.

So laden Sie den Akku (LB 244E)

Wenn nur eine oder keine Leuchte am Akku leuchtet, ist
Aufladen erforderlich. Ein leerer Akku ist in 2 Stunden
vollstédndig geladen. Kirzere Ladevorgange fiihren nicht
zu Schaden am Akku.

1. Schlielen Sie das Akkuladegerat an den Akku an.
(Abb. 38)

2. Schlielen Sie das Akkuladegerat an einen
Netzanschluss mit 100-240 V, 50-60 Hz an.

3. Ziehen Sie zuerst das Ladegerat aus der Steckdose
und trennen Sie dann das Ladegerat vom Akku.

Status des Akkuladezustands

LED-Anzeige am Akku Status

LED 1 blinkt rot. 1 %-9 %

LED 1 leuchtet durchgehend rot. 10%-32%

LED 1 leuchtet griin und LED 2
leuchtet rot.

33%-54%

LED 1 und 2 leuchten griin und 55%-77%

LED 3 leuchtet rot.

LED 1, 2 und 3 leuchten griin und
LED 4 leuchtet rot.

78%-100%

Leuchte am Ladegerat Status

Permanent rot Der Akku wird aufgeladen.

Permanent griin Der Akku ist voll geladen.

So priifen Sie die Ziindkerze

e ACHTUNG: verwenden Sie stets

den vom Hersteller empfohlenen

Ziundkerzentyp! Die Verwendung eines

falschen Ziindkerzentyps kann zu Schaden

am Gerat flihren.

. L"Jberpri]fen Sie die Zlindkerze, wenn der Motor nur
schwache Leistung bringt, sich nur schwer starten
lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgemaf lauft.

« Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern
Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl
richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

» Ist die Zindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;
gleichzeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenabstand
korrekt ist, siehe Technische Angaben auf Seite 82.
(Abb. 39)

* Ersetzen Sie die Ziindkerze bei Bedarf.

So priifen Sie die Kraftstoffanlage

« Priufen Sie den Kraftstofftankdeckel und die Dichtung
fiir den Tankdeckel, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

* Untersuchen Sie den Kraftstoffschlauch, um
sicherzustellen, dass keine undichten Stellen
vorhanden sind. Wenn der Schlauch beschéadigt
ist, lassen Sie ihn durch eine Servicewerkstatt
austauschen.

So leeren Sie den Kraftstofftank

1. Stellen Sie einen Behélter unter den Kraftstofftank.
Entfernen Sie den Kraftstofftankdeckel.

Driicken Sie die Schlauchschellen am
Kraftstoffschlauch gegen den Vergaser.

4. Ziehen Sie den Kraftstoffschlauch vom Vergaser ab.

Stecken Sie den Kraftstoffschlauch in den Behalter
und entfernen Sie die Schlauchschellen.

6. Kippen Sie das Gerat, und lassen Sie den Kraftstoff
in den Behalter ab.

So ersetzen Sie den Kraftstofffilter

WARNUNG: Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe.

1. Leeren Sie den Kraftstofftank.

2. Schieben Sie den Schlauchhalter vom Kraftstofftank
weg. (Abb. 40)

3. Entfernen Sie den Kraftstoffschlauch vom
Kraftstofftank. Eine geringe Menge Kraftstoff kann
auslaufen. (Abb. 41)

4. Entfernen Sie den Kraftstofffilter vom Kraftstofftank.
(Abb. 42)

5. Installieren Sie einen neuen Kraftstofffilter im
Kraftstofftank.

6. Befestigen Sie den Kraftstoffschlauch am
Kraftstofftank.

7. Bringen Sie den Schlauchhalter am Kraftstofftank in
die richtige Position.
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Fehlersuche am Motor

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Der Motor springt nicht an.

Das Ziindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Ziindkabel an die Ziindkerze an-
schlief3en.

Der Kraftstofftank ist leer.

Den Kraftstofftank mit dem richtigen
Kraftstofftyp auffiillen.

Der Kraftstoff ist alt.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfllen.

Es befindet sich Schmutz im Vergaser
oder in der Kraftstoffleitung.

Den Vergaser bzw. die Kraftstoffleitung
reinigen.

Die Ziindkerze ist beschadigt.

Den Elektrodenabstand korrigieren und
die Zundkerze reinigen oder ersetzen.

An der Ziindkerze befindet sich Kraft-
stoff.

Die Zindkerze reinigen.

Der Motor stoppt nicht.

Der Stoppmechanismus funktioniert
nicht korrekt.

Das Ziindkabel von der Ziindkerze ab-
ziehen. Die Reparatur von einer autori-
sierten Servicewerkstatt durchfiihren las-
sen.

Der Motor lauft nicht rund.

Das Ziindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Ziindkabel an die Ziindkerze an-
schliel3en.

Es befindet sich Schmutz in der Kraft-
stoffleitung, oder der Kraftstoff ist abge-
laufen.

Die Kraftstoffleitung reinigen. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffillen.

Der Kraftstofftankdeckel ist verstopft.

Den Kraftstofftankdeckel reinigen.

Es befindet sich Wasser oder Schmutz
im Kraftstoffsystem.

Leeren Sie den Kraftstofftank. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffillen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Den Luftfilter reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Der Motor wird zu heil3.

Der Motorélstand ist zu niedrig.

Motordl nachfillen.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Den Luftfilter und das Luftfiltergehause
reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Es kommt zu Fehlziindungen,
wenn der Motor bei hoher
Drehzahl lauft.

Der Elektrodenabstand in der Ziindkerze
ist zu gering.

Den Elektrodenabstand einstellen.

Ungewdhnliche Motorgerau-
sche bei normaler Belastung.

Falscher Kraftstofftyp.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfiillen. Siehe
So priifen Sie die Kraftstoffanlage auf
Seite 79. Wenn das Problem weiterhin
besteht, einen Servicehandler vor Ort
kontaktieren.
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Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Der Motor lauft bei Leerlaufd-
rehzahl nicht gleichmafig.

zu grof3.

Die Ziindkerze ist verschmutzt oder be-
schadigt, oder der Elektrodenabstand ist

Den Elektrodenabstand korrigieren oder
eine andere Ziindkerze verwenden.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser einstellen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Den Luftfilter reinigen.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Fur die Lagerung und den Transport des Produkts
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geraten oder einem Boiler, kdnnen ein Feuer
auslésen.

Verwenden Sie fur die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behalter.

Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Produkt Giber einen langeren Zeitraum einlagern.
Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports ab,
um Schaden und Unfalle zu vermeiden.

Bewahren Sie das Produkt in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

1.

Lésen Sie die Griffkndpfe. (Abb. 43)

2. Klappen Sie den Griff nach vorne, bis er die

Endposition erreicht hat. (Abb. 44)

Transport und Lagerung von Akku und
Ladegerat

.

Entfernen Sie den Akku erst, wenn das Gerat still
steht und abgekihlt ist. Um den Akku zu entfernen,
halten Sie die Taste auf der Oberseite des Akkus
gedrickt und entfernen ihn aus dem Steckplatz.

Wenn die Lagerzeit mehr als 30 Tage betragt, laden
Sie den Akku auf, bis mehr als drei griine LEDs
leuchten.

Laden Sie den Akku einmal alle drei Monate auf, um
Schaden am Akku zu vermeiden.

Akku und Ladegerat missen zwischen 5 °C und

40 °C gelagert werden. Héhere Temperaturen oder
starke Hitzequellen, wie z. B. Feuer, kdnnen zu
Schaden am Akku fihren.

Zerlegen Sie die Batterie nicht.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser. Lagern Sie
den Akku an einem kihlen und trockenen Ort mit
guter Beluftung.

Wenn der Akku riecht, heif} ist oder wenn die

Hitze wéahrend des Betriebs, der Lagerung oder des
Ladevorgangs zu einer Verformung des Akkus fiihrt,
entfernen Sie den Akku und verwenden ihn nicht.
Stellen Sie sicher, dass der Akku oder das
Akkuladegerat wahrend des Transports gut befestigt
ist, um Schaden zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass das Akkuladegerat nicht zu
heil® wird.

Entsorgung

Befolgen Sie die ortlichen Recyclinganforderungen
und geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie alle Chemikalien, z. B. Motordl oder
Frostschutzmittel, in einer Servicewerkstatt oder in
einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr benutzen, senden
Sie es an einen Husqvarna Handler oder entsorgen
Sie es in einer Wiederverwertungsanlage.
Entsorgen Sie den Akku in einer Servicewerkstatt
oder einer Beseitigungsanlage fir Altbatterien.
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Technische Angaben

Technische Daten

| LB 144 LB 244E
Motor
Marke Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Motortyp Einzylinder, 4-Takt, Einzylinder, 4-Takt,
Zwangsluftkiihlung, OHV Zwangsluftkiihlung, OHV
Hubraum, cm?3 123 139
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3000/min 2900/min
Nennleistung des Motors, kW3' 1,95 2,2
Zindanlage
Zindkerze Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodenabstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Kraftstoff- und Schmiersystem
Motorschmierung Typ Splash Splash
Flllmenge Kraftstofftank, | 0,9 0,9
Fillmenge Oltank, Liter 0,5 0,5

MotordI32 Husqvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn- varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE thetic, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Gewicht

Mit leeren Tanks, kg 22 23,5

Ger3uschemissionen 33

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 91 92

Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 94 94

31 Die Motornennleistung ist die durchschnittlich nach SAE-Standard J1349/ISO1585 gemessene Nettoleistung
eines typischen Motors aus der Produktion, die (bei einer bestimmten Drehzahl) an das Motormodell abgege-
ben wird. Motoren fiir die Massenproduktion kénnen von diesem Wert abweichen. Die tatséchliche Ausgangs-
leistung des eingebauten Motors hangt von der Betriebsdrehzahl, den Umgebungsbedingungen und anderen

Werten ab.

32 Verwenden Sie Motordl der Qualitat APl SJ oder hoher. Wird SAE-30-Ol bei Temperaturen unter +5 °C
verwendet, besteht die Gefahr, dass der Motor nicht ausreichend geschmiert wird. Dadurch kénnen schwere
Motorschéden entstehen. Hinweise zur Verwendung des richtigen Ols bei niedrigen Temperaturen finden Sie
unter So wechsein Sie das Motordl auf Seite 77. Schauen Sie in der Viskositatstabelle im Motorhandbuch
(falls vorhanden) nach, und wahlen Sie die beste Viskositat je nach erwarteter AuRentemperatur aus.

33 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemak EG-Richtlinie

2000/14/EG.
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| LB 144 | LB 244E
Schallpegel 3
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 79 | 80
Vibrationspegel 35
Vibrationen oberer Griff, m/s?2 | 7,6 | 6,0
Schneidausriistung
Schnitthdhe, mm 25-75 25-75
Schnittbreite, mm 440 440
Schneidsystem Bioclip® Bioclip®
Klinge — Standard Mulch 5464584-10 Mulch 5464584-10
Startsystem
Elektrostart Nein Ja
Akku - Li-lonen, 10,8 V, 21,6 Wh

34 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB (A).
Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2.

35
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher

Marke Husqvarna

Typ/Modell LB 144, LB 244E
Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

ikgeraten*

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG LEMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG . e
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/

oder technischen Daten angewendet werden:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Benannte Stelle: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Swedenbestatigte
die Konformitat mit der Richtlinie 2000/14/EG,
Konformitatsbewertungsverfahren nach: Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 82.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypaer) TPoIoVTOG
To mpoidv gival éva wBoUPEVO XAOOKOTITIKO yKagdv

TeCoU XeIPIaTR Pe KUAIVOPO, TTou XpnalpoTrolei To BioClip
yla va kOyel To ypagidl g auvBean AITTaopaTog.

Emaokdmmon mpoidvtog

Eik. 1)

AaBn epévou Kivnthpa

NaBr/xeipoAapn

AaBn kopdoviou ekkivnong (LB 144)
MoxAog puBuiong Tou UYPouUG KOTTAG
Tama Aadiou kai deikTng aTaOUNG
E¢dartuion

Mrroudi

AaBn aviywang

9. Ag@dAeia pUBuIoNg UWoUG yia TN XeIPoAaBn
10. Ta&ma VIETTOJITOU KAUTiyou

11. ®ikTpo aépa

12. KdAuppa kotrig

13. Aemrida

14. PodéAa ehatnpiou

15. Bida Aemridag

16. Mmarapia, ougkeun ag@aleiag (LB 244E)
17. HAekTpikd koupTri ekkivnang (LB 244E)
18. Eyxelpidlo xpnong

ZUppoAa aTo TTPoiodV

©No Ok OD =

(Eik. 2) MPOEIAOMOIHZH! Na €igTe TPOTeKTIKOI
KOl VO XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV TWATA.
AUTO TO TTPOIOV UTTOPE] VA TTPOKAAETEI
gofapod TpaupaTIopo r Bdvarto Tou
XEIPIOTA / GAAWV aTOPWV.

(Ek. 3) MpoToU XPNaIUOTTOINTETE TO TTPOIOV,
O10BdaTe TO £YXEIPIOIO XPrANG TTPOTEKTIKA
KOl BeRaIWOEITE OTI £XETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

(Eik. 4) MPOTEXETE YIa AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va
€KTOEEUBOUV 1) VO EEOTTPAKITTOUV.

MpoBAetropevn Xprion

XpnaiyoTroInaTe To TTPoidv yia TNV KOTA ypaaidiol. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYaTiEG.

(Ek. 5) AlatnpAoTe Ta GAAa aTopa Kal Ta {wa

age amdaTaan aoPAAEiag aTTo TNV TTEPIOXN
£pYOOIAG.

(Eix. 6) Mpoeidotroinan: Na diatnpeite Ta XEpia
Kal To TTOSI0 gOg PAKPIA OTTO TNV
TEPIOTPEPOPEVN AETTiOO.

(Ek. 7) Mpoeidotoinan: Na diatnpeite Ta Xépia Kail
TO TTOSIO TOG PAKPIA OTTO KIVOUUEVA PEPN.
(Ex. 8) MpoToU TTPAYPATOTTOINTETE OTTOIASATTOTE
€pYyaOia EMOKEUAG I GUVTAPNONG,
OTOPOTACTE TOV KIVNTAPA KOl AQAIpETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG.

(Eik. 9) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG

1gxUouaeg odnyieg EK.
(Eix. 10) ETikéTa ektroptriov BopUuBou aTo
TePIBAANOV OUPPWVA PE 0BNYiES Kal
Kavoviopoug TG EE kai Tou H.B.
Kai T vopoBeaia Tng NoTiag Néag
Ouahiag "Kavoviguog yia Tnv rpogtagia
TWV TEPIBAAOVTIKWY Spdaewv (EAeyxX0og
BopuBou) Tou 2017". H eyyunuévn
aTadun NXNTIKAG 1IGXUOG TOU TTPOIOVTOG
KaBopiletal otV evoTnTa TEXVIKD OTOIXEIQ
orn geAida 98 kai aTnV ETIKETA.

(Eik. 11)

AuTO TO TTPOIGV TUPUOPPWVETAI LE TIG I0XUOUTEG 0dNYieg
Tou H.B.

(Eix. 12) Kivduvog TTupkayIag.

(Eix. 13) Mnv €I0TTVEETE TIG AVABUMIATEIG TNG
e¢atpiong. O1 avaBupIdaEig TG EEATHIONG
atd Tov KIVNTAPA TTEPIEXOUV HOVOEEiSIo
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TOU avBpaka, £va aoouo, dNANTNPIWDES
Kal 181aitepa emmiKivouvo aépio. Na pnv
EKKIVEITE TOV KIVNTAPA O€ ETWTEPIKOUG i
KAEIOTOUG XWPOUG.

(Eik. 14) Kautn emeadveia.

(Eik. 16) [epiaTe TOV KIVNTAPA pe AAdI
TIPOTOU BEaeTe OE AciToupyia
TO TTPOIOV.

(Eik. 17) Aiadikaaia ekkivnong yia LB
144: Zmpwére TN Aafn Tou
PPEVOU KIVNTAPA TTPOG Tal KA-
Tw Kal TpaPnETe TN Aafn Tou
Kopdoviou Tng pigag.

(Eik. 18) Aiadikaaia ekkivnong yia LB
244E: Ti€aTE TTPOG TA KATW TN
Aapr Tou @pévou KivnTAPa Kal

TratioTe 1o Kouptri START.

(Eik. 15) Kwdikog pe duvatdtnra aapwang.

I'Isplaxéuava AN oUpBoAa/anpaTta TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV avaPEPOVTAl O€ ATTAITHJEIG
TMOTOTToINONG YIa GAAEG EUTTOPIKEG TTEPIOKEG.

Znui& oTo TTPOIOV

Aev @époupe eubUVN yia {nUIEG OTO TTPOIOV HaG EAV:

« To Trpoidv €xel €MOKEUAATEI AavBagpéva.

*  To TTpoidV €xel ETIOKEVATTE] e EEAPTAMATA TTOU deV

TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XOUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To mpoiodv diabiTel £va ageaoudp TTou Sev
TIPOEPXETAI ATTO TOV KATATKEUAQTTH 1) TTOU OEV £XEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATATKEUATTH.

*  To poidV dev ExEl ETTIOKEUATTEI T€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPRIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXN.

Ekmroptrég Euro V

c MNMPOEIAOMNOIHZH: OrroladroTe

un e€ouaiodoTnuévn TTapéUBaan aTov
KIVNTAPQ OKUPWVEI TNV £yKpian Tutrou EE
QuTOU TOU TTPOIGVTOG.

Ac@aAeia

Opliopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TNV emonRpavan €181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU EYXEIPIBIOU XPNTILOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUJTACTEIG TTPOTOXNAG KAl TNUEIWTEIG.

c MPOEIAOINOIHZH: Xpnaigotrolgital

MPOZOXH: XpnaoiyoTtroigital 6Tav

UTTAPXE! KivOuvog TTPOKANGNG {nNUIAG OTO
TIPOIOV, g€ AAAQ UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWpPo, av 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg TTou
TIAPEXOVTQI OTO EYXEIPIDIO.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigyou

r BavaTtou Tou XeIPIaTH 1) GAAwWV

TTOPIOTAPEVWVY ATOHWY, av OEV TNPNBoUV ol

0dnyi€eg TToU TTAPEXOVTAl OTO EYXEIPIIO.
|-|£pI£X6u£VG XpnaoiyoTroigital yia TTapoxn
TTEPICTOTEPWV TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAOVTAI OE
pia dedopévn KaTaagTaan.

Mevikég 0dnyieg aogpaAeiag

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINCETE TO TIPOIdV, dlIaBAaTE TIg
TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

* Autd 10 TIpOIoV €ival £TTIKIVOUVO av dev
XpnaipoTroinbei dwaTd ) av eV €i0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dNYyieg ag@aleiag, UTTopei va
TIPOKANBEi TPAUPATIONOG 1) BAvaTOG.

* Autd To TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOHAYVNTIKO TTEDIO
KaTa 1N AgIroupyia Tou. To TTedio auTo, uTrd
OPITPEVEG TUVONKEG, YTTOPEI VO TTPOKAAETE!
TTaPEPBOAEG O€ EVEPYA 1) TTABNTIKA 1ATPIKA
epguTetpara. MNa va peiwdei o kivduvog goBapwv f
Bavatneopwy TPAUPATIOUWY, GUVIGTOUUE OTA ATOUO
UE 10TPIKA EPQUTEUPATA VO UPBOUAgUOvTal TOV
BePATTOVTA IATPO TOUG KAl TOV KATAGKEUAATH TOU
I0TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BECOUV TO TTPOIOV O€
AerToupyia.

o [Mpétrel TAVTA VO TIPOTEXETE KAl VO XPNTIUOTTOIEITE
TNV Koivi Aoyikr). Av dev giaTe BEBaiol TTwG va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOGV g€ pIa 1IBIQITEPN KATACTATN,
OTOPOTACTE KAl MIAACTE PE TOV QVTITTPOCWTTO TNG
Husqvarna 1rpoToU GuvexioeTe.

« Tpémel va BupdaTe OTI 0 XEIPITTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG YIa OTUXMATA TTOU PTTOPET VO
TTpokAnBouv ge GAAa dTopa ) TNV TTEPIOUTia TOUG.
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* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KABAPO. BeBaiwbeite 6TI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd Tig VOEIEEIS Kal Ta
gnuaTa.

¢ Mnv emTPETTETE OE KAVEVA ATOMO VA XPNOIUOTTOINTEI
TO TTPOIOV av dev BeBaiwdeite OTI Exel dlaBaael Kal
KOTOVONJEI TO TIEPIEXOMEVA TOU EYXEIPIDIOU XPAONG.

e Mnv emTpéweTe € TTAIdIG VA XPNOIUOTTOINTOUV TO
TTPOIOV.

*  Mnv agrvete va TTANGIG0OUV TTAISIA TNV TTEPIOXN
epyaaoiag. Mpétel va gival TTapwv €vag utrelBuvog
€VANIKAG ava TTaoa aTiypn.

*  Mnv emTpéyeTe g€ ATopa TTOU Bev £xouv diaBdacl Tig
odnyieg va XpnaIPOTTOINGOUV TO TTPOIOV.

* Av TO TTpOIdV XPNOIUOTTOIEITAI ATTO £Va ATOPO HE
HEIWPEVN CWHATIKA 1) dlavonTIKn IKaveTnTa, Ba
TPETTEl TTAVTA Va TO eMIRAETTETE. MpéTTEl va gival
TTapWYV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTATa aTIypn.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV EITTE KOUPATHEVOI,
dppwartol A uTTd TNV €TTAPEIA AAKOOA, VOPKWTIKWY
N @APPAKWY. AUTA €XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
6paan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN, TOV GUVTOVIGUO Kal
TNV Kpion oag.

¢ MnV XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV £AV EXEI UTTOOTEI {nUIA
n dev AeIToupyei owaTd.

*  Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOGV KAl PNV T0
XPNOIPOTIOIEITE AV Eival EPPAVEG OTI EXEI
TpoTToTToINBEi aTrd AAAOUG.

*  Mnv aAAG&CeTe TN PUBUICN TOU XEIPITTNPIOU OTPOPWV
KIVNTAPQ.

AG@AAEIa OTO XWPO EPYATiag

H Kot X0pTOU O€ TTAQYIEG PTTOPEI Va gival
€mkivduvn. Mnv xpnaigoTroigite To TTpoidv g€
TAQYIEG e KAian TTAvw armo 15°.

Na KaTeuBUVETE TO TTPOIGV KATA TTAATOG OTIG
ETMIPAVEIEG PE KAITN. Na punv HETOKIVEIOTE TTPOG TO
TIAVW Kal TTPOG Ta KATW.

Na €ioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA T€ KPUPEG
YWVIEG KOl QVTIKEIPEVA TTOU PTTOdI{OUV TO OTITIKO 0ag
medio.

Aoc@aAeia aTnv epyacia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

c MNPOEIAONMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIG

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

* AgaipéaTe avTIKeipeVa OTTWG KAadIA, KAwvapia
Kal TIETPEG OTTO TNV TTEPIOXN EPYATiag TPIvV
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  Ta avTiKeipeva TTOU XTUTTOUV TTAVW OTOV £€0TTAICHO
KOTING PTTOPEI Va TTETAXTOUV Kal VO TTPOKAAEgoUV
{NUIEG O€ TTPOOWTTA Kal avTIKeipeva. Na diaTnpeite
TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {Wwa g€ aréaTaan
A0QAAEIaG OTTO TO TTPOIOV.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
TUVBNKeG, OTTWG opixAn, BPoxn, 1I0xup6 dvepo,
£€VTOVO KpUO Kal Kivduvo kepauvou. H xprian Tou
TIPOIOVTOG OE KAKEG KAIPIKEG TUVONKES, O€ TUVBNKEG
uypaaiag f g€ uypEG TOTTOBETIEG €ival EGAIPETIKA
KoupaaTIKA. OI KaKEG KAIPIKEG TUVBNKEG PTTOPEI
VO TTPOKAAECOUV ETTIKIVOUVEG KATOOTATEIG, OTTWG
ONIgBNPEG ETTIPAVEIEG.

*  Na TTPOgEXETE VIO TTPOCWTTA, OVTIKEIPEVA KOl
KOTOOTATEIG TTOU UTTOPE] VO OTTOTPEWOUV TV A0POA
A€IToupYyia TOU TTPOIOVTOG.

*  Na TpogéxeTe yia eprddia, OTTWG PIgeg, TTETPEG,
KAwvapIa, AakkoUBES Kal XavTdakia. To pakpu ypagidi
yTTopei va KpUREl epTTOdIaL.

Na XpnaIUOTTOIEITE TO TTPOIOV HOVO YIa TNV KOTTH
XOPTOU YKAOV. Agv ETTITPETTETAI N XPAON TOU YIa
GMAeg epyaaieg.

XPNOIYOTTOIEITE OTOUIKO TTPOTTATEUTIKO ECOTTAIONO.
Avatpégte atnv evotnTa [1po0wikos eE0mTAIoLOS
mpoaraciag arn geAida 88.

BeBaiwBeite 0TI yVwPIZETE TIWG VO GTAPATATETE TOV
KIVNTAPO YPAYOPQ O€ TTEPITITWAON €KTAKTNG AVAYKNG.
MnV €KKIVEITE TTOTE TOV KIVNTAPA PETO T€ KAEIOTO
XWPO ) KovTd og eUPAeKTa UNIKA. Ta KaugaEpia

TOU KIVNTAPA gival ETTA Kl EVOEXETAI VA £XOUV
OmVOAPEG TTOU UTTOPET VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA.
Mnv Aeitoupyeite To TTPOIdV av dev gival owaTd
ouvledepEvn N AeTTida kol OAa Ta KaAUppata. Av

n Aemrida dev €ival cWATA GUVOEDEPEVN, UTTOPEI

va XxaAapwael Kai va TTpokANBei TTpoowTTikog
TPAUNGTIOPOG.

Na BeBaiwveaTe 0TI 0 8ioKOG OEV XTUTTAEI QVTIKEIPEVQ,
OTTWG TTETPEG Kal PideG. AUTO PTTOPET va KAVel Znpid
aTn Aemmida Kal va Auyigel Tov agova Tou KivnTrpa.
O Auyiopévog agovag TTPoKaAEi IoXupr) dévnan Kai
TTOAU UYNAO Kivduvo XaAdpwang TnG AeTTidag.

Y& TePITITWAN TTPAOKPOUANG TNG AeTTidaG g€
QVTIKEIYEVO 1 av dIATTIOTWOETE KPAdaToUg,
OI0KOWTE APEoWG TN AEITOUpYia TOU TTPOIOVTOG.
AQaIpETTE TO KOAWDIO AVAPAEENG OTTO TO PTTOUG.
EAéygre TO TTpOIdV yia {npiég. ETokeuaaTe TIG {nIEG
N avaBEaTe TNV ETTIOKEUN O€ £vav §0UTI000TNPEVO
QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Mnv ouvdéete TToTE pdviga TN AaBn @pévou KivnThpa
TN XeIPOAABH KATA TNV €KKIvnan TOU KIVATAPA.
TOTT0BETAOTE TO TTPOIOV OE pIa aTABEPT, ETTITTEDN
emm@avela Kai ekkiviiaTe 1o. Na BeBaiwveate o1

n Aemrida dev XTUTTAEI TO £DAQPOG I € AN
QVTIKEIYEVA.

Na TTapapévete TTAVTA TTIOW ATTO TO TTPOIOV KATA TN
AeiToupyia.

Kartd Tn Aeiroupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTpETel OAoI ol
TPOXOi VO AKOUUTTOUV OTO £3a@OG KAl Va dIaTNPEITE
Kal Ta 2 Xépla Tavw atn Aapr). AlatnpAaTe Ta Xépia
KOl To TTOSI 0OG PAKPIA OTTO TIG TIEPITTPEPOUEVES
AeTTideg.

Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O KIVATHPAG.

2172 - 004 - 07.11.2024

87



* Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV TPABATE TO TTPOIOV TTPOG
Ta TTOW.

* Na pnv avaonKwveTe TTOTE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI
0 KIVNTAPAG. Av TTPETTEl VO OVAGNKWOETE TO TTPOIOV,
OBNAOTE TTPWTA TOV KIVATAPA Kal aTToouVOETTE TO
KaAWSI0 avAPAEENG aTTO TO PTTOUG.

*  Na pnv TepTTaTdaTe MPOG Ta oW OTAV
XPNOILOTTOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrveTe ToV KIVNTAPA OTAV JETAKIVEITTE OE
TIEPIOXEG XWPIG XOPTA, YIa TTAPAEDEIYPA HOVOTTATIO
a1ré Xahiki, TTETPA KAl GOPAATO.

* Mnv TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O
KivnTApag. Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA EPTTPOG
OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrvete Tov KIVNTAPA TTPOTOU AAAAEETE TO UYOG
KoTTG. Mnv TTpofeite TTOTE O€ TPOTTOTTIOINTEIG PE TOV
KIvnTrpa g€ Agitoupyia.

*  MnV a@rveTe TTOTE TO TIPOIOV EKTOG OPATOTNTAG HE
Tov KIvnTApa g€ Aeitoupyia. Na aBAveTe Tov KivnTApa
Kal va BeBaltveaTe OTI TO TTAPEAKOPUEVO KOTTHG OEV
TIEPITTPEPETA.

O0dnyieg acpalciag yia Tn Aeimoupyia

MpoowTikdg EE0TTAICHOG TTPOOTATIAG

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIaBAaTE TIg
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

* O TPooWTTIKOG EEOTTAITUOG TTPOCTACIG OEV UTTOPEI
va eCaAgiyel TOV KivOUVO TPAUPOTIONWY, WATOG0
HEIWVEI TN 0OBAPOTNTA TOUG OE TTEPITITWAN
aruxnuatog. O avrimpoowTog Ba agag Bondnael va
ETTIAEEETE TO OWOTO EEOTTAIGUO.

*  Na XpnOoIYOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKA AKONAG, EQV TO
emitredo BopuBou eival upnAoTepo atrd 85 dB.

*  Na xpnolpoTtrolgite avTioANIgONTIKEG PTTOTEG 1
TratrouTola Bapéog TUTTou. Na unv XpnaIPoTTOIEiTE TO
TIPOIOV PE AVOIXTA TTATTOUTOIA f} EUTTOAUTOL.

*  XpNnOIPoTIOIROTE XOVTPJ, HAKPIA TTAVTEAOVIAL.

«  Orav xpeladetal, va XpnNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA
yavTia, yia Tapddelypa Kata v Tormobérnan, Tnv

€TMBEWPNON 1 TOV KABAPIOUO Tou €EOTTAIOOU KOTTAG.

SUOKeUEG aoPaAeiag aTo TTpoioV

c MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIARATTE TIG
TIOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiES.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TUTKEUEG
QOQAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTEI nNUIA i OEV
AeIToupyouv owara.

o TIpETrel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV TUTKEUWV
ao@aAeiag. Eav ol ouokeuég aagaheiag £xouv
utToaTei {npia fj dev AeiToupyouv owaTd,
aTreUBUVBEiTE OTOV AVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna.

¢ Mnv KAQVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPAAEING.

Ma Tov €AeyX0 Tou KAAUPHOTOG KOTIAG

To KAAUPPO KOTTAG HEIWVEI TOUG KPADATHOUG OTO TTPOIOV
Kal JEIWVETAI O KivOUVOG TPauPaTIgHoU aTro Tn AeTida.

* EgetdaoTe TO KAAUPPO KOTTAG VIO va BeRaiwbeite OTI
Oev UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

Mrrarapia (LB 244E)

MPOEIAOMNOIHZH: M
KOTEGTPAMPUEVN UTTATAPIA PEIWVEI TNV
ag@aAeia Tou TTPoidvTog. Na XPNTIPOTTOIEITE
TTAVTA PTTATAPIEG EYKEKPIUEVEG OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH.
H prrarapia rapéxel IoxXU aTnv NAEKTPIKA €KKivnaon Kal
AEITOUPYEI WG TUOKEUR ATPAAEING TTOU OTTOTPETTEI TNV
Tuxaia ekkivnan. A@aipéaTe Tnv prrarapia étav dev
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KAl OTAV TO APFVETE EKTOG TOU
OTITIKOU gag TTediou.

Ma Tov €Aeyxo TG AaBrig gpévou Tou KIvATHPS

H AaBn Tou gpévou KIvNTAPA aTaPATAEl TOV KIVRTHAPA.
Ortav atreAeuBepwBei N Aafr Tou Ppévou KivnTAPa, 0
KIVNTAPOG OTAUATAEI.

«  EKKIVAOTE TOV KIVNTAPA KAl a@ACTE TN Aafr Tou
PpEVOU Tou KIvNTAPa. Av 0 KIVNTAPAG dev OTAPATA
e 3 SeuTEPOAETTTA, AvaBETTE TN PUBUION TOU PPEVOU
KIVNTAPO O€ VAV EYKEKPIPEVO AVTITIPOOWTTO OEPRIG
Husqvarna. (Eik. 19)

ZiyaoTipag

O ayaaTpag diatnpei Ta eTmireda BopUuBou aTo
€AAGXIOTO Kal KATEUBUVEI TIG AVABUMIATEIG TNG EEATUIONG
MaKPIA aTTo TOV XEIPIOTH.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV O TIyAdTAPAG AEITTEl 1)
£XEl KATAOTPAQEI. O KATEGTPAPUEVOG TIYATdTHPAG AUEAVEI
10 £TTiTTEdO BOPUROU KaI TOV KivOUVO QWTIAG.

c MPOEIAOMNOIHZH: o alyaaTrpag

Beppaivetal TTOAU KaTd T dIGPKEIa TNG
XPNONG KaI TTOPAPEVEI BEPPOG PETA TN
XPNaN, KABWG Kal 6Tav 0 KIVNTAPAG
Aeitoupyei ato pehavri. Mpoaéxere dtav
KIVEITTE KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA f/Kail
avaBupIATEIG, VIO VO OTTOQUYETE TNV
€KONAWON TTUPKAYIAG.

‘EAeyxog Tng §dTpIONG (O1yaaTipag)

o Tpémel va eEeTACETE TNV €EATUION (TO OIYOOTAPA)
TOKTIKA, yia va BeBaiwBeite OT gival cwaTd
guvdEeDEEVN Kal OEV EXEI UTTOOTET {npIdL.
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AopdAcia kauailou

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

*  Mnv B¢1eTE TO TTPOIOV OE AEITOUPYIQ, EQV UTTAPXEI
Kauaigo A AddI KIVNTAPA OTo TTPOIOV. AQAIPETTE TO
aveTTBUPNTO KAUTIMO/AGDI KOl APRTTE TO TTPOIOV VA
OTEYVWOEI.

« Eav xuoete kavaipo ota pouxa oag, aAAAETE Ta
QAUETWG.

¢ Mnv xuoeTte KaUOIUO OTO CWHA 0OG, KABWG UTTOPET
va TTPOKANBEi TPAUPATIONOG. Av XUTETE KAUTIUO OTO
JWHA 0ag, XPNOIUOTTOINATE GATTOUVI KAl VEPO YIA VA
APAIPETETE TO KAUTIYO.

* Mnv B¢oeTe To TTPOIGY € AgiToupyia, €dv O KIVNTAPAG

£xel dlappon. EEeTadeTe TaKTIKA TOV KIVNTAPA Yia
SI0ppoEG.

* Na €ioTe TTPOTEKTIKOI e TO KaUaIyo. To kauaiyo ivai

€UPAEKTO KAl OI AVOBUMIATEIG EiVal EKPNKTIKEG KAl
UTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV TPAUUATIONO R BAvaro.

¢ Mnv €10TTveUOETE TIG avOBUMIATEIG KAUTiJoU, KaBwg
pTTOpPEi va TTPOKANBEi TpaupaTiopog. BeBaiwBeite o1
UTTAPXEI ETTAPKNG POr| aEPA.

¢ Mnv kamvifeTe KOVTG TO KAUGIYO 1 TOV KIVNTAPA.

e Mnv TOTTOBETEITE CEATA AVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KauaIyo A Tov KIVNTAPA.

*  Mnv TpooBéTeTe KAUTIUO OTAV AEITOUPYEI O
KIVNTAPOG.

*  BeBaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPAG EXEI KPUWOEI TIPIV ATTO
TOV QVEQODIATHO.

« [piv atmd Tov avepodIaaguo, avoigTe apyd TNV TATTa
TOU VTETTOITOU KAUGIHOU Kal EKTOVWATE TTPOTEKTIKA
NV Tiean.

*  Mnv TpooBETETE KAUTIWO aTOV KIVNTAPA T€
€0WTEPIKO XwWpo. H avetTapkrig pon aépa ptropei va
TTPOKAAETEl TPAUMATIONO 1 BdvaTo Adyw aauéiag i
Hovogeidiou Tou avBpaka.

*  Na giyyeTe TTAPWG TNV TATIA TOU VTETTOJITOU
Kauaigou. Av n TaTa Tou VTETTOJITOU Kaugipou Sev
€ival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

« Tpiv atmd Tnv ekkivnon, HETAKIVAOTE TO TTPOIOV O€
armméaTaan Touldyiotov 3 m /10 ft ammod 1o onpeio
&TTou yepioaTe TO VTETTOLITO.

¢ Mnv yepideTe TTOTE EVTEAWG TO VTETTOJITO KAUTIHOU.
H uywnAn Beppokpaaia TpokaAei SIaaToAR Tou

kauaipou. MPETTEl va aprVETE KEVO OTO TTAVW PEPOG
TOU VTETTOITOU KAUTIiHOU.

*  Mnv a1TOBNKEUETE TTOTE TO TTPOIOV OE KTipIA OTTOU
UTTAPXOUV TTNYEG QVAPAEENG, OTTWG BEPUOTIPWVEG,
Hovadeg BEppavang Xwpeou N aTeyvwThpia poUuxwy,
€4V UTTAPXEl KOUTIYO PETQ aTO VIETTO(ITO. APriaTe
TOV KIVNTAPO VO KPUWOEI TTPOTOU TOV aTTOBNKEUTETE
g€ KATTOIO KIBWTIO.

O0nyieg ac@algiag yia TN cuvtripnon

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

+ O avaBupidaoeig TnG eEATUIONG OTTO TOV KIVATAPO
TIEPIEXOUV POVOEEIDIO TOU AvBpaKa, éva Goapo,
dnANTNPIWdEG Kal IdlaiTepa eTTIKivOUvo agépio. Na pnv
€KKIVEITE TOV KIVNTAPQ 0€ E0WTEPIKOUG 1 KAEIOTOUG
XWPOUG.

MpIv TTPAYPOTOTTOINTETE GUVTAPNON OTO TTPOIOV,
aBNAaTE TOV KIVNTAPA KAl ATTOOUVIEDTE TO KAAWDIO
avA@AeENG aTro To pTroudi. 1o LB 244E, agaipéate
Kal TNV YTraTapia.

*  Na XpnOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV KAVETE
guvVTAPNON Tou €EOTTAIOPOU KOTIAG. H AeTida givai
TTOAU KOQTEPR KAl UTTOPEI EUKOAQ VA KOTTEITE.

*  Ta agegoudp Kal Ol TPOTTOTTOINTEIG OTO TIPOIOV TTOU
Oev gival EYKEKPIYEVEG OTTO TOV KATATKEUATTH), UTTOPE]
va TTPOKAAETOUV goBapo TpaupaTiouo r) Bdvaro.

Na pnv mpayparotroigite ahhayég ato poidv. Na
XPNOIUOTTOIEITE YOVO ECAPTAPOTA TTOU £XOUV EYKPIOET
aTrod TOV KATAOKEUATT.

* Av nouvtipnan dev VivETOl CWATA KAl TOKTIKA,
augaveral o Kivduvog TPAUPATIOPOU Kal ¢nNUIAG aTO
TTPOIOV.

» Na mpaypaToTrolgite HOVO TIG EPYATieg TUVTAPNONG
&TTwG divovtal ge auTod To £yXEIPidIo KaTOXou. OAeG ol
AMA\eg epyaaieg auvtPNONG TTPETTEN VA YivovTal aTTo
EYKEKPIYEVO avTITTPOowTTo oépPig Husqvarna.

*  Na avaB£TeTe TN GUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG O€ Evav
EYKEKPIYEVO avTITTPOowTTo oépPig Husqvarna oe
TOKTA XPOVIKA dlagTrpara.

*  Na avTikaBIaTaTe TUXOV KATEGTPAUPEVA, GBappEva i
oTTagpéva e¢apTnuaTa.

2uvapuoAdynaon

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
OUVAPHOAOYNTETE TO TTPOIOV, TIPETTEI VO

OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@AAcia.

MPOEIAOMOIHZH: Apaipiore 1o
KaAwdI0 Tou PTToudi atrd To PTToudi TIPIV TN

guVappoAdyNnan ToU TTPOIOGVTOG.
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ZuvappoAoynaon g AaBRg
1. TpaBngte Tn AaBr TTpog Ta TTiow PEXPI Va QTATEI

MiéaTe Tpog Ta Y€ TNV ad@AAeia pUBUIONG UWoug
Je TO TTOBI 0aG.

. ; 3. TomoBeTnaTe TN XeIpoAaRr) aTn owaTn B€an Kai
aTnv TeAiKR Tng B€an. (Eik. 20) P — T?W- (E?K_ng) B om n n
2. Zoicte TIG Xe1pOPIdeS TNG AaBris. (Eik. 21)
PUBuion Oyoug TG Aapng
1. BeBaiwBeite 611 N ao@aAeia pUuBuIaNG Uyoug
BpiokeTal péoa atnv gykotrr. MiEaTe TTPOG Tt KATW
TNV ao@aAeia pUBPIONG UWoug pe To TTOdI 0ag, av n
ao@aAeia pUBIONG UWoug Bev £XEl TOTTOBETNOEI pETa
atnv gykotn. (Eik. 22)
A&iroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, TTPETTEI Val
O10BACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEQAAQIO
yla TNV ag@aAcia.
Husqvarna Connect
H Husqvarna Connect gival pia dwpedav eQapuoyn
yia Tn @opnTh guokeun gag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTapéxel EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOIOV
oag Husqvarna:

+  TepiogodTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.

»  TAnpogopieg kai BorBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO
gé€pPRIg TOU TTPOIOVTOG.

MNa va apyioeTe va XpNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV
Husqvarna Connect

1. KareBaaTe Tnv epapuoyni Husqvarna Connect atn
(popnTH CUCKEUN 0ag.

Eyypaoeite otnv epappoyry Husqvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta Brpata pe Tig 0dnyieg Tou Ba
Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
OUVOETETE Kal VO ONAWCETE TO TTPOIOV.

MpoToU XPNCILOTIOITETE TO TTPOIOV

1. AoBaoTe 10 EYXEIPIOIO XPONG TTPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeite OTI £XETE KATAVONTEI TIG 0DNYiEG.

2. E&eraarte Tov €60TTAIOPO KOTTAG Yia va BeBaiwbeite
OTI €ival CWAOTA GUVOEDEUEVOG Kal PUBUITUEVOG.
Avarpégre atnv evotnTa [1a va eAsyéere Tov
eéommAiouo korrris otn geAida 93.

3. EAéygre Tn 0TAOPN AadioU Kal GUPTTANPWOTE AAdI
KIVNTAPa, £QV gival aTrapaitnTo. AvaTpééTe aTnv
evotnta EAgyyos me ard@ung Aadiou arn gedida
94.

4. TepioTe TO VTETTOITO KAUTiPOU. AvaTpégte aTnv
evoTnTa Avepodiaouog e kauaipo arn agdida 90.

Ave@odIaguig e KAUTIUO

Edv utmrdpxel, xpnaoipotoinaTte Bevdivn pe Kauaiyo
XOMNAWYV EKTTOUTTWV/AAKUAIKG Kauaiyo. Edv dev uttapyel
OI100£010 KAUTIHO XOUNAWY EKTTOUTTWV/AAKUAIKO
KaUaIPo, XpNOIUOTTOINOTE apOAUBSN Bevdivn KaAng
TT0I0TNTAG 1) HOAUBSOUYXO Bevdivn pe apIBUO OKTaVIWY OXI
MIKpOTEPO aTTO 91.

MNPOXOXH: Mnv xpnaipoTroigite
Bevdivn pe apiBpd okTaviwv PIKPOTEPO OTTO
91 RON. MTropei va TTpokAnBei ¢nuia ato
TTPOIOV.

MPOZOXH: Na avrika@ioTare To @iATPO
KOUGIHOU Jia @opa £TNCIWG 1 guxvoTepa,
€dv xpeiagetal. MNa kaivoupyia @iATpa
KOUGIOoU, UTTOPEITE va atreubuvOeite aTov
TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TNG Husqgvarna.

NMPOZOXH: Na OBAveTE TTAVTA TOV
KIVNTAPQ TTPIV YEUITETE TO TTPOIOV YE
kaugaipo.

> B> B B

MNPOXOXH: Mnv xpnaipoTroigite uypa

€KKivnong uTré Triean.

-

N

w

»

o

AvoiTe apyd TNV TATTA TOU VTETTOJITOU KAUGIOU YIa
VO EKTOVWOETE TNV TTiEN.

[epioTe apyd pe €va doxeio kKauaipwy. Av XUOETE
Kauaiyo, KaBapiaTe To e éva TTavi KOl aPAaTE TO
KQUGIUO TTOU ATTOUEVEI VA OTEYVWOEL. (EIK. 24)

KaBapiaTe TV EPIOXN YUPW aTrd TNV TATTA TOU
VTETTO(ITOU KAUGTilOU.

Na g@iyyeTe TTARPWG TNV TATTA TOU VTETTOJITOU
Kauaigou. Av n TaTa Tou VTIETTAJITOU Kaugipou Sev
gival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

Mpiv atrd TNV €KKivnon, HETAKIVAOTE TO TTPOIOV O€
arméaTaan Touldyiaotov 3 m /10 ft amd To onpeio
&TToU yepioaTe TO VTETTOLITO.
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TotroB£TNon Tou TTPOIGVTOG GTN 660N

Aeiroupyiag

1. ZuvappoAoynon Tng AaBnig. Avatpééte atnv evotnTa
SuvapuoAdynan g AaBris arn ageAida 90.

2. NMpoagapuoaTe To UWog TnNG Aafng. AvaTpégte atnv
evotnta PuBuian vwoug e AaBris arn oeAida 90.

c NMPOZOXH: BeBaiwBeite 6T 01 vTigeg

MPOEIAOMNOIHZH: mnv

XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV N Aapr) dev
gival TAPwG avadITTAwEVN Kal eV EXEl
puBuIOTEI O pia atmo TIG KAaTAAANAeg BEaelg
Uyoug. Avatpé€te atnv evotnta Pubuion
uwoug g AaBris arn aeAida 90.

Oev gival TTOAU TEVTWUEVEG. Z€ TTEPITITWON

TTOAU UWNANG UNXAVIKAG TaNG, PTTOPEi va

TTPOKANBEi ¢nuid aTnv vTida, £av dITTAWBEI N
AaBn atn Béan peTagpopag.

PuOuion Tou Uyoug KoTIig

To UWog KOTTNAG UTTOpEi va pubuiaTei o€ 6 JIAQOPETIKESG

Béaeig.

1. ZBAoipo Tou KivnTrpa.

2. MeToKIVAOTE ToV HOXAO UWOUG KOTTAG TTPOG Ta TTIOW
yla va augnaete To UWog KoTnG. (Eik. 25)

3. MeTakivAaTe ToV JOXAO UWOoUg KOTIAG TTPOG Ta
EUTTPOG VIO VA PEIWTETE TO UYPOG KOTTAG.

c NMPOZOXH: Mnv puBpideTe T0 Uog

KOTTAG TTOAU XapnAd. O1 AeTtideg pmropei va
XTUTTOOUV OTO £D30QOG QV N ETTIPAVEIQ TOU
xAootamnta dev gival TTiTEdN.

Ekkivnon AsiToupyiag Tou TTpoiovTog

*  BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO AVAPAEENG €ival
guvdeDEPEVO OTO PTTOUL.

Xelpokivntn ekkivhon (LB 144)

1. MapayeiveTe oW armod To TTPOIoV.

2. KpatAaTe TN Aafr) TOu @PEVOU TOU KIVITAPA ETTAVW
atnv mavw Aapn. (Eik. 26)

3. Thaote T Aafn Tou KopdovioU ekKivnang pe To Jegi
aag xépl.

4. Tpapnre apyd £€w 10 KOPOOVI TNG MIaG PEXPI VO
aioBaveeite kATTOIQ AVTIOTACN.

5. TpaBrgre duvard yia va eKKIVATEI O KIVNTAPOG.

e MNMPOEIAOMNOIHZH: Mnv TuAiyete

€KKIVNONG yUpw atrd To XEPI 00G.

TTOTE TO OXOIVi TNG TPOXAAIAG TOU GUGTAPATOG

HAekTpIkn ekkivion (LB 244E)

1.

BeBaiwBeite OTI N prrarapia givar opTigEVN.
Avarpégte atnv evotnta Zuvrrjonon umarapias (LB
244F) arn geAida 95.

JUVOEDTE TNV PTTaTapia aTov KivnTrpa. OTav n
ptraTapia ao@aAidel aTn BEan TG, AKOUYETal Eva
XapakTnpIoTiKO "KAIK". (EIK. 27)

Mapapeivete oW aTTO TO TIPOIGV KAI KPATAOTE TN
Aapn Tou @pévou Tou KivnTApa (A) TTPOG TNV ETTAVW
AapBn. (Eik. 28)

MaTtAoTE TTOPOTETAPEVD TO KOUUTTI NAEKTPIKAG
ekkivnang (B) yia 3-5 deutepolettta. O KivnTrpag
€EKKIVEI.

|-|8pI£X6|J£VG Edav o KivnTpag Sev EKKIVEI,
TIEPIPEVETE 1 AETTTO Kal TTpOaTTAONaTE VO BETETE Eava
TO TIPOIOV O€ AciToupyia.

AlaKoTT AEITOUpYiag Tou TTPoIOVTOg

MNa va diakoweTe TN AsIroupyia Tou KIivnTAPa,
ameAeuBepwaTe TN Aafr) TOU PPEVOU KIVNTAPA.

Agaipeon Tng utratapiag (LB 244E)

MNa va atmoTpéyeTe TUXOV aKoUaIa £KKivnan Tou
KIVNTAPA, OQaIpETTE TNV PTTATApia OTaV TO TTPOIdV dev
€ival og AeIroupyia.

MartnaTe 1o KOUPTTI ATPANIONG (A) Kal TPARAETE TNV
pTrarapia atmeuBeiag mpog Ta éEw. (Eik. 29)

MNa éva KaAo amoTéAeoua

Na xpnaoipotrolgite TTavTa pia akovigpévn Aemrida. H
aTopwpévn Aetrida divel éva akavovioTo atmoTéAeapa
Kal N ETIPAVEIA KOTTAG TOU YpaaidioU YiveTal KiTpivn.
ETiong, n akovigpévn Aetmida xpnaoipotrolei Aiyotepn
EVEPYEIQ OTTO pIa GTOPWUEVN AeTTida.

Na pnv k6BeTe TTOTE TTAVW aTTd TO %3 TOU PKOUG
ToU YpaoidioU. Na KOBETE TTPWTA HE TO UYOG KOTING
pubuIguévo ag uwnAo. E¢eTdaTe To ammotéAeapa Kai
XaunAwaTe To UYog KOTTAG a€ KATAAANAo eTTiTredo.
Av 10 ypaaid gival TTOAU pakpU, odnynaTe apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival atrapaitnTo.

Na k6BeTE KABE POPA TE DIAPOPETIKEG KATEUOUVTEIG
YIO VO OTTOQEUYETE TIG PiYEG OTO YKAZOV.

Alatnpeite To KGAUPPA KOTTAG KaBapd. H
OUTOWPEEUaN YPaaidioU Kal akabapalwy aTnv
£0WTEPIKN TTAEUPE TOU KAAUPUOTOG KOTTAG UTTOPEI
VO PEIWTEI TO ATTOTEAETHA KOTTAG. AvaTpEéETe aTNV
evOTNTa /70 Va KaBapioeTe TNV ETWTEPIKT} ETTIPAVEIX
ToU KaAupuarog Korris arn geAida 93.
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ZuvTnipnan

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

eKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VOl

SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
YIO TNV ao@AAEIa.

Mo OAeg TIG Epyaaieg UVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG

aTo TIPOIGV, €ival aTTapaitTnTn €IOIKN EKTTAIdEUTN.

MrropoUue va eyyunBoupe yia T diaBeaiydTnTa Twv

ETTAYYEAPOTIKWY ETTIOKEUWY Kal Tn ouvTrpnan. Av o

QVTITTPOOWTTOG TOG JEV Eival AVTITTPOCWTTOG TEPRIG,

HIAAOTE TOU yia TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TTANCIETTEPO

QVTITTPOOWTTO T£PPIG.

Mo AeTITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTN aeAIdA
www.husqgvarna.com.

Mpoéypappa auvinpnong

c MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 TO PiATPO

TTPOG TO £DAPOG OTAV YEPVETE TO TTPOIOV.
Kivduvog {nuiag aTov Kivntrpa.

MNPOZOXH: rata HOVTEAD pE

NAEKTPIKN EKKIVNOT, VO GQPAIPEITE TTAVTA TNV
JTTarapia TpIv TTPAYUATOTTOINTETE EPYATiES
QuVvTAPNONG, ETTIOKEURG i KaBapiguou Tou
TTPOIGVTOG.

A

Ta diagTApara guvinpnang utroAoyidovTal pe Baaon
TNV KABNUEPIVA XPATN TOU TTPOIoVTOG. Ta SiIaoTApATA
aAAdGgouv av To TTPoidv Sev XPNOIMOTTOIEITAI KABNUEPIVA.

Na TIg epyaaieg ouvTpnang Tou TTpoadiopifovTal e
aoTePIoKO (*), avaTpESTe OTIG 0dNYiEG TNV EVOTNTA
SUOKEUES aopaleiag aTo mpoidv arn ogeAida 88.

aépa €ival GTPAPPEVO TTPOG TA TTAVW KAl OXI
Zuvtpnon

Ze KGO o€~

Kabnuepiva Ka6e prva Tov

EkTéAean yevIKAG £TBewpPNONg

‘EAeyxog Tng aTdbung Aadiou

PETG aTTO K&BE 50 WpEg Xpriang) 3°

AMayR AadioU (Tnv TTpwTn Popd PETG aTTd 5 WPEG Xpnang, ETTeITa %

KaBapiopdg Tou poidvTog

Aapnig

KaBapiaTte TNV ePIOXN YUpW OTTO TNV ao@aAsia pUBUIaNG UWoug TNG X

‘EAeyxog Tou ££0TTAIGHOU KOTTHG

‘EAeyx0g Tou KaAUPMOTOG KOTTAG *

‘EAeyxog AaBrig Tou @pévou kivntrpa *

‘EAeyxog TnG €§aTpIoNng (alyaotipa) *

CeTa

EA¢yEre 1O pmToudi. KaBapiaTe ) avTIKaTagTAaTe TO UTToUdi, EAv XPEIA- %

‘EAeyxog Tou @iATpou aspa

KaBapiaudg Tou giktpou aépa 37

36 Edv 1o poidv Aciroupyei pe Bapl gopTio 1 gt uwnAég Bepuokpaaie TepIBAAOVTOG, TTPETTel va aAAGdETe TO

Aad1 KivnTApa KABE 25 WPEG.

37 KaBapileTe GuXVOTEPA O€ GUVBNKES PE GKOVN 1 TAV UTTAPXOUV OEPOUETAPEPOHEVA TWUATISIN. AVTIKATAOTATTE

TO QIATPO a€pa, €AV €ival TTOAU BPWHIKO.

92
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Zuvrripnon KaBnuepiva KéB¢ priva e Kgg\f ae-
AVTIKATOOTAOTE TO QIATPO aEpa X
‘EAeyx0g TOu OUTTAPATOG KAUTIUOU X
KaBapioTe Ta TTepUyla @TEPWTAG (AVEUITTPA) WUENG TOu KUAiVOpou X

EkTéAeon YeVIKIAG £MOeWwpPNONGg

«  BeBaiwbeite 011 0Aa T TTAgINAEBIA KAl O BidEG TTAVW
aTO TTPOIOV Eival OPIYPEVA OWATA.

MNa va kabapioete eEWTEPIKA TO TTPOIOV

*  XpnaiyotroinaTe pia BoUpTaa yia VO aQaIPETETE
@UAAa, ypaaidl kal akaBapaieg.

*  BeBaiwBeite 0TI n €l0aywyn aépa aTo ETTAVW PEPOG
TOU KIVNTAPQ deV gival payuévn.

*  Mnv xpnoiyotolgite guoTnUa TTAUGNG PE uWnAn
TTiETN yia va KaBapigeTe TO TTPOIoV.

*  Av XpnOIUOTIOIEITE VEPO YIa VO KABAPITETE TO TTPOIdV,
unv pixvere vepod ateubeiag eTTAvw aTOV KIVNTHPA.

KaBapiopdg mepioxng yupw améd v
ag@aieia puduiong bwoug AaBng
*  XpnaoiyotrolnaTe pia BoUpTaa YIa VO aQaIPETETE
@UAAa, ypaaidl kal akaBapaieg.
(Eix. 30)
MNa va kabapioeTe TNV ECWTEPIKN
EMQPAVEIN TOU KAAUUUATOG KOTIAG
1. AdeldaTe TO VIETTOJITO KAUTI|OU.

2. Teipete 1O TTPOIOV. BEBaiwbeite 6TI TO pPTTOUC dEiXVEI
TTPOG TA ETTAVW.

c MPOZOXH: Av o TTPOIOV

nuid.

TOTTO0ETNOEI PE TO PIATPO Aépa TTPOG TA
KATW, O KIVNTAPOG UTTOPEI va UTTOTTET
3. ZemAUVETE TNV ECWTEPIKN ETIPAVEIX TOU KAAUUPOTOG
KOTING PiXVOVTOG VEPO TTPOG Ta KATW HE €va AAaTIXO.

MNa va eAéyEeTe Tov €COTTAIOUO KOTTAG

QATTOTPEWETE OKOUTIA EKKIVNAT), AQAIPETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG aTT6 TO PTTOUG.

MPOEIAOMNOIHZH: Na

XPNOIYOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV
KAVETE GUVTAPNON TOU €OTTAICHOU KOTING.
H Aetrida gival TTOAU Ko@TEPH Kal PTTOPET
€UKOAQ VO KOTTEITE.

c MPOEIAOMOIHZH: riava

1. EAéy&te TOv €EOTTAIONO KOTTAG VIO {NMIEG 1) PWYHEG.
Mpémel TavTa va avTikaBioTdTe Tov E0TTAIOUO KOTTAG,
av €xel uTToaTei {nuId.

2. Koiragre Tn Aemrida yia va deite €dv ival Bappévn n
OTOUWUEVN.

I'Isplsx()usva Eivar atrapaitnTto va JuyootabpiaTei
n AeTmida peta 1o akdviopa. Na avabETeTe TO aKOVIONA,
TNV QVTIKATAGTAON Kal TN {uyooTaduion Tng Aetridag
ae £€va KEVTPO OépPIG. AV XTUTTOETE KATTOIO EUTTODI0
Kal OTOPOTATEI TO TTPOIGV, AVTIKATATTATTE TN GOappévn
Aerida. To kévipo aépPig Ba agloAoynael av n Aetrida
UTTOPEI VO OKOVITTET 1) TIPETTEI VO AVTIKATAOTOOE.

AvTikaraoTaon Tng Aetridag

1. Ag@alioTte Tn Aemtida pe évav EUAIvo Tdko. (Eik. 31)

2. Agaipéate Tn Bida TG AeTTidag Kal TNV eAaTnpIwTA
podéAa.

3. Aogaipéare Tn Aemida.

EgetdaTe Tnv utroatApIgn Kai T Bida TG AeTridag yia
va Oeite €av UTTaPYOUV POOPEG.

5. EgetdaTe Tov G&ova Tou KivnTrpa yia va BeBalwbeite
671 Bev gival AUYIOpPEVOG.

6. Otav guvdEeTe pia KavoUupyla AETTidA, OTPEWTE TA
AaKkpa TNG AETTIdAG TTOU OYXNMATICOUV ywvia TTPOG TNV
KaTeUBUVAN Tou KaAUppaTog KOoTG. (EIk. 32)

7. BefaiwBeite 6T n AeTTida gival euBUYpPAUPITUEVN PE
TO KEVTPO TOU Agova TOU KIVNTAPOA.

8. Ao@aAioTe Tn Aetmida pe évav EUAIVO TAKO.
TotroBeTtrnaTe TN PodEAa TOu AATNPIOU Kal OPIETE TN
Bida kai TN podéAa pe potrr 44-46 Nm. (Eik. 33)

9. MepioTpéwTe TN AApa PE TO XEPI Kal BeRaiwdeite OTI
UTTOpPEi VO TIEPIOTPAPET XWPIG TTPORAAUATA.

MPOEIAOIMOIHZH:
Xpnaiyotroieite yavTia Bapéog T0TTOU. H
AeTTida gival TTOAU KOQTEPH KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

10. EKKIVAQTE TO TTPOIOV yia va SOKIMATTE TN AeTTida. Av
n Aemrida dev gival cwaTd ouvdESEPEVN, Ba UTTAPXOUV
KPadaapoi aTo TTPOIOV 1} TO ATTOTEAETUA KOTTAG eV
Ba gival IKavoTToINTIKO.
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‘EAeyxog TnG aTGOUNG Aadiou

MPOZOXH: To moAu XauNAO eTmiTredo
AadioU ptropei va TTpokaAéael BAARN

aTov KivnTApa. Na KAVeTe €AeyX0 TNG
aTaBung AadioU TrpIv aTrd TNV €KKivnan Tou
TTPOIGVTOG.

1. TotroBeTraTe To TTPOIdV a€ OPIZOVTIO £5a¢POG.

2. AQQIpEOTE TO KATTAKI TOU VTETTOITOU AadIou Kal Tov
guvOedEPEVO BEIKTN OTABUNG.
KaBapioTe To Aad1 atroé Tov deikTn aTaOUNG.
MiéaTte Tov deikTn OTABUNG EVTEAWG PETO OTO
VTETTO(ITO Aadiou.

a) Mnv TOTTOBETATETE TNV TATTA TOU VTETTOJITOU
Aadiou LB 144.

b) TomoBetAaTe TV TATTA TOU VIETOITOU Aadiou LB
244E.

5. Ag@aipéaTe TNV TATTA VTETTOITOU AadIOU KAl TOV JEIKTN

aT1adung Aadiou.
6. Egetdarte Tn oTdOun Aadiou aTtov deikTn aTAdUNG.

7. Av n atadun Tou Aadiou gival XapnAr, GUUTTANPWAOTE
pe AadI kivnTApa Kal eAEYETE Eava T aTaBun Aadiou.
(Eix. 34)

I'Isplsx()usva XpNoIPOTTOIRaTE éva Xwvi yia va
aTTOQUYETE TN dlappon.

8. ToToBeTATTE TNV TATTA TOU VTETTOJITOU AadioU, 6Tav n

aTaBun Tou Aadiou gival N owarn.

AvrTikatdgTaon Tou Aadiou Tou KivnTrpa

MPOEIAOINOIHZH: To Adsi Tou
KIVNTAPQ €ival TTOAU KauTod apEowg PETA TO

aBraipo Tou KivnTpa. AQraTE TOV KIVNTAPA
VO KPUWOEI TTPOTOU adeIaaeTe TO AGdI Tou
KivnTApa. Av TrEgel AadI KivnThpa aTo SEpua
gag, kaBapiaTe To Ye aaTrouvi Kal VEPO.

(Eik. 35)

1. A&iToupynaTe TO TIPOIOV PEXPI VO adEIATEl TO
VTETTOLITO KAUGTIipOU.

2. AgaipéaTe To KOAWDIO TNG HiCag atrd To PTToud.

3. A@aipéaTte TO KATTAKI TOU VTIETTOITOU Aadiou Kal Tov
guvOedepEVO BEIKTN aTABUNG.

4. TotmroBeTraTe éva BOXEIO KATW OTTO TO TTPOIOV YIa VO
TUAAEEETE TO AGDI TOU KIVNTAPOA.

5. Teipete TO TTPOIOGV R ATTOOTPAYYIOTE TO AAdI KIVNTHPQ
aTmo 1o vIeTodiTo AadioU pe pia avtAia Aadiou
(ageaouap).

6. TepiaTe pe KavoUpyio AAdI KIVNTAPA TTOU €XEI TOV

TUTTO TTOU TTPOTEIVETAI OTO TEXVIKA OTOIXEIQ OTN
oedida 98.

7. EAeéyEre Tn a1ABUN Aadiou. AvaTpEETe aTnV evoTnTa
Eleyxog ¢ ardBung Aadiou arn gedida 94.

8. TotmoBeTAATE TNV TATTA TOU VTETTOJITOU AadioU, éTav n
aTaBun Tou Aadiou gival n owaTn.

QiAtpo agpa

Av 10 QIATPO aépa gival BPWUIKO, O KIVNTAPAG UTTOPET VO
uTToaTEi {NMIA i va Unv AEIToupyei owaoTd. € UVONKEG
Me TTOAAR) OKOVI, TTIPETTEI VO EKTEAEITE TN TUVTPNON

TOU QiATPOU aépa TTI0 guxVd. AvaTpEETE aTNV EVOTNTA
Tpdypauua ouvrripnong ot geAida 92 yia va Habete
TIOTE TIPETTEI VA AVTIKABIOTATE TO GIATPO aépa.

I'Iaplsx(')ueva Mpétel TavTa va avTikaBIoTaTe TO
PIATPO a€pa, edv €xel UTTOOTEN {NMIA.

A@aipean kai TOTTOOETNON TOU QIATPOU aépa
(LB 244E)

A MPOEIAONOIHZH: npémei va
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL

MéaTe Ta KAITT gTO KAAUPPA TOU QIATPOU aépal.

2. AQ@aipéaTe TIPOTEKTIKA TO KAAUPHA TOU QIATpOU aépal
(A) arro Tov KivnTHPA.

3. Agaipéate 1o @iATpo aépa (B). (Eik. 36)

4. EMéyETe TO QIATPO 0€pa yia NMIEG. AVTIKATOOTAOTE TO
PIATPO aépa, €dv £xel UTTOOTET {NUIAL.

5. KaBapioTe kai eAEyETE TO QIATPO aépa. AvaTpegTe
aTtnv evotnta KaBapiouog rou gidtpou aspa (LB
244E) orn geAida 94.

6. Ta Tnv ToTroBéTNAN, aKoAoUBNaTE TNV AVTIGTPOPN
aeipa.

KaBapiopog Tou @iAtpou aépa (LB 244E)

Av 10 QiIATPO aépa gival BPWHIKO, O KIVNTAPAG UTTOPEi va
UTTOOTEI {NUIA i} va Pnv AEIToupyei OwaoTd. Z€ GUVONKeES
JE TTOAAR akdvn, TTPETTEI VO EKTEAEITE TN TUVTAPNGN TOU
@iATpOU aépa TTIo guxVva.

Avatpégte atnv evotnTa [odypaupa ouvrijpnaons om
geAida 92 yia va HABETE TTOTE TIPETTEI VO AVTIKABITTATE
TO QIATPO aépa.

1. A@aipéaTe TO KAAUPUA TOU QIATPOU Oépa Kal TO
@iATpO.

2. KaBapiaTe 10 QIATPO KTUTTWVTAG TO O€ HIA
€TTiTTedn em@aveia. Mnv XpnaIPOTTOIEITE JIAAUTIKO
Je TTETPEAaIO, KNPOodivn 1 TIETTIECPEVO aEPA yIa TOV
KOBapITUO TOU PIATPOU.

I'Ieplsxéueva Ta @iATpa aépa TTou BpiokovTal
g€ AEITOUPYIa yIa HEYGAO XPOVIKO SIaaTnua dev
UTTOPOUV VO KaBapIoToUV evieAWS. Na avTikaBioTaTe
TO QIATPO aépa ae TakTd dlaoTAuaTa. Ta QiATpa
aépa TTou €XOUV UTTOOTEI NUIA, Ba TTPETTEl TTAVTA va
avTikaBioTaral.

94

2172 - 004 - 07.11.2024



3. Kard 1n guvappoAdynan Tou QiATpou aépa,
BeBaiwBeite OTI £XEI TPPAyiTEl TTAPWG OTO ATAPIYHA
@iATpou.

KaBapiguog appwdoug TTAAGTIKOU @iATPOU
(LB 144)

NMPOZOXH: Mnv ekkiveite ToV KIvnTAPQ
€av Oev gival TOTTOBeTNPEVA Ta QIATPA aépal.
H @Bopa Tou KivnTApa augavetal Eav 0
aépag eival akabapTog.

A

1. A@aipéaTe To KGAUppa Tou @iATpou agpa (A). (Eik.
37)

2. Agaipéate Ta a@pwdn TTAACTIKA @iATpa (B).

MPOZOXH: EgetdoTe Ta appwdn
TAQOTIKA QIATPA yia {nuIa 1) @Bopa.
AVTIKOTOOTAOTE OAO TO KATEQTPAUMPEVA
a@pwdn TTAACTIKA QIATPA.

3. KaBapioTe Ta appwdn TTAACTIKG QIATpa YE TATTOUVI
Kal VEPO.

4. ZemAUveTe Ta a@PWON TTAACTIKA QIATPa pE KOBAPO
VEPO.

5. ZTtpayyiaTe 10 vepd atréd Ta appwdn TTAATTIKA QIATpa
KOl O@RATE TA VO OTEYVWOOUV.

1. ZuvdéaTe TOV QOPTIOTA TNG PTTATAPIag OTNV
pmatapia, BA. @dprion mg¢ umrarapias (LB 244E) orn
gedida 95.

2. TepIpyéveTe PEXPI VO avawel TOUAGXIOTOV 1 TTpaaivn
Auyvia LED.

3. ZuvdEate TNV pTratapia atov KivnTApa, BA. HAekTpikri
ekkivnan (LB 244E) arn oeAida 91.

Poprion TnG ptrarapiag (LB 244E)

Av avayouv povo 1 A kapia eVOEIKTIKA Auxvia atnv

pTTaTapia, auté anuaivel 0TI XpeladeTal eopTian. H

adeia prraTapia Ba @opTioel TTARPWG O€ 2 WPEG. Av TN

PopTioETE yIa AiyoTEPN Wpa, dev Ba TTABEI KaTToIa {NUIA.

1. ZuvdéaTe TOV POPTIOTA PTTATAPIOG OTNV PTTATAPIA.
(Eix. 38)

2. XuvdEQTe TOV QOPTIATH PTTATAPIAG OE PIa TIPIda
100-240V, 50-60Hz.

3. A@aipéaTe TTPWTA TOV YOPTITTH OTTO TNV TTPIiCa Kal,
aTN GUVEXEIQ, aQAIPETTE TOV QOPTIATH ATTo TNV
uTrarapia.

Kardotaon @optiong Tng pmrarapiag

e MPOZOXH: Mnv xpnaipoTroieite

gupTTIEGUEVO aépa. EvaéxeTal va
TTPOKANBEi nNUIG aTO APPWIEG TTAATTIKO
QiATpO.

6. AITaveTe Ta a@Pwdn TTAACTIKA QIATPA e AGDI
KIVNTAPO.

7. Théate éva kaBapd Travi TTAVW aTo aPPWOESG
TTAQTTIKO QIATPO YIO VO AQAIPETETE TO AVETTIOUUNTO
Aadl.

8. EykaTaoTAOTE TA aPPWIN TTAACTIKA QIATPA.
BeBaiwBeite 0TI Ta a@pwdn TTAATTIKG QIATpa
£@apuoéouv TTANPWG aTn BAan Tou QiATpou apa.

9. TotmoBeTATTE TO KAAUPMA QIATPOU Cépal.

Zuvmpnon utrarapiag (LB 244E)

H pmarapia dev amaitei ouvtipnon. H guvtipnon
TNG UTTOTOPIAG TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITAl pOVO aTTO
EYKEKPIUEVO KEVTPO TEPPRIG, av ival aTTapaitnTn.

XpnAan g PTrarapiag yia mpwn gopd (LB
244FE)

KardoTtaon

1%-9%

‘Evdeign LED otnv prrarapia

H Auyvia LED 1 avofoofrvel pe Kok-
KIVO XpWa.

H Auyvia LED 1 eivai ataBepd avap- | 10%-32%

MEVN PE KOKKIVO XPWHA.

H Auyvia LED 1 gival rpaagivn kai n 33%-54%

Auyxvia LED 2 gival kokkivn.

O1 Auxvieg LED 1 kai 2 gival pdaiveg | 55%-77%

Kail n Auyvia LED 3 gival KOKKiIvn.

O1 Auyvieg LED 1, 2 kai 3 eival rpaai- | 78%-100%

veg Kal N Auyvia LED 4 ivar Kokkivn.

EvdeikTikn Auxvia atov
QOPTIOTA PTTaTapiag

Karaaraon

2100€pd KOKKIVO QWG H ptrarapia @opridel.

2100epd TTPATIVO QWG H pmrarapia gival TAnpwg

MNPOZOXH: Mnv a@rvete Tnv pTrarapia

va adeiaael. Eav n pmatapia adeidael,
UTTOPEI va UTTOOTE {npIdL.

A

MpETTEl VO POPTIOETE TNV PTTATAPIC TTPIV OTTO TNV TTPWTN
Aerroupyia.

POPTITHEVN.

EktéAean eAéyxou ptroudi

NMPOZOXH: XpnaiyoTroigite TAvTa TOV
guVITWHEVO TUTTO PTToudi. H xpan Aadog
+  EAéygre TO pTTOUdi, av 0 KIVNTAPAG €XEI XOUNAR

TUTTOU PTTOUCi PTTOPEI VO TTPOKAAETEN CnpId
aTO TTPOIOV.

10U, Dev ekKkiIvei eUKOAA i} Bev AEITOUPYEi OWATA ATO

pelavTi.
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lNa va YeiwaeTe Tov KivOuvo CUOOWPEUTNG

QVETTIBUPNTWY UAIKWV OTa NAEKTPOBIA TOU PTTOUdi,

QaKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:

a) BePaiwBeite 0TI 01 GTPOPEG ava AeTTTO peAavTi
£€XOUV PUBIOTEI CWATA.

b) BeBaiwbeite 6Tl TO piypa kKaugipou gival owaTo.

c) BeBaiwbeite 011 TO YIATPO O€pa gival kaBapod.

Av T0 ptToudi gival BpopiKo, KaBapiaTe To Kal

BeBaiwBeite OTI TO SIGKEVO TOU NAEKTPOdioU givail

owaTo, avaTpEeSTe aTNV evOTNTA TEXVIKD OTOIXEIQ OTN

oeAida 98. (Eik. 39)

Av xpelddeTal, avTIKATOOTATTE TO PTTOUd.

MNa va eAéyéete To oUOTNUA KAUdilou

EAéygre TV TdTTA TOU VTIETTOITOU KAUTIPOU KOl TNV
TOIPoUXA OTEYAVOTNTAG TNG TATTAG TOU VTETTOJITOU
Kauagipou yia va BeRaiwBeite 0TI dev UTTAPKOUV
®BopEg.

EAéyETe TO CwARva Kauaiyou yia va BeRaiwbeite OTI
Oev uTTap)OoUuV dIappoEg. Av 0 owARvag Kauaiyou
€X€EI UTTOOTEI POOPA, avaBEDTE TNV AVTIKATAGTOTT TOU
ae évav avTIrpoOowTTo a£pPIg.

AmooTpayyign Tou VIETOITOU KAUTioU

1.

TotroBeTAOTE £va doYEIO KATW aTT TO VIETTOITO
Kaugipou.

2. AQ@aIpETTE TNV TATTA VIETTOZITOU KOUTIHOU.

MEaTe Ta KAITT GWARVA GTOV EUKAPTITO GWARVa
KAUGIHOU TTPOG TO KOPUTTUPATEP.

4. AQ@aipEaTe TOV EUKAUTITO CWARVA KAUTIiUOU aTTo TO
KOPUTTUPATEP.

5. TotmoBeTAATE TOV EUKAUTITO WAV KAUGiIJOU OTO
Soxeio Kal apaIpEaTe Ta KAITT TwV TWARVWV.

6. [eipeTe TO TTPOIOGV KAI ATTOTTPAYYIETE TO KAUCIUO PETT
aTo doxeio.

AvTikaTaOoTaan Tou QiATpOU KQUGilou

A

1. AmooTpayyioTe To VIETTOJITO KOUTiOU.

MNPOEIAONOIHZH: Mpétel va

XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

2. AmopakpUVETE TO KAITT CWARVA aTTO TO VTETTOJITO
kauaiyou. (Eik. 40)

3. AgaipéaTe ToV OwAAVa KAugipou atrd To VIETTOITO
Kauaigou. MTropei va SiappeUaEl pia JIKPN TT000TNTA
Kauaiyou. (Eik. 41)

4. AQaIp£aTe TO QIATPO KAUTIKOU aTTO TO VTETTOJITO
kauaiyou. (Eik. 42)

5. TotmoBeTAOTE £va VEO PIATPO KAUTIUOU OTO VTETTOJITO
KAugilou.

6. ZuvdéaTe Tov OwARva Kauaiyou ato pedepfoudp
Kaugigou.

7. TomoBeTraTe To KAITT cwARVa 0Tn Béan Tou aTo
pedepBoudp Kauaigou.

AvTipeTwtmion TTPOBANUATWY KIVNTHPa

MpéBAnpa Meavn amia

Auan

O KIvNTAPAG OEV EKKIVEI.
owaTd.

To kaAwdIo avaPAeEng Bev £xel TUVDEDEI

JUVOEDTE TO KOAWDIO avaPAEgNg aTo
pTToudi.

To VIETTO(ITO KAUTiPoU £XEI ABEIGTEL.

[epioTe TO VIETTO(ITO KAUTIUOU PE TOV
OwaTo TUTTO KAUGIHOU.

To kauaipo gival TTaAio.

AJBEIAATE TO VTETTOJITO KAUTIMOU Kal TO
KOPUTTUPATEP. AvEQODIATTE TO TTPOIOV HE
véa Bevdivn.

Y1dpxouv gkouTridAKIa OTO KAPUTTUPA-
T€P ) OTN YPOPUA Kaugipou.

KaBapioTe To KappTTUpaTEP /KAl TN
YPOMUA Kaugipou.

To ptroudi gival KaTETTPAUPEVO.

PuBpioTe 10 didkevo Tou nAekTpOdiou,
KOBaPIaTE 1) AVTIKATAGTATTE TO PTTOU).

YTapxel kaUgigo ato Ptroudi.

KaBapioTe 10 p1roudi.

O kivnTipag dev aBnvel.

O pnxavigpog dlakoTrng Aeitoupyiag dev
AeiToupyei owaTa.

A@aipeaTte To KOAWDIO avAPAEENG aTTO
TO pTTOUCi. AVOBEDTE TNV ETTIOKEUR TOU
TIPOIOVTOG O€ £VAV EYKEKPIYEVO QVTITTPO-
owTTo T£PPIG.
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MpoBAnua

Meavn arria

Auan

O KivnTAPAG Oev AeIToupyei
OHOAd.

To kaAwdIo avapAegng dev £xel ouvOeBEi
owaTd.

ZuvOETTE TO KAAWDIO aVAPAEENG aTO
yTToudi.

YTépyouv BPOoIEG OTN YPAUKI KOUTiJou
1) TO KAUOIYO £Xel ARGEL.

KaBapiaTte Tn ypapun kaugipou. MepioTe
TO VIETTO(ITO KAUTIPOU PE KaIVOUpYIo
KaUgIpgo owaTou TUTTOoU.

YTapxel UTodIio aTnV TATIA TOU VTETTO(I-
TOU Kaugigou.

KaBapiaTe TNV 1A TOU VIETTOITOU KAU-
gigou.

Ymdpxel vepd ) Bpouid ato guaThua
Kaugigou.

ATTOOTPAYYIOTE TO VIETTOITO KAUTiHOU.
[epioTe TO VIETTOZITO KAUTIPOU HE Kal-
voUpyIo KaUaIPo owaToU TUTTOU.

To @iATpo aépa gival Bpoduiko.

KaBapioTe To QiATpo aépa.

Mpétel va yivel puBuian Tou KapuTupa-
TEP.

AvaBéaTe Tn pUBUICT TOU KAPUTTUPATEP
age £vav avTITpOawWTTo a€PPIG.

O KIVNTAPAG UTrEPBEPUAIVETAI.

H o1d0un Aadiou KivnTApa gival TTOAU xa-
HNAR.

IepioTe pe AAdI KivnTrpa.

H mrapoxn aépa dev gival ETTAPKAG.

KaBapiaTe 10 @iATpo aépa Kal TO TTePi-
BAnua Tou @iATpou agpa.

MpéTel va yivel puBuian Tou KapuTupa-
TEP.

AvaBéaTe Tn pUBUICT TOU KOPUTTUPATEP
ae £vav avTITTPOaWTTO a€PPIG.

Mapouaiadetar apAoyiaTia
aTov KIVNTAPa OTav AEIToupyei
HE UPNAEG OTPOYEG.

To didkevo Tou NAekTPOdiou aTo PTTOUdi
€ival TTOAU pIKpO.

PuBpioTe 10 didkevo aépa.

AguvneiaTol 86puBol amod Tov
KIVNTAPO KOTA TN SIAPKEIa AEl-
TOUPYIiag PE KAVOVIKO QOPTiO.

NaBog TUTTOG BEVTivng.

AdeIGOTE TO VTETTOJITO KAUTIUOU Kal TO
KapUTTUpaTéP. AVEQODIATTE TO TTPOIOV UE
véa Bevgivn. Avatpégte atnv evotnta /ia
va eAEyEeTe TO oUOTNEA KAUOTIOU OTn O€-
Aida 96. Edv 1o TTpoBAnua ouvexidel va
EPPAVIZETAI, ETTIKOIVWVATTE JE TOV TOTTIKO
AVTITTPOTWTTO T£PRIG.

O kivnTAPag eV AsIToupyei
OpaAd aTo peAavTi.

To ptroudi ival BPOUIKO, KATEGTPAMHEVO
1 10 d1dKeVO Tou nAekTPOodiou gival TTOAU
ueyaAo.

PuBpioTe To didikevo NAEKTPOBiou ) avTi-
KATOOTAOTE TO PTTOUC.

Mpétel va yivel puBuian Tou KapuTTupa-
TEP.

PuBpioTe To KapuTTUpaTEP.

To @iATpo aépa gival BPOUIKO.

KaBapioTe 10 @iATpo aépa.

MeTagopd, arobrkeuan Kal arrdéppiyn

Meragpopd kai arrobrikeuon .

« Ta Tnv ammoBrikeuan Kai T HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG .
KQI TOU Kauaipou, BeRaiwoeite OTI dev UTTAPXOUV
Slappoég i avaBupiaoelg. Tuxdv amvonpeg
AKAAUTITEG PAOYEG, VIO TTAPADEIYUA OTTO NAEKTPIKEG
OUOKEUEG 1) AEBNTEG, PTTOPEI VA TIPOKAAETOUV

TTUPKAyId.

Na xpnaipotroigite TTAVTa £yKeEKPIYEVA DOXEID yIa TV

QATTOBAKEUAN KAl TN YETAPOPA TWV KAUTIHWV.

Na adeiddere 10 VIETTOITO KAUGIYOU TTPIV TNV
aTmoBAKEUaN TOU TTPOIOVTOG YIA HEYAAO XPOVIKO
d1aatnua. Na ammoppiTTeTe TO KAUTIYO OE pia
KOTAAANAN TOTTOBETIa OTTOPPIYNG

*  Na oTepewveTe Pe aoPAAEIT TO TTPOIOV KATA TN

HETaPOPA yia va atro@uyeTe BAGBEG Kal aTUXAMATA.
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Na diartnpeite To TPOIOV OE pia KAEIDWUEVN TTEPIOXN
YIO VO OTTOTPEWETE TNV TTPOCRaan ag TaIdId i} pn
EYKEKPIMEVA ATOHO.

Na diartnpeite To TPOIGV OE PIa TIEPIOXN OTEYVH KAl
Xwpig TTayo.

PUBuIon Tou TTPOIGVTOG OTN Béon
pETagpopag

1.

XaAapwaTe TIG XeIpoRIdeG TNG AaBNAG. (EIk. 43)

2. AmrAwaTe TN AaBr) TTPog Ta EPTTPOG PEXPI VO PTATEI

aTnv TeAiKn Tng Béan. (Eik. 44)

Merag@opd kai amrobikeuan Tng
MTTATapiag Kal TOU QOPTIOTH

Mnv a@aipeite TNV PTTATOPIO PEXPI VO AKIVNTOTTOINOEI
KQI VO KPUWOEI TO TTPOIOV. Mo va apaipéasTe TNV
JTTaTapia, TTATACTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTTI OTO
ETTAVW PEPOG TNG UTTATOPIOAG KOI APAIPETTE TNV ATTO
TNV uttodoxn TNG.

Edv n diapkeia ammoBrikeuong ival peyaluTtepn oo
30 NuEPEG, POPTIOTE TNV UTTATAPIA PEXP! VO OVAWEI PE
TIEPITTOTEPEG ATTO 3 TTIPACIVEG AUYVIEG.

PopTiaoTe TNV pPTTaTApia pia popa KABe 3 Prveg, yia

uynAng Beppokpaaiag, 6TIWG N PWTIA, PTTOPEI va
TTPOKAAETOUV {NMIG OTNV pPTTaTapia.

Mnv atroguvappoloyeite TNV pTratapia.

Mnv ToTTOBETEITE TNV PTTOTApIa EVIEAWG PETO OTO
vepO. TOTTOBETATTE TNV PTTaTApIa O€ ENPO KAl
Spoaepd TepIBAAOV pe KaAd agpiapod.

Edv n pmarapia pupidel, gival {eatn i €dv n
BepPOTNTA TTPOKAAET TTOPAPOPPWON TNG UTTATAPIOG
KaTA TN A€IToupyia, TNV ammobrRKeuan n T eoépTIaN,
AQAIPETTE TNV PTTOTAPIA KAl PNV TN XPNOIPOTIOINTETE.
BeBaiwBeite 0TI n pITaTapia rj 0 QOpPTIGTAG PTTATAPIAG
€ival TEPEWMEVOI KATA TN HETAPOPA YIA TNV ATTOPUYR
gniag.

BeBaiwBeite 0TI 0 POPTIOTAG TNG pTTaTAPIag SEV
Beppaivetal UTTEPBOAIKA.

ATroppiyn

MPETTel VO CUMPOPPWVEDTE PE TIG TOTTIKEG OTTAITATEIG
QAVAKUKAWONG Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVITHOUG.
MeTagTe OAA TA XNMIKA, OTTWG To AGdI KIVNTAPA 1} TO
KAUOIJo, g€ éva KEVTPO OEPPRIG i O€ pIa KATAAANAN
ToTTOBETia aTTOPPIYNG.

Orav 10 TTPOIdV deV eival TTAéOV O€ XPraN, OTEIATE TO
age évav avTimpoowTTo Husgvarna ) atmroppiyTe 1o g€
pia ToTroBegia avakUKAwang.

va pnv TpokAnBei ¢nuid aTnv prrarapia.

* H pmarapia Kal 0 QOpTIGTAG TIPETTEI VA
@uAdagagovTal og Beppokpaaia Petagu 5 °C kai
40 °C. O1 upnAdTEPEG BepPOKPATIES 1 OI TTNYEG

e XTEIATE TNV pPTTOTAPIO OE VAV QVTITTPOTWTTO TEPRIG
TNG N aTTOPPIYTE TN O€ KATAAANAN TOTTOBETIT
TUYKEVTPWAONG XPNOIUOTTOINUEVWY UTTATAPIWY.

TeXVIKA aToIXEia

TeXvIka aToixeia

| LB 144 LB 244E
Kivntpag
Mapka Husqgvarna Husqvarna
MovtéAo HS 123A HS 139AE

TuTTOG KIVNTAPO

MovokUAIvdpog, 4-xpovog,
Wugn pe e§avaykaapévn Ku-
kAogopia aépa, OHV

MovokUAIvdpog, 4-xpovog,
Wugn pe e§avaykaopévn Ku-
kAogopia aépa, OHV

KuBiopdg, cm3 123 139
ZTPOPEG KIVNTAPA - OVOUOTTIKEG, O.0LA. 3000/AeTTTO 2900/AeTTTO
OvouaaTKA aTr6300n IaxUog KivnTipa, kW38 1,95 2,2

ZUoTnua avagpAegng

38 H ovopaaTIKR 10XUG TOu €V AGYW KIVATAPA gival N HEGN W@ENIKN I0XUG (OE GUYKEKPIPEVEG OTPOPEG KIVITAPA)
€VOG TUTTIKOU KIVNTAPA TTAPAYWYNG YIa TO HOVTEAO TOU KIVNTAPA PETPNUEVNG BdAatl Tou TTpoTUTTou SAE J1349/
1ISO1585. O1 KIvnTAPEG PAdIKAG TTaPAYWYNG UTTOPEI va SIaQEPOUV aTTd TNV TIPM auTh. H TTpaypaTikn weEAIUn
atrédoan 1GXU0G TOU KIVITAPA TTOU TOTTOBETEITAI OTO TEAIKO TTPOIOV EAPTATAI OTTO TNV TAXUTNTA AEITOUPYIiag, Tig

TUVONKeG Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal GAAEG TIMEG.
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LB 144

LB 244E

Mrrougi Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Alakevo nAekTpodiou, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Z0oTnua kaugipou kai Airavang

TuTtog AiTTavang kivnTripa MagAagpdg MagAaapog
XwpnTIKOTNTA VTETTOITOU Kauaidou, | 0,9 0,9

XwpnTikOTNTA VTETTOITOU Aadiou, | 0,5 0,5

A&dI kivnTARpad®

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Bapog

Me keva vremodita, kg 22 23,5
Extroutég BopUBou 40

Z1A0pN NXNTIKAG 10X00G, peTpoUpevn Tipr ae dB (A) 91 92
Z1A0uN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn Lya dB (A) 94 94
Z1a6uEG rixou 41

Z1A0WN NXNTIKAG TTHiEdNG OTO QUTI ToU XEIPIOTH, a€ dB (A) | 79 | 80
ZTABUEC KPASATHGV 42

Emavw AaBn dovAgewy, m/s? | 7,6 | 6,0
E§omAiop6g komig

Yyog koT1ig, mm 25-75 25-75
MA&Tog Kotrrg, mm 440 440
TUaTNUA KOTING Bioclip® Bioclip®

NeTTida - Bacdikdg EEOTTAIONOG

XopToAiTragpa 5464584-10

XopToAiTragpa 5464584-10

ZUoTnpa ekkivnong

HAexTpIKn pida

Oxi

Nai

Mrrarapia

l6vTwy AiBiou 10,8 V, 21,6
Wh

39

Xpnaiyotroieite Aadi kivnrpa o16tTnTag APl SJ 1 upnAdTepng. Eav to Aadi SAE-30 xpnaipoTtrolgital o€

Beppokpaaia xaunAdtepn atmod +5 °C, utrapxel Kivduvog va pnv AITravOei ETTapKwG o KIvNTAPAG. AuTO UTTOpPEi va
TTpOKaA£aEl CnuIG aTOV KIVRTRpa. AvaTpégTe aTnV evOTnNTa AVrikardoraorn rou Aadiou Tou KivnTripa orn oeAlida
94 yia 10 owaTd Aadi g xapnAég Beppokpaaies. AvatpégTte aTo didypappa IEWO0UG OTO EYXEIPIDIO TOU KIVNTAPA
(av epIAapBaveTal) Kal ETTIAEETE TO KOAUTEPO IEWOEG e BATN TNV AVAUEVOHEVN EEWTEPIKN BEPUOKPATia.

40

2000/14/EK.
41

khion) 1,2 dB(A).
42

ion pe 0,2 m/s2.

O1 ekTTOpTTEG BopUBOU aTO TTEPIBAAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKA I0XUG (Lywa) 0€ cuppdpewan pe Tnv Odnyia
Ta kaTayeypaupéva aToIxeia yia n atadun mieang BopURou €XOuV TUTTIKR GTATIOTIKR OI00TTOPA (TUTTIKA aTTo-

Ta kaTayeypaupéva aToIXEia yia Tn aTaun Kpadagpwy £XOUV TUTTIKF OTATIATIKA dlaatropd (TUTTIKr) aTTOKAION)
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SnAWVOUNE PE ATTOKAEITTIKA HOG
€UBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn QB0oUpEVO XAOOKOTITIKO

Mapka Husqvarna

Tutog / MovtéAo LB 144, LB 244E

Avayvwpion ApiBuoi oglpdg pe nuepounvia atéd 1o 2023 kai ETeITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Kavoviopog Meprypagn
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”
2014/30/EE "OXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKR oupBardTnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov"”
"OXETIKA UE TOV TTEPIOPICHUO TNG XPATNG OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWYV OUTIWYV T€ €idN NAEKTPIKOU
2011/65/EE , o
Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU

Kal 6Tl epappdovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA r/Kal
TEXVIKEG TTPpOdIaypaPég: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN 1SO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN 1SO 14982:2009

Koivotroinpévog gopéag: O 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden €xel MOTOTIOINTE TN GUUPOPPWON UE

NV 0dnyia 2000/14/EK Tou ZupBouhiou, diadikaagia
agloAéynaong auppopewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opiEg OXETIKA peE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
QvaTPESTE OTNV EVOTNTA TEXVIKD aTOIXEIa OTN TEAIDa 98.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, YmreuBuvog avarmtugng/Tpoidvra KrTou
Husqvarna AB

YTeUBuvOG yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie
que utiliza BioClip para cortar la hierba y convertirla en
fertilizante.

Descripcién del producto

(Fig. 1)

1. Palanca del freno del motor

2. Asa/manillar

3. Empuiadura de la cuerda de arranque (LB 144)
4. Palanca de altura de corte

5. Tapon del depésito de aceite y varilla de nivel
6. Silenciador

7. Bujia

8. Asa de elevacion

9. Palanca de ajuste de altura del manillar

10. Tapon del depdsito de combustible

11. Filtro de aire

12. Cubierta del equipo de corte

13. Cuchillas

14. Arandela de presién

15. Tornillo de la cuchilla

16. Bateria, dispositivo de seguridad (LB 244E)
17. Boton de arranque eléctrico (LB 244E)

18. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) ADVERTENCIA: Tenga cuidado y utilice
el producto correctamente. Este producto
puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona.

(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 4) Tenga cuidado con los objetos que salgan

despedidos o rebotados.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 5) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 6) Advertencia: Mantenga alejados los pies
y las manos de la cuchilla cuando esté
girando.

(Fig. 7) Advertencia: Mantenga las manos y los
pies alejados de las piezas giratorias.
(Fig. 8) Detenga el motor y desconecte el cable
de encendido antes de realizar tareas de
mantenimiento o reparacion.

(Fig. 9) Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

(Fig. 10) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacién de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacién de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pdgina 114y en la
etiqueta.

(Fig. 11)
Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

(Fig. 12) Riesgo de incendio.

(Fig. 13) No inhale los gases de escape. Los gases

de escape del motor contienen mondxido
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de carbono, que es un gas inodoro, téxico
y muy peligroso. No arranque el motor en
interiores ni en espacios cerrados.

(Fig. 14) Superficie caliente.

(Fig. 16) Llene el motor de aceite antes
de arrancar el producto.

(Fig. 17) Procedimiento de arranque
para el modelo LB 144: Pre-
sione la maneta del freno del
motor y tire de la empufiadura

de la cuerda de arranque.

(Fig. 18) Procedimiento de arranque
para el modelo LB 244E: Pre-
sione la maneta del freno del
motor y pulse el botén de

arranque.

(Fig. 15) Cadigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en otras zonas comerciales.

Dafiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:
« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Emisiones Euro V

ADVERTENCIA: La manipulacion

del motor anula la homologacién de la UE
de este producto.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético

puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de cdmo manejar el
producto en una situacién en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husgvarna antes de
continuar.

« Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

* Mantenga el producto limpio. AsegUrese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

* No deje que un nifio maneje el producto.

« Mantenga a los nifios alejados de la zona de trabajo.
Debe haber presente en todo momento una persona
mayor de edad responsable.

* No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

« Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

* No utilice el producto si estd cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
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su visién, capacidad de reaccion, coordinacion y
capacidad de decision.

No utilice un producto que esté dafiado o que no
funcione correctamente.

No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

No cambie el ajuste del régimen del motor.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de
la zona de trabajo antes de usar el producto.

Los objetos que chocan contra el equipo de corte
pueden salir despedidos y causar dafos a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a
una distancia de seguridad respecto al producto.
No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,
frio intenso y riesgo de relampagos. El uso del
producto en condiciones climaticas desfavorables o
en entornos himedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

Preste atencién a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°.

Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

Utilice el equipo de proteccién personal. Consulte la
seccién Equipo de proteccion personal en la pagina
103.

Asegurese de que saber como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

Nunca arranque el motor en un espacio cerrado

ni cerca de materiales inflamables. Los gases de

escape del motor estan calientes y pueden contener
chispas que pueden provocar un incendio.

No utilice el producto a menos que la cuchilla

y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafos personales.

Asegurese de que la cuchilla no golpea ningun
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafos a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un

eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

Si la cuchilla choca con algun objeto o

si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Examine el producto para comprobar

si presenta dafios. Repare los dafios o lleve el
producto a un taller de servicio autorizado para
realizar la reparacién.

No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al mango cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.
Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en

el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas giratorias.

No incline el producto con el motor en marcha.
Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.
Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, primero apague

el motor y desconecte el cable de encendido de la
bujia.

No camine hacia atras mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando se desplace por areas

sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra

y asfalto.

No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.
Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.
No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccién personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
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gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

» Utilice protectores auriculares si el nivel de ruido es
superior a 85 dB.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

« Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» No utilice ninguin producto con dispositivos
de seguridad dafiados o que no funcionen
correctamente.

* Realice una comprobacioén de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafados o no funcionan
correctamente, pédngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

» No haga ninguna modificacion en los dispositivos de
seguridad.

Comprobacion de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

« Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Bateria (LB 244E)

ADVERTENCIA: Una bateria dafiada
disminuye la seguridad del producto. Utilice
siempre una bateria homologada por el
fabricante.

La bateria suministra energia al arranque eléctrico y
sirve como dispositivo de seguridad que impide el
arranque accidental. Retire la bateria cuando no utilice
el producto y cuando lo deje sin supervision.

Comprabacién de la maneta de freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

* Arranque el motor y, a continuacién, suelte la
maneta de freno. Si el motor no se detiene en 3
segundos, lleve el producto a un taller de servicio
Husqvarna autorizado para realizar el ajuste del
freno del motor. (Fig. 19)

Silenciador

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del usuario.

No utilice el producto si el silenciador no esta instalado
o esta dafiado. Un silenciador dafiado aumenta el nivel
de ruido y el riesgo de incendio.

ADVERTENCIA: Ei silenciador se

calienta mucho durante el uso y también
cuando el motor se encuentra al ralenti.
Tenga cuidado cuando se encuentre cerca
de materiales o gases inflamables para
evitar incendios.

Comprobacién del silenciador

« Examine el silenciador con frecuencia para
asegurarse de que esta montado correctamente y
que no esta dafiado.

Seguridad en el uso del combustible

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No arranque el producto si estd manchado
de combustible o aceite del motor. Limpie el
combustible o aceite y deje secar el producto.

« Siderrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

« Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si el combustible entra en
contacto con la piel, lavese con agua y jabén.

« No arranque el motor si el producto tiene una
fuga. Compruebe frecuentemente si hay fugas en el
motor.

* Tenga cuidado con el combustible. EI combustible
es inflamable y sus gases son explosivos, por lo que
puede provocar lesiones o la muerte.

* No inhale los vapores del combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que existe
suficiente ventilacion.

* No fume cerca del combustible o el motor.

* No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

* No afiada combustible con el motor en marcha.

« Asegurese de que el motor esté frio antes de
repostar.

« Antes de repostar, abra la tapa del depésito de
combustible lentamente y deje salir con cuidado el
exceso de presion.

« No afiada combustible al motor en interiores.

Una circulacién de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
monoxido de carbono.

* Apriete completamente el tapén del depdsito de
combustible. Si el tapén del depdsito de combustible
no se aprieta, existe riesgo de incendio.
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« Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m
(10 pies) de distancia como minimo del punto en el
que llend el deposito.

* No llene el depdsito de combustible por completo.
El calor hace que el combustible se expanda. Deje
espacio libre en la parte superior del depésito de
combustible.

« Nunca guarde una maquina con combustible en el
depdsito dentro de una habitacion en la que haya
fuentes de ignicion como calentadores de agua,
estufas o secadoras de ropa. Deje que el motor
se enfrie antes de guardar la maquina en un sitio
cerrado.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Los gases de escape del motor contienen mondxido
de carbono, que es un gas inodoro, toxico y muy
peligroso. No arranque el motor en interiores ni en
espacios cerrados.

* Antes de realizar el mantenimiento del producto,
detenga el motor y desconecte el cable de
encendido de la bujia. En el modelo LB 244E,
extraiga también la bateria.

+ Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento del equipo de corte. La cuchilla esta
muy afilada y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

* Los accesorios y modificaciones en el producto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte. No modifique el
producto. Utilice siempre accesorios autorizados por
el fabricante.

« Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

* Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual del propietario.
Todos los demas trabajos de mantenimiento deben
llevarse a cabo en un taller de servicio Husqvarna
autorizado.

Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

+ Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Retire el cable de la

bujia antes de montar el producto.

c ADVERTENCIA: Antes de montar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.
Montaje del manillar
1. Tire de la palanca hacia atras hasta que esté en la
posicion final. (Fig. 20)

2. Apriete las palomillas del manillar. (Fig. 21)

Regulacién de la altura del manillar

1. Asegurese de que la palanca de ajuste de altura
esté en la ranura. Si la palanca de ajuste de altura
no esta en la ranura, presiénela hacia abajo con el
pie. (Fig. 22)

Presione la palanca de ajuste de altura con el pie.

Coloque el manillar en la posicion correcta y
suéltelo. (Fig. 23)

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacién Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

* Informacién ampliada sobre el producto.
* Informacién y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

Siga las instrucciones de la aplicacién Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.
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Antes de utilizar el producto

1. Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

N

Examine el equipo de corte para asegurarse de que
esta conectado y ajustado correctamente. Consulte
la seccién Para inspeccionar el equipo de corte en la
pdgina 108.

w

Compruebe el nivel de aceite de motor y
repongalo en caso necesario. Consulte la seccién
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 109.

>

Llene el depdsito de combustible. Consulte la
seccién Repostaje de combustible en la pagina 106.

Repostaje de combustible

Si puede, utilice gasolina con bajas emisiones/
alquilatos. Si no puede utilizar gasolina con bajas
emisiones/alquilatos, utilice una gasolina sin plomo o
gasolina con plomo de buena calidad con un octanaje
no inferior a 91.

PRECAUC'ON No utilice gasolina

con un octanaje inferior a 91 octanos RON.
Esto puede provocar dafios en el producto.

PRECAUCION: cambie el filtro de
combustible una vez al afio o mas a
menudo si fuera necesario. Puede adquirir
un nuevo filtro de combustible a través de su
distribuidor Husqvarna.

PRECAUC|ONZ Pare siempre el

motor antes de afiadir combustible.

PRECAUCION: No utilice liquidos de

arranque presurizados.

> B BB

-

Abra el tapon del depdsito de combustible
lentamente para liberar la presion.

N

Llene el depdsito lentamente con una lata de
combustible. Si derrama combustible, limpielo con
un pafio y deje que el combustible restante se
seque. (Fig. 24)

I

Limpie la zona alrededor del tapén del deposito de
combustible.

>

Apriete completamente el tapon del depésito de
combustible. Si el tapdn del depdsito de combustible
no se aprieta, existe riesgo de incendio.

o

Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m
(10 pies) de distancia como minimo del punto en el
que llend el deposito.

Ajuste del producto en la posicién de
funcionamiento

1. Monte el manillar. Consulte Montaje del manillar en
la pagina 105.

2. Regule la altura del manillar. Consulte Regulacion
de la altura del manillar en la pagina 105.

PRECAUCION: Asegurese de que
los cables no estén demasiado tensos. Una

tension excesiva puede provocar dafos en
Ajuste de la altura de corte

el cable si el manillar se pliega en la
posicion de transporte.

La altura de corte puede ajustarse en 6 posiciones

diferentes.

ADVERTENCIA: No utilice el

producto si el manillar no esta
completamente desplegado y colocado en la
posicion de altura correspondiente. Consulte
Regulacion de la altura del manillar en la
pagina 105.

1. Pare el motor.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte. (Fig. 25)

3. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte.

c PRECAUC|ONZ No ajuste una altura

de corte demasiado baja. Las cuchillas
Arranque del producto

pueden golpear el suelo si la superficie del
césped no esta nivelada.

« Asegurese de que el cable de encendido esta

conectado a la bujia.

Arranque manual (LB 144)

Permanezca detras del producto.

2. Sujete la palanca del freno del motor contra la parte
superior del manillar. (Fig. 26)

3. Sostenga la empufadura de arranque con la mano
derecha.

4. Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

5. Tire con fuerza para arrancar el motor.

A

ADVERTENCIA: No se enrolle la

cuerda de arranque alrededor de la mano.

106

2172 - 004 - 07.11.2024



Arranque eléctrico (LB 244E)

1.

Asegurese de que la bateria esta cargada. Consulte
Mantenimiento de la bateria (LB 244E) en la pdgina
710.

2. Conecte la bateria al motor. La bateria quedara fija

en su posicion cuando oiga un clic. (Fig. 27)

3. Permanezca detras del producto y sujete la maneta

del freno del motor (A) contra la parte superior del
manillar. (Fig. 28)

4. Mantenga pulsado el boton de arranque eléctrico (B)

de 3 a 5 segundos. El motor arranca.

Nota: si el motor no arranca, espere 1 minuto e
inténtelo de nuevo.

Para detener el producto

Para detener el motor, suelte la maneta del freno del
motor.

Extraccién de la bateria (LB 244E)

Para evitar el arranque accidental del motor, quite la
bateria cuando el producto no esté en funcionamiento.

* Pulse el botdn de bloqueo (A) y tire de la bateria.
(Fig. 29)

Para obtener un buen resultado

» Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

» Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

* Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Para limpiar la superficie interior
de la cubierta de corte en la pagina 108.

Mantenimiento

ntroduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacioén sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

S

ervicio, pidale informacion sobre el taller de servicio

mas cercano.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husqgvarna.com.

Programa de mantenimiento

PRECAUC'ON Asegurese de que el
filtro de aire esté hacia arriba y no contra

el suelo cuando incline el producto. Podria
dafar el motor.

PRECAUC|ONZ En los modelos con
arranque eléctrico, extraiga la bateria antes

de realizar tareas de mantenimiento, reparar
el producto o limpiarlo.

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un
asterisco (*), consulte las instrucciones de Dispositivos
de seguridad en el producto en la pdgina 104.

Mantenimiento

Mensual- Cada tempo-

Diario
mente rada

Realice una inspeccion general

Compruebe el nivel de aceite

2
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Mantenimiento

Mensual- Cada tempo-

Diario
mente rada

cada 50 horas de uso) 43

Cambie el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después,

X

Limpie el producto

llar

Limpie el area alrededor de la palanca de ajuste de altura del mani-

Inspeccione el equipo de corte

Examine la cubierta de corte *

Inspeccione la maneta del freno del motor*

Inspeccione el silenciador*

Examine la bujia. Limpie o sustituya la bujia si fuese necesario X

Examine el filtro de aire

Limpie el filtro de aire 44

Sustituya el filtro de aire

Inspeccione el sistema de combustible

Limpie las aletas de refrigeracion del cilindro

X

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que todas las tuercas y los tornillos
del producto estén apretados correctamente.

Para limpiar el producto externamente

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

» Asegurese de que la toma de aire de la parte
superior del motor no esté obstruida.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

« Si utiliza agua para limpiar el producto, no dirija el
chorro directamente sobre el motor.

Limpiaza del area alrededor de la

palanca de ajuste de altura del manillar

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.
(Fig. 30)
Para limpiar la superficie interior de la
cubierta de corte

1. Vacie el depdsito de combustible.

2. Incline el producto. Asegurese de que la bujia
apunta hacia arriba.

PRECAUC|ONZ Si el producto se
pone con el filtro de aire hacia abajo, el
motor puede dafarse.
3. Limpie la superficie interior de la cubierta de corte
con una manguera de agua.

Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar el
arranque accidental, desconecte el cable de

encendido de la bujia.
1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

43 Si se utiliza el producto con una carga pesada o a temperaturas elevadas, sustituya el aceite del motor cada

25 horas.

44 Limpiar con mayor frecuencia en condiciones polvorientas o cuando haya residuos en el aire. Si esta muy

sucio, sustituya el filtro de aire.
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Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Sustitucion de la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
31)

2. Retire el tornillo y la arandela de presion de la
cuchilla.

3. Extraiga la cuchilla.

4. Examine el soporte de la cuchilla y el tornillo de la
cuchilla para comprobar si presentan dafios.

5. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta del
equipo de corte. (Fig. 32)

7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.
Coloque la arandela de presion, y apriete el tornillo y
la arandela a un par de 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira liboremente.

c ADVERTENCIA: utilice guantes

de proteccion de alta resistencia. La
cuchilla esta muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.
10. Arranque el producto para hacer una prueba de
la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no sera satisfactorio.

Comprobacién del nivel de aceite

c PRECAUC|ONZ Un nivel de aceite

motor. Compruebe el nivel de aceite antes
de arrancar el producto.

demasiado bajo puede causar dafios en el
Coloque el producto sobre una superficie nivelada.
2. Retire el tapén del deposito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.
3. Limpie el aceite de la varilla de nivel de aceite.

4. Introduzca la varilla de nivel totalmente en el interior
del depdsito de aceite.

a) En el LB 144, no coloque el tapon del depésito
de aceite.

b) En el LB 244E, coloque el tap6n del depésito de
aceite.

5. Retire el tapon del depdsito de aceite y la varilla de
nivel.

Compruebe el nivel de aceite que indica la varilla.

7. Si el nivel de aceite es bajo, rellene el depésito con
aceite de motor y vuelva a comprobar el nivel. (Fig.
34)

Nota: utilice un embudo para evitar derrames.

8. Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapdn del depésito de aceite.

Sustitucion del aceite del motor

c ADVERTENCIA: El aceite del motor

estd muy caliente inmediatamente después
de apagar el motor. Deje que el motor se
enfrie antes de vaciar el aceite del motor.
Si derrama aceite del motor y entra en
contacto con la piel, lavese con agua y
jabon.

(Fig. 35)

1. Ponga el producto en funcionamiento hasta que el
deposito de combustible se vacie.

Quite el cable de encendido de la buijia.

Retire el tapon del depdsito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.

4. Coloque un recipiente debajo del producto para
recoger el aceite del motor.

5. Incline el producto y drene el aceite del motor
del deposito de aceite con una bomba de aceite
(accesorio).

6. Llene el depdsito con aceite de motor nuevo del tipo
recomendado en Datos técnicos en la pagina 114.

7. Compruebe el nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 109.

8. Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapdn del depdsito de aceite.

Filtro de aire

Un filtro de aire sucio puede provocar dafios en

el motor o que este no funcione correctamente. En
condiciones polvorientas, realice el mantenimiento del
filtro de aire con mayor frecuencia. Consulte Programa
de mantenimiento en la pagina 107 para obtener
informacién sobre cuando cambiar el filtro de aire.

Nota: Sustituya siempre el filtro de aire si esta
dafado.
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Extraccion e instalacion del filtro de aire (LB
244E)

A

Presione las fijaciones de la tapa del filtro de aire.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores.

2. Retire con cuidado la tapa del filtro de aire (A) del
motor.

Retire el filtro de aire (B). (Fig. 36)

Compruebe si el filtro de aire esta dafado. Sustituya
el filtro de aire si esta dafiado.

5. Limpie y examine el filtro de aire. Consulte la
seccién Limpieza del filtro de aire (LB 244E) en la
pdgina 110.

6. Para el montaje, efectue el mismo procedimiento en
el orden inverso.

Limpieza del filtro de aire (LB 244E)

Un filtro de aire sucio puede provocar dafios en el motor
o que este no funcione correctamente. En condiciones
de trabajo con mucho polvo, realice el mantenimiento
del filtro de aire con mas frecuencia.

Consulte Programa de mantenimiento en la pagina 107
para obtener informacién sobre cuando cambiar el filtro
de aire.

1. Retire la cubierta del filtro de aire y extraiga el filtro
de aire.

2. Limpie el filtro golpeandolo suavemente contra una
superficie plana. Para limpiar el filtro, no utilice
nunca disolventes con petroleo, como el queroseno,
ni aire comprimido.

Nota: Los filtros de aire utilizados durante mucho
tiempo no se pueden limpiar por completo. Sustituya
el filtro de aire con regularidad. Un filtro de aire
danado debe cambiarse siempre.

3. Cuando monte el filtro de aire, asegurese de que
quede totalmente sellado en su soporte.

Limpieza de los filtros de espuma (LB 144)

c PRECAUC|ON! No arranque el motor

sin el filtro de aire instalado. El desgaste del
motor aumenta si el aire esta sucio.

1. Retire la cubierta del filtro de aire (A). (Fig. 37)

2. Saque los filtros de espuma (B).

c PRECAUCION: Examine los

desgaste. Sustituya todos los filtros de
espuma dafados.

filtros de espuma en busca de dafios o
3. Limpie los filtros de espuma con agua y jabén.

Enjuague los filtros de espuma con agua limpia.

5. Escurra el agua de los filtros de espuma y deje que
se sequen.

A

6. Lubrique los filtros de espuma plastica con aceite de
motor.

PRECAUCION: No utilice aire

comprimido. Esto puede provocar dafios
en los filtros de espuma.

7. Frote los filtros de espuma plastica con un pafio
limpio para retirar el aceite sobrante.

8. Instale los filtros de espuma. Asegurese de que los
filtros de espuma sellen completamente contra el
soporte del filtro de aire.

9. Instale la cubierta del filtro de aire.

Mantenimiento de la bateria (LB 244E)

La bateria no requiere mantenimiento. El mantenimiento
de la bateria debe realizarlo exclusivamente un técnico
de servicio autorizado.

Uso de la bateria por primera vez (LB 244E)

c PRECAUCION: No deje que Ia

bateria se descargue. Si la bateria se
descarga, puede resultar dafiada.

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, debe

cargar la bateria.

1. Conecte el cargador de bateria a la bateria; consulte
Carga de la bateria (LB 244E) en la pagina 110.

2. Espere hasta que al menos un LED verde se
ilumine.

3. Conecte la bateria al motor; consulte Arranque
eléctrico (LB 244E) en la pdgina 107.

Carga de la bateria (LB 244E)

Si la bateria tiene solo un indicador encendido o

no tiene ninguno, es necesario cargarla. Una bateria
descargada se carga por completo en dos horas. Cargar
la bateria durante menos tiempo no causa dafos en
ella.

1. Conecte el cargador de bateria a la bateria. (Fig. 38)

. Conecte el cargador de bateria a una toma de
corriente (100-240 V, 50-60 Hz).

3. Desenchufe primero el cargador de la toma de
corriente y, a continuacion, desconecte el cargador
de la bateria.

Estado de carga de la bateria

Indicadores LED de la bateria Estado

EI LED 1 parpadea en rojo. 1 %-9 %

10 %-32 %

EI LED 1 esta rojo fijo.
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Indicadores LED de la bateria

Estado

EL LED 1 esta verde y el LED 2 esta
rojo.

33 %-54 %

Los LED 1y 2 estan verdes y el LED
3 esta rojo.

55 %-77 %

Los LED 1,2y 3 estan verdes y el
LED 4 esta rojo.

78 %-100 %

Indicador luminoso del Estado

cargador

Luz roja fija La bateria se esta cargan-
do.

Luz verde fija La bateria esta completa-
mente cargada.

Mantenimiento de la bujia

A

producto.

PRECAUC|ONZ Utilice siempre el tipo

de bujia recomendado. El uso de un tipo de
bujia incorrecto puede causar averias en el

Examine la bujia si el motor tiene poca potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al

régimen de ralenti.

Para reducir la suciedad en los electrodos de la

bujia, siga estas instrucciones:

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien

ajustado.

b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea

correcta.

c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.
Si la bujia esta sucia, limpiela y asegurese de que
la distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pdgina 114. (Fig. 39)

Sustituya la bujia si fuese necesario.

Para inspeccionar el sistema de
combustible

Examine el tapén del depdsito de combustible y la
junta del tapon para comprobar que no presenten

dafos.

Examine la manguera de combustible para
asegurarse de que no haya fugas. Si la manguera
de combustible esta dafiada, lleve el producto a un
taller de servicio para sustituirla.

Vaciado del depésito de combustible

1.

Coloque un recipiente debajo del depésito de
combustible.

Extraiga el tapon del depédsito de combustible.

Presione las presillas de la manguera de
combustible contra el carburador.

Retire la manguera de combustible del carburador.

Coloque la manguera del depdsito de combustible
en el recipiente y retire las presillas de la manguera.

Incline el producto para vaciar el combustible en el
recipiente.

Sustitucion del filtro de combustible

A ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores.

Vacie el depdsito de combustible.

Aleje la presilla de la manguera del deposito de
combustible. (Fig. 40)

Retire la manguera de combustible del depésito de
combustible. Puede producirse una pequefa fuga de
combustible. (Fig. 41)

Retire el filtro del depésito de combustible. (Fig. 42)

Coloque un filtro de combustible nuevo en el
deposito.

Conecte la manguera de combustible al depodsito de
combustible.

Coloque la presilla de la manguera en su posicién
contra el dep6sito de combustible.
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Resolucién de problemas del motor

Problema

Causa posible

Solucién

El motor no arranca.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

El depésito de combustible esta vacio.

Llene el depésito de combustible con el
tipo de combustible adecuado.

El combustible es antiguo.

Drene el dep6sito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va.

Hay suciedad en el carburador o la tube-
ria de combustible.

Limpie el carburador, la tuberia de com-
bustible 0 ambos.

La bujia esta dafada.

Ajuste la distancia entre los electrodos y
limpie o sustituya la bujia.

Hay combustible en la bujia.

Limpie la bujia.

El motor no para.

El mecanismo de parada no funciona co-
rrectamente.

Desconecte el cable de encendido de la
bujia. Lleve el producto a un taller de
servicio autorizado para su reparacion.

EI motor no funciona correcta-
mente.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

Hay suciedad en la tuberia de combusti-
ble o el combustible ha caducado.

Limpie la tuberia de combustible. Llene
el depdsito de combustible con combus-
tible nuevo del tipo correcto.

Hay una obstruccion en el tapén del de-
pdsito de combustible.

Limpie el tapon del depésito de combus-
tible.

Hay agua o suciedad en el sistema de
combustible.

Vacie el depdsito de combustible. Llene
el depdsito de combustible con combus-
tible nuevo del tipo correcto.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

El motor se calienta demasia-
do.

El nivel de aceite del motor es demasia-
do bajo.

Reponga con aceite de motor.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie el filtro de aire y la carcasa del
filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

Se produce un fallo de encen-
dido en el motor cuando fun-
ciona a régimen alto.

La distancia entre los electrodos de la
bujia es demasiado corta.

Ajuste la distancia entre los electrodos.
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Problema

Causa posible

Solucién

El motor emite ruidos extra-
fios con una carga normal.

Tipo de gasolina incorrecto.

Drene el depdsito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va. Consulte Para inspeccionar el siste-
ma de combustible en la pdgina 111.

Si el problema persiste, pongase en con-
tacto con su taller de servicio mas cerca-
no.

El motor no funciona correcta-
mente al ralenti.

La bujia esta sucia o defectuosa, o la
distancia entre los electrodos es dema-
siado grande.

Ajuste la distancia entre los electrodos o
sustituya la bujia.

Es necesario ajustar el carburador.

Ajuste el carburador.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

« Para el transporte y almacenamiento del producto
y del combustible, asegurese de que no haya
fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas,
por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas,
pueden producir un incendio.

« Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

« Vacie el depdsito de combustible antes de poner
el producto en almacenamiento durante un largo
periodo de tiempo. Deseche el combustible en una
ubicacién adecuada para su eliminacion.

« Asegure el producto durante el transporte para evitar
dafios y accidentes.

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

« Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo
de las heladas.

Ajuste del producto en la posicion de

transporte

1. Afloje las palomillas del manillar. (Fig. 43)

2. Despliegue la parte superior del manillar hacia
delante hasta que alcance la posicion final. (Fig. 44)

Transporte y almacenamiento de la

bateria y el cargador

« No extraiga la bateria hasta que el producto esté
parado y frio. Para retirar la bateria, mantenga
pulsado el botén de la parte superior de esta y
extraigala de su alojamiento.

« Si el tiempo de almacenamiento va a superar los 30
dias, cargue la bateria hasta que tenga mas de 3
luces verdes.

» Cargue la bateria cada tres meses para evitar que
se dafie.

+ La bateria y el cargador deben guardarse a una
temperatura de entre 5 °C y 40 °C. Temperaturas
mas altas o fuentes de calor como el fuego pueden
dafiar la bateria.

* No desmonte la bateria.

* No sumerja la bateria en agua. Guarde la bateria
en un lugar seco y fresco, con una ventilacion
adecuada.

+ Sila bateria huele, se calienta o si el calor
provoca deformaciones durante su funcionamiento,
almacenamiento o carga, extraigala y no la utilice.

+ Asegurese de que la bateria o el cargador estan
sujetos durante el transporte para evitar dafos.

» Asegurese de que el cargador de la bateria no se
caliente demasiado.

Eliminacién

* Respete los requisitos de reciclaje locales y las
normas aplicables.

» Deseche todos los productos quimicos, como el
aceite de motor o el anticongelante, en un centro
de servicio o una ubicacion adecuada para su
eliminacion.

+ Cuando ya no use el producto, envielo a un
distribuidor Husqvarna o deséchelo en un punto de
reciclaje.

* Deseche la bateria en un centro de servicio o déjela
en unas instalaciones para residuos que recoja
baterias agotadas.
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Datos técnicos

Datos técnicos

LB 144 LB 244E
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Modelo HS 123A HS 139AE

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracion forzada por

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracion forzada por

aire, OHV aire, OHV
Cilindrada, cm3 123 139
Régimen del motor - nominal, rpm 3000/min. 2900/min.
Potencia nominal del motor, kW45 1,95 2,2

Sistema de encendido

Bujia Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Distancia entre los electrodos, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistema de combustible y lubricacién

Tipo de lubricacién del motor Salpicadura Salpicadura
Capacidad del depésito de combustible, | 0,9 0,9

Capacidad del deposito de aceite, litros 0,5 0,5

Aceite del motor*6

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sintético,
Husqvarna SAE 10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sintético,
Husqvarna SAE 10W-40

Peso

Con los depésitos vacios, kg 22 23,5
Emisiones de ruido 47

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 91 92
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 94 94

45 La potencia nominal del motor indicada es la potencia neta media (al régimen especificado) de un motor de
produccion tipico para el modelo de motor conforme a la norma SAE J1349/1SO1585. Los motores fabricados
en serie podrian presentar valores diferentes. La potencia de salida real del motor instalado en el producto
final dependera de la velocidad de funcionamiento, las condiciones medioambientales y otros valores.

46 Utilice aceite de motor de calidad API SJ o superior. Si utiliza aceite SAE-30 a una temperatura inferior a
+5 °C, existe el riesgo de que el motor no se lubrique correctamente. Esto puede ocasionar dafios en el
motor. Consulte la seccion Sustitucion del aceite del motor en la pagina 109 para saber cudl es el aceite
correcto para temperaturas bajas. Consulte la tabla de los valores de viscosidad en el manual del motor (si se

incluye) y seleccione la mejor viscosidad segun la temperatura ambiente prevista.

47 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
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| LB 144 | L8 244€
Niveles acusticos “8
Nivel de presion sonora en el oido del usuario, dB(A) | 79 | 80
Niveles de vibracién 4°
Vibraciones en la parte superior del manillar, m/s? | 7,6 | 6,0
Equipo de corte
Altura de corte, mm 25-75 25-75
Anchura de corte, mm 440 440
Sistema de corte BioClip® BioClip®

Cuchilla estandar

Triturador 5464584-10

Triturador 5464584-10

Sistema de arranque

Mecanismo de arranque eléctrico

No

Si

Bateria

lon-litio, 10,8 /15,7 Wh

48 Los datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,2 dB (A).

49 Los datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersion estadistica habitual (desviacién tipica) de

0,2 m/s2.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Cortacésped

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LB 144, LB 244E

Identificaciéon Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién
2006/42/CE "relativa a las maquinas"
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”
2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
2011/65/UE o .
eléctricos y electronicos'

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN I1SO 14982:2009

Organismo notificado: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluacion
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 114.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, director de desarrollo/productos para
jardin de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on likatav p6édrleva I6iketeraga muruniiduk, mis
kasutab muru vaetiseks I6ikamiseks susteemi BioClip.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Mootori pidurikdepide

2. Kéepide/juhtraud

3. Kaivitusndori kaepide (LB 144)

4. Loikekdrguse hoob

5. Olipaagi kork ja méétevarras

6. Summuti

7. Sultekdinal

8. Tostekaepide

9. Juhtraua kdrguse reguleerimisvarras
10. Kutusepaagi kork

11. Ohufilter

12. Loikekorpus

13. Loiketera

14. Vedruseib

15. Loiketera polt

16. Aku, ohutusseadis (LB 244E)

17. Elektrilise kaiviti nupp (LB 244E)

18. Kasutusjuhend

Siimbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet Gigesti. Toode voib tekitada
kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend pohjalikult labi ja
veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

(Joon. 4) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning

tagasiporkumise oht.
(Joon. 5) Teised inimesed ja loomad peavad
viibima tédalast ohutus kauguses.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude t6dde tegemiseks.

(Joon. 6) Hoiatus! Hoidke kéed ja jalad pddrlevast

terast eemal.
(Joon. 7) Hoiatus! Hoidke kéed ja jalad poorlevatest
osadest eemal.
(Joon. 8) Enne seadme remontimist vdi hooldamist
seisake mootor ja eemaldage suutejuhe.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 9)

Muraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Louna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017*. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 128 ja sildilt.

(Joon. 10)

(Joon. 11)

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

(Joon. 12)  Tuleoht.

(Joon. 13)  Arge hingake sisse heitgaase. Mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaasj, mis on
I6hnatu, mirgine ja vaga ohtlik. Arge
kaivitage mootorit siseruumis ega suletud
alal.

(Joon. 14) Kuum pind.

(Joon. 16) Enne toote kaivitamist taitke

mootor dliga.
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(Joon. 17) Seadme LB 144 kaivitamine:
vajutage mootori pidurikéepi-
de alla ja tdommake kaivitus-

ndori kaepidet.

Seadme LB 244E kaivitamine:
likake mootori pidurikdepide
alla ja vajutage kaivitusnuppu.

(Joon. 18)

(Joon. 15)  Skannitav kood.

Markus: seadmel toodud iilejaanud siimbolid/
téhised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Euro V heitmed

A

HOIATUS: Mootori igasugune

modifitseerimine, muutmine voi rikkumine
tiihistab toote EL-i tlilibikinnituse.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tanistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

kérvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

« Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pdhjustada kehavigastuse voi surma.

* Toode tekitab tootades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage
t60 ja pidage enne jatkamist néu Husqvarna
edasimilijaga.

Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.
Hoidke seade puhas. Veenduge, et mérgid ja
tahised oleksid selgelt loetavad.

Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

Arge lubage lastel toodet késitseda.

Hoidke lapsed todalast eemal. Vastutusvdimeline
taiskasvanu peab kogu aeg kasutaja juures viibima.
Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

Kui seadet kasutab piiratud flusiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele ja otsustamisvéimele.
Arge kasutage toodet, mis on kahjustatud véi mis ei
toota korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; arge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

Ara muuda mootori kiiruse regulaatori seadistust.

Todala ohutus

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.
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« Enne toote kasutamist eemaldage todalalt oksad ja
kivid.

» Loikeosaga kokku puutuvad esemed voivad Shku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

» Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm voib
pdhjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).

« Suhtuge téhelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis vdivad takistada toote ohutut
kasutamist.

« Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Kérge rohi voib peita
takistusi.

+  Muru niitmine kallakutel véib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle Gletab 15°.

+ Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge liikuge
Ules ja alla.

« Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

Todohutus

* Toote kasutamisel hoidke mdlema kaega
kéepidemest ja koik toote rattad maas. Hoidke kaed
ja jalad liikuvatest teradest eemal.

+  Kui mootor on kaivitatud, arge kallutage toodet.

+ Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

»  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui
teil on vaja toodet tdsta, seisake esmalt mootor ja
lahutage sultejuhe suitekldnlast.

«+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.
+ Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusast, kivist ja asfaldist teedel.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

*  Enne I6ikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor téétab.

Arge laske toodet silmist, kui mootor téétab. Seisake
mootor ja veenduge, et I6ikeosa ei pdodrieks.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

A

« Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 119.

* Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

« Arge kaivitage mootorit suletud ruumis ega
tuleohtlike materjalide 1ahedal. Mootori heitgaasid on
kuumad ja voivad sisaldada sademeid, mis véivad
tekitada tulekahju.

+  Arge kasutage toodet enne, kui I6iketera ja katted
on digesti kinnitatud. Valesti kinnitatud I16iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

* Veenduge, et Iiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See vdib I6iketera kahjustada
ja pohjustada mootori volli véadndumist. Paindega
telg pdhjustab tugevat vibratsiooni ja suurt I16iketera
lahtitulemise ohtu.

* Kui Idiketera puutub kokku méne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Lahutage suitekiinla stitejuhe. Kontrollige toodet
kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida volitatud hooldustddkojas.

«  Kui mootor té6tab, arge kinnitage mootori
pidurikéepidet kdepidemele jaddavalt.

« Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

« Olge toote kasutamisel alati toote taga.

Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid vahendab dnnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks podrduge edasimiiija poole.

« Kui miratase Uletab 85 dB, kandke kuulmiskaitseid.

» Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

» Kandke tugevaid pikki pikse.

* Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
|6ikeosa kinnitades, kontrollides vdi puhastades.

Toote ohutusseadised

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei td6ta korralikult.

» Kontrollige ohutusseadmeid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud véi ei td6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustétkoja
poole.

+  Arge tehke muudatusi ohutusseadmetes.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

LGikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

» Kontrollige I16ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.
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Aku (LB 244E)

HOIATUS: Kahjustatud aku v&hendab

A toote ohutust. Kasutage tootja heakskiidetud
akut.

Aku toidab elektrilist starterit ja toimib ohutusseadisena,
et takistada juhuslikku kaivitumist. Kui te toodet ei
kasuta ja kui jatate selle jarelevalveta, eemaldage aku.

Mootori pidurikdepide kontrollimine

Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.

« Kaivitage mootor ja vabastage seejarel mootori
pidurikdepide. Kui mootor kolme sekundi jooksul ei
seisku, laste mootorpidurit reguleerida Husqvarna
volitatud hooldustddkojas. (Joon. 19)

Summuti

Summuti Glesandeks on hoida miratase véimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Arge kasutage toodet, kui summuti puudub v&i on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tdstab murataset ja
suurendab tulekahju ohtu.

c HOIATUS: seadme tsstamise ajal

tuhikaigul téétamise ajal on summuti vaga
kuum. Tulekahju valtimiseks olge tuleohtlike
materjalide ja/voi aurude laheduses vaga
ettevaatlik.

ja vahetult parast to6tamist ning mootori
Summuti kontrollimine

» Kontrollige summutit regulaarselt ning veenduge, et
see oleks oGigesti kinnitatud ja kahjustamata.

Ohutusnduded kiituse kasitsemisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+  Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kitust voi mootoridli. Eemaldage kitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada.

« Kui kitus satub roivastele, siis vahetage kohe riideid.

« Valtige kltuse sattumist nahale, see vdib pohjustada
kehavigastusi. Kui kiitus satub kehale, puhastage
piirkond seebi ja veega.

+  Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

« Olge kutuse kasitsemisel ettevaatlik. Kitus on
tuleohtlik ja kutuse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pohjustada kehavigastusi véi surma.

« Ara hinga sisse kiituseaure — see vdib pdhjustada
kehavigastuse. Taga piisav 6huvahetus.

« Arge suitsetage kiituse ega mootori Iaheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

» Arge tankige kiitust, kui mootor té6tab.

« Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kilm.

« Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

» Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
6huvahetus vdib pdhjustada ldAmbumisest voi
vingugaasimirgistusest tingitud kehavigastuse voi
surma.

« Keerake kitusepaagi kork korralikult kinni.
Kutusepaagi korgi 16tv kinnitus p&hjustab tuleohtu.

« Enne kaivitamist vii toode vahemalt 3 m kaugusele
kohast, kus toimus kiitusepaagi taitmine.

+  Arge taitke kiitusepaaki téielikult. Soojuse majul
kitus paisub. Jatke kitusepaagi lilaserva vaba
ruumi.

+ Arge kunagi jatke toodet pikemaks ajaks seisma
hoonesse, kui kiitus on paagis ja sluteallikad
laheduses, nt veeboilerid, puhurid voi kuivatid. Enne
hoones séilitamist laske mootoril esmalt jahtuda.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

* Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: I6hnatut,
miirgist ja vaga ohtlikku gaasi. Arge kaivitage
mootorit siseruumis ega suletud alal.

« Enne toote hooldamist seisake mootor ja eemaldage
stiteklunla sultejuhe. Seadme LB 244E puhul
eemaldage ka aku.

» Loikeosa hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

« Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest voivad pohjustada tosiseid kehavigastusi
véi surma. Arge muutke toodet. Kasutage tootja
heakskiidetud tarvikuid.

« Kui toodet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

* Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Muid hooldustéid tuleb lasta teha Husqvarna
heakskiiduga hooldustdédkojas.

« Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustédkojas.

* Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.
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Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist lugege pdhjalikult Iabi

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist eemaldage suutekulnala
juhe stutekulnla kuljest.

A ohutust puudutav jaotis.

Kaepideme kokkupanek

1. Témmake kdepidet tahapoole, kuni see on
I6ppasendis. (Joon. 20)

2. Pingutage kéepideme nupud (A). (Joon. 21)
Kaepideme kdrguse reguleerimine

1. Veenduge, et kdrguse reguleerimisnupp oleks
soones. Kui kdrguse reguleerimisnupp ei ole soones,
vajutage kdrguse reguleerimisnupp jalaga alla.
(Joon. 22)

2. Vajutage jalaga kérguse reguleerimisnupp sisse.

3. Asetage juhtraud digesse asendisse ja vabastage
juhtraud. (Joon. 23)

T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav

jaotis.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

« Taiendav tooteteave.
» Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.
3. Toote hendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Enne toote kasutamist

1. Loe kasutusjuhend pdhjalikult 1abi, et kdik juhised
oleksid taiesti arusaadavad.

2. Veenduge, et I6ikeosa oleks digesti kinnitatud ja
reguleeritud. Vt jaotist Loikeosa kontrollimine Ik 124.

3. Kontrolli dlitaset ja vajadusel lisa mootoridli. Vt jaotist

Kontrollige dlitaset Ik 124.

4. Taitke kitusepaak. Vt jaotist Kiituse tankimine Ik
121.

Kiituse tankimine

Voimaluse korral kasuta keskkonnasaastlikku kitust
voi alkllaatkutust. Kui keskkonnaséaastlikku kitust voi
alkulaatkUtust pole kdeparast, kasuta hea kvaliteediga
etiileerimata voi etlileeritud bensiini, mille oktaanarv on
vahemalt 91.

ETTEVAATUST: Ara kasuta bensiini,

mille oktaanarv on alla 91 RON. See vdib
seadet kahjustada.

ETTEVAATUST: vaheta kitusefiltrit
kord aastas voi vajaduse korral sagedamini.
Uue kitusefiltri saab muretseda meie
Husqvarna edasimudijalt.

ETTEVAATUST: Enne kiituse

tankimist seiska mootor.

ETTEVAATUST: Ara kasuta

survestatud kaivitusvedelikke.

BB B B

-

Surve vabastamiseks avage kiitusepaagi kork
aeglaselt.
Lisage kitust aeglaselt kitusekanistrist.

Mahavalgumise korral eemaldage osa kitust lapiga
ja laske Ulejaanul ara kuivada. (Joon. 24)

3. Puhastage kltusepaagi korgi imbrus.

4. Keerake kitusepaagi kork korralikult kinni.
Kutusepaagi korgi I6tv kinnitus p&hjustab tuleohtu.

5. Enne kaivitamist vii toode vahemalt 3 m kaugusele

kohast, kus toimus kiitusepaagi taitmine.
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Toote seadmine tédasendisse

1. Paigaldage kéepide. Vt jaotist Kdepideme
kokkupanek Ik 121.

2. Reguleerige kaepideme koérgust. Vt jaotist
Kdaepideme kérguse reguleerimine Ik 121.

ETTEVAATUST: Veenduge, et
trossid pole liiga pingul. Liigne pingsus
voib kahjustada kaablit, kui kdepidemed
pannakse transpordiasendisse.

HOIATUS: Kasutage toodet ainult juhul,
kui kéepide on taiesti Ules liigutatud ja

Uhte kdrguse asendisse seatud. Vt jaotist
Kéepideme korguse reguleerimine Ik 121.

A
A

Loikamiskdrguse reguleerimine
Loikamiskdrgust saab seadistada 6 erinevale korgusele.

1. Seisake mootor.

2. Loéikamiskérguse suurendamiseks tommake
|6ikamiskdrguse hooba tagasisuunas. (Joon. 25)

3. Loikamiskérguse véahendamiseks likake
I16ikamiskdrguse hooba edasisuunas.

e ETTEVAATUST: Arge seadistage

pole tasane, voivad Idiketerad puutuda vastu
maad.

I6ikamiskdrgust liiga madalaks. Kui muru
Toote kaivitamine

* Veenduge, et slittejuhe ja sulteklunal oleksid
omavahel Gihendatud.

Kasitsi kaivitamine (LB 144)

Olge toote taga.

2. Hoidke mootori pidurikdepidet Glemise kaepideme
vastas. (Joon. 26)

Hoidke starteri n66ri kéepidet paremas kéaes.

4. Tommake starteri n66ri valjasuunas, kuni tunnete
vastujoudu.

5. Témmake hooga, nii et mootor kaivitub.

HOIATUS: Kaivitusnééri ei tohi kerida

kae imber.

A

Elektriline kaivitamine (LB 244E)

1. Veenduge, et aku oleks laetud. Vt jaotisest
Akuhooldus (LB 244E) Ik 125.

2. Kinnitage aku mootori kiilge. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kldpsatust. (Joon. 27)

3. Seiske toote taga ja hoidke mootori pidurikdepidet
(A) Ulemise kéepideme vastas. (Joon. 28)

4. Vajutage ja hoidke elektrilise kaivituse nuppu (B) all
3-5 sekundit. Mootor kaivitub.

Markus: Kui mootor ei kaivitu, oodake tiks minut
ja proovige toode uuesti kdivitada.

Toote seiskamine

* Mootori seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide.

Aku eemaldamine (LB 244E)

Mootori juhusliku kaivitumise ennetamiseks tuleb aku
eemaldada, kui toodet ei kasutata.

« Vajuta lukustusnuppu (A) ja tdmba aku otse valja.
(Joon. 29)

Hea tulemuse saavutamiseks

« Kasutage vahedat I6iketera. Niri tera annab
ebalihtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

« Ldigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud l6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage I6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on vaga pikk, soitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

« Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

« Hoidke I6ikamiskate puhtana. L&ikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaagid ja mustus
voivad ldikamise tbhusust vahendada. Vt jaotist
Loikekorpuse sisepinnapuhastamine Ik 123.

Hooldamine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult Iabi ohutust puudutav
peatiikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldustdé. Kui edasimiujal, kellelt toote ostsite,
pole hooldustédkoda, kisige neilt teavet Iahima
hooldustdékoja kohta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.
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Hooldusgraafik
ETTEVAATUST: Toote kallutamisel

veenduge, et dhufilter oleks Uleval, mitte
vastu maad. Mootori kahjustamise oht.

ETTEVAATUST: Elektrilise

kaivitusega mudeli puhul eemaldage alati

A
A

aku enne toote hooldamist, remontimist voi
puhastamist.

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud
seadme igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Térniga (*) téhistatud hooldustddde kohta leiate juhised
peatiikist Toote ohutusseadised Ik 119.

Hooldus

Iga péev Iga kuu Igal hooajal

Tehke tldkontroll

X

Kontrollige dlitaset

X

Vahetage 6li (esmalt parast 5 to6tundi, seejarel iga 50 t66tunni jarel)
50

Puhastage toode

Puhastage kaepideme kdrguse reguleerimisnupu tmbrus

Kontrollige I16ikeosa

Kontrollige 16ikekorpust

Kontrollige mootori pidurikepidet *

X | X | X[ X]| X

Kontrollige summutit *

ja voi puhastage seda

Kontrollige stiutekulnalt. Vajaduse korral vahetage sultekitnal val-

Kontrollige dhufiltrit

Puhastage 8hufiltrit 51

Vahetage ohufilter

Kontrollige kituseststeemi

Puhastage silindri jahutusribisid

X

Uldiilevaatuse labiviimine

* Veenduge, et kdik toote mutrid ja kruvid oleksid
korralikult kinni pingutatud.

Toote vélikorpuse puhastamine

« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

« Veenduge, et mootori peal asuv Shuvotuava oleks
takistustest vaba.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

« Kui kasutate toote puhastamiseks vett, arge suunake
vett otse mootorile.

Kaepideme kdrguse reguleerimisvarda
imbruse puhastamine

* Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.
(Joon. 30)

Loikekorpuse sisepinnapuhastamine

1. Tuhjendage kitusepaak.

2. Kalluta toodet. Veendu, et suilitekliiinal on suunaga
les.

50 Kui toode té6tab suurtel koormustel v&i on Gimbritsev temperatuur kérge, siis vaheta mootoriéli iga 25 tunni

jarel.

51 Tolmuste todtingimuste vdi lendleva priigi korral puhastage sagedamini. Vahetage dhufilter, kui see on véga

must.
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ETTEVAATUST: Kui toode on

asetatud selliselt, et dhufilter jaab

A

allapoole, v&ib mootor kahjustada saada.

3. Loputage Idikekorpuse sisepinda veega.

Loikeosa kontrollimine

ﬁ HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pdhjustada
16ikevigastusi.

arahoidmiseks eemaldage stutekulnlalt

sultejuhe.
1. Kontrollige I6ikeosa kahjustuste ja mérade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb I16iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode porkub vastu eset, mis pohjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud IGiketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

Loiketera vahetamine

Lukustage I6iketera méne puuklotsiga. (Joon. 31)
Eemaldage I6iketera polt ja vedruseib.
Eemaldage I6iketera.

HoN =

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

5. Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

6. Uue loiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
|16ikekorpuse poole. (Joon. 32)

7. Veenduge, et |diketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

8. Lukustage I6iketera méne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga
44-46 Nm. (Joon. 33)

9. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdorleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid

kindaid. Loiketera on vaga terav ja voib
kergesti pdhjustada Idikevigastusi.

A

10. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Kontrollige dlitaset

c ETTEVAATUST: Liiga madal dlitase

voib mootorit kahjustada. Enne toote
1. Asetage toode tasasele pinnale.

kaivitamist kontrollige dlitaset.

2. Eemaldage dlipaagi kork koos selle kiiljes oleva
mobdtevardaga.

3. Puhastage modtevarras olist.
4. Lukake modtevarras taies pikkuses dlipaaki.
a) Arge kinnitage &lipaagi korki tootele kiilge LB
144.
b) Kinnitage dlipaagi kork tootele kiilge LB 244E.
Eemaldage dlipaagi kork ja m&dtevarras.
6. Vaadake mddtevardalt dlitaset.

Kui 6litase on madal, lisage mootoridli ja kontrollige
oOlitaset uuesti. (Joon. 34)

Markus: Kasutage mahaminemise véltimiseks
lehtrit.

8. Kui dlitase on dige, paigaldage 6lipaagi kork.

Mootoridli vahetamine

c HOIATUS: vahetult parast mootori

seiskumist on mootoriéli vaga kuum. Enne
(Joon. 35)

mootoridli valjutamist laske mootoril maha
jahtuda. Kui mootori6li satub nahale,
puhastage piirkond vee ja seebiga.

1. Laske tootel td6tada, kuni kiitusepaak on tihi.
2. Eemaldage suutekuilnlalt stitejuhe.
3

Eemaldage dlipaagi kork koos selle kiiljes oleva
modtevardaga.

4. Asetage toote alla méni mahuti, kuhu mootoriéli
saaks valguda.

5. Kallutage toodet vdi tlihjendage dlipaak olipumba
abil (lisatarvik) mootoridlist.

6. Lisage jaotises Tehnilised andmed /k 128 soovitatud
tadpi uut mootoridli.

7. Kontrollige dlitaset. Vt jaotist Kontrollige dlitaset Ik
124.

8. Kui dlitase on dige, paigaldage 6lipaagi kork.

Ohufilter

Maardunud ohufilter vib péhjustada mootorikahjustusi
vOi pbhjustada mootori valesti tdétamist. Tolmuste
tingimuste korral tehke 6hufiltri hooldustéid sagedamini.
Vt jaotisest Hooldusgraafik Ik 123 lisateavet, millal
vahetada ohufiltrit.

124
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Markus: Kahjustatud dhufilter tuleb alati vélja
vahetada.

Toote (LB 244E) Shufiltri eemaldamine ja
paigaldamine

A HOIATUS: Kasuta kaitsekindaid.

Ava klambrid Shufiltri kattel.

Eemalda mootorilt ettevaatlikult dhufitri kate (A).
Eemalda ohufilter (B). (Joon. 36)

Veendu, et dhufiltril poleks kahjustusi. Vahetage
kahjustatud dhufilter valja.

5. Puhasta ja kontrolli 8hufiltrit. V't jaotist Ohufiltri
puhastamine (LB 244E) Ik 125.

6. Paigalda vastupidises jarjestuses.

Ohufiltri puhastamine (LB 244E)

Maardunud dhufilter vdib pdhjustada mootorikahjustusi
vOi péhjustada mootori valesti td6tamist. Tolmuste
tingimuste korral tehke dhupuhasti hooldustoid
sagedamini.

Pobd =

Vt jaotisest Hooldusgraafik Ik 123 lisateavet, millal
vahetada Shufiltrit.
1. Eemaldage ohufiltri kate ja filter.

2. Puhastage filtrit, koputades seda vastu tasast pinda.
Arge kunagi kasutage filtri puhastamiseks surudhku
vOi petrooleumi sisaldavat lahustit.

Markus: pikka aega kasutuses olnud Shufiltreid
ei saa taielikult puhastada. Vahetage ohufiltrit
regulaarselt. Kahjustatud Shufilter tuleb alati
vahetada.

3. Kui panete ohufiltrit kokku, siis veenduge, et on
tihedasti vastu filtrihoidikut.

Vahtplastfiltri (LB 144) puhastamine

mootorit iima paigaldatud ohufiltriteta.

e ETTEVAATUST: Arge kaivitage

5. Pigistage vahtplastfiltritest vesi valja ja laske neil

kuivada.

A

Maarige vahtplastfiltreid mootoridliga.

ETTEVAATUST: Arge kasutage

surudhku. See vdib vahtplastfiltrit
kahjustada.

. Uleliigse 6li eemaldamiseks suruge vahtplastfiltrile
riidetikk.

8. Paigaldage vahtplastfiltrid. Veenduge, et

vahtplastfiltrid liibuksid tihedalt vastu dhufiltri
hoidikut.

9. Paigaldage ohufiltri kate.
Akuhooldus (LB 244E)

See aku on hooldusvaba. Akut vdib vajadusel hooldada
ainult volitatud hoolduskeskus.

Aku esmakordne kasutamine (LB 244E)

A

ETTEVAATUST: Akul ei tohi lasta

tuhjeneda. Kui aku tihjeneb, voib see akut
kahjustada.

Aku tuleb enne esimest kasutust tais laadida.

1.

Uhendage akulaadija akuga, vt jaotist Ak /aadimine
(LB 244E) Ik 125.

2. Oodake, kuni sittib vahemalt tks roheline LED-tuli.

Kinnitage aku mootori kulge, vt jaotist Elektriline
Kéivitamine (LB 244E) Ik 122.

Aku laadimine (LB 244E)

Kui akul péleb ainult 1 véi 0 margutuld, tuleb akut
laadida. Tihi aku on taielikult laetud 2 tunniga. Aku
lihemat aega laadimine ei kahjusta akut.

1.

Uhendage akulaadija akuga. (Joon. 38)

2. Uhendage akulaadija 100-240 V, 50-60 Hz

vooluvérku.

3. Eemaldage laadija esmalt vooluvérgust, seejarel

eemaldage laadija aku kiiljest.

Aku laadimise olek

M3 &h Kul tor kiirernini.

aardunud 6huga kulub mootor kiiremini Akt LED-naidik Status (Olek)

1. Eemaldage ohufiltri kate (A). (Joon. 37) LED 1 vilgub punaselt. 1-9%

2. Eemaldage vahtplastfiltrid (B). LED 1 on pidevalt punane. 10-32%
ETTEVAATUST: Kontroliige LED 1 on roheline ja LED 2 on puna- | 33-54%
vahtplastfiltreid kahjustuste v&i kulumise ne.
suhtes. Asendage koik kahjustatud - - - .
vahtplastfiltrid. LED 1 ja 2 on rohelised ning LED 3 55-77%

on punane.
3. Puhastage vahtplastfiltreid seebi ja veega. - - -
o LED 1, 2 ja 3 on rohelised ning LED 4 | 78-100%
4. Loputage vahtplastfiltreid puhtas vees. on punane.
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Akulaadija méargutuli Status (Olek)

Pdusivalt polev punane tuli | Aku laeb.

Pdsivalt pdlev roheline tuli | Aku on laetud.

Sidtekuaiinla kontrollimine

ETTEVAATUST: Kasutage alati
soovitatud tllpi stutekiunalt. Vale taupi

sulteklunal voib toodet kahjustada.

» Kontrollige suiitekiitinalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kaivitu kergesti voi ei todta
tihikaigul korralikult.

« Sudtekiunla elektroodidele vddrainete kogunemise
ohu vahendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

a) Veenduge, et tiihikdigu podrete arv on digesti
seadistatud.

b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.

c) Veenduge, et dhufilter oleks puhas.

» Kui stitekidnal on méaardunud, puhastage see ja
kontrollige, kas elektroodide vahe on dige, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 128. (Joon. 39)

* Vajaduse korral vahetage siitekiinal valja.

Kitusesilisteemi kontrollimine

« Kontrollige kiitusepaagi korki ja selle tihendit
kahjustuste suhtes.

« Kontrollige kutusevoolikut lekete suhtes. Kahjustatud

kitusevoolik laske hooldustddkojas vélja vahetada.

Kitusepaagi tiihjendamine

1. Asetage kutusepaagi alla mahuti.

Eemaldage kiitusepaagi kork.

Likake kitusevooliku voolikuklambrid vastu
karburaatorit.

Eemaldage karburaatorilt kiitusevoolik.

Sisestage kitusepaagi voolik mahutisse ja
eemaldage voolikuklambrid.

Kallutage toodet, et kiitus valguks
kogumisanumasse.

Kiitusefiltri vahetamine

A HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

1. Tihjendage kitusepaak.

N o oA

Suunake voolikuklambrid kiitusepaagist eemale.
(Joon. 40)

Eemaldage kutusevoolik kiitusepaagist. Vaike kogus
kutust véib lekkida. (Joon. 41)

Eemaldage kitusefilter kiitusepaagist. (Joon. 42)
Paigaldage kltusepaaki uus kitusefilter.
Uhendage kiitusevoolik kiitusepaagiga.

Asetage voolikuklamber vastu kitusepaaki oma
kohale.

Mootori torkeotsing

Probleem Vdimalik pdhjus

Lahendus

Mootor ei kaivitu. Siltejuhe pole digesti Uhendatud. Uhendage siiiitejuhe siiiitekiiiinlaga.

Kitusepaak on tuhi.

Téitke kutusepaak Giget tlupi kitusega.

Kitus on vana.

Tuhjendage kitusepaak ja karburaator.
Taitke uue bensiiniga.

mustus.

Karburaatoris v&i kiitusevoolikus on Puhastage karburaator ja/voi kiitusevoo-

lik.

Siltekulnal on kahjustatud.

Reguleerige elektroodide vahet, puhas-
tage voi vahetage valja stutekidnal.

Sulutekudnlal on kutus.

Puhastage sultekuinal.

Mootor ei seisku. Seiskamismehhanism ei to6ta korralikult. | Lahutage stitekidnla sultejuhe. Laske

toode remontida volitatud hooldust&6ko-
jas.

126
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Probleem

Véimalik p&hjus

Lahendus

Mootor ei td6ta sujuvalt.

Siutejuhe pole digesti Ghendatud.

Uhendage siiiitejuhe siiiitekiitinlaga.

Kitusevoolikus on mustus voi kiitus on
otsa saanud.

Puhastage kitusevoolik. Lisage kiituse-
paaki diget liiki kltust.

Kutusepaagi kork on ummistunud.

Puhastage kiitusepaagi kork.

Kutusesusteemis on vesi voi mustus.

Tuhjendage kitusepaak. Lisage kituse-
paaki diget liiki kutust.

Ohufilter on méérdunud.

Puhastage ohufilter.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Mootor laheb liiga kuumaks.

Mootoridli tase on liiga madal.

Lisage mootoridli.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage ohufilter ja dhufiltri korpus.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Kui mootor té6tab suurel kiiru-
sel, hakkab see tootakte vahel
jatma.

Suutekulinla elektroodide vahe on liiga
vaike.

Reguleerige elektroodide vahet.

Normaalkoormuse korral kos-
tub mootorist ebatavalist heli.

Kasutatakse valet tulpi bensiini.

Tuhjendage kitusepaak ja karburaator.
Taitke uue bensiiniga. Vt jaotisest K-

tusestisteemi kontrollimine Ik 126. Pro-
bleemi pusimise korral péérduge hool-

dustdodkotta.

Mootor ei tdota tihikaigukiiru-
sel sujuvalt.

Suutekulnal on méaardunud, kahjustatud
voi elektroodide vahe on liga suur.

Reguleerige elektroodi vahet voi asenda-
ge sultekuunal.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Reguleerige karburaatorit.

Ohufilter on maardunud.

Puhastage ohufilter.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

Toote ja kutuse transportimisel ning hoiustamisel

veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.

Elektriseadmetest voi boileritest parit sademed ja

lahtine leek véivad pdhjustada tulekahju.

Seadme seadmine transportasendisse

1.

Vabastage kdepideme nupud. (Joon. 43)

2. Poodrake kaepide ettepoole, kuni see on joudnud

I6ppasendisse. (Joon. 44)

heakskiidetud mahuteid.

Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage

Aku ja laadija transportimine ning

hoiustamine

« Toote pikaks ajaks hoiule panemisel tiihjendage

eelnevalt kiitusepaak. Kdrvaldage kutus spetsiaalses .

jaatmejaamas.

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et ara hoida

kahjustusi ja dnnetusi.

« Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud. .

+ Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kiilmu.

Ara eemalda akut enne, kuni toode on paigal ja

jahtunud. Aku eemaldamiseks hoia all aku ulaosas

asuvat nuppu ja eemalda see pesast.

» Kui hoiustamisaeg on pikem kui 30 paeva, lae akut

seni, kuni sellel on rohkem kui kolm rohelist tuld.

Aku kahjustamise valtimiseks laadi akut iga kolme
kuu tagant.

* Akut ja akulaadija hoiustamistemperatuur on
vahemikus 5 °C kuni 40 °C. Kérgem temperatuur
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voi kdrge temperatuuriga allikad, naiteks tuli, véivad

akut kahjustada.
Arge vétke patareid lahti.

Akut ei tohi kasta vette. Hoia akut kuivas ja jahedas

kohas, kus on tagatud hea ventilatsioon.
Kui aku eritab t66, hoiustamise véi laadimise ajal

I6hna, on kuum voi deformeerub kuumuse tottu, siis

eemalda aku ja ara seda rohkem kasuta.
Kahjustuste valtimiseks veendu, et aku voi
akulaadija on transportimise ajal kinnitatud.
Veendu, et akulaadija ei muutuks liiga kuumaks.

Kdrvaldamine

Jargige kohalikke jaatmekaitluseeskirju ja kehtivaid
seadusi.

Kemikaalid (nt mootoridli ja jahutusvedelik)
koérvaldage hoolduskeskuses voi spetsiaalses
jaatmejaamas.

Kui toodet enam ei kasutata, toimetage see
Husqvarna edasimudjale voi kérvaldage see
taaskasutuskeskuses.

Kérvaldage aku hooldustédkojas voi toimetage see
spetsiaalsesse kasutatud akude kogumispunkti.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

LB 144 LB 244E
Mootor
Kaubamark Husqvarna Husqvarna
Mudel HS 123A HS 139AE

Mootori tilp

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Silindrimaht, cm3 123 139

Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3000/min 2900/min

Mootori nimivéimsus, kW52 1,95 2,2
Siiitesiisteem

Suutekutnal Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektroodi vahe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Kiituse- ja maarimissiisteem

Mootori maarimistuiip Pritse Pritse
Kitusepaagi maht, | 0,9 0,9

Olipaagi maht, liitrit 0,5 0,5

Mootorigli53

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 siin-
teetiline, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 siin-
teetiline, Husqvarna SAE
10W-40

52 Mootori naidatud vdimsusklass on vastava mootorimudeli jargi toodetud tiilipmootori keskmine netovéimsus
(kindla p&orete arvu juures), mdddetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud
mootoritel voib see vaartus pisut erineda. Tootele paigaldatud mootori tegelik vdimsus oleneb tdokiirusest,

keskkonnatingimustest ja muudest teguritest.

53 Kasutage vahemalt API SJ kvaliteediga mootoridli. Kui kasutakse SAE-30 &li madalamal temperatuuril kui
+5 °C, siis on oht, et see ei maari mootorit piisavalt. See voib kahjustada mootorit. Vt jactisest Mootoridli
vahetamine Ik 124, milline on dige 6li madalal temperatuuril. Vaadake mootori tootja juhendis (kui see on
olemas) olevat viskoossuste tabelit ja valige vastavalt oodatavale valiskeskkonna temperatuurile sobivaim

viskoossus.
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| LB 144 | LB 244E
Kaal
Tihjade paakidega, kg | 22 | 235
Miiratasemed %*
Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 91 92
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lyya dB(A) 94 94
Helitasemed 55
Helirshutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 79 | 80
Vibratsioonitase 56
Ulemise kaepideme vibratsioon, m/s? | 7,6 | 6,0
Loikekorpus
L&ikekdrgus, mm 25-75 25-75
Loikelaius, mm 440 440
Loikesiisteem BioClip® BioClip®

Loiketera — standardne

Mult§ 5464584-10

Mults 5464584-10

Kaivitussiisteem

Elektriline kaiviti

Jah

Aku

Liitium-ioonaku, 10,8 V /
21,6 Wh

54 Miraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

55 Mirardhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 1,2 dB(A).
56 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk

Kaubamérk Husqgvarna

Tutip/mudel LB 144, LB 244E

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN 1SO 14982:2009

Teavitatud asutus: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden

kinnitab vastavust ndukogu direktiivile 2000/14/EU,
vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
128.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Sisallys

Johdanto.........ccoiviiiiiiicic e 131
TurvalliSUUS. ..o 132
Asentaminen...........ocooiiiiiiiiii i 135
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HUORO. ... 137
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kévellen ohjattava ja pyodriva ruohonleikkuri.
Tuotteessa on BioClip-toiminto, joka leikkaa ruohon
pieniksi paloiksi ja tekee siita lannoitetta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Moottorin jarrukahva

2. Kahva/kahvasto

3. Kaynnistyskdyden kahva (LB 144)
4. Leikkuukorkeuden saatévipu

5. Oljysailién korkki ja mittatikku

6. Aanenvaimennin

7. Sytytystulppa

8. Nostokahva

9. Kahvan korkeuden s&atésanka
10. Polttoainesailion korkki

11. llimansuodatin

12. Leikkuusuojus

13. Terd

14. Jousialuslevy

15. Teran pultti

16. Akku, turvalaite (LB 244E)

17. Sahkokaynnistinpainike (LB 244E)
18. Kayttdohje

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS: Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein. Tama tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja
tai kuoleman.

(Kuva 3) Lue kayttoohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén ennen kuin alat
kayttaa tuotetta.

(Kuva 4) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

(Kuva 5) Pida sivulliset ja eldaimet turvallisen

valimatkan paassa tydalueesta.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
muihin tehtéviin.

(Kuva 6) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa

pyorivan teran laheisyydesta.
(Kuva 7) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa
pyorivien osien laheisyydesta.

(Kuva 8) Pyséayta moottori ja poista sytytysjohto

ennen korjaus- tai huoltotéita.
(Kuva 9) Tama tuote tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 10) Melupéaastot ympéaristédn -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja sdaédosten mukaisesti seké Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu &4nentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
742ja arvokilvessa.

(Kuva 11)

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-saadosten
vaatimukset.

(Kuva 12) Tulipalon vaara.

(Kuva 13) Ala hengité pakokaasuja. Moottorin
pakokaasut sisaltavat hiilimonoksidia,
joka on hajuton, myrkyllinen ja erittain
vaarallinen kaasu. Ala kaynnista moottoria
sisalla tai suljetuissa tiloissa.

(Kuva 14) Kuuma pinta.

(Kuva 16) Tayta moottori 6ljylla ennen

tuotteen kaynnistamista.
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(Kuva 17) LB 144 -mallin kéynnistami-
nen: Paina moottorin jarrukah-
va alas ja veda kaynnistysna-

run kahvasta.

(Kuva 18) LB 244E -mallin kaynnistami-
nen: Paina moottorin jarrukah-
va alas ja paina kaynnistys-
painiketta.

(Kuva 15) Skannattava koodi.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Euro V -paastot

A

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen

mit&toi tuotteen EU-tyyppihyvaksynnan.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

« Tama laite on vaarallinen, jos sitd kdytetédan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

* Tuote muodostaa kdytdn aikana séhkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairité aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kdytetédan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

« Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Pida laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Salli vain sellaisten henkildiden, jotka ovat lukeneet
kayttoohjekirjan ja ymmartaneet siind annetut ohjeet,
kayttaa tuotetta.

+ Ala anna lasten kayttaa tuotetta.

« Pida lapset poissa tydskentelyalueelta. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

« Tuotetta saavat kayttda vain henkilot, jotka ovat
lukeneet ja ymmartavat ohjeet.

« Valvo aina laitetta kayttavaa henkild, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

«  Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

»  Ala kayta tuotetta, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi oikein.

« Ala tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

«  Ala tee muutoksia moottorin kdyntinopeuden
hallintaan.

Tyébalueen turvallisuus

A

« Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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« Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.

«  Ala koskaan kayta tuotetta huonolla s&&lla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla s&alla tai kosteissa tai méarissa
olosuhteissa on raskasta. Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

« Varo henkil6ita, esineita ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

« Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkdn ruohon seassa voi olla esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa voi olla vaarallista.
Ala kayta tuotetta rinteessa, jonka kaltevuus on yli
15°.

« Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Al kéyta tuotetta pystysuunnassa.

« Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineitd, jotka estavat nakyvyyden.

Tydturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttda muihin
kayttotarkoituksiin.

« Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilbokohtainen sucjavarustus sivulla 133.

* Opettele pysayttamaan moottori nopeasti
hététilassa.

+ Al koskaan kaynnistd moottoria suljetussa tilassa
tai lahella herkasti syttyvia materiaaleja. Moottorin
pakokaasu on kuumaa ja se voi sisaltéaa kipindita,
jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

«  Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty tera saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

« Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. Tama
voi vaurioittaa terda, ja kampiakseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittdin suuri riski, etta tera irtoaa.

« Jos terd osuu esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta tuote valittdmasti. Irrota sytytyskaapeli
sytytystulpasta. Tarkista tuote vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot tai teeté korjaustyét valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

+ Al koskaan liita moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettdessa.

« Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kaynnista
se. Varmista, ettei terd padse osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

« Ole aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

» Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tyontoaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyorivien terien laheisyydesta.

+  Alz kallista tuotetta moottorin kaynnistyksen aikana.

+ Ole varovainen vetdessasi tuotetta taaksepain.

+  Ala koskaan nosta tuotetta moottorin kéynnistyksen
aikana. Jos tuotetta téytyy nostaa, sammuta ensin
moottori ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

+  Al3 kévele taaksepain kayttaessasi tuotetta.

+ Sammuta moottori, kun siirrét tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdessasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

.« A juokse tuotteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytat tuotetta.

» Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ald koskaan tee saitéja moottorin
kaydessa.

+  Al3 koskaan jata laitetta ilman valvontaa moottorin
kaydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkildkohtainen suojavarustus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

» Henkilokohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

» Kayta kuulonsuojaimia, kun melutaso on yli 85 dB.

+ Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

+ Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

+ Kayta suojakasineité tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

Tuotteen turvalaitteet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

+ Al kayta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

* Tarkasta turvalaitteet sdanndllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+  Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen tarinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.
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« Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Akku (LB 244E)

c VAROITUS: Vialiinen akku heikentaa

tuotteen turvallisuutta. Kayté vain
valmistajan hyvaksymaé akkua.

Akku tuottaa tehon sahkdkaynnistykseen ja on samalla

turvalaite, joka estaa tahattoman kaynnistyksen. Irrota

akku, kun et kayta tuotetta tai kun jatat tuotteen ilman

valvontaa.

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pysayttéad moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

« Kaynnistad moottori ja vapauta sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei pyséhdy 3 sekunnissa,
anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkkeen saataa
moottorijarru. (Kuva 19)

Aanenvaimennin

Aanenvaimennin pitd4 danitason mahdollisimman
alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta
poispain.

Ala kéyta tuotetta, jos &anenvaimennin on vaurioitunut
tai puuttuu kokonaan. Vaurioitunut 8anenvaimennin
nostaa aanitasoa ja lisaa tulipalon vaaraa.

c VAROITUS: Aanenvaimennin on

kayton jalkeen ja moottorin kdydessa
joutokayntinopeudella. Ole varovainen
syttyvien materiaalien ja/tai kaasujen
laheisyydessa, jotta et aiheuta tulipaloa.

erittdin kuuma kayton aikana, heti
Aanenvaimentimen tarkistaminen
* Tarkista adnenvaimennin saanndllisesti vaurioiden
varalta ja varmista, etté se on kiinnitetty oikein.

Polttoaineturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

+  Ala kaynnista tuotetta, jos sen paalla on polttoainetta
tai moottoriéljya. Poista yliméaarainen polttoaine tai
6ljy ja anna tuotteen kuivua.

« Jos olet laikyttanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda
vaatteet heti.

« Varo, ettei iholle paase polttoainetta, silla se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedella ja saippualla.

+  Ala kéynnista tuotetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori sdanndllisesti vuotojen varalta.

« Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

+ Al hengita polttoainehdyryja, sillé ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

+  Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin Ihistéll&.

+ Al sijoita Iampimia esineité polttoaineen tai
moottorin lahelle.

+ A3 lisda polttoainetta, kun moottori on kaynnissa.

« Varmista ennen polttoaineen lisdamista, etta
moottori on jaahtynyt.

« Ennen kuin lisaat polttoainetta, avaa
polttoainesailion korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

+ Ala lisda polttoainetta moottoriin sisatilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittava, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

« Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmatdn kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

« Siirra tuote ennen kaynnistysté vahintdan 3 metrin /
10 jalan paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

+  Ala tayta polttoaineséilidta tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jaté polttoainesailién
paalle tyhjaa tilaa.

»  Ala koskaan sailyta polttoainetta sisaltavaa tuotetta
tiloissa, joissa on mahdollisia kipinadlahteita, kuten
kuumavesivaraaja, patteri tai pyykinkuivaaja. Anna
moottorin jadhtya, ennen kuin viet koneen sisélle.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

* Moottorin pakokaasut sisaltéavat hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittéin vaarallinen kaasu.
Ala kéynnistd moottoria sisalla tai suljetuissa tiloissa.

« Jos tuotetta taytyy huoltaa, sammuta ensin moottori
ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta. LB 244E
-mallia kaytettdessa myds akku on irrotettava.

« Kayta suojakasineita huoltaessasi teravarustusta.
Tera on erittéin terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

« Lisévarusteet ja muut kuin valmistajan hyvaksymat
muutokset tuotteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al4 tee tuotteeseen
muutoksia. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.

» Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti
ja saanndllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

* Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut
huoltotoimet on tehtava valtuutetussa Husqvarna-
huoltoliikkeessa.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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* Anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkeen huoltaa
tuote saanndllisesti.

* Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin asennat

laitteen, lue turvallisuutta kasitteleva luku

VAROITUS: irrota sytytystulpan johto

sytytystulpasta ennen laitteen asentamista.

A niin, ettd ymmarrat sen sisallon.

Kahvan asentaminen

1. Veda kahvaa taaksepain, kunnes se on
aariasennossa. (Kuva 20)

2. Kiristéa kahvan nupit. (Kuva 21)
Kahvan korkeuden saatadminen

1. Varmista, etta korkeuden saatdsanka on urassa.
Paina korkeuden s&atdsankaa alaspain jalallasi, jos
saatdsanka ei ole urassa. (Kuva 22)

N

Paina korkeuden saatdsankaa jalalla.

3. Aseta kahva oikeaan asentoon ja vapauta se. (Kuva
23)

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

sisallén, ennen laitteen kayttamista.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisétoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.

< Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqgvarna Connect -kéyt6n aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Ennen laitteen kaytt6a

1. Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisaltdmat ohjeet.

2. Tutki teravarustus ja varmista, etta se on
kiinnitetty ja sdadetty asiamukaisesti. Katso kohta
Terévarustuksen tarkistaminen sivulla 138.

3. Tarkista 6ljytaso ja lisdé moottorioljya tarvittaessa.
Katso kohta Oljyn méérén tarkistaminen — sivulla
138.

4. Tayta polttoainesailié. Katso kohta Polttoaineen
lisééminen sivulla 135.

Polttoaineen lisddminen

Kaytd mahdollisuuksien mukaan ymparist6a saastavaa
bensiinia tai alkylaattibensiinia. Jos ymparist6a
saastavaa bensiinia tai alkylaattibensiinia ei ole
saatavilla, kayta lyijytonta tai lyijyllista laatubensiinia,
jonka oktaaniluku on vahintaéan 91.

HUOMAUTUS: Als kayta bensiinia,

jonka oktaaniluku on pienempi kuin 91 RON.
Se voi vaurioittaa laitetta.

HUOMAUTUS: vaihda

polttoainesuodatin vuosittain tai tarpeen
mukaan useammin. Voit hankkia

jalleenmyyijaltasi.

HUOMAUTUS: sammuta moottori

aina ennen polttoaineen lisdamista.

HUOMAUTUS: A kayta

paineistettuja kaynnistysnesteita.

uuden polttoainesuodattimen Husqvarna -

1. Vapauta polttoainesailidsta painetta avaamalla
polttoainesailién korkki hitaasti.

2. Kaada polttoainesailioon hitaasti polttoainetta. Jos
polttoainetta laikkyy, pyyhi aine pois liinalla ja anna
polttoainejadmien kuivua. (Kuva 24)

3. Pyyhi polttoainesailidn korkin ympéaristé puhtaaksi.
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4. Kirista polttoainesailién korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittamatdn kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

5. Siirra tuote ennen kaynnistysta vahintdan 3 metrin /
10 jalan paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

Laitteen asettaminen kayttéasentoon

1. Kahvan asentaminen. Katso Kahvan asentaminen
sivulla 135.

2. Sé&ada kahvan korkeus. Katso Kahvan korkeuden
sdétéminen sivulla 135.

e HUOMAUTUS: Varmista, etta

kahva kaannetaan kuljetusasentoon.

VAROITUS: Als kayta tuotetta, ellei

kahva ole kokonaan taitettu ylos ja asetettu
johonkin soveltuvaan korkeusasentoon.
Katso Kahvan korkeuden séétaminen sivulla
135.

kaapelit eivat ole liian kirealla. Kiristaminen

liian tiukalle voi vahingoittaa kaapelia, kun
Leikkuukorkeuden asettaminen
Leikkuukorkeuden saaddssa on 6 korkeutta.

1. Pysayta moottori.

2. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua taaksepain. (Kuva 25)

3. Vahenna leikkuukorkeutta siirtamalla
leikkuukorkeuden saatdévipua eteenpain.

e HUOMAUTUS: Ala aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
ruohikon pinta ei ole tasainen, terat voivat
osua maahan.
Laitteen kaynnistdminen
+ Varmista, etta sytytyskaapeli on liitettyna
sytytystulppaan.
Manuaalinen kaynnistys (LB 144)
Seiso tuotteen takana.

2. Pida moottorijarrun kahvaa yldkahvaa vasten. (Kuva
26)

Pitele kaynnistysnarun kahvaa oikealla kadellasi.

4. Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet
hieman vastusta.

5. Kaynnista moottori vetdmalla voimakkaasti.

A

Sahkakaynnistys (LB 244E)

1. Varmista, ettd akku on ladattu. Katso kohdasta Akun
huolto (LB 244E) sivulla 139.

2. Kiinnitd akku moottoriin. Akku lukittuu paikalleen,
kun kuulet napsahduksen. (Kuva 27)

VAROITUS: Al kiedo kaynnistysnarua

katesi ymparille.

3. Pysy tuotteen takana ja pidéa moottorin jarrukahvaa
(A) ylempaa tyontbaisaa vasten. (Kuva 28)

4. Paina sahkokaynnistyspainiketta (B) 3-5 sekunnin
ajan. Moottori kaynnistyy.

Huomautus: Jos moottori ei kaynnisty, odota
minuutti ja yritd kaynnistaa tuote uudelleen.

Laitteen pysayttaminen

« Pysayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

Akun irrottaminen (LB 244E)

Esté moottorin tahaton kdynnistyminen irrottamalla
laitteen akku, kun laitetta ei kayteta.

« Paina lukituspainikkeita (A) ja veda akku suoraan
ulos. (Kuva 29)

Hyvan tuloksen saavuttaminen

« Kayta aina hyvin teroitettua teréa. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttada myos
tylsaa terad vahemman energiaa.

+ A3 leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

« Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

« Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Leikkuusuojuksen
sisdpinnan puhdistaminen sivulla 138.
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Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyijasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

A HUOMAUTUS: Varmista, et
ilmansuodatin on tuotteen yldosassa eika

maata vasten, kun kallistat tuotetta.
Moottorivaurion vaara.

HUOMAUTUS: Jos kaytdssasi on
sahkokaynnistyksella varustettu malli, irrota

akku aina ennen huolto-, korjaus- ja
puhdistustoimenpiteita.

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittaisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 133.

Huolto

Kerran kayt-

Kuukausittain tokaudessa

Paivittain

Tee yleistarkastus

Tarkista 6ljytaso

tunnin vélein) 57

Vaihda 6ljy (ensimmaisten 5 kayttdtunnin jalkeen ja sitten 50 kaytto-

Puhdista tuote

Puhdista kahvan korkeuden saatésangan alue

Tarkista teravarustus

Tarkista leikkuusuojus*

Tarkista moottorin jarrukahva*

X | X | X| X[ X

Tarkista adnenvaimennin*

Tarkista sytytystulppa. Puhdista tai vaihda sytytystulppa tarvittaessa X

Tarkista ilmansuodatin

Puhdista ilmansuodatin. 58

Vaihda ilmansuodatin.

Tarkista polttoainejarjestelma

Puhdista sylinterin jaahdytysrivat.

57 Jos tuotteen kuormitus on suuri tai ymparistdn lampétila korkea, vaihda moottoriéljy 25 tunnin vélein.
58 Puhdista tavallista useammin pélyisissé olosuhteissa tai silloin, jos ilmassa leijuu likahiukkasia. Vaihda ilman-

suodatin, jos se on erittdin likainen.
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Yleistarkastus

* Varmista, etté laitteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty oikein.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta

« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

* Varmista, ettei moottorin ylaosassa sijaitseva
iimanottoaukko ole tukkeutunut.

+ Al kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

« Jos kaytat tuotteen puhdistamiseen vetta, ala
suihkuta vettd suoraan moottoriin.

Kahvan korkeuden saatésangan
alueen puhdistaminen

« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.
(Kuva 30)

Leikkuusuojuksen sisépinnan
puhdistaminen

1. Tyhjenna polttoainesailic.

2. Kallista tuotetta. Varmista, etta sytytystulppa osoittaa

yléspain.

HUOMAUTUS: Jos laite

asetetaan ilmansuodatin alaspain,
moottori saattaa vaurioitua.

A

3. Pese leikkuusuojuksen sisapinta vesiletkulla.

Teravarustuksen tarkistaminen

kaynnistyminen irrottamalla sytytyskaapeli
sytytystulpasta.

VAROITUS: Kayta suojakasineits

c VAROITUS: Ests tuotteen tahaton

terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittdin

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.

Vaurioitunut terdvarustus on aina vaihdettava.
2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
ettd tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut tera. Anna

huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se

vaihdettava.

Teran vaihtaminen

1. Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 31)
2. lrrota terén pultti ja jousialuslevy.
3. lrrota tera.

4. Tutki terén tuki ja terdpultti vaurioiden varalta.

. Tutki kampiakseli ja varmista, ettei se ole vaantynyt.

Asenna uusi tera siten, etta teran taitetut kulmat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 32)
Varmista, etta tera on kohdistettu kampiakselin
keskiosan kanssa.

Lukitse tera puukiilalla. Kiinnita jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin
44-46 Nm. (Kuva 33)

Pydrita teréda kasin ja varmista, ettéa se pyorii
vapaasti.

A

VAROITUS: Kayta paksuja

kasineita. Tera on erittain terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.

. Testaa terda kaynnistamalla tuote. Jos tera ei ole

kiinnitetty asianmukaisesti, tuote tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Oljyn maaran tarkistaminen —

A

HUOMAUTUS: Liian alhainen oljytaso

voi vaurioittaa moottoria. Tarkista dljytaso
ennen kuin kaynnistat tuotteen.

> e b=

Aseta tuote tasaiselle alustalle.

Irrota polttoainesailion korkki ja mittatikku.
Pyyhi mittatikku puhtaaksi 6ljysta.
Ty®énna mittatikku kokonaan 6ljysailioon.

a) Al4 laita 6ljysailion korkkia paikalleen, jos
kyseessa on LB 144.

b) Laita oljysailion korkki paikalleen, jos kyseessa
on LB 244E.

Irrota 6ljysailion korkki ja mittatikku.

. Tarkista dljytaso mittatikusta.

Jos dljytaso on alhainen, lisda moottoridljya ja
tarkista 6ljytaso uudelleen. (Kuva 34)

Huomautus: Kayta suppiloa laikkymisen
valttdmiseksi.

Laita 6ljysailién korkki paikalleen, kun éljytaso on
oikea.

Moottoriéljyn vaihtaminen

A

VAROITUS: Moottoridljy on erittéin

kuumaa moottorin sammuttamisen jéalkeen.
Anna moottorin jadhtya ennen kuin

valutat moottoridljyn pois moottorista. Jos
moottoridljya joutuu iholle, pese 6ljy pois
vedella ja saippualla.

(Kuva 35)

1.

Kayta tuotetta, kunnes polttoainesailié on tyhja.
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Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.
Irrota 6ljysailién korkki ja mittatikku.
Aseta tuotteen alle sailid, johon valutat 6ljyn.

Al

oljypumpulla (lisévaruste).

6. Lisaa uutta moottoridljya, jota suositellaan kohdassa

Tekniset tiedot sivulla 142.

7. Tarkista 8ljytaso. Katso kohta Ofjyn méérén
tarkistaminen — sivulla 138.

8. Laita dljysailion korkki paikalleen, kun 6ljytaso on
oikea.

limansuodatin

Likainen ilmansuodatin voi vaurioittaa moottoria
tai aiheuttaa toimintahairiéité. Huolla iimansuodatin

tavallista useammin pdlyisissa oloissa. Katso kohdasta

Huoltokaavio sivulla 137 lisatietoja ilmansuodattimen
vaihtamisen ajankohdasta.

Kallista tuotetta tai tyhjenna moottoridljy 6ljysailidsta

Huomautus: vaurioitunut iimansuodatin on aina
vaihdettava.

limansuodattimen irrottaminen ja asentaminen

(LB 244E)

A VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Paina ilmansuodattimen kannen kiinnikkeita.

2. Irrota ilmansuodattimen kansi (A) varovasti
moottorista.

3. Irrota ilmansuodatin (B). (Kuva 36)

4. Tarkista ilmansuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vaurioitunut ilmansuodatin.

5. Puhdista ja tarkista ilmansuodatin. Katso kohta

llmansuodattimen puhdistaminen — (LB 244E) sivulla

139.
6. Asenna painvastaisessa jarjestyksessa.

limansuodattimen puhdistaminen — (LB 244E)

Likainen ilmansuodatin voi vaurioittaa moottoria
tai aiheuttaa toimintahairiéité. Huolla iimansuodatin
tavallista useammin pdlyisissa oloissa.

Katso kohdasta Huoltokaavio sivulla 137 lisatietoja
ilmansuodattimen vaihtamisen ajankohdasta.

1. Irrota ilmansuodattimen kansi ja ilmansuodatin.

2. Puhdista suodatin napauttamalla sita tasaista
pintaa vasten. Ala koskaan kdyté suodattimen
puhdistamiseen bensiinia tai kerosiinia sisaltadvaa
liuotinta &laka paineilmaa.

Huomautus: Pitkaan kaytossa olleita
ilmansuodattimia ei voi puhdistaa taysin. Vaihda

3.

ilmansuodatin saannéllisin valiajoin. Vaurioitunut
ilmansuodatin on aina vaihdettava.

Kun asennat ilmansuodattimen, varmista, etta se
asettuu tiiviisti suodattimen pidinta vasten.

Vaahtomuovisuodattimen puhdistaminen (LB
144)

A

HUOMAUTUS: A kaynnista
moottoria, jos iimansuodattimet eivat ole
paikallaan. Likainen ilma lisda moottorin
kulumista.

N

Irrota ilmansuodattimen kansi (A). (Kuva 37)
Poista vaahtomuovisuodattimet (B).

c HUOMAUTUS: Tutki

vaahtomuovisuodattimet vaurioiden tai
kulumisen varalta. Vaihda kaikki

Puhdista vaahtomuovisuodattimet vedella ja

saippualla.

vaurioituneet vaahtomuovisuodattimet.

Huuhtele vaahtomuovisuodattimet puhtaalla vedella.

Purista vaahtomuovisuodattimista vesi ja anna
suodattimien kuivua.

c HUOMAUTUS: A kayta

paineilmaa. Se voi vaurioittaa
vaahtomuovisuodatinta.

6. Voitele vaahtomuovisuodattimet moottoriéljylla.

9

Poista ylimaarainen éljy painamalla puhdas liina
vaahtomuovisuodatinta vasten.

Asenna vaahtomuovisuodattimet. Varmista,
ettd vaahtomuovisuodattimet asettuvat tiiviisti
ilmansuodattimien pidinta vasten.

Asenna ilmansuodattimen kansi.

Akun huolto (LB 244E)

Akku on huoltovapaa. Jos jokin huoltotoimi kuitenkin on
tarpeen, vain valtuutettu huoltoliike saa huoltaa akun.

Akun ensimmainen kéayttokerta (LB 244E)

A

HUOMAUTUS: Al anna akun

tyhjentya. Jos akku tyhjenee, se voi
vaurioitua.

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa.

1.

Kytke akkulaturi akkuun, katso kohta Akun
lataaminen (LB 244E) sivulla 140.

Odota, kunnes vahintaan yksi vihred merkkivalo
syttyy

Kiinnitd akku moottoriin, katso kohta
Séhkokaynnistys (LB 244E) sivulla 136.
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Akun lataaminen (LB 244E)

Jos akun merkkivaloista yksikaan ei pala tai vain yksi
palaa, akku on ladattava. Tyhja akku latautuu téayteen
kahdessa tunnissa. Akun lataaminen lyhemmissa
ajanjaksoissa ei vaurioita akkua.

1. Liité akkulaturi akkuun. (Kuva 38)

2. Kytke akkulaturi pistorasiaan, 100-240 V, 50-60 Hz.
3. lIrrota laturi ensin pistorasiasta ja sitten laturi akusta.

Akun latauksen tila

Akun LED-nayttd Status (Tila)
Merkkivalo 1 vilkkuu punaisena. 1-9%
Merkkivalo 1 palaa punaisena. 10-32 %
Merkkivalo 1 on vihrea ja merkkivalo | 33-54 %

2 punainen.

Merkkivalot 1 ja 2 ovat vihreité ja 55-77 %
merkkivalo 3 punainen.

Merkkivalot 1, 2 ja 3 ovat vihreita ja 78-100 %
merkkivalo 4 punainen.

Akkulaturin merkkivalo Status (Tila)

Tasainen punainen valo Akku latautuu.

Tasainen vihrea valo Akku on ladattu tayteen.

Sytytystulpan tarkistus

HUOMAUTUS: Kayta aina suositeltua
sytytystulppaa. Vaara sytytystulpan tyyppi

saattaa vaurioittaa tuotetta.

» Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokayntinopeudella.

* Ehkaise ylimaaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, etta joutokayntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, etta polttoaineseos on oikea.

c) Varmista, ettéd iimansuodatin on puhdas.

« Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta karkivali on oikea. Katso
Tekniset tiedot sivulla 142. (Kuva 39)

* Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.
Polttoainejérjestelman tarkistaminen

« Tutki polttoainesailion korkki ja polttoainesailion
korkin tiiviste vaurioiden varalta.

« Tutki polttoaineletku vuotojen varalta. Jos
polttoaineletku on vaurioitunut, vaihdata se
huoltoliikkeessa.

Polttoaineséilion tyhjentdminen

Aseta astia polttoainesailion alle.

Poista polttoainesailion korkki.

Paina polttoaineletkun kiristimet kaasutinta vasten.
Irrota polttoaineletku kaasuttimesta.

ok 0hd=

Aseta polttoainesailion letku astiaan ja irrota letkun
kiristimet.

6. Kallista tuotetta ja anna polttoaineen valua astiaan.

Polttoainesuodattimen vaihtaminen

A VAROITUS: Kayta suojakasineita.

1. Tyhjenna polttoainesailio.

[

Siirra letkuklemmari sivuun polttoainesailiésta. (Kuva
40)

3. lIrrota polttoaineletku polttoainesailidsta. Pieni maara
polttoainetta voi vuotaa ulos. (Kuva 41)

4. Irrota polttoainesuodatin polttoainesailidsta. (Kuva
42)

5. Asenna uusi polttoainesuodatin polttoainesailioon.
Kiinnita polttoaineletku polttoainesailiéon.
7. Aseta letkuklemmari polttoainesailiéta vasten.
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Moottorin vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kdynnisty.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoainesailié on tyhja.

Tayta polttoainesailié oikeantyyppisella
polttoaineella.

Polttoaine on vanhaa.

Tyhjenna polttoainesiilié ja kaasutin.
Téayta uudella polttoaineella.

Kaasuttimessa tai polttoainejarjestelméas-
sé on likaa.

Puhdista kaasutin ja/tai polttoaineen
syéttoletku.

Sytytystulppa on vaurioitunut.

Saada karkivali tai puhdista tai vaihda
sytytystulppa.

Sytytystulpassa on polttoainetta.

Puhdista sytytystulppa.

Moottori ei pysahdy.

Pysaytysmekanismi ei toimi oikein.

Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta. Kor-
jauta tuote valtuutetussa huoltoliikkees-
sa.

Moottori ei kay tasaisesti.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoaineletkussa on likaa tai polttoaine
on vanhentunutta.

Puhdista polttoaineletku. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

Polttoainesailion korkissa on tukos.

Puhdista polttoainesailién korkki.

Polttoainejérjestelmésséa on vetta tai li-
kaa.

Tyhjenna polttoaineséilid. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisellé poltto-
aineella.

limansuodatin on likainen.

Puhdista ilmansuodatin.

Kaasutinta on saadettava.

Saadata kaasutin valtuutetussa huolto-
liikkeessa.

Moottori kuumenee liikkaa.

Moottoridljyn taso on liian alhainen.

Lis&a moottoridljya.

limavirtaus ei ole riittava.

Puhdista ilmansuodatin ja iimansuodatti-
men kotelo.

Kaasutinta on saadettava.

Saadata kaasutin valtuutetussa huolto-
liikkeessa.

Moottori katkoo kun se kay
kovalla nopeudella.

Sytytystulppien karkivali on liian pieni.

Saada karkivalia.

Moottorista kuuluu epéatavalli-
sia &ania normaalissa kuor-
massa.

Vaarantyyppinen polttoaine.

Tyhjenna polttoainesailié ja kaasutin.
Tayta uudella polttoaineella. Katso koh-
dasta Polttoainejérfestelman tarkistami-
nen sivulla 140. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteys paikalliseen huoltoliikkeeseen.
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Ongelma Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei toimi joutokaynti-

nopeudella tasaisesti. tai karkivali on liian suuri.

Sytytystulppa on likainen tai vaurioitunut

Saada karkivali tai vaihda sytytystulppa.

Kaasutinta on saadettava.

Sé&ada kaasutin.

limansuodatin on likainen.

Puhdista iimansuodatin.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

« Kun séilytat ja kuljetat tuotetta ja polttoainetta,
varmista, ettei tuote vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi séhkolaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinat tai avotuli
voivat aiheuttaa tulipalon.

« Kayta polttoaineen sailytyksessa Ja kuljettam|sessa
aina hyvaksyttyja polttoainesai

* Tyhjenna tuotteen polttoainesailid, jos varastoit
tuotteen pitkaksi ajaksi. Havita polttoaine viemalla se
asianmukaiseen kerayspisteeseen.

« Valté onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittdmalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Laitteen asettaminen kuljetusasentoon

1. LO8yséaa kahvan nupit. (Kuva 43)

2. Taita kahvaa eteenpain, kunnes se on
aariasennossa. (Kuva 44)

Akun ja laturin kuljetus ja varastointi

« Al irrota akkua, ennen kuin laite on paikallaan ja
jaahtynyt. Irrota akku pitamalla akun paalla olevaa
painiketta painettuna ja irrottamalla akku paikaltaan.

.

Jos sailytysaika on yli 30 paivaa, lataa akkua,
kunnes siind nakyy yli 3 vinreaa merkkivaloa.
Lataa akku kerran kolmessa kuukaudessa, jotta se
ei vaurioidu.

Akkua ja akkulaturia on sailytettava 5-40

°C:n lampétilassa. Tata korkeampi Iampdtila tai
lammonlahteet, kuten tuli, voivat vahingoittaa akkua.
Ala pura paristoa.

Ala upota akkua veteen. Sailyta akkua viiledssa ja
kuivassa paikassa, jossa on hyva ilmavirtaus.

Jos akku haisee tai kuumenee tai jos kuumuus
aiheuttaa akun vaantymisen kaytén, sailytyksen tai
lataamisen aikana, irrota akku aléka kayta sita.
Varmista, ettd akku ja akkulaturi on kiinnitetty
kuljetuksen ajaksi, jotta ne eivat vahingoitu.
Varmista, ettd akkulaturi ei kuumene liikaa.

Havittdminen

Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja
saadoksia.

Havita kaikki kemikaalit, kuten moottoridljy ja
jaatymisenestoaine viemalla ne huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerayspisteeseen.

Kun tuote tulee elinkaarensa paahan, havita

tuote lahettdmalla se Husqvarna-jalleenmyyjélle tai
kierratyspisteeseen.

Toimita akku huoltoliikkeeseen tai vie se kaytettyjen
akkujen kerayspisteeseen.

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
LB 144 LB 244E
Moottori
Tuotemerkki Husqvarna Husqvarna
Malli HS 123A HS 139AE

Moottorin tyyppi

Yksisylinterinen, nelitahti-
nen, paineilmajaahdytys,
OHV

Yksisylinterinen, nelitahti-
nen, paineilmajaahdytys,
OHV
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LB 144 LB 244E
Iskutilavuus, cm3 123 139
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min 3 000/min 2 900/min
Moottorin nimellisteho, kW39 1,95 2,2
Sytytysjarjestelma
Sytytystulppa Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Karkivali, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Polttoaine-/voitelujérjestelmé
Moottorin voitelun tyyppi Roiske Roiske
Polttoainesailion tilavuus, | 0,9 0,9
(")ijs'éilién tilavuus, | 0,5 0,5

Moottoriéljy®0 Husqvarna SAE 30, Hus- | Husqvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 (syn- qvarna SAE 5W-30 (syn-
teettinen), Husqvarna SAE | teettinen), Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Paino

Sailiot tyhjina, kg 22 23,5

Melupasstot '

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 91 92

Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 94 94

Aanitasot 62

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 79 | 80

Tarinatasot 63

Térina, ylempi tyéntdaisa, m/s? | 7,6 | 6,0

Teravarustus

Leikkuukorkeus, mm 25-75 25-75

Leikkuuleveys, mm 440 440

Leikkuujarjestelméa BioClip® BioClip®

Tera, vakio Silppuava 5464584-10 Silppuava 5464584-10

59 Moottorin ilmoitettu nimellisteho on moottorimallia edustavan tyypillisen tuotantomoottorin keskimaéaréinen
nettoteho (rpm) mitattuna SAE-standardin J1349/1SO1585 mukaisesti. Massatuotantomoottorit voivat poiketa
tasta arvosta. Tuotteeseen asennetun moottorin todellinen 1ahtéteho riippuu kayttbnopeudesta, ympariston

olosuhteista ja muista arvoista.

60 Kayta vahintaén laatuluokituksen API SJ moottoridliyé. Jos SAE-30-6ljya kaytetdan alle +5 °C:n lampétilassa,
oljy ei valttamatta voitele moottoria riittdvasti. Se voi vahingoittaa moottoria. Katso kohdasta Moottoridljyn
vaihtaminen sivulla 138 tiedot alhaisiin lampétiloihin sopivasta 6ljysta. Tarkista viskositeetti moottorin kaytto-
oppaassa (jos sellainen on saatavilla) olevasta viskositeettikaaviosta ja valitse sopiva viskositeetti ulkolampo-

tilan perusteella.

61 Melup&asté ymparistdon &anitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
62 Aanenpainetasoista iimoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
63 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 0,2 m/s2.
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LB 144 LB 244E
Kéynnistysjarjestelma
Séahkokaynnistys Ei Kylla
Akku - Li-ion, 10,8 V /21,6 Wh
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli LB 144, LB 244E

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direkdiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umead, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 142.
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser qui utilise
le systéme BioClip pour transformer I'herbe en engrais.

Apergu du produit

(Fig. 1)

Poignée de frein moteur

Poignée/Guidon

Poignée du cable du démarreur (LB 144)
Levier de hauteur de coupe

Bouchon et jauge d'huile

Silencieux

Bougie

Poignée de levage

Manette de réglage de la hauteur du guidon
10. Bouchon du réservoir d'essence

11. Filtre a air

12. Capot de coupe

13. Lame

14. Rondelle élastique

15. Boulon de lame

16. Batterie, dispositif de sécurité (LB 244E)
17. Bouton du démarreur électrique (LB 244E)
18. Manuel d'utilisation

® N OA NS

©

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! soyez prudent et
utilisez le produit correctement. Ce produit
peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a l'opérateur ou a d'autres
personnes.

Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation et assurez-vous de bien
comprendre les instructions avant
utilisation.

(Fig. 3)

(Fig. 4) Attention : projections et ricochets.

(Fig. 5) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig. 6) Avertissement : Eloignez vos mains et vos

pieds de la lame en rotation.
(Fig. 7) Avertissement : Eloignez vos pieds et vos
mains des piéces rotatives.
(Fig. 8) Coupez le moteur et retirez le cable
d'allumage avant toute réparation ou
opération d'entretien.
(Fig. 9) Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.
(Fig. 10) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques
techniques a la page 158 et sur I'étiquette.

(Fig. 11)
Ce produit est conforme aux directives applicables en
vigueur au Royaume-Uni.

(Fig. 12) Risque d'incendie.

(Fig. 13) Ne respirez pas les gaz d'échappement.
Les gaz d'échappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbone, un
gaz inodore, toxique et trés dangereux.
Ne démarrez pas le moteur en intérieur ou
dans des espaces fermés.

(Fig. 14) Surface chaude.
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(Fig. 16) Remplissez le moteur d'huile

avant de démarrer le produit.

(Fig. 17) Procédure de démarrage pour
LB 144 : Poussez la poignée
du frein moteur vers le bas et
tirez la poignée du cable du

démarreur.

(Fig. 18) Procédure de démarrage pour
LB 244E : Poussez la poignée
du frein moteur vers le bas et
appuyez sur le bouton de dé-

marrage.

(Fig. 15) Code optiquement lisible.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

+ le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Emissions Euro V
c AVERTISSEMENT: toute altération

du moteur a pour effet d'annuler
I'hnomologation de type UE de ce produit.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

e AVERTISSEMENT: symbole utiise

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

mort pour l'opérateur ou les personnes a

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

* Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

+ Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.
Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliéere, ne I'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.
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» N'oubliez pas que l'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel d'utilisation.

* Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

* Tenez les enfants éloignés de la zone de travail. Un
adulte responsable doit étre présent a tout moment.

* Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

» Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

« N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

» Nutilisez pas un produit endommagé ou qui ne
fonctionne pas correctement.

+ Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

» Ne modifiez pas le réglage de régulation du régime
moteur.

Sécurité dans I'espace de travail

Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

* Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.

« N'utilisez jamais le produit par mauvais temps,
par exemple en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

« ldentifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

« Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

* |l peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuelle a la page 149.

Assurez-vous que vous savez arréter le moteur
rapidement en cas d'urgence.

Ne démarrez jamais le moteur dans un espace

clos ou a proximité matériaux inflammables. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut ne pas
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable d'allumage

de la bougie. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les éventuels dommages ou
demandez a un atelier spécialisé agréé procéder
aux réparations.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriere le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
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coupez d'abord le moteur et débranchez le cable
d'allumage de la bougie.

« Ne marchez pas vers |'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

« Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

* Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

« Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

« Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protége-oreilles si le niveau sonore est
supérieur a 85 dB.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

e AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

« Contrdlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez I'atelier
de réparation de votre revendeur Husqvarna.

« N'apportez pas de modifications aux dispositifs de
sécurité.

Pour controler le capot de coupe
Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

* Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Batterie (LB 244E)

AVERTISSEMENT: une batterie
endommagée diminue la sécurité du produit.
Utilisez toujours une batterie approuvée par
le fabricant.
La batterie est le dispositif qui donne la puissance au
démarrage électrique. Elle est également un dispositif
de sécurité qui empéche tout démarrage accidentel.

Retirez la batterie lorsque vous n'utilisez pas le produit
ou si vous le laissez hors de votre vue.

Pour controler la poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

+ Démarrez le moteur, puis relachez la poignée de
frein moteur. Si le moteur ne s'arréte pas au bout
de 3 secondes, demandez a un Husqvarna atelier
spécialisé agréé de régler le frein moteur. (Fig. 19)

Silencieux

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin du
conducteur.

N'utilisez pas le produit si le silencieux est manquant
ou défectueux. Un silencieux endommagé augmente le
niveau sonore et le risque d'incendie.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient trés chaud pendant et apres
utilisation et lorsque le moteur fonctionne au
régime de ralenti. Soyez vigilant a proximité
des matériaux inflammables et/ou des
fumées pour prévenir tout risque d'incendie.

Pour controler le silencieux

* Examinez le silencieux réguli€rement pour s'assurer
qu'il est correctement fixé et qu'il n'est pas
endommagé.

Sécurité carburant

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
+ Ne démarrez pas le produit si du carburant ou
de I'huile moteur ont été renversés sur le produit.

Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le
produit seche.
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» Sivous avez renversé du carburant sur vos
vétements, changez de vétements immédiatement.

«  Evitez tout contact de la peau avec le carburant, car
cela pourrait causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
concernées avec de I'eau et du savon.

» Ne démarrez pas le produit si le moteur présente
une fuite. Vérifiez régulierement que le moteur ne
présente aucune fuite.

« Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

* Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

» Ne placez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

* N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

* Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

* Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

* N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues
a une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

« Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

« Déplacez le produit a au moins 3 m/10 pi de I'endroit
ou I'appoint en carburant a été effectué avant de
démarrer le produit.

* Ne remplissez pas entierement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

* Ne remisez jamais le produit avec du carburant dans
le réservoir a l'intérieur d'un batiment ou se trouvent

des sources d'ignition telles que des chauffe-eau,
des radiateurs ou des séche-linge. Laissez refroidir
le moteur avant de remiser le produit dans un endroit
clos.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
tres dangereux. Ne démarrez pas le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

Avant de procéder a I'entretien du produit, arrétez
le moteur et débranchez le cable d'allumage de la
bougie. Sur LB 244E, retirez également la batterie.
Utilisez des gants de protection lorsque vous
procédez a I'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Les accessoires et les modifications apportées au
produit qui ne sont pas approuvés par le fabricant
peuvent causer des blessures trés graves, voire
mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
toujours des accessoires qui sont approuvés par le
fabricant.

Si I'entretien n'est pas effectué correctement

et régulierement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Toutes les
autres taches d'entretien doivent étre effectuées par
un Husqvarna atelier spécialisé agréé.

Demandez a un Husqvarna atelier spécialisé
d'effectuer régulieérement I'entretien du produit.
Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées.

Montage

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant de
monter le produit, vous devez lire et

comprendre le chapitre sur la sécurité.

AVERTISSEMENT: Débranchez le

cable d'allumage de la bougie avant de
monter le produit.

Pour monter la poignée

1.

2.

Tirez la poignée vers l'arriére jusqu'a ce qu'elle
atteigne la butée. (Fig. 20)

Serrez les boutons de poignée. (Fig. 21)

Pour régler la hauteur de la poignée

1.

2.

Assurez-vous que la manette de réglage de la
hauteur est dans la rainure. Si la manette de réglage
de la hauteur n'est pas placée dans la rainure,
appuyez dessus avec votre pied. (Fig. 22)

Appuyez sur la manette de réglage de la hauteur
avec votre pied.
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3. Placez le guidon dans la position correcte et
relachez-le. (Fig. 23)

Utilisation

Introduction

e AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

REMARQUE: Remplacez le filtre

a carburant une fois par an ou plus
fréquemment, si nécessaire. Un nouveau
filtre a carburant est disponible chez votre
revendeur Husqvarna.

A

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Avant d'utiliser le produit

1. Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

2. Examinez I'équipement de coupe pour vous assurer
qu'il est bien fixé et réglé. Reportez-vous a la section
Pour inspecter I'équipement de coupe a la page 154.

3. Vérifiez le niveau d'huile et faites I'appoint si
nécessaire. Reportez-vous a la section Pour vérifier
le niveau d'huile a la page 154.

4. Remplissez le réservoir de carburant. Reportez-vous
a la section Pour faire I'appoint en carburant a la
page 151.

Pour faire I'appoint en carburant

Le cas échéant, utilisez de I'essence a faibles
émissions/un carburant alkylate. Si vous ne disposez
pas d'essence a faibles émissions/de carburant alkylate,
utilisez de I'essence sans plomb de bonne qualité ou

de I'essence au plomb dont l'indice d'octane n'est pas
inférieur a 91.

avec un indice d'octane inférieur a 91 RON.
En cas de non-respect de cette consigne,
vous risquez d'endommager le produit.

c REMARQUE: Nutilisez pas d'essence

REMARQUE: Arrétez toujours le

moteur avant de faire I'appoint en carburant.

A REMARQUE: Nutilisez pas de fluides
de démarrage sous pression.

Ouvrez lentement le couvercle du réservoir de

carburant pour relacher la pression.

-

2. Remplissez lentement le réservoir a I'aide d'un
bidon de carburant. Si vous renversez du carburant,
essuyez-le a |'aide d'un chiffon et laissez le
carburant restant sécher. (Fig. 24)

3. Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

4. Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

5. Déplacez le produit & au moins 3 m/10 pi de I'endroit
ou l'appoint en carburant a été effectué avant de
démarrer le produit.

Pour régler le produit en position de

fonctionnement

1. Montez la poignée. Reportez-vous a la section Pour
monter la poignée a la page 150.

2. Réglez la hauteur de la poignée. Reportez-vous a
la section Pour régler la hauteur de la poignée a la
page 150.

REMARQUE: Assurez-vous que la
tension n’est pas trop élevée dans les

cables. Une tension trop élevée peut
endommager le cable si la poignée est
repliée en position de transport.

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

le produit tant que la poignée n'est

pas complétement repliée et réglée dans
I'une des positions de hauteur possibles.
Reportez-vous a la section Pour régler la
hauteur de la poignée a la page 150.
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Pour régler la hauteur de coupe
La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 positions
différentes.

arrétez le moteur.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriére
pour augmenter la hauteur de coupe. (Fig. 25)

3. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'avant
pour diminuer la hauteur de coupe.

REMARQUE: La hauteur de coupe ne
doit pas étre réglée trop bas. Les lames

peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

Pour démarrer le produit

« Assurez-vous que le cable d'allumage est branché
sur la bougie.

Démarrage manuel (LB 144)

Restez derriere le produit.

2. Tenez la poignée du frein moteur contre la poignée
supérieure. (Fig. 26)

3. Tenez la poignée du cable du démarreur de votre
main droite.

4. Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce

que vous sentiez une certaine résistance.
5. Tirez avec force pour démarrer le moteur.

A AVERTISSEMENT: Nenroulez pas

le cable du démarreur autour de votre main.

Démarrage électrique (LB 244E)

1. Assurez-vous que la batterie est chargée. Reportez-

vous a la section Entretien de la batterie (LB 244E) a

la page 155.

2. Fixez la batterie au moteur. La batterie est
verrouillée en position lorsqu'un « clic » est émis.
(Fig. 27)

3. Restez derriére le produit et maintenez la poignée
du frein moteur (A) contre la poignée supérieure.
(Fig. 28)

4. Maintenez enfoncé le bouton de démarrage
électrique (B) pendant 3 a 5 secondes. Le moteur
démarre.

Remarque: si le moteur ne démarre pas,
attendez 1 minute et essayez a nouveau de
démarrer le produit.

Pour arréter le produit

« Pour arréter le moteur, relachez la poignée de
freinage du moteur.

Pour retirer la batterie (LB 244E)

Afin d'éviter tout démarrage accidentel du moteur,
retirez la batterie lorsque le produit n'est pas en
fonctionnement.

* Appuyez sur le bouton de blocage (A) et retirez la
batterie en la maintenant droite. (Fig. 29)

Pour obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affdtée.

Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'nerbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'nerbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est tres
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

« Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

« Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la surface interne du capot de coupe a
la page 154.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husgvarna.com.

Calendrier d'entretien

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier

REMARQUE Assurez-vous que le
filtre a air est orienté vers le haut et

qu'il n'est pas contre le sol lorsque vous
inclinez le produit. Risque de détérioration
du moteur.
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REMARQUEZ pour les modéles avec
démarrage électrique, retirez toujours la

batterie avant de procéder a I'entretien, la
réparation ou le nettoyage du produit.

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
reportez-vous aux instructions de la section Dispositifs
de sécurité sur le produit a la page 149.

Entretien

Tous les A chaque
. Mensuel "
jours saison

Procédez a une inspection générale

X

Inspectez le niveau d'huile

X

les 50 h d'utilisation) 64

Changez I'huile (la premiére fois aprés 5 h d'utilisation, puis toutes X

Nettoyez le produit

poignée

Nettoyez la zone autour de la manette de réglage de la hauteur de la

Inspectez I'équipement de coupe

Inspectez le capot de coupe *

Inspectez la poignée de frein moteur *

Inspectez le silencieux *

nécessaire

Vérifiez la bougie d'allumage. Nettoyez ou remplacez la bougie si X

Inspectez le filtre a air

Nettoyez le filtre & air 85

Remplacez le filtre a air

Inspectez le systéme de carburant

Nettoyez les ailettes de refroidissement sur le cylindre

X

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que I'ensemble des vis et des écrous
du produit sont correctement serrés.

Pour nettoyer la partie extérieure du
produit

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.

« Assurez-vous que la prise d'air sur le dessus du
moteur n'est pas obstruée.

« Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

+ Sivous utilisez de I'eau pour nettoyer le produit, ne
projetez jamais d'eau directement sur le moteur.

Pour nettoyer la zone autour de la

manette de réglage de la hauteur de la

poignée

» Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe

et la saleté.
(Fig. 30)

64 Sj le produit est utilisé avec une charge lourde ou & une température ambiante élevée, remplacez I'huile

moteur toutes les 25 heures.

65 Nettoyez-le plus souvent en cas de conditions poussiéreuses ou en présence de rejets aériens. Remplacez le

filtre a air s'il est trés sale.
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Pour nettoyer la surface interne du
capot de coupe
1. Videz le réservoir de carburant.

2. Inclinez le produit. Assurez-vous que la bougie
pointe vers le haut.

posé avec le filtre a air vers le bas, le
moteur peut étre endommagé.

c REMARQUE: sile produit est

3. Lavez au jet la surface intérieure du capot de coupe.

Pour inspecter I'équipement de coupe

c AVERTISSEMENT: Afin d'éviter

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

tout démarrage accidentel, débranchez le

cable d'allumage de la bougie.
1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émousseée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
aprés l'avoir affiitée. Demandez a un centre d'entretien
d'affter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affitée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 31)
Retirez le boulon de lame et la rondelle ressort.
Retirez la lame.

PO b=

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 32)

7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de I'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec une cale en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

A

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Pour vérifier le niveau d'huile

c REMARQUE: un niveau d'huile trop

bas peut endommager le moteur. Contrdlez
Placez le produit sur un sol plat.

le niveau d'huile avant de démarrer le
produit.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.
3. Nettoyez I'huile sur la jauge.
. Insérez entierement la jauge dans le réservoir
d'huile.
a) Ne fixez pas le bouchon du réservoir d'huile sur
le modéle LB 144.

b) Fixez le bouchon du réservoir d'huile sur les
modeéles LB 244E.

Déposez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge.
Inspectez le niveau d'huile sur la jauge.

7. Sile niveau d'huile est bas, faites I'appoint d'huile
moteur et contrlez a nouveau le niveau d'huile. (Fig.
34)

Remarque: Utilisez un entonnoir pour éviter tout
déversement.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.

Remplacement de I'huile moteur

c AVERTISSEMENT: L'huile moteur

est trés chaude juste aprés I'arrét du moteur.
(Fig. 35)

Laissez le moteur refroidir avant de vidanger
I'huile moteur. Si vous renversez de I'huile
1. Faites fonctionner le produit jusqu'a ce que le
réservoir de carburant soit vide.

moteur sur votre peau, nettoyez avec de
I'eau et du savon.

Débranchez le cable d'allumage de la bougie.

3. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.
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4. Placez un récipient sous le produit pour recueillir
I'huile moteur.

5. Inclinez le produit ou vidangez I'huile moteur du
réservoir d'huile a I'aide d'une pompe a huile
(accessoire).

6. Faites I'appoint avec de I'huile moteur neuve du
type recommandé dans la section Caractéristiques
techniques a la page 158.

7. Contrdlez le niveau d'huile. Reportez-vous a la
section Pour vérifier le niveau d'huile a la page 154.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.

Filtre a air

Un filtre a air sale peut endommager le moteur ou
provoquer son dysfonctionnement. Effectuez I'entretien
du filtre a air plus fréquemment en cas d'utilisation

en conditions poussiéreuses. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 152 pour plus
d'informations sur le remplacement du filtre a air.

Remarque: Remplacez toujours le filtre a air s'il est
endommagé.

Dépose et installation du filtre a air (LB 244E)

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection.

A

Poussez les clips sur le couvercle du filtre a air.

2. Déposez avec précaution le couvercle du filtre a
air (A) du moteur.

3. Déposez le filtre a air (B). (Fig. 36)

4. Examinez le filtre a air a la recherche de dommages.
Remplacez le filtre a air s'il est endommagé.

5. Nettoyez et examinez le filtre & air. Reportez-vous
a la section Nettoyage du filtre a air (LB 244E) a la
page 155.

6. Effectuez l'installation en suivant les étapes dans
l'ordre inverse.

Nettoyage du filtre a air (LB 244E)

Un filtre a air sale peut endommager le moteur ou
provoquer son dysfonctionnement. Effectuez I'entretien
du filtre a air plus fréquemment en cas d'utilisation en
conditions poussiéreuses.

Reportez-vous a la section Calendrier d'entretien a la
page 152 pour plus d'informations sur le remplacement
du filtre a air.

1. Retirez le couvercle du filtre a air et le filtre.

2. Nettoyez le filtre en le frappant contre une surface
plane. N'utilisez pas de diluant avec de l'essence, du
kéroséne ou de I'air comprimé pour nettoyer le filtre.

Remarque: Les filtres & air en fonctionnement
pendant une longue période ne peuvent pas étre
nettoyés complétement. Remplacez le filtre a air a
intervalles réguliers. Les filtres & air endommagés
doivent toujours étre remplacés.

3. Lors de lI'assemblage du filtre a air, veillez a assurer
une bonne étanchéité entre celui-ci et le support du
filtre.

Pour nettoyer le filtre en mousse plastique (LB
144)

A

Retirez le couvercle du filtre a air (A). (Fig. 37)

REMARQUE: ne démarrez pas le

moteur lorsque les filtres a air sont déposés.
L'usure du moteur augmente si l'air est sale.

N

Retirez les filtres en mousse plastique (B).

e REMARQUE: verifiez que les

filtres en mousse plastique ne sont
pas endommagés ou usés. Remplacez
3. Nettoyez les filtres en mousse plastique avec de
I'eau et du savon.

tous les filtres en mousse plastique
endommagés.

4. Rincez les filtres en mousse plastique avec de I'eau
propre.

5. Pressez les filtres en mousse plastique pour en faire
sortir I'eau et laissez-les sécher.

c REMARQUE: Nutilisez pas d'air

comprimé. Cela peut endommager le
filtre en mousse.

6. Lubrifiez les filtres en mousse plastique a I'aide

d'huile moteur.

7. Appliquez un chiffon propre sur le filtre en mousse
plastique pour retirer I'excédent d'huile.

8. Posez les filtres en mousse plastique. Veillez a
assurer une bonne étanchéité entre les filtres en
mousse plastique et le support de filtre a air.

9. Installez le couvercle de filtre & air.

Entretien de la batterie (LB 244E)

La batterie ne nécessite aucun entretien. Ne laissez
personne d'autre qu'un centre d'entretien agréé
effectuer I'entretien de la batterie si celui-ci est
nécessaire.

Pour utiliser la batterie pour la premiére fois
(LB 244E)

e REMARQUE: ne laissez pas la

batterie se vider. Si la batterie se vide, cela
peut 'endommager.
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Vous devez charger la batterie avant la premiére
utilisation.

1. Branchez le chargeur de batterie a la batterie,
reportez-vous a la section Pour recharger la batterie
(LB 244E) a la page 156.

2. Patientez jusqu'a ce qu'une LED verte au minimum
s'allume.

3. Fixez la batterie au moteur, reportez-vous a la
section Démarrage électrique (LB 244E) a la page
152,

Pour recharger la batterie (LB 244E)

Si seulement 1 voyant de la batterie s'allume ou si
aucun voyant ne s'allume, il est nécessaire de la
charger. Une batterie vide se charge entiérement en

2 heures. Si vous la chargez pendant une période plus
courte, cela n'endommagera pas la batterie.

Branchez le chargeur a la batterie. (Fig. 38)

2. Branchez le chargeur de batterie a une prise
d'alimentation, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Retirez d'abord le chargeur de la prise
d'alimentation, puis retirez le chargeur de la batterie.

Etat de charge de la batterie

Ecran a DEL sur la batterie Statut

La LED 1 clignote en rouge. 1%-9 %

La LED 1 est rouge en continu. 10%-32%

La LED 1 est verte et la LED 2 est
rouge.

33%-54%

Les LED 1 et 2 sont vertes et la 55%-77%

LED 3 est rouge.

Les LED 1, 2 et 3 sont vertes et la
LED 4 est rouge.

78%-100%

Voyant sur la station de la | Statut
batterie

Lumiére rouge fixe La batterie se charge.

Lumiére verte fixe La batterie est complete-

ment chargée.

Pour inspecter la bougie

e REMARQUE: utilisez toujours le type

de bougie recommandé. Un type de bougie

inadéquat peut endommager le produit.

* Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile a démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

« Afin de réduire le risque de présence de matériaux
indésirables sur les électrodes de la bougie,
procédez comme suit :

a

Assurez-vous que le régime de ralenti est
correctement réglé.

b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.
c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.
« Sila bougie est encrassée, nettoyez-la et
vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct ; reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 158. (Fig. 39)
* Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour examiner le systéme de carburant

» Examinez le couvercle du réservoir de carburant et
le joint du couvercle du réservoir de carburant pour
vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

« Examinez le tuyau a carburant pour vous assurer
qu'il n'y a pas de fuite. Si le tuyau a carburant est
endommagé, demandez a un atelier spécialisé de le
remplacer.

Vidange du réservoir de carburant

Placez un récipient sous le réservoir de carburant.
Retirez le bouchon du réservoir de carburant.

Poussez les colliers de serrage sur le flexible de
carburant contre le carburateur.

Déposez le flexible de carburant du carburateur.

5. Placez le flexible du réservoir de carburant dans le
récipient et déposez les colliers de serrage.

6. Inclinez le produit et vidangez le carburant dans le
récipient.

Pour remplacer le filtre & carburant

A

1. Videz le réservoir de carburant.

AVERTISSEMENT: Utilisez des

gants de protection.

2. Ecartez le collier de durite du réservoir de carburant.
(Fig. 40)

3. Retirez les tuyaux a carburant du réservoir de
carburant. Une petite quantité de carburant peut
s'écouler. (Fig. 41)

4. Retirez le filtre a carburant du réservoir de carburant.
(Fig. 42)

5. Montez un filtre a carburant neuf dans le réservoir de
carburant.

6. Fixez le tuyau a carburant sur le réservoir de
carburant.

7. Mettez le collier de tuyau en place contre le réservoir
de carburant.
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Dépannage moteur

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur ne démarre pas.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Le réservoir de carburant est vide.

Remplissez le réservoir de carburant
avec le carburant adéquat.

Le carburant est vieux.

Vidangez le réservoir de carburant et
le carburateur. Faites le plein d'essence
propre.

Il'y a des saletés dans le carburateur ou
dans la durite de carburant.

Nettoyez le carburateur et/ou la durite de
carburant.

La bougie est endommagée.

Réglez I'écartement des électrodes, net-
toyez ou remplacez la bougie.

Présence de carburant sur la bougie.

Nettoyez la bougie.

Le moteur ne s'arréte pas.

La mécanisme d'arrét ne fonctionne pas
correctement.

Débranchez le cable d'allumage de la
bougie. Faites réparer le produit par un
atelier de réparation homologué.

Le moteur ne fonctionne pas
correctement.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Des saletés sont présentes dans la du-
rite de carburant ou le carburant a expi-
ré.

Nettoyez la durite de carburant. Remplis-
sez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le bouchon du réservoir de carburant
est colmaté.

Nettoyez le bouchon du réservoir de car-
burant.

De I'eau ou de la saleté sont présentes
dans le systéme de carburant.

Videz le réservoir de carburant. Remplis-
sez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un atelier d'entretien régler le
carburateur.

Le moteur devient trop chaud.

Le niveau d'huile moteur est trop bas.

Faites I'appoint en huile moteur.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez le filtre a air et le boitier du filtre
aair.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un atelier d'entretien régler le
carburateur.

Des ratés proviennent du
moteur lorsqu'il fonctionne a
grande vitesse.

L'écartement des électrodes dans la
bougie est trop petit.

Réglez I'écartement des électrodes.

Bruits inhabituels du moteur
en charge normale.

Type d'essence incorrect.

Vidangez le réservoir de carburant et

le carburateur. Faites le plein d'essence
propre. Reportez-vous a la section Pour
examiner le systeme de carburant a la
page 156. Si le probléme persiste, con-
tactez votre atelier d'entretien local.

2172 - 004 - 07.11.2024

157



Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur ne fonctionne pas
correctement lorsqu'il tourne
au régime de ralenti.

La bougie est sale, endommagée ou
I'écartement des électrodes est trop
grand.

Ajustez I'écartement des électrodes ou
remplacez la bougie.

Le carburateur doit étre réglé.

Réglez le carburateur.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

Pour le stocker et transporter le produit et le
carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou
de vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues
produites par exemple par des appareils électriques
ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.
Utilisez uniquement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.

Videz le réservoir de carburant avant de remiser

le produit pendant une longue période. Mettez le
carburant au rebut dans une déchetterie appropriée
Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter
tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir acces.
Conservez le produit dans un endroit sec et a I'abri
du gel.

Pour régler le produit en position de
transport

1.

Relachez les boutons de poignée. (Fig. 43)

2. Repliez la poignée vers l'avant jusqu'a ce qu'elle

atteigne la butée. (Fig. 44)

Transport et stockage de la batterie et
du chargeur

Ne retirez pas la batterie tant que le produit n'est pas
immobile et froid. Pour retirer la batterie, maintenez
enfoncé le bouton situé sur le dessus de la batterie
et retirez-la de son logement.

.

Si la durée de remisage est supérieure a 30 jours,
chargez la batterie jusqu'a ce qu'elle ait plus de

3 voyants verts.

Chargez la batterie une fois tous les 3 mois pour
éviter de 'endommager.

La batterie et le chargeur doivent étre entreposés
entre 5 °C et 40 °C. Des températures plus élevées
ou des sources de température élevée, telles qu'un
incendie, peuvent endommager la batterie.

Ne démontez pas la batterie.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau. Placez la
batterie dans un endroit frais et sec avec une bonne
circulation d'air.

Si la batterie sent, est chaude ou si la chaleur
provoque une déformation de la batterie pendant
son fonctionnement, son remisage ou sa charge,
retirez-la et ne I'utilisez pas.

Assurez-vous que la batterie ou le chargeur sont
fixés pendant le transport pour éviter tout dommage.
Assurez-vous que le chargeur de batterie ne devient
pas trop chaud.

Mise au rebut

.

Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.

Mettez au rebut tous les produits chimiques, tels que
I'nuile moteur ou I'antigel, dans un centre d'entretien
ou une déchetterie appropriée.

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, renvoyez-le a
un Husqvarnaconcessionnaire ou mettez-le au rebut
dans une déchetterie.

Mettez la batterie au rebut dans un centre d'entretien
ou dans un point de collecte de piles usagées.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| LB 144 | LB 244E

Moteur
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LB 144 LB 244E
Marque Husqvarna Husqvarna
Modéle HS 123A HS 139AE

Type de moteur

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Cylindrée, cm3 123 139
Vitesse du moteur — nominale, tr/min 3 000/min 2 900/min
Puissance nominale du moteur, kW66 1,95 2,2

Systéme d'allumage

Bougie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Ecartement des électrodes, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Systéme de lubrification et de carburant

Type de lubrification du moteur Eclaboussures Eclaboussures
Capacité du réservoir de carburant, | 0,9 0,9

Capacité du réservoir d'huile, | 0,5 0,5

Huile moteur®”

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
synthétique, Husqvarna

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
synthétique, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Poids
Réservoirs vides, en kg 22 23,5
Emissions sonores %
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 91 92
Niveau de puissance acoustique garanti Lyya, dB (A) 94 94
Niveaux sonores 6°
Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, 79 80

dB(A)

66 | a puissance nominale du moteur indiquée est la puissance nette moyenne (a un régime spécifié) d'un
moteur de production classique pour le modéle de moteur mesurée selon la norme SAE J1349/ISO1585.
Les moteurs produits & grande échelle peuvent s'écarter de cette valeur. La puissance de sortie effective du
moteur installé sur le produit fini dépend de la vitesse de fonctionnement, des conditions environnementales

et d'autres valeurs.

67 Utilisez de I'huile moteur de qualité AP SJ ou supérieure. Si I'huile SAE-30 est utilisée & une température

68

69

inférieure a +5 °C, elle risque de ne pas lubrifier suffisamment le moteur. Cela peut endommager le moteur.
Reportez-vous a la section Remplacement de I'huile moteur a la page 154 afin de connaitre I'huile appropriée
pour les basses températures. Reportez-vous au tableau de viscosité du manuel du moteur (le cas échéant)
et sélectionnez la viscosité la mieux adaptée en fonction de la température extérieure prévue.

Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE.

Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-
tion standard) de 1,2 dB (A).
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| LB 144 | LB 244E
Niveaux de vibrations 7°
Vibrations de la poignée supérieure, m/s? | 7,6 | 6,0
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, mm 25-75 25-75
Largeur de coupe, mm 440 440
Systéme de coupe Bioclip® Bioclip®

Lame - standard

Broyeur 5464584-10

Broyeur 5464584-10

Systéme de démarrage

Démarreur électrique

Non

Oui

Batterie

Li-lon, 10,8 V, 21,6 Wh

70 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation

standard) de 0,2 m/s2.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse

Marque Husqgvarna

Type/Modéle LB 144, LB 244E

Identification Les numéros de série a partir de 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications

techniques suivantes sont appliquées :

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Organisme notifié : 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden a certifié
étre conforme a la Directive du Conseil 2000/14/CE,
procédure d'évaluation de la conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 158.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je ru¢na rotacijska kosilica za travu koja
upotrebljava funkciju BioClip za rezanje trave u gnojivo.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Rucica koénice motora
Rucka/upravljaé

Rucica uzeta pokretaca (LB 144)
Poluga za visinu rezanja

Cep za ulje s mjernom Sipkom
Prigusivac

Svjecica

Rucica za podizanje

Poluga za pode$avanije visine za upravlja¢
10. Cep spremnika za gorivo

11. Filtar zraka

12. Pokrov noza

13. Ostrica

14. Opruzna brtva

15. Vijak noza

16. Baterija, sigurnosni uredaj (LB 244E)
17. Gumb elektricnog pokretaca (LB 244E)
18. Korisnicki priruénik

® N AN

©

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENUJE! Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze izazvati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i
prije koristenja dobro usvojite sadrzaj.

(SI. 4) Pazite na izba¢ene predmete i odbijanja.

(Sl. 5) Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja.

(SI. 6) Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje

od rotirajuéeg noza.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

(SI.7) Upozorenje: Sake i stopala drzite podalje

od rotirajuéih dijelova.
(SI. 8) Prije popravaka ili odrzavanja zaustavite
motor i uklonite kabel za paljenje.

(SI.9) Ovaj je proizvod u suglasnosti je s

vazec¢im direktivama EZ-a.
(SlI. 10) Naljepnica emisije buke u okoli§ u
skladu s direktivama i propisima EU i
UK te propisom Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u okolisu (kontrola
buke) iz 2017*. Zajam¢&ena razina jaine
zvuka proizvoda naznacena je u odjeljku
Tehnicki podaci na stranici 1731 na
naljepnici.

(sl. 11)

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim direktivama UK-a.

(SI. 12) Opasnost od pozara.

(SI. 13) Nemojte udisati ispusne pare. Ispusni
plinovi iz motora sadrze ugljikov
monoksid, vrlo opasan otrovni plin bez
mirisa. Proizvod nemojte pokretati u
zatvorenom ili uskom prostoru.

(Sl. 14) Vruéa povrsina.

(SI. 16) Prije pokretanja proizvoda

motor napunite uljem.

(SI.17) Pokretanje za LB 144: Pritis-

nite ru¢ku koc¢nice motora pre-
ma dolje i povucite ruéicu uze-
ta pokretaca.
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(SI. 18) Pokretanje za LB 244E: Ru¢-
ku ko€nice motora pritisnite
prema dolje i pritisnite gumb
za pokretanje.

(SI. 15) Kéd koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trziSnim
podrucjima.

Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za
ostecéenja proizvoda:

+ proizvod nepravilno popravljen

» proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu Kkoje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Standard za emisije Euro V.

c UPOZORENJE: Petljanjem po

motoru gubite pravo na odobrenje EU-a
ovog proizvoda.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opce sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja
uredaja preporucujemo obracanje lijeniku i
proizvodacu medicinskog implantata.

«  Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

* Imaijte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljuuju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

* Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

» Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanje.

» Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

» Djecu drzite podalje od podru¢ja rada. Cijelo vrijeme
mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

+ Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

+ Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjee na va$ vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

» Nemojte upotrebljavati proizvod koji je izmijenjen ili
neispravan.

* Nemojte izmjenijivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

* Nemojte mijenjati prilagodbe za kontrolu brzine
motora.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
* Prije upotrebe proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.
+ Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni

te uzrokovati ozljede ili oSte¢enja. Promatrace i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

» Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u lo§im
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa,
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jak vjetar, intenzivna hladnoc¢a i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
lo§em vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama
je zamorna. Pri loSem vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrsine.

+ Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.

« Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

« Kosenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

* Proizvod upotrebljavajte popreéno preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

* Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

« Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako proizvod morate podiéi, prvo
zaustavite motor i odspojite kabel za paljenje od
svjecice.

« Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

« Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povr$ina bez trave, primjerice $ljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

« Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

« Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

« Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENUJE: Frije koristenja

c UPOZORENJE: Prije uporabe

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

* Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

« Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 164.

» Provjerite znate li brzo zaustaviti motor u slu¢aju
nuzde.

* Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala. Ispu$ne
pare motora vruée su i mogu sadrzavati vruce iskre
koje mogu uzrokovati pozar.

* Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

» Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time mozZete ostetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

* Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odspojite kabel za
paljenje od svjecice. Pregledajte je li proizvod
ostecen. Popravite ostecenja ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

* Rucicu ko¢nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

* Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrSinu i
pokrenite ga. Nozevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

» Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

» Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a 2 ruke na rucki. Ruke i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

* Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.

« Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprije€iti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomoc ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte zastitu sluha ako je razina buka vec¢a
od 85 dB.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teSke, duge hlace.

* Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévrsc¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
* Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su oSteceni ili nisu ispravni.
* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni ili nisu ispravni, obratite

se serviseru tvrtke Husqvarna.
« Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenjivati.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

* Provjerite ima li na pokrovu noza ostecenja,
primjerice napuklina.
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Baterija (LB 244E)

UPOZORENUJE: ostecena baterija
smanjuje sigurnost proizvoda. Obavezno

upotrebljavajte bateriju s odobrenjem
proizvodaca.

Baterija napaja elektricno pokretanje te je sigurnosni
uredaj koji spriecava slu¢ajno pokretanje. Izvadite

bateriju kada ne radite s proizvodom ili kad ga ostavljate

bez nadzora.

Provjera rucice ko¢nice motora

Rucicom koénice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice ko¢nice motora.

« Pokrenite motor i potom otpustite ru¢icu ko€nice
motora. Ako se motor ne zaustavi za 3 sekunde,
podesite ko€nicu motora kod servisera tvrtke
Husqvarna. (SI. 19)

Prigusivaé

Prigusivac razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja.

Nemojte upotrebljavati proizvod bez prigusivaca ili s
ostecenim prigusivacem. Osteéen prigusivac poveéava
razinu buke i opasnost od pozara.

UPOZORENUJE: Prigusivac se
tijekom rada, nakon rada te kada motor

pogonite u praznom hodu jako zagrije.
Budite oprezni u blizini zapaljivih materijal
i/ili para kako biste sprijecili pozar.

Provjera priguSivaca
« Redovito provjeravajte je li prigusiva¢ pravilno
priévr§éen i neostecen.

Sigurnost pri rukovanju gorivom

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

« Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva
ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i
pricekajte na suSenje proizvoda.

* Ako gorivo prolijete po odje¢i, odmah se presvucite.

« Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

« Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavaijte ima li na motoru curenja.

< Budite pazljivi s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

« Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

» U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

+ U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vruce
predmete.

+ Nemojte ulijevati gorivo kada je motor uklju¢en.

* Prije ulijevanja goriva provijerite je li motor hladan.

» Prije ulijevanja goriva polako otvorite ¢ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

+ Nemojte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
ozljede ili smrt zbog gus$enija ili trovanja ugljicnim
monoksidom.

+ Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

» Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10’ od mjesta punjenja spremnika.

* Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

» Proizvod s gorivom u spremniku za gorivo nikada
nemojte skladistiti u zgradu s izvorima zapaljenja
poput bojlera, grijalica ili susilica odjec¢e. Prije
skladistenja u bilo koji zatvoreni prostor pri¢ekajte da
se motor ohladi.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

» Ispu$ni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa. Proizvod nemojte
pokretati u zatvorenom ili uskom prostoru.

+ Prije odrzavanja proizvoda zaustavite motor i
odspojite kabel za paljenje od svjecice. Na LB 244E
takoder uklonite bateriju.

» Tijekom odrzavanja rezne opreme nosite zastitne
rukavice. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

» Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvoda¢a mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte dijelove s odobrenjem proizvodaca.

* Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i o$tecenja
proizvoda.

+ Odrzavanje provodite isklju¢ivo prema uputama iz
ovog priru¢nika za vlasnika. Sva druga servisiranja
mora provoditi ovlasteni serviser tvrtke Husqvarna.

* Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

* Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.
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Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije sastavljanja

proizvoda morate procitati i usvojiti poglavlje
0 sigurnosti.

A
A

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda sa svjecice uklonite kabel
svjecice.

Sastavljanje rucke

1.

Povucite ru¢ku unatrag dok ne bude u krajnjem
polozaju. (SI. 20)

2.

Zategnite kotacice rucke. (Sl. 21)

Prilagodavanije visine rucke

1.

Poluga za pode$avanje visine mora biti u utoru. Ako
poluga za pode$avanije visine nije postavljena u utor,
pritisnite je stopalom. (SI. 22)

Nogom pritisnite polugu za podeSavanje visine.
Upravlja¢ postavite u ispravan poloZaj i otpustite ga.
(SI. 23)

Rad

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvaojiti
poglavlje o sigurnosti.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

Opsirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1.

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Prije rada s proizvodom

1.

Pazljivo progitajte priru¢nik za rukovatelja i dobro
usvojite upute.

Pregledajte reznu opremu i uvjerite se da je pravilno
pricvrSéena i podeSena. Pogledajte Za pregled rezne
opreme na stranici 169.

Provjerite razinu ulja i po potrebi nadopunite
motornim uljem. Pogledajte Provjera razinu ulja na
stranici 169.

Napunite spremnik za gorivo. Pogledajte Uljevanje
goriva na stranici 166.

Ulijevanje goriva

Ako je dostupno, upotrebljavajte benzin s niskim
emisijama/alkilatno gorivo. Ako benzin s niskim
emisijama/alkilatno gorivo nije dostupno, upotrebljavajte
kvalitetno bezolovni benzin ili olovni benzin s najmanjim
oktanskim brojem od 91.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati benzin s
oktanskim brojem manjim od 91 RON. Tako
mozete ostetiti proizvod.

OPREZ: Jedanput godisnje ili po potrebi
i ¢eSc¢e zamijenite filtar za gorivo. Novi filtar
goriva dostupan je kod zastupnika tvrtke
Husqgvarna.

OPREZ: Prije ulijevanja goriva obavezno
zaustavite motor.

>/ BB

OPREZ: Nemojte upotrebljavati tekucine
za pokretanje pod tlakom.

-

[

>

Cep spremnika goriva otvaraijte polako kako biste
otpustili tlak.

Punite polako s pomoéu kantice za gorivo. Ako
prolijete gorivo, obriSite ga krpom i pricekajte na
suSenje preostalog goriva. (Sl. 24)

Ocistite podrucje oko ¢epa spremnika goriva.
Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep

spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.
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5. Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10’ od mjesta punjenja spremnika.

Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

1. Postavite rucku. Pogledajte Sastavijanje rucke na
stranici 166.

2. Prilagodite visinu rucke. Pogledajte Prilagodavanje
visine rucke na stranici 166.

OPREZ: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze
izazvati oStecenja kabela ako se rucka
preklopi u polozaj za transport.

UPOZORENUJE: Proizvod nemojte

upotrebljavati ako ru¢ka nije potpuno
podignuta i postavljena u jedan od
primjenjivih polozaja visine. Pogledajte
Prilagodavanje visine rucke na stranici 166.

A
A

Postavljanje visine rezanja

Visinu rezanja moguce je namjestiti na 6 razlicitih
koraka.

1. Zaustavite motor.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja. (SI. 25)

3. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanijili visinu rezanja.

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

A

Pokretanje proizvoda

. Pr_ovjferite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.

Rué¢no pokretanje (LB 144)
Stanite iza proizvoda.

2. Rugicu koénice motora stisnite uz gornji rukohvat.
(Sl. 26)

3. Rucicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom.
4. Polako izvlacite uze pokretaca dok ne osjetite otpor.

5. Snazno povucite za pokretanje motora.

UPOZORENJE: Nikad ne omotavaijte

uze pokretaca oko Sake.

A

Elektriéno pokretanje (LB 244E)

1. Provjerite je li baterija napunjena. Pogledajte
Odrzavanje baterije (LB 244E) na stranici 170.

2. Pri¢vrstite bateriju za motor. Baterija se uévrscéuje u
polozaju sa Skljocajem. (SI. 27)

3. Ostanite iza proizvoda i ru€icu ko¢nice motora (A)
drzite uz gornju ruku. (SI. 28)

4. Pritisnite i 3 — 5 sekundi zadrzite gumb za elektri¢no
pokretanje (B). Motor se pokrece.

Napomena: Ako se motor ne pokrene,
pricekajte 1 minutu i ponovno pokusajte pokrenuti
proizvod.

Zaustavljanje proizvoda

* Za zaustavljanje motora otpustite koénu polugu
motora.

Uklanjanje baterije (LB 244E)

Kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje motora, uklonite
bateriju kada ne upotrebljavate proizvod.

+ Pritisnite gumb za zaklju¢avanje (A) i izvucite
bateriju. (SI. 29)

Za dobar ishod

» Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder tro$i manje energije od tupog.

» Nemojte rezati viSe od %5 od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

»  Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

» Pokrov noZza mora biti ¢ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
unutarnje povrsine pokrova noZa na stranici 168.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvoijiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqvarna.com.
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Raspored odrzavanja

CiSc¢enja proizvoda obavezno morate ukloniti

bateriju.

OPREZ: pri naginjanju proizvoda filtar
zraka nemojte nasloniti na tlo nego ga
podignite u zrak. Opasnost od o$tecenja
motora.

pokretanjem prije odrzavanja, popravaka ili

Intervali odrzavanja izracunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u

Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 164.
A OPREZ: Kod modela s elektrignim

Odrzavanje

Dnevno

Svake sezo-

Mjesecno
ne

Provedite opéi pregled

Provjerite razinu ulja

x

Zamijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 50
h upotrebe) 7!

Ciséenje proizvoda

Ocistite podrucje oko poluge za podeSavanje visine rucke

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Pregledaijte ru¢icu ko¢nice motora *

X | X | X| X[ X

Pregledaijte prigusivac *

Pregledajte svjecicu. Ako je potrebno, ocistite ili zamijenite svjecicu

Pregledaijte filtar zraka

Ogistite filtar zraka. 72

Zamijenite filtar zraka

Pregledajte sustav goriva

Ocistite rashladna rebra na cilindru

X

Za opéi pregled Ciséenje podrugja oko poluge za
* Provijerite jesu li sve matice i vijci na proizvodu pOdeéavanje visine rucke

pravilno pritegnuti.

+  Cetkom uklonite li§ée, travu i onegiséenja.

Za vanjsko ¢&idéenje proizvoda (SI. 30)
« Cetkom uklonite li§¢e, travu i oneciséenja. Za Cid¢enje unutarnje povrsine pokrova
* Provijerite prohodnost dovoda zraka na vrhu motora. noza

* Za cCiSc¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlaéni
stroj za pranje.

1. Ispraznite spremnik za gorivo.

« Ako proizvod Gistite vodom, nemojte izlijevati vodu 2. Nagnite proizvod. Svjecica mora biti usmjerena
izravno na motor. prema gore.

4l

nite svakih 25 sati.
72 3

zamijenite ga.

Ako se proizvod pogoni pod velikim optere¢enjem ili pri visokim temperaturama okoline, motorno ulje zamije-

Cistite CeS¢e ako ste u prasnjavim uvjetima ili se u zraku nalaze ostaci. Ako je filtar zraka vrlo prljav,
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OPREZ: Ako proizvod poloZite tako
da je filtar zraka na donjoj strani, mozete
ostetiti motor.

A

3. Unutarnju povrsinu pokrova noza isperite vodom.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENJE: Odvojite kabel za

paljenje od svjecice kako biste sprijecili
sluc¢ajno pokretanje.

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

A
A

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi oSteéenja
ili pukotina. OStecenu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li oste¢en ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naoStrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oStec¢eni noz. Procjenu za o$trenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 31)
Uklonite vijak noza i opruznu podlosku.
Uklonite noz.

Provjerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neostecéeni.

o kb=

Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da je
neosteceno.

6. Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju
usmijerite prema pokrovu noza. (Sl. 32)

Noz mora biti poravnat sa sredi$tem vratila motora.

Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni
rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlosku na
zatezni moment od 44-46 Nm. (SI. 33)

9. Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

e UPOZORENUJE: Nosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§éen, proizvod vibrira ili ishod
kosSenja nije zadovoljavajuc.

Provjera razinu ulja

A

1. Postavite proizvod na ravno tlo.

OPREZ: Preniska razina ulja moze
uzrokovati o$te¢enje motora. Prije
pokretanja proizvoda provijerite razinu ulja.

2. Skinite Cep spremnika za ulje i pricvrSéenu Sipku za
mjerenje razine ulja.

Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.

Sipku za mjerenje razine ulja u potpunosti vratite u

spremnik za ulje.

a) Nemojte postavljati poklopac spremnika za ulje
na LB 144.

b) Postavite poklopac spremnika za ulje na LB
244E.

5. Uklonite ¢ep spremnika ulja i mjernu Sipku.
Provijerite razinu ulja na pri¢vr§¢enoj Sipci za
mjerenje razine ulja.

7. Ako je razina ulja niska, napunite motornim uljemi
ponovno provjerite razinu ulja. (SI. 34)

Napomena: Upotrijebite lijevak za ulje kako
biste sprijecili prosipanje.

8. Nakon utvrdivanja ispravne razine ulja, postavite ¢ep
spremnika za ulje.

Zamjena motornog ulja

c UPOZORENUJE: Motorno ulje vrlo

je vruée neposredno nakon zaustavljanja
motora. Prije ispustanja motornog ulja
pricekajte da se ohladi. Ako motorno ulje
prolijete po kozi, o€istite sapunom i vodom.

(SI. 35)
1. Proizvod upotrebljavajte dok ne ispraznite spremnik
goriva.

Odvojite kabel za paljenje od svjecice.
Uklonite ¢ep spremnika ulja s pri¢vr§éenom Sipkom
za mjerenje razine ulja.

4. Ispod proizvoda stavite posudu za skupljanje
motornog ulja.

5. Nagnite proizvod ili ispraznite motorno ulje iz
spremnika ulja pumpom za ulje (dodatna oprema).

6. Napunite novim motornim uljem preporu¢enim u
Tehnicki podaci na stranici 173.

7. Provijerite razinu ulja. Pogledajte Provjera razinu ulja
na stranici 169.

8. Kada je razina ulja ispravna, postavite ¢ep
spremnika ulja.
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Filtar zraka

Oneciséen filtar zraka moZe uzrokovati o$tecenije ili
neispravan rad motora. Filtar zraka odrzavajte ¢e$¢e u
prasnjavim uvjetima. Pogledajte Raspored odrZavanja
na stranici 168 za informacije o zamijeni filtra zraka.

Napomena: Osteceni filtar zraka obavezno
zamijenite.

Uklanjanje i ugradnja filtra zraka (LB 244E)

Zamijenite sve oStecene pjenaste
plasti¢ne filtre.

3. Pjenaste plasti¢ne filtre ocistite sapunom i vodom.
Isperite pjenaste plasti¢ne filtre ¢istom vodom.

5. Istisnite vodu iz pjenastih plasti¢nih filtra i pustite ih
da se osuse.

A

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
stlaceni zrak. Njime mozete oStetiti
pjenasti plasticni filtar.

UPOZORENUJE: Upotrebljavajte

zastitne rukavice.

A

Otpustite kopce na poklopcu filtra zraka.
S motora pazljivo uklonite poklopac filtra zraka (A).
Uklonite filtar zraka (B). (SI. 36)

Provjerite je filtar zraka neoSteéen. Osteceni filtar
zraka zamijenite.

Mo nN =

5. Otistite i pregledaijte filtar zraka. Pogledajte Ciscenje
filtra zraka (LB 244E) na stranici 170.

6. Ugradite obrnutim redoslijedom.

Ciséenje filtra zraka (LB 244E)

Oneciséen filtar zraka moze uzrokovati oStecenije ili
neispravan rad motora. Procistac zraka odrzavajte
¢esce u prasnjavim uvjetima.

Pogledajte Raspored odrZavanja na stranici 168 za
informacije o zamjeni filtra zraka.

1. Uklonite poklopac filtra zraka i izvadite filtar zraka.

2. Ocistite filtar lupanjem po ravnoj povrsini. Filtar
zraka nemojte Cistiti petrolejom, kerozinom ili
komprimiranim zrakom.

Napomena: Dugo koristene filtre zraka nije
moguce potpuno odistiti. Filtar zraka mijenjajte u
redovnim intervalima. Osteceni filtar zraka obavezno
morate zamijeniti.

w

Pri sastavljanju filtra zraka provjerite brtvi li dobro uz
drzac filtra.

Ciséenje pjenastog plastiénog filtra (LB 144)

OPREZ: Nemojte pokretati motor bez
filtra zraka. Tro$enje motora se poveéava
ako je zrak oneciscen.

A

1. Skinite poklopac filtra zraka (A). (Sl. 37)
2. Skinite pjenaste plasti¢ne filtre (B).

6. Podmazite pjenaste plasticne filtre motornim uljem.

Pjenasti plasticni filtar pritisnite ¢istom krpom kako
biste uklonili visak ulja.

8. Postavite pjenaste plasti¢ne filtre. Provjerite brtve
li pjenasti plasti¢ni filtri u potpunosti uz drzac filtra
zraka.

9. Ugradite poklopac filtra zraka.
Odrzavanje baterije (LB 244E)

Bateriju nije potrebno odrzavati. Ako je potrebno,
servisiranje baterije prepustite isklju¢ivo odobrenom
servisnom centru.

Prva upotreba baterije (LB 244E)

A

Morate napuniti bateriju prije prve upotrebe.

OPREZ: Baterija se ne smije isprazniti.
Ako se baterija isprazni, moze do¢i do
njenog ostecéenja.

1. Punjac¢ baterije prikljucite na bateriju. Pogledajte
Punjenje baterije (LB 244F) na stranici 170.

2. Pricekajte da zasvijetli barem jedan zeleni LED
indikator.

3. Pricvrstite bateriju za motor. Pogledajte Elektricno
pokretanje (LB 244E) na stranici 167.
Punjenje baterije (LB 244E)

Ako je na bateriji uklju¢en jedan indikator ili nema

uklju€enih indikatora, morate je napuniti. Prazna baterija

potpuno se napuni za dva sata. Kraéa razdoblja

punjenja ne oStecéuju bateriju.

1. Punjac baterije prikljucite na bateriju. (SI. 38)

2. Punja¢ baterije prikljucite na elektri¢nu uti€nicu od
100 -240V, 50 - 60 Hz.

3. Prvo odspojite punja¢ od elektricne utiCnice, a zatim
odspojite punjac od baterije.

Status punjenja baterije

OPREZ: Provijerite jesu li pjenasti
plasti¢ni filtri osteceni ili istroSeni.

A

LED zaslon na bateriji Status

Indikator LED 1 treperi crvenim svjet- | 1% - 9%

lom.
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LED zaslon na bateriji Status

Indikator LED 1 svijetli neprestanim 10% - 32%

crvenim svjetlom.

Indikator LED 1 svijetli zelenim, ain- | 33% - 54%

dikator LED 2 crvenim svjetlom.

Indikatori LED 1 i 2 svijetle zelenim, a | 55% — 77%

indikator LED 3 crvenim svjetlom.

Indikatori LED 1, 2 i 3 svijetle zele- 78% — 100%
nim, a indikator LED 4 crvenim svjet-

lom.

Indikator na punjacu bate- | Status

rije

Konstantno crveno svjetlo | Baterija se puni.

Konstantno zeleno svjetlo | Baterija je potpuno napu-

njena.

Provjera svjeéice

OPREZ: Uvijek koristite preporué¢enu
vrstu svjeéice. Neodgovarajuca vrsta
svjecice moze ostetiti proizvod.

A

« Ako motor nema snage, tesko se pokrece ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.

* Za smanjenje opasnosti od nepozZeljnog materijala
na elektrodama svjecice pratite sljedece upute:
a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu

pravilno podesen.

b) Provjerite ispravnost mjeSavine goriva.
c) Provijerite je i filtar zraka cist.

« Ako je svjecica prljava, oCistite je i provjerite
ispravnost zazora elektroda, pogledajte. 7ehnicki
podaci na stranici 173. (Sl. 39)

Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

Pregled sustav goriva

Pregledajte ¢ep spremnika za gorivo i brtvu ¢epa
spremnika za gorivo i uvjerite se kako su neostecéeni.
Pregledaijte crijevo goriva kako biste se uvjerili da
nema propustanja. Ako je crijevo goriva o$teé¢eno,
zamijenite ga kod servisera.

Za praznjenje spremnika goriva

1.

6.

Postavite posudu ispod spremnika goriva.
Uklonite ¢ep spremnika goriva.

Pritisnite kopce za crijeva na crijevu za dovod goriva
uz rasplinjac.

Uklonite crijevo za dovod goriva iz rasplinjaca.

Postavite crijevo za dovod goriva u spremnik i skinite
kopce za crijeva.

Nagnite proizvod i ispustite gorivo u spremnik.

Zamijena filtra za gorivo

A

UPOZORENUJE: Nosite zagtitne

rukavice.

Ispraznite spremnik goriva.

Pomaknite kopce za crijeva dalje od spremnika
goriva. (SI. 40)

Uklonite crijevo za dovod goriva iz spremnika goriva.
Moguce je istjecanje manje koli€ine goriva. (SI. 41)
Uklonite filtar za gorivo iz spremnika goriva. (SI. 42)
Instalirajte novi filtar za gorivo u spremniku goriva.

Pri€vrstite crijevo za dovod goriva na spremnik
goriva.

Postavite kop€u za crijeva u polozZaj uz spremnik
goriva.
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RjeSavanje problema na motoru

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor se ne pokrece.

Kabel paljenja nije pravilno priklju¢en.

Prikljucite kabel paljenja na svjecicu.

Spremnik za gorivo je prazan.

Napunite spremnik za gorivo odgovara-
jucom vrstom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
njac. Napunite ga novim gorivom.

Prijavstina u rasplinjacu ili dovodu gori-
va.

Ocistite rasplinjac i/ili dovod goriva.

Svjecica je ostec¢ena.

Prilagodite razmak elektroda, ocistite ili
zamijenite svjecicu.

Na svjecici ima goriva.

Ocistite svjecicu.

Motor se ne zaustavlja.

Mehanizam za zaustavljanje ne radi
ispravno.

Odspojite kabel paljenja od svjecice. Po-
pravak proizvoda prepustite odobrenom
serviseru.

Motor ne radi neometano.

Kabel paljenja nije pravilno priklju¢en.

Prikljucite kabel paljenja na svjecicu.

Dovod goriva je oneciscen ili je gorivu
istekao rok.

Ocistite dovod goriva. Napunite sprem-
nik goriva novim gorivom odgovarajuce
vrste.

Cep spremnika za gorivo je blokiran.

Ocistite ¢ep spremnika za gorivo.

U sustavu goriva je voda ili je oneciséen.

Ispraznite spremnik goriva. Napunite
spremnik goriva novim gorivom odgova-
rajuce vrste.

Filtar zraka je prijav.

Ocistite filtar zraka.

Morate podesiti rasplinjac.

PodeSavanije rasplinjaca prepustite ser-
viseru.

Motor se previSe zagrijava.

Razina ulja u motoru je preniska.

Nadolijte motorno ulje.

Protok zraka nije dovoljan.

Ocistite filtar zraka i kuciste filtra zraka.

Morate podesiti rasplinjac.

PodeSavanije rasplinjaca prepustite ser-
viseru.

Kada motor radi visokom br-
zinom, dolazi do zatajenja pa-
lienja u motoru.

Razmak elektroda na svjecici je prema-
len.

Prilagodite razmak elektroda.

Motor tijekom uobi¢ajenog ra-
da proizvodi neobi¢ne zvuko-
ve.

Neispravna vrsta goriva.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom. Pogle-
dajte Pregled sustav goriva na stranici
171. Ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se lokalnom servisnom zastupni-
ku.
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Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor ne radi neometano u
praznom hodu.

Svjecica je oneciséena, neispravna ili je
prevelik razmak izmedu elektroda.

Prilagodite razmak elektroda ili zamijeni-
te svjecicu.

Morate podesiti rasplinjac.

Podesite rasplinjac.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

« Za prijevoz i skladiStenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektricnih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

« Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ispraznite
spremnik za gorivo. Zbrinite gorivo na prikladnoj
lokaciji za zbrinjavanje

+ Cuvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijecili oStecenja i nezgode.

* Proizvod €uvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste

onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

* Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.

Postavljanje proizvoda u polozaj za
prijevoz
1. Otpustite kotaci¢e rucke. (SI. 43)

2. Rucku preklopite prema naprijed dok ne bude u
krajnjem polozaju. (SI. 44)

Transport i pohrana baterije i punjaca

« Bateriju nemojte uklanjati dok se proizvod ne
zaustavi i ne ohladi. Za uklanjanje baterije pritisnite i
drzite gumb na gornjem dijelu baterije i uklonite je iz
utora.

* Ako bateriju pohranjuje na duze od 30 dana,
napunite je dok vise od 3 indikatora ne svijetle
zelenom bojom.

Napunite bateriju jednom svaka 3 mjeseca kako
biste sprijecili ostec¢enje baterije.

Baterija i punja¢ baterija trebate ¢uvati na
temperaturi izmedu 5 °C i 40 °C. Vece temperature
ili izvori visoke temperature, kao $to su vatra, mogu
uzrokovati oSteéenje baterije.

Nemoijte rastavljati bateriju.

Bateriju nemojte uranjati u vodu. Bateriju drzite

u hladnom i ¢istom okruZenju s dobrim protokom
zraka.

Ako baterija smrdi, vru¢a je ili dolazi do deformacije
uslijed temperature u tijeku rada, pohrane ili
punjenja, uklonite bateriju i nemojte je upotrebljavati.
Baterija i punja¢ baterija moraju biti priévr§éeni
tijekom transporta kako bi se izbjeglo oste¢enje
proizvoda.

Punja¢ baterija ne smije se pregrijati.

Odlaganje

Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazece
propise.

Sve kemikalije, poput motornog ulja ili sredstva
protiv smrzavanja, zbrinite u servisnom centru ili na
prikladnoj lokaciji za zbrinjavanje.

Ako proizvod viSe ne upotrebljavate, poSaljite ga
distributeru tvrtke Husqvarna ili ga zbrinite na lokaciji
za reciklazu.

Bateriju zbrinite u servisnom centru ili je predajte
prikladnom odlagaliStu za koriStene baterije.

Tehnic¢ki podaci

Tehniéki podaci

| LB 144 LB 244E
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
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LB 144

LB 244E

Vrsta motora

Jednocilindri¢éni, ¢etvero-
taktni, prisilno atmosfersko
hladenje, OHV

Jednocilindri¢ni, ¢etvero-
taktni, prisilno atmosfersko
hladenje, OHV

Zapremnina, cm? 123 139
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3000/min 2900/min
Nazivna izlazna snaga motora, kw73 1,95 2,2

Sustav paljenja

Svjecica Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Razmak elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sustav za gorivo i podmazivanje

Vrsta podmazivanja motora Rasprsivanje Rasprsivanje
Zapremnina spremnika za gorivo, | 0,9 0,9

Zapremnina spremnika ulja, | 0,5 0,5

Motorno ulje™

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin-
teticko, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sin-
teticko, Husqvarna SAE
10W-40

TeZina

S praznim spremnicima, kg 22 23,5
Emisije buke 7°

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 91 92
Razina jacine zvuka, zajamc&ena Ly dB (A) 94 94
Jagina zvuka 76

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 79 | 80
Razine vibracije 77

Vibracije na gornjoj rucki, m/s2 | 7.6 | 6,0
Rezna oprema

Visina rezanja, mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 440 440

73

Navedena nazivna snaga motora prosjec¢na je neto izlazna snaga (pri navedenom broju okretaja u minuti)

tipi€nog serijskog motora za odredeni model mjerena prema normi SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moze
razlikovati za motore za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugradenog u krajnji proizvod
ovisi o radnoj brzini, uvjetima u okolidu i drugim vrijednostima.

74

Upotrebljavajte motorno ulje kvalitete APl SJ ili viSe. Ako se ulje SAE-30 primjenjuje na temperaturama

nizim od 5 °C, postoji opasnost od nedovoljnog podmazivanja motora. To moze uzrokovati oStec¢enje motora.
Odgovarajuce ulje za niske temperature potrazite u Zamjena motornog ulja na stranici 169. Pogledajte tablice
viskoznosti u korisni¢kom priruéniku motora (ako je prilozen) i odaberite najbolju viskoznost s obzirom na

ocekivanu vanjsku temperaturu.

75 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Ly,) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

76

1,2 dB (A).
77

Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipiéno statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od

Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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LB 144

LB 244E

Rezni sustav

Bioclip®

Bioclip®

Noz - standardni

Sjecka, 5464584-10

Sjecka, 5464584-10

Sustav za pokretanje

Elektropokretad

Ne

Da

Baterija

Litij-ionska, 10,8 V, 21,6
Wh
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo

da proizvod:
Opis Kosilica
Marka Husqgvarna
Vrsta/model LB 144, LB 244E
Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN I1SO 14982:2009

Prijavljeno tijelo: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden, certificiralo
je sukladnost s Direktivom Vije¢a 2000/14/EC, postupak
kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeliku 7ehAnicki
podaci na stranici 173.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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BEVEZEO.......eevieeiieiiieee e 177 Motorral kapcsolatos hibaelharitas................ccccoeeuee. 187
BiZtONSAQG. ...cceeieiee et 178 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas..............ccccoc.... 188
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Karbantartas............coooeiiiiiieieeeeee e 183

Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyiro, mely
a(z) BioClip technoldgia segitségével végzi el a fi
tragyazasra vald vagasat.

A termék attekintése

(abra 1)

Fékkar

Fogantyu

Berantokotél fogantyu (LB 144)
Vagasi magassagot szabalyozé kar
Olajsapka és nivopalca
Kipufogodob

Gyujtégyertya

Emeléfogantyu

9. Magassagallité kar a fogantyuhoz
10. Uzemanyagtartaly sapkaja

11. Légszird

12. Vagoéburkolat

13. Kés

14. Rugoalatét

15. Késtart6 csavar

16. Akkumulator, biztonsagi eszkdz (LB 244E)
17. Elektromos inditégomb (LB 244E)
18. Kezel6i kézikdnyv

©NoOrOD =

A terméken talalhaté jelzések
(4bra 2) VIGYAZAT! Kérilltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket. A gép
a kezel6 és masok sulyos sérilését és
halalat is okozhatja.

(abra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg réla, hogy
megértette azt, mielétt a terméket
hasznalatba veszi.

(abra 4) Legyen dvatos a kivetett és visszapattand
targyakkal.

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(ébra 5) A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterdilettdl.

(4bra 6) Vigyazat! Tartsa tavol kezét és labat
a forgd késektdl.

(dbra 7) Vigyazat! Tartsa tavol kezét és labat
a forgd alkatrészektol.

(4bra 8) Javitas vagy karbantartas el6tt allitsa le
a motort, és vegye le a gyujtaskabelt.
(ébra 9) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK
iranyelveknek.

(4bra 10) Az EU és az Egyeslilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
térténdé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkoz6
adatok megtalalhatok a Mdszaki
adatok189. oldalon cimi fejezetben és
a cimkén.

(abra 11)
A termék megfelel a vonatkozo egyesiilt kiralysagbeli
iranyelveknek.

(4bra 12) Tlzveszély.

(4bra 13) Ne Iélegezze be a kipufogdgazokat.

A motorbdl szarmazé kipufogégazok
szén-monoxidot tartalmaznak, amely
szagtalan, mérgezd, rendkivil veszélyes

2172 - 004 - 07.11.2024

177



gaz. Ne inditsa be a motort beltérben
vagy zart helyen.

(abra 14) Forré felllet.

(abra 16) Toltse fel a motort olajjal a ter-
mék beinditasa el6tt.

(4bra 17) Inditasi eljaras a(z) LB 144
esetében: Nyomja a fékkart
lefelé, majd huzza meg az in-
ditozsinor fogantyujat.

(abra 18) Inditasi eljaras a(z) LB 244E
esetében: Nyomja le a motor-
fékkart, és nyomja meg az in-
ditégombot.

(4bra 15) Beolvashato kod.

Megjegyzé€s: A terméken szerepls tobbi jelslés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kovetelményeire vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

.

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz végezte.

Euro V. kibocsatasi norma

A

FIGYELMEZTETES: A motor

moddositasa érvényteleniti a termékre
vonatkozé eurépai unids tipusjévahagyast.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, 6vintézkedések és megjegyzések

a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak

A

a kozelben tartézkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

A a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
vagy a kornyezé teriilet karosodasanak
veszélye.

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrél.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termek

figyelmeztetéseket.

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
» Ez atermék veszélyes, ha helytelenll hasznalja,

vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem

tartasa sérlléssel vagy halallal jarhat.

A termék mikddés kozben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriimények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sérilés kockazatanak
csOkkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben lGzemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husgvarna
kereskeddjével a folytatas elétt.

Ne feledje, hogy a kezeld felelés a masokat és

a masok tulajdonat érd balesetekért is.

Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatoak legyenek.

Ne engedje, hogy hasznaljak a terméket, amig nem
gondoskodott réla, hogy elolvassak és megértsék

a haszndlati utasitas tartalmat.

A terméket gyermekek nem hasznalhatjak.

Tartsa tavol a gyermekeket a munkavégzési
terilettdl. Egy felel6s felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

Ne hasznalja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.

Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelés felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
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negativ hatassal van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az itél6képességére.

« Ne hasznalja a sérilt vagy nem megfeleléen
miikodé terméket.

* Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

* Ne mddositson a motorfordulatszam-szabalyozas
beallitasan.

A munkateriilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Atermék hasznalata el6tt tavolitsa el a kiilénb6z6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és koveket
a munkaterdiletrél.

« Avagoszerkezetnek Utkozé targyak elreplilve
személyek vagy targyak sérilését okozhatjak.

A kozelben allokat és az éllatokat tartsa biztonsagos

tavolsagban a terméktdl.

* Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
kédben, esében, erds szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
id6jarasi korilmények kdzott vagy nyirkos, nedves
helyeken torténé hasznalata faraszt6. A rossz
id6jaras veszélyes korulményeket, példaul csuszos
fellleteket okozhat.

« Ugyeljien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos lizemeltetését.

« Ugyelien az olyan akadalyokra, mint a gydkerek,
koévek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

* Alejtékon levo fl nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.

* Az emelkeddknél/lejtdknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

« Legyen koriiltekintd, ha olyan sarkok és targyak
kozelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Ezt a terméket kizarolag fiives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra térténé
hasznalata nem megengedett.

« Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés179. oldalon.

« Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan ledllitani
a motort.

Soha ne inditsa el a motort zart térben vagy
gyulékony anyag kdzelében. A motorbdl kijutd
kipufogé fiistok forrok és szikrakat tartalmazhatnak,
amelyek tlizet okozhatnak.

Ne hasznalja a késziiléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen rogzitve. A nem
megfelelen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sérllést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy a kés ne (itk6zzon olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez

kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghaijlott tengely erdés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

Ha a kés valamilyen targynak ttkdzik vagy rezegni
kezd, azonnal allitsa le a terméket. Huzza ki

a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl. Ellendrizze,
hogy a termék sériilésmentes-e. Javitsa meg

a sériléseket, vagy végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

Amikor a motor miikddésben van, soha ne régzitse
tartésan a fékkart a fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil, vizszintes felliletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrol, hogy a kés ne
itk6zzon se a talajba, se egyéb targyakba.

Mindig maradjon a termék mogétt, amikor mikodteti.
A termék Uzemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgd késektdl.

Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

Legyen 6vatos, amikor hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket, el6bb kapcsolja ki a motort,
és valassza le a gyujtasvezetéket a gyujtogyertyardl.
Ne sétaljon hatrafelé a termék mikddtetése soran.
Allitsa le a motort, ha olyan teriileteken halad

at, ahol nincs fl, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mikddtetése soran.

Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen bedllitdsokat, amikor
a motor jar.

Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkul jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gyézédjén meg
arrél, hogy a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

Személyi védbfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

A személyi védéfelszerelés nem kiiszoboli ki teljes
meértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérlilés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.
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A megfelelé felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedd segitségét.

+ 85 dB-nél magasabb zajszint esetén hasznaljon
hallasvédét.

* Haszndljon nagy teherbirasu, cstiszasmentes
bakancsot vagy cipét. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szard nadragot.
» Viseljen véddkeszty(it, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

Biztonsagi eszk6zok a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ne hasznalja a terméket sérllt vagy nem
megfeleléen miikddé biztonsagi eszkdzokkel.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi
eszkdzoket. Ha a biztonsagi eszk6zok sériltek
vagy nem mikddnek megfeleléen, forduljon
a markaszervizhez: Husqvarna.

* Ne modositsd a biztonsagi eszkézoket.

A vagoburkolat ellenérzése

A vagoburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sériilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérilés, példaul repedés.

Akkumulator (LB 244E)

ﬁ FIGYELMEZTETES: A seriit
akkumulatorral rendelkezé flinyiré kevésbé

biztonsagos. Csak a gyarto altal jovahagyott

akkumulatort hasznaljon.

Az elektromos inditast az akkumulator teszi lehetévé,
mely egyuttal egy biztonsagi berendezés, ami
megakadalyozza a flinyird véletlen elinditasat. Ha
karbantartasi munkat végez, vagy feliigyelet nélkul
hagyja a gépet, tavolitsa el az akkumulatort.

A fékkar ellendrzése

A fékkar a motor leallitasara szolgal. Ha elengedi
a fékkart, a motor leall.

* Inditsa be a motort, majd engedje el a fékkart. Ha
a motor 3 masodpercen belll nem all le, allittassa
be egy hivatalos Husqvarna szakszervizben
a motorféket. (abra 19)

Kipufog6dob

A kipufogédob minimalisra csokkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezel6 kozelébdl.

Hianyzé vagy hibas hangfogé esetén ne hasznélja
a terméket. A hibas kipufogédob néveli a zajszintet és
a tlizveszélyt.

FIGYELMEZTETES:
A kipufogodob erésen felhevill hasznalat

kbzben és utan, illetve, amikor a motor
alapjaraton mikodik. Legyen évatos
gyulékony anyagok és/vagy g6zok
kézelében a tlizveszély elkerilése
érdekében.

A hangfog6 ellenérzése

* Rendszeresen ellendrizze a kipufogédob megfeleld
régzitését és épségét.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ne inditsa be a terméket, ha lzemanyag vagy
motorolaj ker(ilt ra. Tavolitsa el a nem kivant
lizemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket.

« Ha a kioml6tt Gzemanyag a ruhajara csdppent,
6lt6zzon at azonnal.

«  Ugyeljen arra, hogy ne keriiljn izemanyag
a testére, mert az sérllést okozhat. Ha (izemanyag
kerllt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.

« Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgalja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabdl.

« Banjon 6vatosan az lizemanyaggal. Az lizemanyag
gyulékony, a gbzei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérlilést is okozhat.

* Ne lélegezze be az lizemanyag gbzeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld légaramlasrol.

* Ne dohanyozzon az lizemanyag és a motor
kozelében.

* Az lizemanyag vagy a motor kozelébe ne tegyen
forré targyakat.

* Ne tankoljon jaré motornal.

« Véarja meg a tankolassal, amig leh(l a motor.

« Tankolas el6tt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.

* Ne beltérben tankoljon. A nem elegendé mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar halalt is okozhat.

* Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

« Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3 m
tavolsagra a tankolas helyétdl.
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* Ne toltse teljesen tele az lizemanyagtartalyt. H6
hatasara az Gizemanyag tagul. Hagyjon egy kis
helyet az lizemanyagtartaly tetejénél.

« Soha ne tarolja a terméket épileten belll feltdltott
lizemanyagtartallyal olyan esetben, ha gyujtéforras,
példaul bojlerek, flitéegységek vagy ruhaszaritok
vannak kozelében. Koriilzart helyen torténd tarolas
elétt hagyja a motort lehdini.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A motorbdl szarmazé kipufogégazok szén-

monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezé,

rendkivll veszélyes gaz. Ne inditsa be a motort
beltérben vagy zart helyen.

» Atermék karbantartasa elétt allitsa le a motort, és
hlzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl. A(z)

LB 244E modell esetében szintén tavolitsa el az
akkumulatort.

* Avagoszerkezet karbantartasakor hasznaljon
védobkeszty(t. A kés nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

+ A gyartd altal nem jovahagyott tartozékok és
véltoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen mddositasokat a terméken. Csak
a gyarto altal jdvahagyott tartozékokat hasznaljon.

* Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, né a termék sérilésének
és karosodasanak kockazata.

+ Csak a felhasznaldi kézikbnyvben megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelés
csak hivatalos Husqvarna szervizmihely végezhet.

+ Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqvarna szervizmihellyel.

« A sérilt, kopott vagy torétt alkatrészt cserélje ki.

Osszeszerelés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt tavolitsa el
a gyujtogyertya kabelét a gyujtégyertyabol.

c FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szél6 fejezetet.
A fogantyl 6sszeszerelése
1. Huzza hatra a kart, amig végallasba nem kerdl.
(abra 20)

2. Huzza meg a fogantyugombokat. (abra 21)
A fogantydmagassag bedllitasa

1. Gy6z6&djon meg réla, hogy a magassagallitd
kar a horonyban van. Ha a magassagallitd
kar nincs a horonyba helyezve, nyomja lefelé
a magassagallité kart a labaval. (abra 22)

2. Nyomja be a magassagallité kart a labaval.

3. Allitsa a fogantyut a megfelel6 helyzetbe, majd
engedie el a fogantyut. (dbra 23)

Uzemeltetés

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

mikaodtetése elétt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.
Husqgvarna Connect
A Husgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husgvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
« Bd&vebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkozére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kovesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A termék mikddtetése elott

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy megértette a benne
foglaltakat.
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Vizsgalja meg a vagoszerkezetet, hogy
megbizonyosodjon réla, hogy megfeleléen van-
e rogzitve és bedllitva. Lasd: A vdgdszerkezet
ellendrzése 184. olaalon.

3. Ellenérizze az olajszintet, és szilkség esetén toltsén
be motorolajat. Lasd: Az olajszint ellenérzése 185.
oldalon.

4. Toltse fel az lizemanyagtartalyt. Lasd: 7ankolds 182.
oldalon.

Tankolas

Ha rendelkezésre all, hasznaljon kdérnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzint. Ha kdrnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzin nem all rendelkezésre,
hasznaljon j6 minéség(, legalabb 91es oktanszamu
6lommentes vagy 6lomtartalmu benzint.

V|GYAZAT Ne hasznaljon 91

oktanszamunal gyengébb benzint. Ezzel
kart tehet a termékben.

VIGYAZAT: Evente vagy sziikség

esetén ennél gyakrabban cserélje ki az
UzemanyagszUrét. Uj lzemanyagszQrét
Husqgvarna markakereskeddjénél szerezhet
be.

VIGYAZAT: Ugyelien arra, hogy

a kabelek ne legyenek tal feszesek. Ha

a kabelek tulsagosan feszesek, a fogantyu
szallitasi helyzetbe térténd 6sszehajtasakor
megsérilhetnek.

A
A

A vagasi magassag beallitasa

A vagasi magassag 6 kilonb6z6 fokozatra allithatd.

FIGYELMEZTETES: Csak akkor

mikodtesse a terméket, ha a fogantyu
teljesen fel van hajtva, és a megfeleld
magassagi helyzetek egyikébe be van
allitva. Lasd: A fogantyumagassdg
bedllitasa181. oldalon.

1. Allitsa le a motort.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
hatrafelé a vagasi magassag noéveléséhez. (abra 25)

3. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
elérefelé a vagasi magassag csokkentéséhez.

e VIGYAZAT: Ne aliitsa tal alacsonyra

V|GYAZATZ Az lizemanyag

betdltésekor mindig allitsa le a motort.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon nyomas

alatt all6 inditéfolyadékot.

> B BB

-

Lassan nyissa ki az lzemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

N

Toltson fel lassan a tartalyt az lzemanyagkannaval.
Ha kiéml6tt az izemanyag, tordlje le egy

kendével, és hagyja, hogy a megmaradt (izemanyag
felszaradjon. (abra 24)

I

Tartsa tisztan az Uzemanyagtartaly sapkajanak
kornyékét.

>

Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az Gzemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlzveszélyt okozhat.

o

Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3
m tavolsagra a tankolas helyétél.

A termék mikddési pozicidba allitasa
1. Szerelje 6ssze a fogantyut. Lasd: A fogantyd
Osszeszerelése 181. oldalon.

N

Allitsa be a fogantylmagassagot. Lasd:
A fogantydmagassag bedllitasa181. oldalon.

a vagasi magassagot. A kések a talajba
itkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

A termék elinditdsa

*  Gyb6zbdjon meg rola, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtégyertyahoz.

Manudlis inditas (LB 144)

Maradjon a termék mogott.

Huzza a fékkart a felsé fogantyuhoz. (dbra 26)

Fogja meg a berantokotél fogantyujat jobb kézzel.

> wnh =

Lassan huzza ki a berantokotelet, amig ellenallast
nem érez.

5. Erételjes mozdulattal rantsa be a motort.

A

Elektromos inditas (LB 244E)

1. Ellenédrizze, hogy az akkumulator fel van toltve.
Lasd: Az akkumuldtor karbantaridasa (LB 244E)186.
oldalon.

FIGYELMEZTETES: Ne tekerje

a berantokotelet a keze koré.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort a motorhoz. Az
akkumulator egy kattanas kiséretében a helyére
kattan. (abra 27)

3. Maradjon a termék mogott, és tartsa a motorfékkart
(A) a fels6 fogantyuhoz. (abra 28)

4. Tartsa lenyomva 3-5 masodpercig az elektromos
inditégombot (B). A motor beindul.

182

2172 - 004 - 07.11.2024



Megjegyzés: Ha a motor nem indul be, varjon 1
percet, és probalja meg ismét elinditani a terméket.

A termék leadllitasa
« A motor ledllitasahoz engedije el a fékkart.

Az akkumulator eltavolitasa (LB 244E)

A motor véletlen beinditasanak elkerllése érdekében
tavolitsa el az akkumulatort, amikor nem hasznalja
a flinyirot.

« Nyomja meg a rogzitégombot (A), és hizza ki
egyenesen az akkumulatort. (abra 29)

Megfelelé eredmény elérése

« Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fi vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

» Ne nyirjon le tébbet a fii hosszanak Ys-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfelelé szintre. Ha nagyon
magas a fl, lassan és sziikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

+ Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagoburkolat
belsd oldalan lerakodott fii és szennyezédés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A vdgdburkolat
belsd feliiletének tisztitdsa184. oldalon.

Karbantartas

Bevezetés

c FIGYELMEZTETES: Karbantartas

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.

Ha markakereskeddje nem szervizmihely, forduljon

hozzajuk a legkdzelebbi szervizmihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacidért lasd: www.husgvarna.com.

Karbantartasi terv

A

VIGYAZAT: Atermek megdontésekor

tgyeljen arra, hogy a levegdészliré a termék

felfelé nézd oldalan, ne pedig a fold felé
nézé oldalan legyen. Fennall a motor
karosodasanak veszélye.

VIGYAZAT: Az elektromos inditassal

rendelkez6 tipusok esetében a modell
karbantartasa, javitdsa vagy tisztitasa el6tt
mindig tavolitsa el az akkumulatort.

A

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum
véltozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbolummal jeldlt karbantartasi miveletekhez
lasd: Biztonsagi eszkézok a terméken180. oldalon.

Karbantartas

Evszakon-

Naponta Havi ként

Végezzen altalanos ellendrzést

Ellenérizze az olajszintet

6ra hasznélat utan) 78

Cserélje ki az olajat (el6sz6r 5 éra hasznalat utan, majd minden 50

Tisztitsa meg a terméket

Tisztitsa meg a fogantyUmagassag-allitd kar koruli terlletet

78 Ha a terméket komoly terhelés vagy magas kérnyezeti hémérséklet mellett miikédtetik, cserélje ki a motorola-

jat 25 érankeént.
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Karbantartas

Evszakon-

Naponta Havi Ként

Ellenérizze a vagoszerkezetet

Ellené&rizze a vagoéburkolatot *

Ellenérizze a fékkart *

Ellenérizze a hangfogot *

rélje ki a gyujtégyertyat

Ellendrizze a gyujtogyertyat. Szikség esetén tisztitsa meg vagy cse-

Ellenérizze a levegdszirét

Tisztitsa ki a légsz(irst 79

Cserélje ki a leveg6szrét

Ellen&rizze az izemanyagrendszert

Tisztitsa meg a hengeren 1évé hitébordakat

X

Altalanos ellenérzés

* Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok megfeleléen
meg vannak-e szoritva a terméken.

A termék kiilsoé tisztitasa

+ Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyez6déseket.

+  Gy6z6djon meg rola, hogy a motor tetején levd
leveg6bedmld nyilas nincs eltémdédve.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosét a termék
tisztitasahoz.

* Ha vizzel tisztitja a terméket, ne iranyitsa

a vizsugarat kdzvetlenll a motorra.
A fogantyamagassag-allité kar kérdli
terulet megtisztitasahoz

+ Kefével tavolitsa el a leveleket, a flvet és az egyéb
szennyez6déseket.
(4bra 30)
A vagoburkolat belsé fellletének
tisztitasa
Uritse ki a benzintartalyt.

2. Dontse meg a terméket. Ellenérizze, hogy
a gyujtogyertya felfelé néz-e.

VIGYAZAT: Ha a terméket
a légszirével lefelé forditva allitja,

a motor karosodhat.

3. Mossa le vizzel a vagoburkolat belsé felliletét.

A vagoszerkezet ellendrzése

FIGYELMEZTETES: A termék

véletlen elinditasat elkerllendd, huzza ki

A a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabdl.

FIGYELMEZTETES:

A vagodszerkezet karbantartasakor
hasznaljon véddkeszty(lt. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magat.

1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a sérdilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kovetsen ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét

és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba Utkozott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérilt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezhet6-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje

Rogzitse a kést egy fadarabbal. (abra 31)
Tavolitsa el a késtart6 csavart és a rugds alatétet.
Vegye le a kést.

P obd =

Ellen&rizze a késtamaszt és a késtartd csavart, hogy
sérllt-e.

5. Ellendrizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

79 Végezze el gyakrabban a tisztitast poros kérnyezet vagy a levegében szall6 tdrmelék jelenléte esetén. Ha

a légszlird er6sen szennyezett, akkor cserélje ki.

184
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6. Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde vége
a vagoburkolat felé nézzen. (abra 32)

7. Gyb6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik
a motortengely kdzéppontjahoz.

8. Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
arugos alatétet, és hlizza meg a csavart 44-46 Nm
nyomatékkal. (abra 33)

9. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

c FIGYELMEZTETES:

Hasznaljon strapabird keszty(t. A kés
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.
10. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha
a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben
rezgés tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

Az olajszint ellenérzése

c V|GYAZATZ Ha az olajszint tdlsagosan

Ellenérizze az olajszintet, miel6tt elinditja
a terméket.

alacsony, kar keletkezhet a motorban.

Helyezze a terméket vizszintes talajra.

2. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzarogzitett
nivépalcat.

3. Tordlje le a nivopalcarol az olajat.
Nyomja be teljesen a nivopalcat az olajtartalyba.
a) Ne helyezze fel az olajtartaly sapkajatLB 144.
b) Helyezze fel az olajtartaly sapkajatLB 244E.

5. Tavolitsa el az olajtartaly sapkajat és a nivépalcat.

6. Vizsgalja meg az olajszintet a mellékelt nivopalcan.

Ha az olajszint alacsony, toltse fel a tartalyt
motorolajjal, és ellendrizze Gjra az olajszintet. (abra
34)

Megjegyzés: Hasznaljon egy télcsért az olaj
mellédmlésének megelézéséhez.

8. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

A motorolaj cseréje —

e FIGYELMEZTETES: A motorolaj

a bérére, vizzel és szappannal mossa le.

rendkivil forré kdzvetleniil a motor leallitasa
(a4bra 35)

utan. Varja meg, amig lehil a motor, miel6tt
leereszti a motorolajat. Ha motorolaj keril
1. Hasznalja a terméket addig, amig kilril az
lizemanyagtartaly.

Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabol.

3. Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzarogzitett
nivopalcat.

4. Tegyen egy tartalyt a termék ala, hogy a motorolajat
Osszegy(ijtse.

5. Dontse meg a terméket, vagy engedje le
a motorolajat az olajtartalybol egy olajszivattyu
(tartozék) segitségével.

6. Toltse fel az olajtartalyt a(z) Miszaki adatok189.
oldalon részben ajanlott tipusu, Uj motorolajjal.

7. Ellenérizze az olajszintet. Lasd: Az olajszint
ellendrzése 185. oldalon.

8. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

Levegdsziird

A szennyezett leveg6sziiré a motor sérilését

vagy nem megfelel6 mikddését okozhatja. Poros
kérulmények esetén gyakrabban végezze el

a légsz(rd karbantartasat. Lasd: Karbantartdsi terv183.
oldalon a leveg6sz(ird cseréjének szilkkségességével
kapcsolatos informaciokat.

Megjegyzés: Mindig cserélie ki a sérillt
levegdsziirét.

A leveg6sz(iré eltavolitasa és felszerelése (LB
244E)

A

1. Nyomija be a légsz(ir6 fedelén talalhato flleket.

FIGYELMEZTETES: Hasznalion

védokesztydt.

2. Ovatosan tavolitsa el a légsz(iré fedelét (A)
a motorrdl.

3. Tavolitsa el a légsz(rét (B). (abra 36)

Ellenérizze, hogy nem karosodott-e a légszird.
Cserélje ki a sérllt leveg6sz(rét.

5. Tisztitsa meg és ellendrizze a levegdszirét. Lasd:
A levegdsziiré megtisztitdsa (LB 244F)185. oldalon.

6. A beszerelést forditott sorrendben végezze el.
A levegbsziir6 megtisztitasa (LB 244E)

A szennyezett leveg6sziiré a motor sérilését

vagy nem megfelel6 mikddését okozhatja. Poros
kérulmények esetén gyakrabban végezze el a légtisztitd
karbantartasat.

Lasd: Karbantartasi terv183. oldalon a levegdsziiré
cseréjének sziikségességével kapcsolatos
informacidkat.

1. Tavolitsa el a levegdszird fedelét és a sz(irét.
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2. Tisztitsa ki a sz(irét, sima felllethez Utdgetve.
A levegdsz(ird tisztitdsahoz ne hasznaljon
petréleumot vagy kerozint tartalmazé oldészert,
illetve siritett levegét.

Megjegyzés: A hossz ideje hasznalt
levegdsziir6ket nem lehet teljes mértékben
megtisztitani. A l1égsz(r6t rendszeres idékdzonként
cserélje ki. A sérilt leveg6szirét mindig ki kell
cserélni.

3. Aleveg0sziir6 0sszeszerelésekor tgyeljen arra,
hogy a sz(ir6 szorosan illeszkedjen a szlrétartdba.

A m@anyaghab sz(ir6 tisztitasa (LB 144)

ﬁ V|GYAZATZ Ne inditsa be a motort, ha

leveg6 jobban rongalja a motort.

a leveg6sz(ré nincs felszerelve. A piszkos
1. Vegye le a levegsziird fedelét (A). (abra 37)

2. Tavolitsa el a miianyaghab sziiréket (B).

c VIGYAZAT: Nézze meg, hogy

mianyaghab sz{rét.

a mlanyaghab sz(ir6kon nincs-e sériilés
vagy kopas. Cserélje ki az 6sszes sérlilt
3. Tisztitsa meg a mlanyaghab sz(ir6ket szappannal
és vizzel.
Oblitse le tiszta vizzel a miianyaghab sz(iréket.

Nyomija ki a vizet a mlianyaghab sziirékbél, és
hagyja megszaradni.

e V|GYAZATZ Ne hasznaljon siritett

sz(rét.

levegbt. Az karosithatja a mianyaghab
6. Kenje be a mianyaghab szlr&ket motorolajjal.
7. Nyomjon tiszta kendét a miianyaghab sz{ir6héz
a felesleges olaj eltavolitasahoz.

8. Szerelje fel a mianyaghab sziiréket. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a miianyaghab sz(ir6k szorosan
illeszkednek a levegésziiré-tartdba.

9. Helyezze fel a levegdsziird fedelét.

Az akkumulator karbantartasa (LB
244E)

Az akkumulator nem igényel karbantartast.
Az akkumulator szervizelését kizarolag hivatalos
szervizkdzpontban végeztesse el, ha szikséges.

Az akkumulator elsé hasznalata (LB 244E)

e V|GYAZATZ Ne hagyja, hogy az

lemertl, az az akkumulator karosodasat
okozhatja.

Az els6 hasznalat el6tt fel kell tdlteni az akkumulatort.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét az
akkumulatorhoz, lasd Az akkumulstor téltése (LB
244E)186. oldalon.

2. Varjon, amig legalabb 1 z6ld LED vilagitani nem
kezd.

3. Csatlakoztassa az akkumulatort a motorhoz, lasd
Elektromos inditds (LB 244E)182. oldalon.

Az akkumulator téltése (LB 244E)

Ha csak 1 vagy 0 jelzélampa vilagit az akkumulatoron,
fel kell télteni az akkumulatort. Egy lemerilt akkumulator
2 ora alatt teljesen feltoltddik. A révidebb ideig tartd
toltés nem okoz kart az akkumulatorban.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortéltét az
akkumulatorhoz. (abra 38)

2. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét a halézati
aljzathoz: 100-240 V, 50-60 Hz.

3. El6észor huzza ki a toltét a haldzati aljzatbdl, majd
tavolitsa el a toltét az akkumulatorbol.

Az akkumulatortoitottség allapota

LED kijelz az akkumulatoron Allapot

Az 1. LED pirosan villog. 1%-9%

Az 1. LED folyamatos piros fénnyel 10%-32%

vilagit.

Az 1. LED z06ld, a 2. LED pedig piros. | 33%-54%

Az 1. és 2. LED z6ld, a 3. LED pedig | 55%-77%

piros.

Az 1., 2. és 3. LED zdld, a 4. LED
pedig piros.

78%-100%

Jelz8lampa az akkumul- | Allapot

tortdItdn

Folyamatos piros fény Az akkumulator t6ltédik.

Folyamatos zold fény Az akkumulator teljesen

fel van toltve.

A gyujtégyertya ellendrzése

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el6irt
tipusu gyujtogyertyat. A nem megfeleld
gyujtogyertya karosithatja a terméket.

« Ellenérizze a gyujtogyertyat, ha gyenge a motor
teliesitménye, nehezen indul, vagy egyenetlen az
alapjarata.

« A gyujtogyertya elektrédai kozotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az
alabbi utasitasokat:

akkumulator lemertljon. Ha az akkumulator
186
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.

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfeleld beallitasardl;

b) Gondoskodjon a megfelelé izemanyag-
keverékrol.

c) Gondoskodjon a levegdsziiré tisztasagarol.

Ha a gyujtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és

ellendrizze, hogy a szikrakdz megfelelé-e, lasd:

Mliszaki adafok189. oldalon. (dbra 39)

Sziikség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat.

Az lizemanyagrendszer ellenérzése

Vizsgalja meg az Uzemanyagtartaly sapkajat és

a sapka tomitését, hogy ellendrizze, nincs-e
megsérilve.

Vizsgalja meg az Uzemanyag-vezetéket, hogy
ellendrizze, nincs-e szivargas. Ha az lizemanyag-
vezeték sérlilt, cseréltesse ki egy szervizmUhellyel.

Az lizemanyagtartaly leeresztése

Helyezzen egy tartalyt az izemanyagtartaly ala.

2. Vegye le az Uzemanyagtartaly sapkajat.

3. Nyomja az Gizemanyagtomlén 1évd tomldbilincseket

a karburator felé.

4. Téavolitsa el az lizemanyagtoml6t a karburatorrol.

5. Helyezze az izemanyagtartaly tdml6jét a tartalyba,

és tavolitsa el a tomldbilincseket.

6. Dontse meg a terméket, hogy az (izemanyag

a tartalyba ardljon.

Az Gzemanyagsz(ré cseréje

A

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védokesztydt.

Eressze le az lizemanyagtartalyt.

. Tavolitsa el a tomlébilincset az izemanyagtartalytol.

(abra 40)

. Vegye ki az izemanyagtémlét az

Uzemanyagtartalybol. Egy kis Gzemanyag
kiszivaroghat. (abra 41)

. Vegye ki az izemanyagsz(rét az

zemanyagtartalybdl. (abra 42)
Helyezzen be egy Uj lzemanyagsziirét az
Uzemanyagtartalyba.

Csatlakoztassa az lizemanyagtoml6t az
Uzemanyagtartalyhoz.

Helyezze a tdmlbébilincset helyére, az
Uzemanyagtartalyhoz.

Motorral kapcsolatos hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem indul.
koztatva.

A gyuijtaskabel nincs megfeleléen csatla- | Csatlakoztassa a gyujtaskabelt a gyuijto-

gyertyahoz.

Kilrllt az tzemanyagtartaly.

Toltse fel az izemanyagtartalyt a megfe-
lel tipusu Uzemanyaggal.

Az olaj régi.

Uritse le az izemanyagtartalyt és a kar-
buratort. Toltse fel friss benzinnel.

Szennyezdédés kerlilt a karburatorba
vagy az Uzemanyag-vezetékbe.

Tisztitsa meg a karburatort és/vagy az
lizemanyag-vezetéket.

A gyujtégyertya sértilt.

Allitsa be a szikrakozt, tisztitsa meg
vagy cserélje ki a gyujtogyertyat.

Uzemanyag keriilt a gyujtégyertyara.

Tisztitsa meg a gyujtégyertyat.

A motor nem all le.
megfeleléen.

A ledllité mechanizmus nem muikodik

Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyer-
tyabol. Bizza hivatalos szervizmihelyre
a termék javitasat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem egyenletesen
jar.

A gyujtaskabel nincs megfeleléen csatla-
koztatva.

Csatlakoztassa a gyuijtaskabelt a gyujto-
gyertyahoz.

Szennyezddés van az (izemanyag-veze-
tékben, vagy az lizemanyag lejart.

Tisztitsa meg az lizemanyag-vezetéket.
Toltse fel az lzemanyagtartalyt a megfe-
leld tipusu Uj tzemanyaggal.

Eltdém&dés van az lizemanyagtartaly
sapkajaban.

Tisztitsa meg az Gzemanyagtartaly sap-
kajat.

Viz vagy szennyezddés van az lizema-
nyagrendszerben.

Eressze le az lzemanyagtartalyt. Toltse
fel az lzemanyagtartalyt a megfelel ti-
pusu Uj izemanyaggal.

Piszkos a légsziré.

Tisztitsa meg a légsz(rét.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beadllitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

A motor tul forro.

Tul alacsony a motorolajszint.

Toltse fel a motort olajjal.

A levegbaramlas nem elegendé.

Tisztitsa meg a leveg6szirét és a leve-
g6sz(r6 hazat.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beadllitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

Idénként kihagy a gyujtas,
amikor a motor nagy sebes-
séggel lizemel.

A gyujtégyertya szikrakoze tul kicsi.

Allitsa be a szikrakozt.

A motor szokatlan hangokat
bocsat ki normal terhelés mel-
lett.

A benzin tipusa nem megfelelé.

Uritse le az lizemanyagtartalyt és a kar-
buratort. Toltse fel friss benzinnel. Lasd:
Az lizemanyagrendszer ellendrzése 187.
oldalon. Ha a probléma tovabbra is fen-
nall, Iépjen kapcsolatba a helyi szerviz-

zel.

Alapjaraton nem egyenletes
a motor jarasa.

A gyuijtégyertya piszkos, sérilt vagy tul
nagy a szikrakdz.

Allitsa be a szikrakézt, vagy cserélje ki
a gyujtogyertyat.

Be kell allitani a karburatort.

Allitsa be a karburatort.

Piszkos a légsz(rd.

Tisztitsa meg a légsz(irét.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

« Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,

+ Atermék és az lzemanyag tarolasahoz és
szallitasahoz gy6z6djon meg rola, hogy nincsenek

.

a sériilés és baleset elkerllése érdekében.

Tartsa a terméket zarhaté helyen, ahol gyermek

vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,
példaul elektromos készilékektdl vagy kazanoktdl,

tuzet okozhat.

« Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

A termék szallitasi helyzetbe allitasa

* Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az

Uzemanyag tarolasara és szallitasara.
* Ha a terméket hosszabb ideig tarolja, Uritse ki az
lizemanyagtartalyt. A felesleges lizemanyagot adja

(abra 44)

le egy erre kijeldlt gy(jtéponton.

1. Szoritsa meg a fogantyigombokat. (abra 43)
2. Hajtsa el6re a kart, amig végallasba nem kerdl.

188

2172 - 004 - 07.11.2024



Az akkumulator és a toltd szallitasa és
tarolasa

Ne vegye ki az akkumulatort, amig a termék

all6 helyzetbe és lehilt allapotba nem kerdiil. Az
akkumulator eltavolitdsahoz tartsa lenyomva az
akkumulator tetején talalhaté gombot, és vegye ki

a nyilasabol.

Ha a tarolasi id6 30 napnal hosszabb, tdltse fel az
akkumulatort, amig tdbb mint 3 zdld fény nem vilagit.
Harom havonta egyszer téltse fel az akkumulatort,
hogy megel6zze a karosodasat.

Az akkumulatort és az akkumulatortoltét 5 °C

és 40 °C kozotti hémérsékleten kell tarolni.

A magasabb hémérséklet vagy a magas
hémérsékletl héforrasok, példaul a tiiz, karosithatjak
az akkumulatort.

Ne szerelje szét az elemet.

Ne meritse teljesen vizbe az akkumulatort. Tartsa az
akkumulatort szaraz, hiivés helyen, ahol megfelel®

a légaramlas.

Ha az akkumulator szagot araszt, forrd, vagy ha

a hé hatasara az akkumulator miikddés, tarolas

vagy toltés kdzben deformalédik, vegye ki az
akkumulatort, és ne hasznalja.

A karosodas elkerlilése érdekében lgyeljen arra,
hogy szallitas kdzben az akkumulator és az
akkumulatortolté régzitve legyen.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatortdlté ne valjon tul
meleggé.

Hulladékkezelés

Kdvesse a helyi Ujrahasznositasi eldirasokat és

a vonatkozé szabalyozasokat.

A hasznalt vagy felesleges vegyi anyagot,

példaul a motorolajat vagy a fagyallét, adja

le egy szervizkdzpontban vagy egy erre kijelolt
gydjtéponton.

A mar nem hasznalt terméket, kiildje vissza

a Husqvarna keresked6hoz, vagy adja le egy
Ujrahasznositasi ponton.

Adja le az akkumulatort egy szervizkdzpontban vagy

egy erre kijeldlt gydjtéponton.

Miszaki adatok

M(iszaki adatok

LB 144 LB 244E
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Tipus HS 123A HS 139AE
Motortipus Egyhengeres, 4 utem(, Egyhengeres, 4 ltemd,

kényszeritett Iégh(itéses,
OHV

kényszeritett Iégh(itéses,
OHV

Lokettérfogat, cm3 123 139

Motor fordulatszama — Névleges, ford./perc 3000/min 2900/perc
Névleges motorteljesitmény, kW80 1,95 2,2
Gyuijtasrendszer

Gyujtégyertya Husqvarna HQT-7 Husgvarna HQT-7
Elektrédahézag, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Uzemanyag- és olajozasi rendszer

Motor kenési tipusa Frocskoléses Frocskoléses

80 A motor feltiintetett névleges teljesitménye az adott motormodell tipikus legyartott motorjanak a J1349/
1SO1585 sz. SAE-szabvany szerint mért atlagos netto teljesitménye (a megadott fordulatszam mellett). A so-
rozatgyartott motorok esetén ez az érték eltéré lehet. A végsd termékbe épitett motor tényleges leadott
teljesitménye az Uzemi fordulatszamtél, a kdrnyezeti korlilményektdl és egyéb értékektdl fiigg.
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LB 144 LB 244E

Uzemanyagtartaly (rtartalma, | 0,9 0,9

Olajtartaly Grtartalma, | 0,5 0,5

Motorolaj8’ Husqvarna SAE 30, Husg- | Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 szin- varna SAE 5W-30 szin-
tetikus, Husqvarna SAE tetikus, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Toémeg

Ures tartalyokkal, kg 22 23,5

Zajkibocsétas 82

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 91 92

Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 94 94

Zajszintek 83

Hangnyomasszint a felnasznalo filénél, dB (A) | 79 | 80

Rezgésszintek 8

Fels6 rezgésfogantyd, m/s2 | 7,6 | 6,0

Vagofelszerelés

Véagasi magassag, mm 25-75 25-75

Vagoszélesség, mm 440 440

Vagorendszer Bioclip® Bioclip®

Kés - standard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Rendszerinditas

Elektromos inditészerkezet

Nem

Igen

Akkumulator

Litium-ion, 10,8 V, 21,6 Wh

81 API SJ vagy jobb mindségii motorolajat hasznaljon. Ha SAE-30 tipusu olajat hasznalnak +5 °C alatti hémér-
sékleten, fennall a kockazata, hogy az nem képes biztositani a motor megfelelé kenését. Ez a motor sériilését
okozhatja. Az alacsony hémérséklet mellett alkalmazand6 megfeleld olajtipusra vonatkozéan lasd: A motor-
olaj cseréje — 185. oldalon. Tekintse meg a viszkozitasi tablazatot a motor kézikdnyvében (ha mellékelve van),
és valassza a varhato kinti hémérsékletnek leginkabb megfelelé viszkozitast.

82 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel ésszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

83 A zajnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

84 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok a 0,2 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Flnyird
Marka Husqvarna
Tipus/modell LB 144, LB 244E
Megijeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabélyozas Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

2011/65/EU sanak korlatozasara vonatkozo6”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/

vagy miszaki el6éirasok keriltek alkalmazasra:

EN I1SO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden igazolja a Bizottsag 2000/14/EK jell iranyelve
VI., megfeleléségértékelési eljaras cima fliggelékének
valé megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezodt: Mdszaki adatok189. oldalon.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un tagliaerba rotativo con operatore a piedi
che utilizza BioClip per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

Panoramica del prodotto

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig- 1) (Fig. 6) Avvertenza: Tenere mani e piedi lontani

1. Impugnatura del freno motore dalla lama rotante.

2. Impugnatura/manubrio ) o

3. Impugnatura della fune di avviamento (LB 144) (Fig. 7) Avvertenza: Tenere le mani e i piedi

. . lontani dalle parti rotanti.

4. Leva altezza di taglio

5 T dell'oli tina di livell . ’ ’ . .

6 Mappc? eliolio e astina di fivello (Fig. 8) Arrestare il motore e rimuovere il cavo di

- Marmitta accensione prima di effettuare interventi di

7. Candela riparazione o manutenzione.

8. Impugnatura di sollevamento

9. Barra di regolazione dell'altezza per il manubrio (Fig. 9) Il prodotto & conforme alle direttive CE

10. Tappo del serbatoio del carburante vigenti.

11. Filtro dell'aria

12. Coperchio di taglio (Fig. 10) Emissioni di rumore nell'ambiente in

13. Lama conformita alle direttive e alle norme UE

14' Rondella elasti e UK e alla norma del Nuovo Galles del

- Rondella elastica Sud in materia di protezione dell'ambiente

15. Bullone lama "Protection of the Environment Operations

16. Batteria, dispositivo di sicurezza (LB 244E) (Noise Control) Regulation 2017". Il livello

17. Tasto di avviamento elettrico (LB 244E) di potenza sonora garantito del prodotto &

18. Manuale dell'operatore specm(’:ato in Pat/ tecnici alla pagina 205

nonché sull'etichetta.

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 11)
) | ’

(Fig. 2) A\./.VERTI.ENZA' Prestare attenzione e Questo prodotto & conforme alle direttive del Regno
utilizzare il prodotto correttamente. Il Unito vigenti
prodotto pud causare gravi lesioni o morte gentl.
dell'operatore o altre persone. (Fig. 12) Rischio di incendio.

(Fig. 3) Prima deII‘usF), leggere per intero il (Fig. 13) Non respirare i fumi di scarico. | fumi di
manuale dell'operatore e accertarsi di scarico del motore contengono monossido
aver compreso le istruzioni. di carbonio, un gas inodore, velenoso ed

estremamente pericoloso. Non avviare il

(Fig. 4) Prestare attenzione a oggetti lanciati o motore in ambienti o spazi chiusi.
rimbalzati.

(Fig. 14) Superficie calda.

(Fig. 5) Mantenere le persone e gli animali a una
distanza di sicurezza dalla zona di lavoro. (Fig. 16) Rifornire il motore con olio pri-

ma di avviare il prodotto.
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(Fig. 17) Procedura di avviamento per
LB 144: Spingere verso il bas-
so l'impugnatura del freno mo-
tore e tirare l'impugnatura del-
la fune di avviamento.

(Fig. 18) Procedura di avviamento per
LB 244E: Spingere la maniglia
del freno motore verso il bas-
so e premere il pulsante di av-
viamento.

(Fig. 15) Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

» Il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

» Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Emissioni Euro V

c AVVERTENZA: La manomissione del

motore rende nulla 'omologazione UE del
prodotto.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

ATTENZIONE: utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il

proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

» Tenere presente che I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

* Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

» Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si & sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del Manuale dell'operatore.

* Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.

-+ Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

» Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato o che non
funzioni correttamente.

* Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

» Non madificare la regolazione per il controllo del
regime motore.
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Sicurezza dell’area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

Gli oggetti che urtano contro 'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L’uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o in ambienti umidi & stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.
Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L’erba alta puo
nascondere eventuali ostacoli.

Tagliare I'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso l'alto e verso il
basso.

Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
SCopi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Vedere Abbigliamento protettivo personale alla
pagina 194.

Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

Non avviare il motore in uno spazio chiuso o in
prossimita di materiali infiammabili. | fumi di scarico
del motore sono molto caldi e possono contenere
scintille in grado di provocare incendi.

Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama

e piegare I'albero motore. Un’asse piegato provoca

forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

* Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Staccare il cavo di accensione dalla candela.
Verificare la presenza di eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la riparazione.

« Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

« Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

» Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

« Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

* Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

« Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

« Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se
si deve sollevare il prodotto, arrestare innanzitutto
il motore e scollegare il cavo di accensione dalla
candela.

* Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

« Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.

« Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

« Spegnere il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all'altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

* Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare protezioni per le orecchie se il livello di
rumore € superiore a 85 dB.

< Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

« Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
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* Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

« Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Batteria (LB 244E)

AVVERTENZA: una batteria
danneggiata diminuisce la sicurezza del
prodotto. Utilizzare sempre una batteria
approvata dal produttore.

La batteria fornisce I'alimentazione all’avviamento
elettrico ed & un dispositivo di sicurezza che impedisce
I'avviamento accidentale. Rimuovere la batteria quando
non si usa il prodotto e quando lo si lascia incustodito.

Controllo dell'impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

« Avviare il motore, quindi rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore non si arresta entro
3 secondi, far regolare il freno motore presso
un'officina Husqvarna autorizzata. (Fig. 19)

Marmitta

La marmitta assicura il minimo livello di rumorosita e
allontana i fumi di scarico dall'operatore.

Non utilizzare il prodotto se la marmitta € mancante
o danneggiata. Una marmitta danneggiata aumenta il
livello acustico e il rischio di incendio.

AVVERTENZA: La marmitta si

surriscalda durante e dopo I'uso e quando
il motore funziona al regime minimo.

Prestare attenzione in prossimita di materiali
infiammabili e/o fumi per evitare incendi.

Controllo della marmitta

* Esaminare la marmitta periodicamente per
assicurarsi che sia collegata correttamente e che
non sia danneggiata.

Sicurezza per l'uso del carburante

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi.

* In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

* Il carburante non deve arrivare a contatto con
il corpo, poiché puo causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

« Non avviare il prodotto se il motore presenta
una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

* Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante & inflammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

* Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

» Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

» Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

* Non aggiungere carburante a motore acceso.

* Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

* Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

* Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente pud causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.

+ Stringere a fondo il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante
non & serrato, vi € il rischio di incendio.

* Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

» Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. Il calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

« Non riporre il prodotto con il carburante nel serbatoio
in una rimessa in cui siano presenti fonti di ignizione,
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come riscaldatori per acqua calda, elementi di
riscaldamento o abiti. Far raffreddare il motore prima
del rimessaggio al chiuso.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

| fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso. Non avviare il motore in ambienti o spazi
chiusi.

Prima di eseguire la manutenzione del prodotto,
arrestare il motore e rimuovere il cavo di accensione
dalla candela. Rimuovere la batteria anche sul
modello LB 244E.

Indossare guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione dell'attrezzatura di taglio. La lama &
molto affilata e ci si puo ferire facilmente.

Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
infortuni gravi, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori approvati
dal produttore.

Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale. Tultti
gli altri interventi di manutenzione devono essere
svolti da un’officina Husqvarna autorizzata.
Rivolgersi a un’officina Husqvarna autorizzata per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: prima di assemblare

sulla sicurezza.

il prodotto, leggere e comprendere il capitolo

A
A

AVVERTENZA: Rimuovere il cavo

della candela dalla candela prima di
assemblare il prodotto.

Montaggio dell'impugnatura

1.

Tirare I'impugnatura all'indietro fino a quando non si
trova nella posizione finale. (Fig. 20)

2. Serrare le manopole dell'impugnatura. (Fig. 21)

Regolazione dell'altezza
dell'impugnatura

1.

Assicurarsi che la barra di regolazione dell'altezza
sia nella scanalatura. Premere la barra di
regolazione dell'altezza con il piede, se non &
inserita nella scanalatura. (Fig. 22)

Premere la barra di regolazione dell'altezza con il
piede.

Portare il manubrio nella posizione corretta e
rilasciarlo. (Fig. 23)

Utilizzo

Introduzione

A

AVVERTENZA: prima di utilizzare
il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

Informazioni aggiuntive sul prodotto.
Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo Husqvarna Connect

1.

Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

Attenersi alle istruzioni dell'app Husqvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto

1.

Leggere il manuale dell'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

Esaminare I'attrezzatura di taglio per assicurarsi
che sia correttamente collegata e regolata. Fare
riferimento a Per controllare l'attrezzatura di taglio
alla pagina 199.
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Effettuare un controllo del livello dell'olio motore
e rabboccare se necessario. Fare riferimento a
Controllo del livello dell'olio alla pagina 200.

»

Riempire il serbatoio del carburante. Fare riferimento
a Rifornimento del carburante alla pagina 197.

Rifornimento del carburante

Se disponibile, utilizzare benzina con un carburante a
basso livello di emissioni/alchilata. Se non & disponibile
a basso livello di emissioni/alchilata, utilizzare una
scoppio senza piombo di buona qualita o una scoppio
contenente piombo con un numero di ottani non inferiore
a91.

ATTENZIONE: Non utilizzare mai

benzina con un numero di ottani inferiore a
91 RON. Cio pud causare danni al prodotto.

ATTENZIONE: sostituire il filtro del

carburante ogni anno o piu frequentemente,
se necessario. Presso il rivenditore
Husqvarna & disponibile un nuovo filtro del
carburante.

ATTENZIONE: Assicurarsi che non vi

sia troppa tensione nei cavi. Una tensione
eccessiva puo causare danni al cavo se
I'impugnatura & piegata in posizione di
trasporto.

A
A

Impostazione dell'altezza di taglio

L'altezza di taglio pud essere regolata su 6 diverse
posizioni.

AVVERTENZA: Non azionare il

prodotto a meno che l'impugnatura non

sia completamente ripiegata e impostata in
una delle posizioni di altezza applicabili.
Fare riferimento a Regolazione dellaltezza
dellimpugnatura alla pagina 196.

1. Spegnere il motore.
2. Per aumentare l'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all'indietro. (Fig. 25)

3. Perdiminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti.

ATTENZIONE: Spegnere sempre il

motore prima di riempire il serbatoio di
carburante.

ATTENZIONE: Non utilizzare liquidi di

avviamento pressurizzati.

> B BB

-

. Aprire lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

N

Riempire lentamente il serbatoio con una tanica di
carburante. Se si versa del carburante, rimuoverlo
con un panno e lasciare asciugare eventuali residui.
(Fig. 24)

Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

w

»

Stringere a fondo il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante
non & serrato, vi € il rischio di incendio.

o

Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento

1. Montaggio dellimpugnatura. Fare riferimento a
Montaggio dellimpugnatura alla pagina 196.

2. Regolare l'altezza dell'impugnatura. Fare riferimento
a Regolazione dellaltezza dellimpugnatura alla
pagina 196.

ATTENZIONE: Non impostare
l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Avviamento del prodotto

superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

* Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato

alla candela.

Avviamento manuale (LB 144)

1. Collocarsi dietro il prodotto.

2. Mantenere l'impugnatura del freno motore
sullimpugnatura superiore. (Fig. 26)

3. Tenere l'impugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.

4. Estrarre lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.

5. Tirare con forza per avviare il motore.

A

Avviamento elettrico (LB 244E)

1. Verificare che la batteria sia carica. Fare riferimento
a Manutenzione della batteria (LB 244E) alla pagina
201.

2. Collegare la batteria al motore. La batteria si blocca
in posizione quando si percepisce un clic. (Fig. 27)

AVVERTENZA: Non avvolgere la

fune di avviamento intorno alla mano.
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3. Rimanere dietro il prodotto e tenere la maniglia del
freno motore (A) contro la maniglia superiore. (Fig.
28)

4. Tenere premuto il pulsante di avviamento elettrico
per 3-5 secondi. Il motore si avvia.

Nota: se il motore non si awvia, attendere 1
minuto e tentare di riavviare il prodotto.

Arresto dell’unita

* Per spegnere il motore, rilasciare I'impugnatura del
freno motore.

Rimozione della batteria

Per evitare I'avviamento accidentale del motore,
rimuovere la batteria quando il prodotto non € in
funzione.

» Spingere il pulsante di bloccaggio (A) ed estrarre la
batteria. (Fig. 29)

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

» Non tagliare piu di /s dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

« Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio alla pagina 199.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il

capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Programma di manutenzione

ATTENZIONE: Accertarsi che il filtro
dell'aria sia in alto e non a terra quando

si inclina il prodotto. Rischio di avarie al

ATTENZIONE: Per i modelii ad
avviamento elettrico, rimuovere sempre la

batteria prima di eseguire la manutenzione,
interventi di riparazioni o pulire il prodotto.

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, fare riferimento alle istruzioni in Dispositivi di
sicurezza sul prodotto alla pagina 195.

motore.
Manutenzione " " Una volta al | Ogni stagio-
Giornaliera
mese ne
Effettuare un'ispezione generale
Controllare il livello dell'olio X
Cambiare I'olio (la prima volta dopo 5 ore di funzionamento, succes- %
sivamente dopo ogni 50 ore) &

85 Se il prodotto viene utilizzato con carichi pesanti o a temperature ambiente elevate, sostituire I'olio motore

ogni 25 ore.
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Manutenzione Giomnaliera Una volta al | Ogni stagio-
mese ne

Pulire il prodotto X

Pulire I'area intorno alla barra di regolazione dell'altezza dell'impu- X

gnatura

Controllare I'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio *

Controllare I'impugnatura del freno motore *

Controllare la marmitta * X

Es?minare la candela. Pulire o sostituire la candela secondo neces- X

sita

Controllare il filtro dell'aria X

Pulire il filtro dell'aria 86 X

Sostituire il filtro dell'aria

Controllare il sistema di alimentazione

Pulire le alette di raffreddamento sul cilindro X

Ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
serrati correttamente.

Per pulire esternamente il prodotto

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

« Assicurarsi che la presa d'aria nella parte superiore
del motore non sia ostruita.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

« Se si utilizza dell'acqua per pulire il prodotto, non
versare l'acqua direttamente sul motore.

Pulizia dell'area intorno all'anello di
regolazione dell'altezza della maniglia

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.
(Fig. 30)
Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio
Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Inclinare il prodotto. Assicurarsi che la candela sia
rivolta verso l'alto.

ATTENZIONE: seil prodotto &
stato collocato con il filtro dell'aria
rivolto verso il basso, il motore potrebbe
danneggiarsi.

A\

3. Lavare la superficie interna del coperchio di taglio
con acqua.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

AVVERTENZA: Per evitare
I'avviamento accidentale del prodotto,

rimuovere il cavo di accensione dalla
candela.
1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: bopo raffilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama

86 Pulire pili spesso in ambienti polverosi o in presenza di detriti trasportati dall'aria. Sostituire il filtro dell'aria, se

€ molto sporco.
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danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 31)

2. Rimuovere il bullone e la rondella reggispinta della
lama.

Rimuovere la lama.
Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che
gli angoli finali della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 32)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella
a una coppia di 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

e AVVERTENZA: utilizzare dei

guanti da lavoro spessi. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

Controllo del livello dell'olio

c ATTENZIONE: se il livello dell'olio &

motore. Controllare il livello dell'olio prima di
avviare il prodotto.

troppo basso si possono verificare danni al
Posizionare il prodotto su un terreno in piano.
2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio e 'annessa
asta di livello.
Pulire I'olio dall'astina di livello.
Spingere completamente I'asta di livello nel

serbatoio dell'olio.

a) Non mettere il tappo del serbatoio dell'olio LB
144.
b) Mettere il tappo del serbatoio dell'olio LB 244E.
5. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio e I'asta di
livello.
6. Controllare il livello dell'olio sull'asta di livello
annessa.
7. Se il livello dell'olio & basso, rabboccare con olio

motore ed eseguire nuovamente un controllo del
livello dell'olio. (Fig. 34)

Nota: utilizzare un imbuto per evitare fuoriuscite.

8. Mettere il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Cambio dell'olio motore

c AVVERTENZA: Lolio motore & molto

caldo subito dopo lo spegnimento del
(Fig. 35)

motore. Lasciare che il motore si raffreddi
prima di scaricare I'olio motore. Se si versa
1. Azionare il prodotto fino a quando il serbatoio
carburante & vuoto.

accidentalmente dell'olio motore sulla pelle,
lavare con acqua e sapone.

Rimuovere il cavo di accensione dalla candela.

3. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio con
'annessa asta di livello.

4. Posizionare un recipiente sotto il prodotto per
raccogliervi I'olio motore.

5. Inclinare il prodotto o scaricare I'olio motore
dal serbatoio dell'olio con una pompa dell'olio
(accessoria).

6. Riempire con nuovo olio motore del tipo
raccomandato in Dati tecnici alla pagina 205.

7. Eseguire il controllo del livello dell'olio. Fare
riferimento a Controllo del livello dell'olio alla pagina
200.

8. Montare il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Filtro dell'aria

Un filtro dell’aria sporco pud causare danni al motore

e impedirne il corretto funzionamento. Eseguire la
manutenzione del filtro dell'aria con maggiore frequenza
in caso di utilizzo in ambienti polverosi. Fare riferimento
a Programma di manutenzione alla pagina 198 per
informazioni su come sostituire il filtro dell'aria.

Nota: sostituire sempre un filtro dell'aria danneggiato.

Rimozione e installazione del filtro dell'aria (LB
244E)

A

1. Spingere i fermi sul coperchio del filtro dell'aria.

AVVERTENZA: Usare guanti

protettivi.

2. Rimuovere con cautela il coperchio del filtro dell'aria
(A) dal motore.

3. Rimuovere il filtro dell'aria (B). (Fig. 36)
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4. Controllare la presenza di eventuali danni al filtro
dell'aria. Sostituire un filtro dell'aria danneggiato.

5. Pulire e esaminare il filtro dell'aria. Fare riferimento a
Pulizia del filtro dellaria (LB 244E) alla pagina 201.

6. Montare, seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

Pulizia del filtro dell'aria (LB 244E)

Un filtro dell’aria sporco puo causare danni al motore

e impedirne il corretto funzionamento. Eseguire la
manutenzione del filtro dell'aria con maggiore frequenza
in caso di utilizzo in ambienti polverosi.

Fare riferimento a Programma di manutenzione alla
pagina 198 per informazioni su come sostituire il filtro
dell'aria.

1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria e il filtro.

2. Pulire il filtro battendolo contro una superficie piatta.
Non usare solventi con petrolio, cherosene o aria
compressa per pulire il filtro.

Nota: 1 iltri dell'aria utilizzati per lungo tempo

non possono essere puliti completamente. Sostituire
il filtro dell'aria a intervalli regolari. | filtri dell'aria
danneggiati devono essere sempre sostituiti.

3. Quando si monta il filtro dell'aria, accertarsi che sia
completamente inserito nel portafiltro.

Per pulire il filtro in materiale espanso (LB
144)

ATTENZIONE: Non awviare il motore

senza i filtri dell'aria. L'usura del motore
aumenta se I'aria & sporca.

A

1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A). (Fig.
37)

2. Rimuovere i filtri in materiale espanso (B).

c ATTENZIONE: Esaminare i filtri

Sostituire tutti i filtri in materiale espanso
danneggiati.

in materiale espanso per verificare
che non siano danneggiati o usurati.
3. Pulire i filtri in materiale espanso con acqua e
sapone.

4. Sciacquare i filtri in materiale espanso con acqua
pulita.

5. Strizzare via I'acqua dai filtri in materiale espanso e
lasciarli asciugare.

c ATTENZIONE: Non usare aria

7. Premere un panno pulito contro il filtro in materiale
espanso per rimuovere residui di olio indesiderati.

8. Installare i filtri in materiale espanso. Assicurarsi
che i filtri in materiale espanso si chiudano
ermeticamente sul portafiltro dell’aria.

9. Montare il coperchio del filtro dell'aria.

Manutenzione della batteria (LB 244E)

La batteria non necessita di manutenzione. In caso
di necessita, rivolgersi esclusivamente a un centro
assistenza autorizzato per interventi di manutenzione
sulle batterie.

Utilizzo della batteria per la prima volta (LB
244E)

A

E necessario caricare la batteria prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE: Non lasciare che la

batteria si scarichi. Se la batteria si scarica,
potrebbe danneggiarsi.

1. Collegare il caricabatteria alla batteria, fare
riferimento a Ricarica della batteria (LB 244E) alla
pagina 201.

2. Attendere che si accenda almeno 1 LED verde.

. Collegare la batteria al motore, fare riferimento a
Avviamento elettrico (LB 244E) alla pagina 197.

Ricarica della batteria (LB 244E)

Se solo 1 0 0 spie luminose della batteria sono accese,
€ necessario caricare la batteria. Una batteria scarica si
ricarica completamente in 2 ore. Il caricamento per brevi
periodi di tempo non danneggia la batteria.

1. Collegare il caricabatteria alla batteria. (Fig. 38)

2. Collegare il caricabatteria a una presa di corrente,
100-240V, 50-60Hz.

3. Rimuovere prima il caricabatterie dalla presa di
corrente, quindi rimuovere il caricabatterie dalla
batteria.

Stato di carica della batteria

Display a LED della batteria Stato

Il LED 1 lampeggia rosso. 1%-9%

IILED 1 & rosso fisso. 10%-32%

IILED 1 € verde e il LED 2 é rosso. 33%-54%

I LED 1 e 2 sono verdieil LED 3 &
rosso.

55%-77%

ILED 1,2 e 3 sonoverdieil LED 4 &
rosso.

78%-100%

compressa. Cio puo causare danni al
filtro in materiale espanso.

6. Lubrificare i filtri in materiale espanso con olio

motore.
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Spia sul caricabatteria Stato

Ricarica in corso della
batteria.

Luce rossa fissa

Luce verde fissa La batteria € completa-

mente carica.

Controllo della candela

ATTENZIONE: usare candele
originali o del tipo raccomandato. Un tipo di

candela errato pud danneggiare il prodotto.

» Controllare la candela nel caso in cui il motore giri
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

» Perridurre il rischio di materiale superfluo sugli
elettrodi della candela, osservare le seguenti
istruzioni:

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.

c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

» Se la candela ¢ incrostata, pulirla e controllare che
la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati
tecnici alla pagina 205. (Fig. 39)

« Sostituire la candela secondo necessita.

Per controllare il sistema di
alimentazione

« Esaminare il tappo del serbatoio del carburante e la
relativa guarnizione di tenuta per verificare che non
vi siano danni.

« Esaminare il tubo pescante per accertarsi che non
presenti perdite. Se il tubo pescante & danneggiato,
farlo sostituire presso un’officina.

Drenaggio del serbatoio del carburante
1. Collocare un contenitore sotto il serbatoio del
carburante.
Rimuovere il tappo del serbatoio del carburante.

3. Spingere le clip sul tubo del carburante contro il
carburatore.

4. Rimuovere il tubo dal carburatore.

5. Posizionare il tubo del serbatoio del carburante nel
contenitore e rimuovere le clip.

6. Inclinare il prodotto e far fuoriuscire il carburante nel
contenitore.

Sostituzione del filtro del carburante

A AVVERTENZA: usare guanti
protettivi.

1. Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Allontanare la clip tubo dal serbatoio del carburante.
(Fig. 40)

3. Rimuovere il tubo pescante dal serbatoio del
carburante. Puo fuoriuscire una piccola quantita di
carburante. (Fig. 41)

4. Rimuovere il filtro del carburante dal serbatoio del
carburante. (Fig. 42)

5. Montare un nuovo filtro carburante nel serbatoio del
carburante.

6. Collegare il tubo pescante al serbatoio del
carburante.

7. Posizionare la clip tubo contro il serbatoio del
carburante.
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Ricerca guasti del motore

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il motore non si avvia.

Il cavo di accensione non € collegato
correttamente.

Collegare il cavo di accensione alla can-
dela.

Il serbatoio del carburante & vuoto.

Riempire il serbatoio del carburante con
il corretto tipo di carburante.

Il carburante & vecchio.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va.

E presente dello sporco nel carburatore
o nel tubo del carburante.

Pulire il carburatore e/o la tubazione del
carburante.

La candela € danneggiata.

Regolare la distanza tra gli elettrodi, puli-
re o sostituire la candela.

E presente del carburante sulla candela.

Pulire la candela.

I motore non si spegne.

Il meccanismo di spegnimento non fun-
ziona correttamente.

Staccare il cavo di accensione dalla can-
dela. Rivolgersi a un tecnico dell'assi-
stenza qualificato per la riparazione del
prodotto.

Il motore gira in maniera irre-
golare.

Il cavo di accensione non €& collegato
correttamente.

Collegare il cavo di accensione alla can-
dela.

E presente sporcizia nella tubazione del
carburante o il carburante € scaduto.

Pulire il tubo del carburante. Riempire il
serbatoio del carburante con carburante
nuovo del tipo corretto.

E presente carburante nel tappo del ser-
batoio del carburante.

Pulire il tappo del serbatoio del carbu-
rante.

Presenza di acqua o sporcizia nel siste-
ma di alimentazione.

Svuotare il serbatoio del carburante.
Riempire il serbatoio del carburante con
carburante nuovo del tipo corretto.

Il filtro dell'aria & sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Il motore si & surriscaldato.

Il livello dell'olio motore & insufficiente.

Rabboccare I'olio motore.

Il flusso d'aria non & sufficiente.

Pulire il filtro dell'aria e il relativo allog-
giamento.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Si verifica un'accensione irre-
golare nel motore quando gira
ad alta velocita.

La distanza tra gli elettrodi nella candela
€ troppo piccola.

Regolare la distanza tra gli elettrodi.
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Problema Possibile causa

Soluzione

Rumori insoliti provenienti dal
motore durante il carico nor-
male.

Tipo di benzina non corretto.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va. Fare riferimento a Per controllare

il sistema di alimentazione alla pagina
202. Se il problema persiste, rivolgersi al
rivenditore di zona.

Il motore non gira regolarmen-
te al regime minimo.

La candela & sporca, danneggiata o la
distanza tra gli elettrodi & eccessiva.

Regolare la distanza tra gli elettrodi o
sostituire la candela.

Il carburatore deve essere regolato.

Regolare il carburatore.

Il filtro dell'aria € sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e conservazione

Per trasportare e conservare il prodotto e il
carburante, accertarsi che non vi siano perdite

o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad
esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono
innescare un incendio.

Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.
Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre
il prodotto per un lungo periodo di tempo. Smaltire il
carburante presso un apposito centro di smaltimento
Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto
per evitare danni o incidenti.

Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Disposizione del prodotto in posizione
di trasporto

1.

Rilasciare le manopole dell'impugnatura. (Fig. 43)

2. Piegare limpugnatura in avanti fino a quando non si

trova nella posizione finale. (Fig. 44)

Trasporto e stoccaggio della batteria e
del caricabatteria

Non rimuovere la batteria finché il prodotto non &
fermo e non ¢ freddo. Per rimuovere la batteria,
tenere premuto il pulsante sulla parte superiore della
batteria e rimuoverla dal relativo alloggiamento.

Se il periodo di stoccaggio & superiore a 30 giorni,
caricare la batteria finché non ha piu di 3 spie verdi.
Caricare la batteria una volta ogni 3 mesi per evitare
di danneggiarla.

La batteria e il caricabatteria devono essere
conservati a temperature comprese tra 5 °C e 40 °C.
Temperature piu elevate o fonti di alta temperatura,
come un incendio, possono danneggiare la batteria.
Non smontare la batteria.

Non immergere completamente la batteria in acqua.
Mantenere ila batteria in un luogo fresco e asciutto
provvisto di una buona circolazione dell'aria.

Se la batteria emana odore, & calda o se il calore
causa deformazioni durante il funzionamento, lo
stoccaggio o la ricarica, rimuovere la batteria e non
utilizzarla.

Assicurarsi che la batteria o il caricabatteria siano
collegati durante il trasporto per evitare danni.
Assicurarsi che il caricabatteria non si surriscalda
troppo.

Smaltimento

.

Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le
normative vigenti.

Smaltire tutte le sostanze chimiche, quali olio motore
o soluzione antigelo, presso un centro assistenza o
un centro di smaltimento applicabili.

Quando il prodotto non & piu in uso, inviarlo a un
rivenditore Husqvarna o smaltirlo presso un impianto
di riciclo.

Smaltire la batteria presso un'officina o un centro
specializzato nello smaltimento delle batterie usate.
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Dati tecnici

Dati tecnici

LB 144 LB 244E
Motore
Marchio Husqvarna Husqvarna
Modello HS 123A HS 139AE

Tipo di motore

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-

zata, OHV zata, OHV
Cilindrata, cm3 123 139
Regime motore — Nominale, giri/min 3000/min 2900/min
Potenza nominale motore, kW87 1,95 2,2

Impianto di accensione

Candela

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distanza tra gli elettrodi, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Carburante e sistema di lubrificazione

Tipo lubrificante del motore

Lubrificazione per sbatti-

Lubrificazione per sbatti-

mento mento
Capacita serbatoio carburante, L 0,9 0,9
Capacita del serbatoio dell'olio, L 0,5 0,5

Olio motore®8

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sin-
tetico, Husqvarna SAE

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sin-
tetico, Husqvarna SAE

10W-40 10W-40
Peso
Con serbatoi vuoti, kg 22 23,5
Emissioni di rumore 8°
Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 91 92
Livello acustico, garantito Ly dB(A) 94 94

87 La potenza nominale del motore indicata corrisponde alla potenza netta media (al rapporto giri/min specifica-
to) di un tipico motore in fase di produzione per il modello di motore misurato dalla normativa SAE J1349/
1SO1585. | motori per produzione di massa potrebbero presentare un valore diverso da questo. La potenza
effettiva del motore installato nel prodotto finale dipende dalla velocita di funzionamento, dalle condizioni

ambientali e da altri valori.

88 Utilizzare olio motore di qualita AP SJ o superiore. Se I'olio SAE-30 viene utilizzato a temperature inferiori
a +5 °C, vi e il rischio che non lubrifichi sufficientemente il motore. Cid pud causare danni al motore.
Fare riferimento a Cambio dell'olio motore alla pagina 200 per informazioni sull'olio corretto da utilizzare in
presenza di basse temperature. Fare riferimento alla tabella delle viscosita riportata nel manuale del motore
(laddove incluso) e selezionare la migliore viscosita in base alla temperatura esterna prevista.

89 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
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LB 144 LB 244E
Livelli di rumorosita %
Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, 79 80
dB(A)
Livelli di vibrazioni '
Vibrazioni maniglia superiore, m/s? 7,6 6,0
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 25-75 25-75
Larghezza di taglio, mm 440 440
Sistema di taglio Bioclip® Bioclip®

Lama - >Standard

Pacciamatura 5464584-10

Pacciamatura 5464584-10

Sistema di avviamento

Dispositivo di avviamento elettrico

No

Si

Batteria

loni di litio, 10,8V, 21,6Wh

90 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1,2 dB(A).

91 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2

m/s2.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello LB 144, LB 244E

Identificazione Numeri di serie a partire da 2023 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”
2011/65/UE sulle restr|_2|on"| dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 1ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN ISO 14982:2009

Organo competente: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 205.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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|[vadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra savaeigé sukamoji vejapjové, kuri
naudodama BioClip smulkina Zole ir pavercia jg trg$a.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Variklio stabdymo rankena

Rankena

Starterio virvés rankena (LB 144)

Pjovimo aukscio reguliavimo svirtis

Alyvos bakelio dangtelis ir alyvos lygio matuoklis
Duslintuvas

Degimo zvaké

Keélimo rankena

Valdymo rankenos auks¢io reguliavimo rankenélé
10. Degaly bakelio dangtelis

11. Oro filtras

12. Pjovimo gaubtas

13. Peilis

14. Spyruoklés poverzlé

15. Disko varztas

16. Akumuliatorius, saugos jrenginys LB 244E

17. Elektrinio starterio mygtukas (LB 244E)

18. Naudojimo instrukcija

® N OGOA N2

©

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS! Biikite atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali rimtai
suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

(Pav. 3) Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viska gerai supratote.

(Pav. 4) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy

daikty.
(Pav. 5) Asmenims ir gyviinams batina laikytis
saugaus atstumo nuo darbo zonos.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 6) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir

nekiskite jy prie besisukancio peilio.
(Pav. 7) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie besisukanciy daliy.
(Pav. 8) Prie$ taisydami ar prizitrédami
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo
kabelj.
(Pav. 9) Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 10) Triuk8mo emisijos | aplinkg Zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotas
garso galios lygis nurodytas 7echniniai
duomenys psl. 219ir etiketéje.

(Pav. 11)

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

(Pav. 12) Gaisro pavojus.

(Pav. 13) Nejkvépkite iSmetamuyjy dujy. Variklio
iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir
labai pavojingy dujy. Nepaleiskite variklio
patalpose ar uzdarose erdvése.

(Pav. 14) |kaites pavirSius.

(Pav. 16) Pripilkite j variklj alyvos prie$

paleisdami gaminj.
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(Pav. 17) LB 144 paleidimo procedura:
Variklio stabdymo rankeng pa-
stumkite zemyn, tada patrau-

kite starterio virvés rankena.

(Pav. 18) LB 244E paleidimo proceddra:
Variklio stabdymo rankeng pa-
stumkite Zemyn ir paspauskite

uzvedimo mygtuka.

(Pav. 15) Nuskaitomas kodas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

Produkto pazeidimai

Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

~Euro V* standartas

c PERSPEJIMAS: Varikiio

modifikavimas panaikina Sio produkto ES
tipo patvirtinima.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacija pateikti.

nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

* Netinkamai arba neatidziai naudojant $is gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymuy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazeéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims

rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

* Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

» Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

+ Ripinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

* Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

» PasirOpinkite, kad vaikai baty toliau nuo darbo
zonos. Batina nuolatiné atsakingo suaugusiojo
priezidra.

* Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

* Visada priziarekite gaminj naudojantj fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Butina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo prieziura.

* Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacija.

* Nenaudokite gaminio, jei jis yra paZeistas arba
tinkamai neveikia.

* Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

* Nekeiskite variklio greicio valdymo reguliavimo.
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Sauga darbo vietoje

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Prie$ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.

» Atsitrenke | pjovimo jrangg objektai gali atSokti
ir suZeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyviinams bdtina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

*  Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
$3la ir gali Zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar Slapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidds
pavirsiai.

» Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.

« Saugokités klitc¢iy, pvz., S$akny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje zoléje kliltys gali bati
nematomos.

« Gali bati pavojinga pjauti zole jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

+  Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite j virsy ir
Zemyn.

« Bukite atsargus artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uZstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

» Gaminj naudokite tik vejy zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

» Naudokite asmenines apsaugines priemones. zr.
Asmeninés apsauginés priemonés psl. 210.

» |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

* Niekada neuzveskite variklio uzdaroje erdvéje ar
netoli degiy medziagy. Variklio iSmetamosios dujos
yra karstos, jose gali buti kibirksciy, kurios gali
sukelti gaisra.

* Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdeéje kity dangéiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

«  Utztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peil
ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

« Jei | peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. Atjunkite
uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakeés. Patikrinkite,
ar gaminys neapgadintas. Pataisykite sugadintas

dalis arba remonto darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezitros atstovui.

» Niekada neprijunkite variklio stabdzio rankenos prie
rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, ploks¢io pavirSiaus ir
paleiskite ji. Patikrinkite, ar peilis nelie¢ia Zemés ar
kokiy kity daikty.

« Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

« PriziGrekite, kad visi ratukai baty ant Zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

« Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

- Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

« Dirbant varikliui nepakelkite gaminio. Jei gaminj
turite pakelti, pirmiausia sustabdykite variklj ir
atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakeés.

* Naudodami gaminj neikite atgal.

» Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

« Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

« PrieS pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Draudziama reguliuoti, kai veikia variklis.

« Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

* Asmeninés apsauginés priemonés nepadeés visiSkai
iSvengti pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Jei triuk8mo lygis virSija 85 dB, naudokite klausos
apsauga

« Avékite patvarius, neslystancius batus. Neavékite
atviry baty ir nebdkite basi.

« Devekite storas, ilgas kelnes.

« Kai bdtina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

[spéjimus.

« Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

* Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia,
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kreipkités | Husqvarna techninés priezitros
specialista.
« Neatlikite saugos jtaisy pakeitimy.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliamg suzeidimy pavojy.

« Apzidrekite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrokiy.

Akumuliatorius (LB 244E)

c PERSPEJ|MASZ Naudojant paZeistg

akumuliatoriy sumazéja produkto sauga.
Visada naudokite tik gamintojo patvirtintg
akumuliatoriy.

Akumuliatorius tiekia energijg elektriniam starteriui ir yra

saugos jrenginys, uztikrinantis apsaugg nuo netyc¢inio

uzvedimo. Jeigu nenaudojate produkto ir ilgesniam laikui

palikdami jj nuoSaliau iSimkite akumuliatoriy.

Norédami patikrinti variklio stabdzio rankeng

Variklio stabdZio rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdZio rankena variklis sustoja.

« Paleiskite variklj, o tada atleiskite variklio stabdymo
rankena. Jei variklis nesustoja per 3 sekundes,
papras$ykite, kad jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés
priezilros atstovas sureguliuoty variklio rankena.
(Pav. 19)

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumazina triukSmo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamgsias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei duslintuvo néra arba jei jis
yra pazeistas. Pazeistas duslintuvas skleidzia daugiau
triukSmo ir kelia didesnj gaisro pavojy.

c PERSPEJ|MASZ Darbo metu ir tada,

labai jkaista ir kurj laikg iSlieka karstas.
Elkités atsargiai su degiomis medziagomis ir
(arba) garais, kad iSvengtumete gaisro.

kai variklis veikia tuscigja eiga, duslintuvas
Duslintuvo patikra

« Norédami jsitikinti, kad duslintuvas yra tinkamai
pritvirtintas ir néra pazeistas, jj tikrinkite reguliariai.

Degaly naudojimo sauga

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

* Nepaleiskite gaminio, jei ant gaminio yra degaly arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kura /
alyva ir palaukite, kol gaminys iSdzius.

+ Jei degalais apsipyléte drabuzius, nedelsdami
persirenkite.

» Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.
Apsipyle kiing kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.

* Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skysciai.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia
skysciai.

» Su degalais elkités atsargiai. Kuras yra degus, o jo
garai — sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zuti.

+ Nejkvepkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.

* Nerukykite greta degaly arba variklio.

* Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.

» Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

+ Prie$ pildami kurg sitikinkite, ar variklis atauses.

+ Prie$ pildami degalus, létai atidarykite degaly bako
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slégj.

* Nepilkite  variklj kuro badami patalpoje. Dél
nepakankamos ventiliacijos galima susizaloti arba
zati uzdusus arba apsinuodijus anglies monoksidu.

» Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtelj.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

+ Prie$ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 péduy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

+  Nepripilkite sklidino degaly bako. Sildami degalai
pleciasi. Palikite vietos degaly bako virSuje.

* Niekada nelaikykite jrenginio, kai degaly bake yra
degaly, pastate, kuriame yra uzsidegimo Saltiniy,
pavyzdziui, vandens ir pastaty Sildytuvy arba
drabuziy dZiovintuvy. Prie$ palikdami prietaisg bet
kokioje patalpoje leiskite varikliui atvésti.

Priezidros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
dujy. Nepaleiskite variklio patalpose ar uzdarose
erdvése.

+ Prie$ atlikdami techning gaminio prieziira,
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo kabelj nuo
uzdegimo zvakeés. Jei naudojate LB 244E, iSimkite
akumuliatoriy.

» Pjovimo jrangos techninés prieziiros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

+  Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suZeisti. Nekeiskite gaminio.
Visada naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus.
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« Jei techniné priezidra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzeidimy ir Zalos gaminiui
pavojus.

« Atlikite tik savininko vadove nurodytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus techninés priezitros
darbus turi atlikti patvirtintas ,Husqvarna“ techninés
priezidros atstovas.

« Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés priezitros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio technine
priezilra.

« Pakeiskite paZeistas, sullizusias arba susidévéjusias
dalis.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ surinkdami

irenginj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

PERSPEJ|MASZ Prie$ surinkdami

gaminj nuo uzdegimo Zvakés nuimkite
dangtelj.

A

Rankenos surinkimas

1. Patraukite rankeng atgal, kol ji pasieks galine padétj.
(Pav. 20)

2. Priverzkite rankenéles. (Pav. 21)

Rankenos aukséio reguliavimas

1. |[sitikinkite, kad auk$cio reguliavimo rankenélé yra
griovelyje. Koja nuspauskite auk$¢io reguliavimo
rankenéle, jei auk$cio reguliavimo rankenélé néra
griovelyje. (Pav. 22)

2. Koja spauskite auks¢io reguliavimo rankenéle.

3. Nustatykite valdymo rankeng j tinkama padétj ir
paleiskite valdymo rankena. (Pav. 23)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

» Papildoma informacija apie gaminj.

* Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect programéle j
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect"
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqgvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

Veiksmai prie§ naudojant jrenginj

1. AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viska gerai supratote.

2. Apziarékite pjovimo jrangg ir jsitikinkite, kad ji
tinkamai prijungta ir sureguliuota. Zr. Pjovimo
Jjrangos patikrinimas psl. 215.

3. Patikrinkite alyvos lygj ir, jei reikia, papildykite
variklio alyva. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl. 215.

4. Uzpildykite degaly bakelj. Zr. Degaly pripylimas psl.
212

Degaly pripylimas

Jei jmanoma, naudokite mazo tar$os laipsnio / alkilato
benzing. Jei mazo tarsos laipsnio / alkilato benzino
naudoti negalite, naudokite geros kokybés besvinj
benzing arba benzing su $vinu, kurio oktaninis skaicius
yra ne mazesnis nei 91.

PASTABA: Nenaudokite benzino, kurio

oktaninis skaicius yra mazesnis nei 91.
Antraip galima sugadinti gaminj.

PASTABA: Degaly filtrg keiskite kartg
per metus arba dazniau, jei reikia. Naujg
degaly filtrg galite sigyti i§ Husqvarna
pardavimo atstovo.

PASTABA: Pries pildami degalus

visada iSjunkite variklj.

> BB
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PASTABA: Nenaudokite sléginiy

uzvedimo skysciy.

A

1. Létai atsukite degaly bakelio dangtelj, kad
sumazintuméte slégj.

2. Létai pripilkite degaly i$ kanistro. Jei iSliejate
degalus, nuvalykite juos audiniu ir palaukite, kol like
degalai iSdzius. (Pav. 24)

3. Nuvalykite sritj aplink degaly bakelio dangtelj.

4. Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtelj.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

5. Prie$ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 péduy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

Gaminio paruoSimas naudoti

1. Rankenos montavimas. Zr. Rankenos surinkimas
psl. 212.

2. Sureguliuokite rankenos aukstj. Zr. Rankenos
aukscio reguliavimas psl. 212.

2. Laikykite variklio stabdymo rankena prispaude prie
virSutinés rankenos. (Pav. 26)

3. Desine ranka laikykite starterio lynelj.
Létai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasiprieSinima.

5. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.

A

Elektrinis uzvedimas (LB 244E)

1. Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas. zr.
Akumuliatoriaus prieZidra (LB 244E) psl. 216.

PERSPEJ|MASZ Nevyniokite

starterio virvés sau ant rankos.

2. Prijunkite akumuliatoriy prie variklio. Akumuliatorius
bus uZfiksuotas tada, kai iSgirsite spragteléjima.
(Pav. 27)

3. Stovédami uz gaminio laikykite variklio stabdzio
rankeng (A) prie virSutinés rankenos. (Pav. 28)

4. Paspauskite ir 3-5 sekundes palaikykite elektrinio
starterio mygtuka (B). Variklis paleidZziamas.

per stipriai jtempti. Per stipriai jtempus,
galima pazeisti laidg rankeng nulenkus |
transportavimo padet;.

PERSPEJ IMAS: Nenaudokite

gaminio, kol rankena nebus iki galo uzlenkta
aukstyn ir nustatyta j vieng i$ taikomy
aukséio padediy. Zr. Rankenos auksdio
reguliavimas psl. 212.

e PASTABA: sitikinkite, kad laidai néra

Pjovimo aukscio nustatymas

Pjovimo aukstj galima nustatyti j 6 skirtingas padétis.

1. Sustabdykite variklj.

2. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite atgal. (Pav. 25)

3. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auk$¢io
svirtj palenkite | priek|.

c PASTABA: Nenustatykite per zemo

pjovimo auksc¢io. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.
Gaminio paleidimas
« |sitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo zvakeés.
Paleidimas rankiniu budu (LB 144)

1. Stovékite uz gaminio.

Pasiiymékite: Jei variklis neuzsiveda,
palaukite 1 minute ir bandykite vél uzvesti.

Irenginio sustabdymas

+ Norédami i$jungti variklj, atleiskite variklio stabdymo
rankena.

Norédami iSimti akumuliatoriy (LB 244E)

Kai gaminys nenaudojamas, iSimkite akumuliatoriy, kad
iSvengtuméte netycinio variklio paleidimo.

» Paspauskite fiksavimo mygtukg (A) ir iSimkite
akumuliatoriy. (Pav. 29)

Gery rezultaty gavimas

» Visada naudokite pagalgsta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

* Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

» Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryZiai.

* Pjovimo dangtis turi bati visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangcio dalyje gali
turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Pjovimo jrangos
gaubto vidinio pavirsiaus valymas psl. 215.
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Techniné prieziura

Ivadas

Zemés, kai keliate gaminj. Pavojus sugadinti

variklj.

PERSPEJIMAS: Pries atiikdami
priezilros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame

PASTABA: Jei naudojate modelius su
elektriniu starteriu, iSimkite akumuliatoriy
prie$ atlikdami priezitros arba remonto
darbus ar valydami produkta.

profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezidros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezilros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.

A PASTABA: |sitikinkite, kad oro filtras
yra tinkamai jdétas ir nesiglaudzia prie

Techninés prieziuros intervalai apskaiciuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Techninés priezitros informacijos, pazymétos *,
ieSkokite instrukcijose Gaminio apsauginés priemonés

Techninés prieZitros grafikas psl. 210

Techniné priezidra

Kasdien

Kas ménesj | Kas sezong

Atlikti bendrajg apziirg

X

Patikrinti alyvos lygj

X

Pakeisti alyva (pirma karta po 5 naudojimo valandy, tada kas 50
naudojimo valandy) 92

Gaminio valymas

Nuvalykite sritj prie rankenos auk$¢io reguliavimo rankenélés

Patikrinti pjovimo jranga

Patikrinti pjovimo gaubtg *

Patikrinti variklio stabdymo rankeng *

X | X | X| X| X

Patikrinti duslintuva *

uzdegimo Zvake

Apziurékite uzdegimo zvake. Esant reikalui iSvalykite arba pakeiskite

Apziareéti oro filtrg

I8valykite oro filtrg 93

Pakeiskite oro filtrg

Patikrinti degaly sistemg

ISvalyti cilindro ausinimo briaunas

92 Jei gaminys naudojamas dideliu pajégumu arba esant aukstai aplinkos temperatiirai, keiskite variklio alyvg

kas 25 valandas.

93 Valykite dazniau, jei gaminys naudojamas aplinkoje, kurioje yra daug dulkiy arba oru sklindangiy daleliy.

Pakeiskite oro filtra, jei jis smarkiai uzterstas.

214
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Bendroji apzira

« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai yra tinkamai
priverzti.

Gaminio valymas i$ iSorés

« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.

« Apzilrekite ar neuzsikiSusi oro jsiurbimo anga
variklio virSuje.

« Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

« Jei gaminj valote vandeniu, nepilkite vandens tiesiai

ant variklio.
Srities apie rankenos auk$éio
reguliavimo rankenéle valymas
« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite $epeciu.
(Pav. 30)
Pjovimo jrangos gaubto vidinio
pavirSiaus valymas
1. IStustinkite degaly bakelj.

2. Paverskite gaminj. |sitikinkite, kad uzdegimo Zvaké
nukreipta j virSy.

PASTABA: Jei gaminj paversite ant

oro filtro, galite sugadinti variklj.

A

3. Vandeniu apliekite vidinj pjovimo jrangos gaubto
pavirsiy.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJ|MASZ Kad jranga netycia

nepasileisty, iStraukite uzdegimo kabelj i$
uzdegimo zvakés.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés priezilros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

A
A

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.

2. Apzilrékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasizymeékite: Pagalandus peili ji reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susiduréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeista peil. Leiskite techninés priezitros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Disko keitimas
1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 31)

ISimkite peilio varztg ir spyruokling poverzle.
Nuimkite diska.
Patikrinkite peilio atramg ir peilio tvirtinimo varztg, ar
jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio velena, kad sitikintuméte, ar jis
nesulenktas.

6. |déje naujg peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 32)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su peilio veleno
centru.

8. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varztg ir poverzle 44-46 Nm
sukimo momento jéga. (Pav. 33)

9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

A

10. Paleiskite gaminj, kad iSbandytumeéte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

PERSPEJIMAS: Apsimaukite

pirstines sunkiam darbui. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

Alyvos lygio tikrinimas

c PASTABA: Per mazas alyvos kiekis

gali sukelti variklio gedimus. Prie$
1. Pastatykite gaminj ant lygaus pavirSiaus.

paleisdami gaminj patikrinkite alyvos lygj.

2. Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

3. Nuvalykite alyva nuo alyvos lygio matuoklio.

. Iki galo jstumkite alyvos lygio matuoklj j alyvos
bakelj.

a) Neuzdékite alyvos bakelio dangtelio LB 144.
b) UZzdékite LB 244E alyvos bakelio dangtelj.

5. Nuimkite alyvos bakelio dangtelj ir alyvos lygio
matuoklj.

Patikrinkite alyvos lygj ant matuoklio.

7. Jei alyvos lygis Zemas, jpilkite variklio alyvos ir vél
patikrinkite alyvos lygj. (Pav. 34)

Pasizymeékite: Naudokite pittuvelj, kad
iSvengtuméte taskymosi.

8. Uzsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.

Noredami pakeisti variklio alyvg

c PERSPEJ'MAS 1§ karto sustabdzius

variklj variklio alyva yra labai karsta. Prie$
iSleisdami variklio alyva, leiskite varikliui
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atvésti. Jei uzsipilsite variklio alyvos ant
odos, nuplaukite jg muilu ir vandeniu.

(Pav. 35)
1. Eksploatuokite gaminj, kol degaly bakelis iStustés.
2. Nuimkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakeés.

3. Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

4. Po gaminiu padékite konteinerj, j kurj surinksite
variklio alyva.

5. Pakreipkite gaminj arba iSleiskite variklio alyva i$
alyvos bakelio naudodami alyvos siurblj (priedas).

6. Pripilkite naujos variklio alyvos. Rekomenduojamo
tipo ieSkokite Techniniai duomenys psl. 219.

7. Patikrinkite alyvos lygj. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl.
215.

8. Uzsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.

Oro filtras

Dél purvino oro filtro variklis gali bati paZeistas arba
veikti netinkamai. Atlikite oro filtro technine priezitrg
dazniau, jei gaminys naudojamas aplinkoje, kurioje
daug dulkiy. Zr. Techninés prieZidros grafikas psl. 214
norédami suzinoti, kada keisti oro filtrg.

Pasiiymékite: Visada pakeiskite pazeistg oro
filtra.

Oro filtro i8émimas ir jdéjimas (LB 244E)

PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines.

JAN

1. Atstumkite spaustukus, esancius ant oro filtro
gaubto.

2. Atsargiai nuimkite oro filtro gaubta (A) nuo variklio.
I1Simkite oro filtrg (B). (Pav. 36)

4. Patikrinkite, ar oro filtras nepaZeistas. Pazeistg oro
filtrg pakeiskite.

5. I8valykite ir patikrinkite oro filtra. Zr. Oro filtro
valymas (LB 244E) psl. 216.

6. Montuokite prieSinga eilés tvarka.
Oro filtro valymas (LB 244E)

Dél purvino oro filtro variklis gali biti pazeistas arba
veikti netinkamai. Dulkétoje aplinkoje daZniau atlikite oro
filtro prieZidra.

Zr. Techninés prieZiiros grafikas psl. 214 norédami
suzinoti, kada keisti oro filtra.

1. Nuimkite oro filtro dangtelj ir iSimkite filtrg.

2. I8valykite filtrg, padauzydami j lygy pavirSiy. Filtrui
valyti nenaudokite tirpiklio su benzinu, zibalo ar
suspausto oro.

Pasiiymékite: liga laika naudoty oro filtry
nejmanoma visiskai iSvalyti. Reguliariai pakeiskite
oro filtrg. PaZeistus oro filtrus visada batina pakeisti.

3. Montuodami oro filtrg jsitikinkite, kad jis visi§kai
prisispaudzia prie filtro laikiklio.

Polistirolo filtro valymas (LB 144)

PASTABA: Neuzveskite variklio, kai
oro filtrai yra iSimti. NeSvarus oras greitina
variklio dévéjimasi.
Nuimkite oro filtro gaubtg (A). (Pav. 37)
ISimkite polistirolo filtrus (B).
c PASTABA: Patikrinkite, ar polistirolo

filtrai néra pazeisti arba nusidévéje.
3. Polistirolo filtrus nuvalykite muilu ir vandeniu.

N =

Pakeiskite visus pazeistus polistirolo
filtrus.

Nuplaukite polistirolo filtrus Svariu vandeniu.

5. Nugrezkite vandenj i polistirolo filtry ir palikite juos
isdzidti.

A

6. Sutepkite polistirolo filtrus variklio alyva.

PASTABA: Nenaudokite suspausto

oro. Jis gali pazeisti polistirolo filtrg.

7. Nuspauskite polistirolo filtrg Svaria Sluoste, kad
paSalintuméte nepageidaujamus riebalus.

8. |statykite polistirolo filtrus. [sitikinkite, kad polistirolo
filtrai visiSkai sandaris oro filtro laikiklyje.

9. Uzdékite oro filtro gaubta.
Akumuliatoriaus prieziiira (LB 244E)

Akumuliatoriui techniné priezidra nereikalinga. Jei
batina, akumuliatoriaus techninés prieZiGros darbus turi
atlikti tik patvirtintas techninés priezitros centras.

Akumuliatoriaus naudojimas pirma kartg (LB
244E)

A

Pakraukite akumuliatoriy prie$ pirma kartg naudodami.

PASTABA: Neleiskite, kad

akumuliatorius iSsikrauty. Akumuliatoriui
iSsikrovus, galima jj pazeisti.

1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie
akumuliatoriaus, zr. Akumuliatoriaus jkrovimas (LB
244E) psl. 217.

2. Palaukite, kol jsijungs bent 1 Zalias diodas.
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3. Prijunkite akumuliatoriy prie variklio, zr. Elekirinis
uzvedimas (LB 244E) psl. 213.

Akumuliatoriaus jkrovimas (LB 244E)

Jeigu jjungtas tik 1 arba nesviecia né vienas
indikatorius, batina jkrauti akumuliatoriy. ISkrautas
akumuliatorius visi$kai jkraunamas per 2 val. [kraunant
trumpiau nedaroma jtaka akumuliatoriaus eksploatavimo
trukmei.

1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie
akumuliatoriaus. (Pav. 38)

2. |junkite baterijos jkroviklj  kiStukinj lizdg, 100-240 V,
50-60 Hz.

3. Pirmiausia iStraukite jkroviklj i§ maitinimo lizdo, tada
—i$ akumuliatoriaus.

Baterijos jkrovimo bisena

Akumuliatoriaus LED ekranas Bisena

1 diodas mirksi raudonai. 1-9 %

1 diodas nepertraukiamai Sviecia rau- | 10-32 %
donai

1 diodas Sviecia zaliai, o 2 diodas - 33-54 %
raudonai.

1 ir 2 diodai Sviecia zaliai, o 3 diodas | 55-77 %
— raudonai.

1, 2ir 3 diodai $viecia zaliai, 0 4 dio- | 78-100 %
das - raudonai.

Akumuliatoriaus jkroviklio | Bdsena

lempugéiy indikatorius

Pastovi raudona Sviesa Akumuliatorius jkrauna-

mas.

Akumuliatorius visiSkai
jkrautas.

Pastovi zalia Sviesa

Zvakeés patikra

e PASTABA: visada naudokite

rekomenduojamo tipo zvakes. Netinkamo
tipo uzdegimo Zvaké gali pazeisti gaminj.
« Patikrinkite uzdegimo zvake, jei variklio galingumas
mazas, variklj sunku paleisti arba jis netinkamai
veikia tuscigja eiga.

» Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradimg
ant uzdegimo zvakeés elektroduy, laikykités Siy
instrukcijy:
a) |sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis

tusciaja eiga.

b) [sitikinkite, kad naudojate tinkamg kuro misinj.
c) Patikrinkite, ar oro filtras Svarus.
Jeigu uzdegimo zvaké purvina, nuvalykite jg ir
patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp
elektrody, zr. Techniniai duomenys psl. 219. (Pav.
39)

+ Esant reikalui pakeiskite uzdegimo Zvake.

Kuro sistemos tikrinimas

« Patikrinkite kuro bakelio dangtelj ir uzsandarinkite jj,
kad nepazeistumeéte.

+ Patikrinkite kuro Zarnele ir jsitikinkite, kad ji
neprateka. Jei kuro zarnelé pazeista, paprasykite,
kad techninés priezilros atstovas jg pakeisty.

ISleidimas iS degaly bakelio

1. Pastatykite indg po degaly bakeliu.

Nuimkite degaly bakelio dangtel].

UZspauskite Zarny spaustukus ant degaly Zarnelés,
esancios prie$ karbiuratoriy.

Nuimkite nuo karbiuratoriaus degaly Zarnele.

5. |dékite degaly bako Zarng j indg ir nuimkite Zarnos
spaustukus.

6. Pakreipkite gaminj, kad iSleistuméte degalus j indg.

Degaly filtro keitimas

A

1. ISleiskite degalus i$ degaly bakelio.

PERSPEJIMAS: Mavekite

apsaugines pirstines.

2. Nuimkite Zarnos spaustukg nuo degaly bakelio.
(Pav. 40)

3. ISimkite degaly Zarnelg i$ kuro bakelio. Gali iSbégti
nedidelis degaly kiekis. (Pav. 41)

ISimkite kuro filtrg i$ kuro bakelio. (Pav. 42)
Kuro bakelyje sumontuokite naujg kuro filtrg.
Prijunkite degaly zarnelg prie degaly bakelio.

N o o~

Uzdékite zarnos spaustukg pries degaly baka.
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Variklio trik&iy Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta uzvesti variklio.

UZdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
zvakés.

Degaly bakelis yra tuscias.

| degaly bakelj pripilkite tinkamy degaly.

Degalai yra pasene.

I1Stustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
|pilkite naujo benzino.

UZterStas karbiuratorius arba degaly lini-
ja.

I1Svalykite karbiuratoriy ir (arba) degaly
linija.

PaZeista uzdegimo Zvakeé.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody, iSva-
lykite arba pakeiskite uzdegimo zvake.

Ant uzdegimo zvakes yra degaly.

I1Svalykite Zvake.

Nepavyksta sustabdyti variklio

Sustabdymo mechanizmas neveikia tin-
kamai.

Atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo
zvakés. Gaminio remontg leiskite atlikti
igaliotam techninés priezidros atstovui.

Variklis veikia netolygiai.

UZdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
Zvakes.

Uztersta degaly linija arba baigési dega-
ly galiojimas.

I1Svalykite degaly linijg. UzZpildykite dega-
ly bakelj tinkamais degalais.

Degaly bakelio dangtelis uzsikim$o.

I1Svalykite degaly bakelio dangtelj.

| degaly sistema pateko vandens arba
purvo.

ISleiskite degalus i$ degaly bakelio. Uz-
pildykite degaly bakelj tinkamais dega-
lais.

Oro filtras yra purvinas.

I1Svalykite oro filtra.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezilros atstovams.

Variklis pernelyg jkaista.

Per mazas variklio alyvos lygis.

|pilkite variklio alyvos.

Oro srautas nepakankamas.

I1Svalykite oro filtrg ir oro filtro korpusa.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezilros atstovams.

Gaminiui veikiant dideliu grei-
¢iu jvyksta uzdegimo pertri-
kiy.

Tarpas tarp elektrody uzdegimo Zvakeéje
yra per mazas.

Sureguliuokite tarpa tarp elektrody.

Nejprastas variklio garsas
naudojant gaminj normaliu pa-
jégumu.

Netinkamo tipo benzinas.

I15tustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
[pilkite naujo benzino. Zr. Kuro sistemos
tikrinimas psl. 217. Jei problema iSlieka,
kreipkités | vietinj techninés prieziros at-
stova.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Variklis veikia netolygiai tus-
Cigja eiga.

UZdegimo Zvakeé yra purvina, pazeista
arba tarpas tarp elektrody yra per dide-
lis.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody arba
pakeiskite uzdegimo Zvake.

Bitina sureguliuoti karbiuratoriy.

Sureguliuokite karbiuratoriy.

Oro filtras yra purvinas.

ISvalykite oro filtrg.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas ir laikymas

* Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kura,
isitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia
iSmetamuyjy dujy. ZieZirbos arba atvira ugnis, pvz.,
elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti
gaisra.

« Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.

« |Stustinkite kuro bakelj prie§ padédami gaminj laikyti
ilgam laikui. Kurg ipilkite tinkamoje Salinimo vietoje.

« Saugiai pritvirtinkite gaminj ji transportuodami,
kad nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

« Laikykite gaminj sausoje neuz$glancioje vietoje.

Gaminio nustatymas j gabenimo padétj

1. Atlaisvinkite rankenos rankenéles. (Pav. 43)

2. Lenkite rankeng j priekj, kol ji pasieks galine padét;.
(Pav. 44)

Akumuliatoriaus ir jkroviklio
transportavimas bei laikymas

« NeiSimkite akumuliatoriaus, kol gaminys nesustojo
ir neatveso. Norédami iSimti akumuliatoriy,
paspauskite ir laikykite nuspaude akumuliatoriaus
virSuje esantj mygtuka ir iSimkite akumuliatoriy i$
lizdo.

« Jei saugojimo laikas yra ilgesnis nei 30 dieny,
ikraukite akumuliatoriy, kol bus rodomos daugiau nei
3 Zalios lemputés.

|kraukite akumuliatoriy kartg per 3 ménesius, kad
akumuliatorius nesugesty.

Akumuliatoriy ir jkroviklj reikia laikyti nuo 5 °C iki

40 °C temperatlroje. Aukstesné temperatira arba
aukstos temperaturos $altiniai, pvz., gaisras, gali
sugadinti akumuliatoriy.

Neardykite baterijos.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j vandenj. Laikykite
akumuliatoriy vésioje ir sausoje vietoje, kurioje yra
geras oro srautas.

Jei akumuliatorius skleidZia kvapa, yra karstas arba
jei del karscio jis deformuojasi veikimo, laikymo

ar jkrovimo metu, iSimkite akumuliatoriy ir jo
nenaudokite.

Transportavimo metu uztikrinkite, kad akumuliatorius
ar jkroviklis yra pritvirtinti, kad iSvengtuméte Zalos.
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis nejkaista.

Salinimas

Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir
galiojanciy teisés akty.

ISpilkite visas chemines medziagas, pvz., variklio
alyva arba ausinimo skystj techninés prieZitros
centre arba tinkamoje Salinimo vietoje.

Kai gaminys nebenaudojamas, nusiyskite jj
,Husqgvarna“ pardavéjui arba atiduokite | perdirbimo
vieta.

Utilizuokite akumuliatoriy techninés priezitros centre
arba iSmeskite jj panaudoty akumuliatoriy tvarkymo
centre.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

LB 144

| LB 244E

Variklis
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LB 144 LB 244E

Gamintojas ,Husqvarna“ ,Husqvarna“

Modelis HS 123A HS 139AE

Variklio tipas Vieno cilindro, keturtaktis, | Vieno cilindro, keturtaktis,
oru ausinamas, OHV oru ausinamas, OHV

Darbinis taris, cm3 123 139

Variklio greitis — nominalus, aps./min. 3000/min 2900/min

Vardiné variklio galia, kW% 1,95 2,2

UZdegimo sistema

Degimo zvaké

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Tarpas tarp elektrody, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degaly ir tepimo sistema

Variklio tepimo tipas

Purskiamasis

Purskiamasis

Degaly bakelio talpa, |

0,9

0,9

Alyvos bakelio talpa, |

0,5

0,5

Variklio alyva®

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sinteti-
né, Husqvarna SAE 10W-
40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 sinteti-
né, Husqvarna SAE 10W-
40

Svoris

Su tusciais bakeliais, kg 22 23,5
SkleidZiamas triukmas %

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 91 92
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 94 94
Garso lygiai ¥

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 79 | 80
Vibracijos lygis 98

VirSutinés rankenos vibracija, m/s? | 76 | 6,0
Pjovimo jranga

Pjovimo aukétis, mm | 2575 | 2575

94 Nurodyta variklio galia atitinka to modelio tipinés gamybos biidu pagaminto variklio viduting naudingajg ati-
duodamag galig (varikliui veikiant nurodytu greiciu), iSmatuotg pagal SAE standartg J1349 / ISO1585. Masinés
gamybos bidu pagaminty varikliy galia gali skirtis. Faktiné gaminyje jmontuoto variklio galia priklausys nuo

darbinio greicio, aplinkos salygy ir kity aplinkybiy.

95 Naudokite APl SJ ar aukstesnés kokybés variklio alyva. Jei SAE-30 alyva naudojama Zemesnéje nei +5 °C
temperatiroje, variklis gali bti suteptas nepakankamai. Dél to gali atsirasti variklio gedimy. Daugiau informa-
cijos apie tai, kokig alyva naudoti esant zemai temperatirai, zr. Noréedami pakeisti variklio alyvg psl. 215.
Zitrékite klampumo lentele variklio instrukcijoje (jei pridedama) ir pasirinkite geriausig klampuma, atsizvelgda-

mi | numatoma lauko temperatirg.

9% Triukdmas, skleidziamas j aplinka, i§matuotas kaip garso galia (Ly,) pagal EB direktyva 2000/14/EB.
97 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
98 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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LB 144 LB 244E
Pjovimo plotis, mm 440 440
Pjovimo sistema Bioclip®* Bioclip®*

Peilio standartas

Muléiavimo 5464584-10

Muléiavimo 5464584-10

Uzvedimo sistema

Elektrinis starteris

Ne

Taip

Akumuliatorius

Li¢io jony, 10,8 V /21,6 Wh
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Vejapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis LB 144, LB 244E

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2023 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*®

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN 1SO 14982:2009

Notifikuotoji jstaiga: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden patvirtino
atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB; atitikties
jvertinimo proceddra: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 219.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqgvarna AB*

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéja vadits rotéjoss zales plavéjs, kas
izmanto BioClip zales sagrie$anai, lai to izmantotu ka
meéslojumu.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Dzinéja bremzes rokturis

2. Rokturis/stire

3. Startera auklas rokturis (LB 144)

4. GrieSanas augstuma svira

5. Ellas tvertnes vacin$ un mérstienis

6. TrokSna slapétajs

7. Aizdedzes svece

8. PacelSanas rokturis

9. Roktura augstuma reguléSanas svira
10. Degvielas tvertnes vacins

11. Gaisa filtrs

12. Plau$anas parsegs

13. Asmens

14. Atsperpaplaksne

15. Naza skruve

16. Akumulators, droSibas ierice (LB 244E)
17. Elektriska startera poga (LB 244E)

18. LietoSanas rokasgramata

Simboli uz motorzaga

(Att. 2) BRIDINAJUMS! Esiet uzmanigi un lietojiet
akumulatora ladétaju pareizi. ST ierice var
radit smagas vai navéjosas traumas jums
vai citiem.

(Att. 3) Ladzu, rapigi izlasiet So lietotaja
rokasgramatu un pirms dzivzoga Skéru
lietoSanas parliecinieties, ka izprotat
noradijumus.

Uzmanieties no izmestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

(Att. 4)

(Att. 5) Nodrosiniet, lai cilvéki un dzivnieki

atrastos dro$a attaluma no darba zonas.

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 6) Bridinajums. Turiet rokas un kajas dro$a

attaluma no rotéjosa asmens.
(Att. 7) Bridinajums. Turiet rokas un kajas dro$a
attaluma no rotéjo$ajam dalam.
(Att. 8) Pirms veicat remontdarbus vai tehnisko
apkopi, apturiet dzin&ju un atvienojiet
aizdedzes vadu.
(Att. 9) Sis zales plavéjs atbilst spéka esosajam
EK direkfivam.

(Att. 10) Trok$na emisijas vidé uzlime

atbilsto$i ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)". Motorzaga garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits Seit:
Tehniskie dati jpp. 235, ka ari uzlimé.

(Att. 11)

Sis izstradajums atbilst spéka esosiem AK noteikumiem.

(Att. 12) AizdegSanas risks.

(Att. 13) Neieelpojiet izpllides gazes. Dzin€ja
izplides gazes satur oglekla monoksidu,
kas ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama
gaze. Nedarbiniet dzinéju iekstelpas vai
slégtas telpas.

(Att. 14) Karsta virsma.

(Att. 16) Pirms iedarbinat zales plave-

ju, iepildiet dzin€ja ellu.
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(Att. 17) ledarbinasanas darbibas mo-
delim LB 144: Bidiet dzinéja
bremzu rokturi uz leju un vel-
ciet startera auklas rokturi.

(Att. 18) ledarbina$anas darbibas mo-
delim LB 244E: Bidiet dzingja
bremzu rokturi uz leju un no-
spiediet iedarbinaSanas pogu.

(Att. 15) Skenéjams kods.

Piezime: Parsjie uz smalcinataja noraditie
simboli/uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru
sertifikacijas prasibam.

Produkta bojajumi
Més neatbildam par masu produkta bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

Euro V emisija

A BRTD'NAJUMS Motora atvérSana
anulé $T kédes zada ES tipa apstiprinajumu.

DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota
tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dél operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plagaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas noradijumi

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

«  Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievéroSana var izraisit traumas vai navi.

+  Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstak|os Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gii$anas vai dzivibas zaudé$anas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms $1 izstradajuma lietoSanas

konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

« Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat droSs par to, ka izmantot So izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

« Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaisfitas citas personas.

« Gadajjiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

* Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecindjies, ka $1 persona ir izlasijusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

* Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

« Bérni nedrikst atrasties darba zona. Tuvuma vienmér
jabat pieaugusajam.

* Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradijumiem.

« Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spé&jam, vienmér uzraugiet
$o personu. Tuvuma vienmér jablt pieaugusajam.

* Neizmantojiet $o izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.

* Nelietojiet izstradajumu, kas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

* Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantoijiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veiku$as izmainas.

* Nemainiet noreguléto dzin&ja apgriezienu skaitu

Darba zonas drosiba

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.
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Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, zagarus un
akmenus.

Priek8meti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlékt un nodarit kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos drosa attaluma no izstradajuma.

Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra veja,
liela aukstuma un pastavot zibeno$anas riskam.
Izstradajuma izmantoS$ana sliktos laikapstaklos

vai mitra vai slapja vieta ir nogurdinosa.

Slikti laikapstakli var izraisit bistamus apstaklus,
pieméram, slidenas virsmas.

Parliecinieties, vai nav personu, priekSmetu un
situaciju, kas varétu kavét izstradajuma drosu
darbibu.

Uzmanigi skatieties, vai nav $kérs|u, pieméram,
saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var
atrasties dazadi Skérs|i.

Plau$ana uz nogazém var bat bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

Uz nogazéem izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augs$u un uz leju.

Esiet uzmanigi, kad tuvojaties sturiem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba droSiba

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

Izmantojiet $o izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veikSanai.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli lpp. 225.
Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

Nekad neiedarbiniet dzinéju slégtas telpas vai
uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzinéja izplides
gazes ir karstas, un tajas var bit dzirksteles, kas var
izraisit ugunsgréeku.

Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var k|t valigs un izraisit traumas personai.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priek§metiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzingja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens k|ust valigs.

Ja asmens saskaras ar prieckSmetu vai

rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces. Parbaudiet, vai izstradajuma nav

bojajumu. Novérsiet bojajumus vai laujiet pilnvarota
servisa parstavim veikt remontu.

+ Nekad nepiestipriniet dzinéja bremzu rokturi
pastavigi rokturim, kad dzinéjs ir iedarbinats.

* Novietojiet izstradajumu uz stabilas, ldzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.

* Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.

» Darbinot izstradajumu, raugiet, lai visi Cetri riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma no rotéjoSajiem
asmeniem.

+ Nekad nenolieciet izstradajumu dzin€ja darbibas
laika.

» Esiet piesardzigs, velkot izstradajumu uz aizmuguri.

* Nekad neceliet izstradajumu uz augsu dzinéja
darbibas laika. Ja jums japacel izstradajums,
vispirms izslédziet dzin€ju un atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

* Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.

* lzsledziet dzinéju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

* Nekad neskrieniet ar izstradajumu dzinéja darbibas
laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.

* Apturiet dzinéju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekad neméginiet veikt regulé$anas darbus dzin&ja
darbibas laika.

» Nekad neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzinéja darbibas laika. Izslédziet dzin&ju un
parliecinieties, vai grieSanas ierice neroté.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghdzekl|i

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

«  33&di lidzekli nevar pilniba novérst traumu gusanas
risku, tadu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplafitajam palidzét
jums izveléties pareizo aprikojumu.

« Ja trokSna limenis ir augstaks par 85 dB, izmantojiet
dzirdes aizsarglidzeklus.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

» Velciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai firot grieanas
aprikojumu.

Zales plavéja drosibas ierices

BRTD|NAJUMS! Pirms zales
plavéja lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.
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* Nelietojiet zales plavéju ar drosibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

» Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja drosibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

» Neparveidojiet drosibas ierices.

Griezéja parsega parbaude

Griezéja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu gidsanas risku.

« Parbaudiet griezéja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Akumulators (LB 244E)

BRTD|NAJUMS! Bojats akumulators
samazina produkta droSumu. Izmantojiet

tikai tadu akumulatoru, ko ir apstiprinajis
razotajs.

Akumulators nodrosSina stravu elektriskajai
iedarbinasanai un ir drosibas ierice, kas novérs nejausu
iedarbinasanu. Iznemiet akumulatoru, kad nelietojat
produktu un kad atstajat to bez uzraudzibas.

Dzin€ja bremzu roktura parbaude

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzin€ju. Atlaizot dzin€ja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

« ledarbiniet dzin€ju un péc tam atlaidiet dzin€ja
bremzu rokturi. Ja dzinéjs neapstajas tris sekundés,
lieciet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
noregulét dzinéja bremzes. (Att. 19)

TrokSna slapétajs

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza dzinéja
izplides gazes prom no operatora.

Nelietojiet produktu, ja nav trok$na slapétaja vai tas ir

bojats. Bojats trokSna slapétajs palielina trok$na limeni
un aizdeg$anas risku.

BRTD|NAJUMSZ Lieto$anas laika,
taht péc tas un tad, kad dzingjs

darbojas tuksgaita, trokSna slapétajs batiski
sakarst. Lai nepielautu aizdeg$anos, esiet
piesardzigi uzliesmojosu materialu un/vai
gazu tuvuma.

Troksna slapétaja parbaude

* Regulari parbaudiet slapétaju, lai parliecinatos, ka
tas ir pareizi piestiprinats un nav bojats.

DroSibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

BRIDINAJUMS: Pirms zales
plavéja lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

* Nelietojiet zales plavéju, ja uz ta ir degviela vai
dzingja ella. Nofiriet degvielu/ellu un laujiet zales
plavéjam nozut.

» Jadegviela nokluvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

* Nelaujiet degvielai noklut uz kermena, jo var rasties
trauma. Ja degviela izlijusi uz kermena, izmantojiet
ziepes un Udeni, lai to nomazgatu.

» Nelietojiet zales plavéju, ja no dzin&ja ir noplude.
Regulari parbaudiet, vai no dzinéja nav noplide.

* Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigi. Degviela ir
viegli uzliesmojo$a, tas tvaiki ir spradzienbistami un
var radit traumas vai navéjosu traumu.

» Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var kaitét
veselibai. Parliecinieties, ka gaisa plisma ir
pietiekama.

* Nesmeékéjiet degvielas vai dzin€ja tuvuma.

* Nenovietojiet siltus priekSmetus degvielas vai
dzingja tuvuma.

* Nepapildiniet degvielu dzin€ja darbibas laika.

« Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, ka dzinéjs ir
atdzisis.

« Pirms uzpildes leéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

* Neuzpildiet dzinéja degvielu telpas. Nepietieckama
gaisa plisma var radit traumas vai navi, nosmokot
vai saindéjoties ar oglekla monoksidu (tvana gazi).

« Pilniba aizskruvejiet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav aizskravets, pastav
aizdeg$anas risks.

« Pirms iedarbinaSanas parvietojiet zales plavéju
vismaz 3 m/10 pédas no vietas, kur uzpildijat tvertni.

« Pilnba neuzpildiet degvielas tvertni. Siltuma ietekmé
degviela izpleSas. Atstajiet degvielas tvertnes
augsdalu tuksu.

« Jazales plavéja degvielas tvertné ir degviela,
nekada gadijuma neuzglabajiet to €ka, kura ir
aizdegSanas avoti, pieméram, karsta tdens avoti
un telpu silditaji, drébju zaveétaji u.c. Pirms zales
plavéja novietoSanas uzglabasanai telpas laujiet
atdzist dzinéjam.

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

« Dzin€ja gazu izplides satur oglekla monoksidu,
kas ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama gaze.
Nedarbiniet dzin€ju iekstelpas vai slégtas telpas.

« Pirms veicat izstradajuma apkopi, vispirms izslédziet
dzinéju un atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces. Modelim LB 244E iznemiet arm akumulatoru.

* Veicot grieSanas aprikojuma apkopi, velciet
aizsargcimdus. Asmens ir loti ass, un ar to var viegli
sagriezties.
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« Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, ko ir apstiprinajis
razotajs.

« Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, traumu
gisanas risks un bojajumu izstradajumam risks
palielinas.

» \Veiciet tikai to apkopi, kas noradita ipasnieka
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi javeic
pilnvarota Husqvarna servisa parstavim.

» Lauijiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.

+ Nomainiet bojatas, nodilusas un saltizu$as detalas.

Montaza

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms montéjat

izstradajumu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

BRTD|NAJ UMS: Nonemiet aizdedzes

sveces vadu no aizdedzes sveces, pirms
montéjat izstradajumu.

A

Roktura montaza

1. Velciet rokturi uz aizmuguri, lidz tas ir gala pozicija.
(Att. 20)

2. Pievelciet rokturus. (Att. 21)

Roktura augstuma regulé3ana

1. Parliecinieties, ka augstuma regulé$anas svira
atrodas gropé€. Ar kaju nospiediet augstuma
reguléSanas sviru, ja ta neatrodas gropé. (Att. 22)

2. Arkaju iespiediet augstuma reguléSanas sviru.
Novietojiet rokturi pareizaja pozicija un atlaidiet
rokturi. (Att. 23)

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par dro$ibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jlsu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

« PaplaSinata izstradajuma informacija.

« Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja iericé.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. lIzpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Pirms izstradajuma lietoSanas

1. Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

2. Parbaudiet grieSanas aprikojumu, lai parliecinatos,
vai tas ir pareizi piestiprinats un noreguléts. Skatiet:
Griesanas aprikojuma parbaudisana [pp. 230.

3. Parbaudiet ellas limeni un nepiecieSamibas
gadijuma pielejiet motorellu. Skatiet: £/las limepa
parbaude [pp. 231.

4. Uzpildiet degvielas tvertni. Skatiet: Degvielas
uzpildisana lpp. 227.

Degvielas uzpildidana

Ja iespéjams, izmantojiet degvielu ar zemu emisiju
limeni / alkilatu degvielu. Ja degviela ar zemu emisiju
limeni / alkilatu degviela nav pieejama, izmantojiet labas
kvalitates bezsvina benzinu vai svinu saturosu benzinu,
kura oktanskaitlis nav mazaks par 91.

IEVEROJIET: Nelietojiet benzinu, kura
oktanskaitlis ir zemaks par 91 RON.

Pretéja gadijuma izstradajumam var rasties
bojajumi.

IEVEROJIET: Nomainiet degvielas
filtru reizi gada vai biezak, ja nepiecieSams.
Jauns degvielas filtrs ir pieejams pie jusu
Husqvarna izplatitaja.

A
A
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|EVEROJ|ETZ Pirms degvielas

uzpildes vienmeér izslédziet dzingju.

A

|EVEROJ|ET! Neizmantojiet

iedarbina$anas $kidrumu zem spiediena.

A

1. Leéni atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
samazinatu spiedienu.

2. Leéni uzpildiet ar degvielas kannu. Ja esat iz$lakstijis
degvielu, nofiriet to ar dranu un laujiet atlikusajai
degvielai nozlt. (Att. 24)

Notiriet zonu ap degvielas tvertnes vacinu.

Pilniba aizskriveéjiet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav aizskraveéts, pastav
aizdeg$anas risks.

5. Pirms iedarbinaSanas parvietojiet produktu vismaz
3 m/ 10 pédas no vietas, kur uzpildijat tvertni.

Izstradajuma iestatiS8ana darba stavokit

1. Samontgjiet rokturi. Skatiet Seit: Roktura montaZa
lop. 227.

2. Noreguléjiet roktura augstumu. Skatiet Seit: Roktura
augstuma regulésana lpp. 227.

IEVEROJIET: Parbaudiet, vai kabeli
nav parak nospriegoti. Parak liels

spriegojums var izraisit kabela bojajumus,
PlauSanas augstuma regulé$ana

kad rokturis tiek noliekts transporté$anas
stavokli.

BRTD|NAJ UMS: Nelietojiet zales

plavéju, kamér ta rokturis nav pilniba uzlocits
un iestatits kada no atbilsto$ajam augstuma
pozicijam. Skatiet Seit: Roktura augstuma
regulésana lpp. 227.

Plausanas augstumu var noregulét 6 dazadas pozicijas.
1. Apturiet dzingju.

2. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri. (Att. 25)

3. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieksu.

c |EVEROJ|ET! Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.
Izstradajuma iedarbinaSana
« Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots
aizdedzes svecei.

Manuala iedarbinasana (LB 144)
1. Staviet aiz izstradajuma.

2. Turiet dzin€ja bremzu rokturi piespiestu pie aug$éja
roktura. (Att. 26)

3. Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.
Léni velciet startera auklu, ldz sajutat pretestibu.

5. Laiiedarbinatu dzingju, spécigi pavelciet startera
auklu.

A

Elektriska iedarbinaSana (LB 244E)

1. Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts. Skatiet
Seit: Akumulatora apkope (LB 244E) lpp. 232.

2. Piestipriniet akumulatoru pie dzin€ja. Atskanot
klik§kim, akumulators automatiski fiks€jas. (Att. 27)

BRTD|NAJ UMS: Netiniet startera

auklu ap roku.

3. Staviet aiz produkta un turiet dzinéja bremzu rokturi
(A\) piespiestu pie aug$€ja roktura. (Att. 28)

4. 3-5 sekundes turiet nospiestu elektriskas
iedarbinasanas pogu. Dzinéjs iedarbojas.

Piezime: Ja dzinsjs neiedarbojas, pagaidiet
1 mindti un méginiet vélreiz iedarbinat produktu.

Izstradajuma apturéSana

« Lai apturétu dzin€ju, atlaidiet dzinéja bremzu rokturi.

Akumulatora iznemsana (LB 244E)

Lai noveérstu nejausu dzingja iedarbinasanu, iznemiet
akumulatoru, kad izstradajums netiek izmantots.

* Nospiediet bloké$anas pogu (A) un izvelciet
akumulatoru, velkot taisni. (Att. 29)

Laba rezultata panakSana

« Vienmeér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plauSanas rezultats ir nevienmérigs, un
noplauta zales virsma klust dzeltena. Ass asmens
ari patéré mazak energijas neka truls asmens.

» Neplaujiet vairak par % no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plausanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plauSanas
augstumu [idz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet I€ni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

« Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

« Uzturiet plauSanas parsegu tiru. Zales un nefirumu
uzkra$anas plausanas parsega iekSpusé var
pasliktinat plausanas rezultatu. Skatiet: Griesanas

parsega iekséjas virsmas tirisana lpp. 230.
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Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplafitajs nav servisa parstavis,
vérsieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Tehniskas apkopes grafiks

izstradajumu, nodroSiniet, lai gaisa filtrs batu
vérsts augsup, nevis pret zemi. Pastav
dzinéja bojajumu risks.

e |EVEROJ IET: sasverot 50

|EVEROJ|ETZ Modeliem ar elektrisko

A iedarbinasanu iznemiet akumulatoru pirms
apkopes, remonta vai produkta tirisanas.
Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu

neizmanto ikdiena.

Attieciba uz apkopi, kas atziméta ar *, skatiet instrukcijas
Seit: Zales plavéja drosibas ierices lpp. 225.
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Tehniska apkope

Katru dienu | Reizi ménest | Katru sezonu

Veiciet visparigu parbaudi

X

Parbaudiet ellas limeni

X

lieto$anas) 9

Nomainiet ellu (pirmo reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 50 h

Notfiriet izstradajumu

Nofiriet zonu ap roktura augstuma regulé$anas sviru

Parbaudiet grieSanas aprikojumu

Parbaudiet grieSanas parsegu*®

Parbaudiet dzingja bremzu rokturi*

X | X | X| X| X

Parbaudiet slapétaju*

aizdedzes sveci

Parbaudiet aizdedzes sveci. Ja nepiecieSams, notiriet vai nomainiet

Parbaudiet gaisa filtru

Iztiriet gaisa filtru 100

Nomainiet gaisa filtru

Parbaudiet degvielas sistému

Nofiriet cilindra dzesé$anas sparninus

X

Visparéjas parbaudes veik3ana
« Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir pareizi pievilkti.

——

Produkta firiSana no arpuses

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.

« Parliecinieties, vai gaisa ieplude dzin€ja augSpusé
nav blokeéta.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tidens
straklu.

« Jaizstradajuma firiSanai izmantojat Gdeni, nelejiet to
tieSi uz dzingja.

Vietas notiriSana ap roktura augstuma
regulé3anas sviru

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
(Att. 30)

GrieSanas parsega iek§éjas virsmas
tiriSana

1. lztukSojiet degvielas tvertni.

2. Sagaziet izstradajumu. Parliecinieties, vai aizdedzes
svece ir virziena uz augsu.

c |EVEROJ|ETZ Novietojot

izstradajumu ar gaisa filtru uz leju, var
sabojat dzingju.

3. Ar $lateni noskalojiet grieSanas parsega iek$éjo

virsmu.

GrieSanas aprikojuma parbaudi$ana

BRTD|NAJUMSZ Lai novérstu nejausu

palai$anu, atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

A
A

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

99 Ja produkts tiek darbinats lielas slodzes vai augstas apkartéjas temperatiiras apstaklos, nomainiet dzingja ellu

ik péc 25 darba stundam.

100 Ja darbs notiek puteklaina vidé vai pastav gaisa eso$u dalinu klatbitne, filtra firi$anu veiciet biezak. Ja gaisa

filtrs ir loti netirs, nomainiet to.
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2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai

truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balansé€jiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties
ar Skersli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet

8.

Piezime: Lai novérstu ellas iz$laksti$anos,
izmantojiet piltuvi.

Kad ellas limenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
vacinu.

bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis novérte, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens maina

Fiks€jiet asmeni ar koka kluci. (Att. 31)
Izskrivejiet asmens skriivi un nonemiet atsperes
paplaksni.

Nonemiet asmeni.

Parbaudiet, vai nav bojats asmens balsts un asmens
skrave.

Parbaudiet, vai dzinéja varpsta nav saliekta.

Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus plau$anas parsega virziena. (Att. 32)
Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzinéja
varpstas centru.

Fiksé&jiet asmeni ar koka kluci. Piestipriniet
atsperpaplaksni, pievelciet skravi un paplaksni lidz
44-46 Nm. (Att. 33)

Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.

c BRTD|NAJUMS! Uzvelciet biezus

. ledarbiniet zales plavéju, lai parbauditu asmeni. Ja

asmens nav pareizi piestiprinats, zales plavejs vibré
vai plausanas rezultats nav apmierinoss.

Ellas imena parbaude

A

IEVEROJIET: Parak zems ellas
limenis var izraisit dzin€ja bojajumus. Pirms
iedarbinat zales plaveju, parbaudiet ellas
limeni.

N =

w

Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.

Notiriet no mérstiena ellu.

Pilniba ievietojiet mérstieni ellas tvertné.

a) Nenostipriniet ellas tvertnes vacinu uz LB 144,
b) Nostipriniet ellas tvertnes vacinu uz LB 244E.
Nonemiet ellas tvertnes vacinu un mérstieni.
Parbaudiet ellas imeni uz piestiprinata mérstiena.

7. Jaellas imenis ir parak zems, uzpildiet dzin€ja ellu

un parbaudiet ellas lTmeni vélreiz. (Att. 34)

Dzinéja ellas maina

c BRTD|NAJUMSZ Uzreiz péc dzinéja

izslég$anas dzingja ella ir loti karsta. Laujiet
(Att. 35)

dzinéjam atdzist, pirms iztecinat dzin&ja ellu.
Ja dzinégja ella ir uz$lakstijusies uz adas,

1. Darbiniet zales plavéju, lidz degvielas tvertne ir

tuksa.

nomazgajiet to ar ziepém un udeni.

Nonemiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.

3. Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
meérstieni.

4. Novietojiet tvertni zem zales plavéja, lai savaktu
dzinégja ellu.

5. Sasveriet zales plavéju vai iztukSojiet dzinéja ellu no
ellas tvertnes, izmantojot ellas sukni (piederums).

6. lepildiet jaunu ieteikto dzingja ellu, kas aprakstita
Seit: Tehniskie dati [pp. 235.

7. Parbaudiet ellas imeni. Skatiet Seit: £//as imepa
parbaude lpp. 231.

8. Kad ellas Imenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
vacinu.

Gaisa filtrs

Netirs gaisa filtrs var sabojat dzin&ju vai izraisit ta
darbibas traucéjumus. Stradajot puteklaina vidé, gaisa
filtra apkopi veiciet biezak. Skatiet Seit: Tehniskas
apkopes grafiks [pp. 229 vairak informacijas par to, kad
ir janomaina gaisa filtrs.

Piezime: vienmér nomainiet bojatu gaisa filtru.

Gaisa filtra nonems$ana un uzstadiSana (LB
244E)

A

Piespiediet skavas, kas fiksé gaisa filtra parsegu.

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus.

Uzmanigi nonemiet no dzinéja gaisa filtra vaku (A).
Nonemiet gaisa filtru (B). (Att. 36)

Parbaudiet, vai gaisa filtram nav bojajumu.
Nomainiet bojatu gaisa filtru.

N =

5. QGaisa filtra tinSana un parbaude. Skatiet: Gaisa filfra
tirisana (LB 244E) [pp. 232.
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6.

Uzstadiet, veicot darbibas pretéja seciba.

Gaisa filtra firiSana (LB 244E)

Netirs gaisa filtrs var sabojat dzin€ju vai izraisTt ta
darbibas traucéjumus. Puteklainos apstaklos biezak
veiciet gaisa atfiritaja apkopi.

Skatiet Seit: Tehniskas apkopes grafiks lpp. 229 vairak
informacijas par to, kad ir janomaina gaisa filtrs.

Nonemiet gaisa filtra parsegu un iznemiet filtru.
|zfiriet filtru, padauzot to pret lldzenu virsmu.

petroleju vai saspiestu gaisu.

PieZime: Gaisa filtrus, kas tiek izmantoti iigu
laiku, nevar pilniba izfirt. Regulari nomainiet gaisa
filtru. Bojati gaisa filtri noteikti ir janomaina.

Uzstadot gaisa filtru, parbaudiet, vai tas ciesi piegul
filtra turétajam.

Putuplasta filtra firiSana (LB 144)

IEVEROJIET: Neiedarbiniet dzingju, ja

A nav uzstaditi gaisa filtri. Ja gaiss ir netirs,
dzinéja nodilums palielinas.

N =

9.

Nonemiet gaisa filtra parsegu (A). (Att. 37)
Iznemiet putuplasta filtrus (B).

IEVEROJIET: Parbaudiet, vai
putuplasta filtri nav bojati vai nodilusi.

Nomainiet visus bojatos putuplasta
filtrus.

Iztiriet putuplasta filtrus ar ziepém un Gdeni.
Noskalojiet putuplasta filtrus tira Gden.

Izspiediet Gdeni no putuplasta filtriem un laujiet tiem
nozt.

Akumulatora izmanto$ana pirmo reizi (LB

244E)

|EVEROJ|ETZ Nelaujiet akumulatoram
pilniba izladéties. Ja akumulators pilniba

izladéjas, ir iesp€jami akumulatora bojajumi.

Pirms pirmas izmantoSanas reizes akumulators ir

jauzlade.

1. Pievienojiet akumulatora ladétaju pie akumulatora,
skatiet Seit: Akumulatora uzlade (LB 244E) [pp. 232.

2. Uzgaidiet, 1dz iedegas vismaz 1 zalais LED

indikators.

3. Piestipriniet akumulatoru pie dzingja; skatiet Seit:
Elektriska ledarbinasana (LB 244E) lpp. 228.

Akumulatora uzlade (LB 244E)

Ja uz akumulatora deg tikai 1 vai 0 indikatori, tas
ir jauzladé. Tukss akumulators tiek pilniba uzladéts
2 stundu laika. UzladéSana isaka laika nekaité

akumulatoram.

1. Pievienojiet akumulatora ladétaju pie akumulatora.

(Att. 38)

2. Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
kontaktligzdai, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Vispirms iznemiet ladétaja kontaktdaksu no
kontaktligzdas, tad atvienojiet ladétaju no

akumulatora.

Akumulatora uzlades statuss

LED indikators uz akumulatora

Statuss

1. LED indikators mirgo sarkana kra-
sa.

1%-9%

1. LED indikators deg sarkana krasa.

10%-32%

|EVEROJ|ETZ Neizmantojiet
saspiesto gaisu. Tas var izraisit

putuplasta filtra bojajumus.

1. LED indikators deg zala krasa un
2. LED indikators deg sarkana krasa.

33%-54%

leellojiet putuplasta filtrus ar motore||u.

Uzspiediet ar tiru dranu uz putuplasta filtra, lai
nonemtu lieko ellu.

Uzstadiet putuplasta filtrus. Parliecinieties, vai
putuplasta filtri pilniba noblivéjas pret gaisa filtra
turétaju.

Uzstadiet gaisa filtra parsegu.

Akumulatora apkope (LB 244E)

Akumulatoram nav nepiecieSama apkope. Akumulatora
apkopi drikst veikt tikai apstiprinats apkopes dienests, ja
tas ir nepiecieSams.

1. un 2. LED indikators deg zala kra-
sa un 3. LED indikators deg sarkana
krasa.

55%—77%

1., 2. un 3 LED indikators deg zala
krasa un 4. LED indikators deg sarka-
na krasa.

78%-100%

Lampinas indikators uz Statuss
akumulatora ladétaja

Pastavigi dego$a sarkana | Akumulators tiek uzladéts.

gaisma
Nemainigi degoSa zala Akumulators ir pilniba uz-
gaisma ladéts.
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Aizdedzes sveces parbaude

c |EVEROJ|ETZ Vienmeér lietojiet

ieteikta tipa aizdedzes sveci. Nepiemérota

aizdedzes svece var radit izstradajuma

bojajumus.

« Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek
jaudas, dzinéju nevar viegli iedarbinat vai ari tas
nedarbojas pareizi tuk3gaita.

* Lai samazinatu nevélamu materialu uzkrasanos uz
aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos
noradijumus.

a

Parliecinieties, ka apgriezienu skaits tuk$gaita ir
noreguléts pareizi.
Parliecinieties, ka degvielas maisijums ir
atbilstoss.
c) Parliecinieties, ka gaisa filtrs ir tirs.
« Jaaizdedzes svece ir netira, notiriet to un
parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir
pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati jpp. 235. (Att. 39)

« Ja nepiecieS§ams, nomainiet aizdedzes sveci.

ko)

Degvielas sistémas parbaude

« Parbaudiet degvielas tvertnes vacinu un degvielas
tvertnes vacina blivi, lai parliecinatos, vai nav
bojajumu.

« Parbaudiet degvielas $|utenes, lai parbauditu, vai
nav nopliides. Ja degvielas $litene ir bojata, laujiet
servisa parstavim to nomainit.

Degvielas tvertnes iztuk3o3ana

1. Novietojiet zem degvielas tvertnes degvielas
savaksanas tvertni.

Nonemiet degvielas tvertnes vacinu.

3. Piespiediet $litenes skavas uz degvielas $lutenes
karburatoram.

4. Atvienojiet degvielas $|ateni no karburatora.

levietojiet degvielas tvertnes $luteni degvielas
savak$anas tvertné un nonemiet $litenes skavas.

6. Sasveriet zales plavéju, lai ielietu tvertné degvielu.

Degvielas filtra maina

A

1. lztukSojiet degvielas tvertni.

BRIDINAJUMS: Lictojiet

aizsargcimdus.

Parvietojiet lutenes skavu no degvielas tvertnes.
(Att. 40)

3. lznemiet degvielas $|uteni no degvielas tvertnes. Var
iztecét nedaudz degvielas. (Att. 41)

4. lznemiet degvielas filtru no degvielas tvertnes. (Att.
42)

5. Degvielas tvertné ievietojiet jaunu degvielas filtru.
Pievienojiet degvielas Slateni degvielas tvertnei.
7. Novietojiet Slutenes skavu pret degvielas tvertni.

Dzinéja problému novérsana

Probléma lespéjamais iemesls

Risindjums

Nevar iedarbinat motoru.
lis.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas tvertne ir tuksa.

Uzpildiet degvielas tvertni ar atbilsto$a
veida degvielu.

Degviela ir veca.

IztukSojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lelejiet jaunu benzinu.

rulé ir netirumi.

Karburatora vai degvielas pievades cau-

Iztiriet karburatoru un/vai degvielas cau-
rujvadu.

Aizdedzes svece ir bojata.

Noreguléjiet elektrodu atstarpi, nofiriet
vai nomainiet aizdedzes sveci.

Uz aizdedzes sveces ir degviela.

Nofiriet aizdedzes sveci.

Dzinéju nevar apturét.
reizi.

ApturéSanas mehanisms nedarbojas pa- | Atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes

sveces. Uzticiet produkta remontu apsti-
prinata apkopes dienesta parstavim.
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Probléma

lespé&jamais iemesls

Risinajums

Dzinéjs darbojas nevienméri-
gi.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-
lis.

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas caurulvada ir netirumi vai deg-
vielai ir beidzies deriguma termins.

Iztiriet degvielas caurulvadu. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstosu
degvielu.

Aizsérejis degvielas tvertnes vacins.

Iztiriet degvielas tvertnes vacinu.

Degvielas sistéma ir idens vai netirumi.

IztukSojiet degvielas tvertni. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstoSu
degvielu.

Netirs gaisa filtrs.

Iztiriet gaisa filtru.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora reguléSanu apkopes
dienesta darbiniekiem.

Motors parak sakarst.

Dzinéja ellas limenis ir parak zems.

lepildiet dzin€&ja ellu.

Nepietiekama gaisa plusma.

Iztiriet gaisa filtru un gaisa filtra korpusu.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora regulé$anu apkopes
dienesta darbiniekiem.

Dzinéjam darbojoties ar lielu
apgriezienu skaitu, rodas dzi-
néja aizdedzes klime.

Parak maza elektrodu atstarpe aizde-
dzes svece.

Pielagojiet elektrodu atstarpi.

Neparasti trok$ni dzin€ja nor-
malas slodzes apstak|os.

Nepareizs benzina tips.

Iztuk$ojiet degvielas tvertni un karbura-
toru. lelejiet jaunu benzinu. Skatiet Seit:
Degvielas sistémas parbaude [pp. 233.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar vietéjo apkopes dienestu.

Dzinéjs nedarbojas vienmerigi
tukSgaitas atruma.

Netfira, bojata aizdedzes svece vai parak
plata elektrodu atstarpe.

Noregulégjiet elektrodu atstarpi vai nomai-
niet aizdedzes sveci.

Jaregulé karburators.

Noregul€&jiet karburatoru.

Nefirs gaisa filtrs.

Izfiriet gaisa filtru.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

TransportéSana un glabasana :

Glabajiet izstradajumu norobeZota vieta, lai novérstu

to, ka tam var piek|at bérni vai personas, kam tas

Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportésanu parliecinieties, vai nav noplides
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréku.

Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportéSanai.

IztukSojiet degvielas tvertni, pirms novietojat
izstradajumu glabasanai uz ilgaku laiku. Nododiet
degvielu piemérojama utilizéSanas vieta.
Transporté$anas laika drosSi nostipriniet
izstradajumu, lai novérstu bojajumus un
negadijumus.

nav atlauts.

Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura temperattira
nepazeminas zem 0°C.

Izstradajuma novietoSana

transportéSanas stavokl
1.

Atlaidiet roktura fiksatorus. (Att. 43)

2. Nolokiet rokturi uz priek3u, lldz tas ir sasniedzis gala

poziciju. (Att. 44)
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Akumulatora un ladétaja
transportéSana un glabasana

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad izstradajums

ir novietots stavésanai un ir atdzisis. Lai

iznemiet akumulatoru, turiet nospiestu pogu
akumulatora aug$puseé un iznemiet akumulatoru no
padzilinajuma.

Ja glabasanas laiks parsniedz 30 dienas, uzladéjiet
akumulatoru, Nldz taja deg vairak neka 3 zali gaismas
indikatori.

Reizi 3 ménesSos uzladgjiet akumulatoru, lai tam
nerastos bojajumi.

Akumulatora un akumulatora ladétaja glabasanas
temperaturai jabat no 5 °C idz 40 °C. Augstakas
temperatiras veértibas vai augstas temperatiras
avoti, piem., uguns, var izraisit akumulatora
bojajumus.

Neizjauciet akumulatoru.

Neiegremdéjiet akumulatoru pilniba tdeni. Glabajiet
akumulatoru vésa un sausa vieta, kur ir laba
ventilacija.

* Ja akumulators rada smakas, ir karsts vai ja
karstums izraisa akumulatora deformaciju darba,
glabasanas vai uzlades laika, iznemiet akumulatoru

un neizmantojiet to.

+ Gadjjiet, lai transportéSanas laika akumulators vai
akumulatora ladétajs batu pievienoti.

» Parliecinieties, ka akumulatora ladétajs parak

nesakarst.

UtilizéSana

* levérojiet vietéjas parstrades prasibas un
piemérojamos noteikumus.

» Atbrivojieties no visam kimikalijam, pieméram,
dzingja ellas vai degvielas, servisa centra vai
piemérota utilizacijas vieta.

» Kad izstradajums vairs netiek izmantots, nosutiet to
Husqvarna izplafitajam vai nogadajiet to parstrades

vieta.

« Utilizéjiet bateriju servisa centra vai utiliz€jiet to
vieta, kas paredzéta lietotam baterijam.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
LB 144 LB 244E
Dzingjs
Zimols Husqvarna Husqvarna
Modelis HS 123A HS 139AE
Dzinéja tips Viencilindra, 4 taktu, pie- Viencilindra, 4 taktu, pie-

spiedu gaisa dzesésana,
OHV

spiedu gaisa dzes€sana,
OHV

Dzingja darba tilpums, cm?3 123 139
Dzingéja atrums — nominalais, apgr./min 3000/min 2900/min
Dzingja nominaljauda, kw101 1,95 2,2

Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Atstatums starp elektrodiem, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degvielas un elJoSanas sistéma

Dzingja ello$anas veids

Skaidello$ana

Skaidello$ana

Degvielas tvertnes tilpums, |

0,9

0,9

101 Maksimali pielaujama dzinéja jauda ir vidéja tipiska razo$anas dzinéja neto jauda (péc noteiktajiem apgr./
min.) dzinéja modelim, kas mérita péc SAE standarta J1349/ISO1585. Vairumam dzinéju $is lielums var ats-
kirties no Seit noradita. Faktiska izejas jauda dzinéjam, kas uzstadits zales plaveja, bas atkariga no darbibas

atruma, vides apstakliem un citiem raksturlielumiem.
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LB 144

LB 244E

Ellas tvertnes tilpums, |

0,5

0,5

Dzingja ella02

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Svars
Svars ar tuksu tvertni, kg 22 23,5
Trok3na emisija 103
Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 91 92
Skanas jaudas lImenis, garantétais Lyya dB (A) 94 94
Skanas limeni 104
Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB (A) | 79 80
Vibracijas imeni 19°
Augséja roktura vibracija, m/s? | 7,6 6,0
PlauSanas aprikojums
PlauSanas augstums, mm 25-75 25-75
Plau$anas platums, mm 440 440
Plausanas sistéma Bioclip® Bioclip®

Asmens — standarta

Mul¢esana 5464584-10

Mul¢esana 5464584-10

Palaides sistéma

Elektriskais starteris

Ja

Akumulators

Litija jonu, 10,8 V, 21,6 Wh

102 |zmantojiet API SJ vai augstakas kvalitates dzingja ellu. Ja ellu SAE-30 lieto, kad temperatiira ir zemaka
par +5 °C, pastav nepietickamas dzinéja ello$anas risks. Tas var izraisit dzinéja bojajumus. Informaciju par
zemai temperaturai piemérotu ellu skatiet Seit: Dzinéja eflas maipa [pp. 231. Skatiet viskozitates tabulu dzinéja
rokasgramata (ja ieklauta) un izvélieties piemérotako viskozitati atbilstoSi paredzamajai ara temperatarai.

103 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-

104 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).

105 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standarta novirze).

236
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis LB 144, LB 244E

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2023 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES

jumos

Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Informéta valsts iestade: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izvértéSanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegutu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 235.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Het product is een roterende duwmaaier die BioClip
gebruikt om het gras te snijden tot meststof.

Productoverzicht

(Fig. 1)

Motorremhendel

Hendel/stuur

Startkoordhendel (LB 144)
Maaihoogtehendel

Oliedop en peilstok

Geluiddemper

Bougie

Handgreepstang
Hoogte-instellingsbeugel voor de handgreep
10. Brandstoftankdop

11. Luchtffilter

12. Kap van maaidek

13. Mes

14. Veerring

15. Mesbout

16. Accu, veiligheidsvoorzieningen (LB 244E)
17. Knop voor elektrisch starten (LB 244E)
18. Gebruikershandleiding

® N OA N2

©

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.
(Fig. 4) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

(Fig. 5) Houd personen en dieren op veilige
afstand van het werkgebied.

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 6) Waarschuwing: Houd handen en voeten

uit de buurt van het roterende mes.
(Fig. 7) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van draaiende onderdelen.
(Fig. 8) Zet de motor uit en verwijder de
ontstekingskabel voordat u reparaties of
onderhoud uitvoert.
(Fig. 9) Dit product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.
(Fig. 10) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 250 en op het label.

(Fig. 11)

Dit product voldoet aan geldende VK-regelgeving.

(Fig. 12) Risico op brand.

(Fig. 13) Adem geen uitlaatgassen in.
Uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Start de motor nooit
binnenshuis of in gesloten ruimten.

(Fig. 14) Warm oppervlak.

(Fig. 16) Vul de motor met olie voordat

u het product start.
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(Fig. 17) Startprocedure voor LB 144:
Duw de remhendel van de
motor omlaag en trek aan de
greep van het startkoord.

(Fig. 18) Startprocedure voor LB 244E:
Duw de motorremhendel om-
laag en druk op de startknop.

(Fig. 15) Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Euro V-emissies

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

WAARSCHUWING: De EU-
typegoedkeuring van dit product vervalt als

ongeoorloofde wijzigingen aan de motor
aangebracht worden.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het

product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

« Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve

medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat niemand het product gebruiken tenzij u

zeker weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Laat het product niet door een kind bedienen.
Houd kinderen uit het werkgebied. Er moet te allen
tijde een verantwoordelijke volwassene aanwezig
zijn.

Laat de machine niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, coordinatie en oordeel.

Gebruik geen product dat is beschadigd of niet
correct werkt.
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»  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

* Wijzig de afstelling voor de motortoerentalregeling
niet.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

+ Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

*  Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

« Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.

» Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

* Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

*  Gebruik het product dwars over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

* Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op pagina 240.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

« Start de motor nooit in een gesloten ruimte of in
de buurt van brandbaar materiaal. De uitlaatdampen
van de motor zijn heet en kunnen vonken bevatten
die brand kunnen veroorzaken.

Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.
Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen

raakt zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigen en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Controleer het product op schade. Repareer
schade of laat een erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.
Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de roterende messen.

Kantel het product niet terwijl de motor draait.

Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als
het product toch moet worden opgetild, zet dan eerst
de motor uit en ontkoppel de ontstekingskabel van
de bougie.

Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.
Loop niet hard met het product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening
Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik gehoorbescherming als het geluidsniveau
hoger is dan 85 dB.
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* Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.

» Draag een lange broek van stevige stof.

« Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

«  Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna servicedealer.

« Voer geen veranderingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

« Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

Accu (LB 244E)

WAARSCHUWING: Een
beschadigde accu vermindert de veiligheid

van het product. Gebruik alleen een accu
die is goedgekeurd door de fabrikant.

De accu voorziet de elektrische startfunctie van stroom
en is een veiligheidsvoorziening die voorkomt dat de
motor per ongeluk wordt gestart. Verwijder de accu
wanneer u het product niet gebruikt en wanneer u er
geen toezicht op houdt.

De remhendel van de motor controleren

De motorrem schakelt de motor uit. Als de remhendel
van de motor wordt losgelaten, stopt de motor.

« Start de motor en laat vervolgens de remhendel
van de motor los. Als de motor niet binnen 3
seconden stopt, laat u een erkende Husqvarna
servicewerkplaats de motorrem afstellen. (Fig. 19)

Geluiddemper

De uitlaatdemper is bedoeld om het geluidsniveau zo
laag mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker.

Gebruik het product niet als de geluiddemper ontbreekt
of beschadigd is. Een beschadigde geluiddemper laat
het geluidniveau stijgen en vergroot het risico van brand.

WAARSCHUWING: pe
uitlaatdemper wordt erg heet tijdens en

na gebruik en wanneer de motor draait

bij stationair toerental. Wees voorzichtig in
de buurt van brandbare materialen en/of
dampen om brand te voorkomen.

Geluiddemper controleren

* Inspecteer de uitlaatdemper regelmatig om te
verifiéren of die goed vastzit en niet beschadigd is.

Brandstofveiligheid
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Start het product niet als er brandstof of motorolie op
het product aanwezig is. Verwijder de ongewenste
brandstof/olie en laat het product drogen.

» Als u brandstof op uw kleding morst, trek dan direct
andere kleding aan.

* Zorg dat er geen brandstof op uw lichaam terecht
komt, dit kan letsel veroorzaken. Als er brandstof op
uw lichaam terecht komt, verwijder deze dan met
water en zeep.

+ Start het product niet als er sprake is van een
motorlekkage. Controleer de motor regelmatig op
lekkage.

* Wees voorzichtig met brandstof. Brandstof is licht
ontvlambaar en de dampen zijn explosief. Ze kunnen
letsel veroorzaken of leiden tot de dood.

+ Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

* Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.

+ Plaats geen warme voorwerpen in de buurt van de
brandstof of de motor.

* Vul geen brandstof bij wanneer de motor is
ingeschakeld.

» Zorg ervoor dat de motor koud is wanneer u
brandstof bijvult.

» Draai de tankdop langzaam open en laat de druk
voorzichtig ontsnappen voordat u brandstof bijvult.

* Vul geen brandstof voor de motor bij in een
afgesloten ruimte. Onvoldoende ventilatie kan leiden
tot ernstig letsel of de dood door verstikking of het
inademen van koolmonoxide.

» Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

* Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.
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* Vul de brandstoftank niet volledig. Door hitte zet de .
brandstof uit. Zorg ervoor dat er ruimte overblijft aan
de bovenkant van de brandstoftank.

* Wanneer er nog brandstof in de tank zit,
mag u het product nooit stallen in een .
gebouw waar ontstekingsbronnen zoals boilers,
verwarmingstoestellen, kledingdrogers en dergelijke
aanwezig zijn. Laat de motor afkoelen voordat u het
product opslaat in een afgesloten ruimte.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud
WAARSCHUWING: Lees de .

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide,
een geurloos, giftig en uiterst gevaarlijk gas. Start de .
motor nooit binnenshuis of in gesloten ruimten.

* Voordat u het onderhoud van het product .
uitvoert, zet u de motor uit en verwijdert u de
ontstekingskabel van de bougie. Verwijder bij LB
244E ook de accu.

Draag beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Accessoires en wijzigingen aan het product die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik alleen
accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven

in deze gebruikershandleiding. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

Laat een erkende Husqvarna servicewerkplaats
regelmatig onderhoud aan het product uitvoeren.
Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

WAARSCHUWING: Verwijder de

bougiekabel van de bougie voordat u het
product monteert.

A
A

De hendel monteren

1. Trek de hendel naar achteren tot deze in de
eindpositie staat. (Fig. 20)

het product gaat monteren, dient u het 1.

2. Draai de knoppen van de hendel aan. (Fig. 21)
Hoogte van de hendel afstellen

Zorg ervoor dat de hoogte-instellingsbeugel in de
groef zit. Druk de hoogte-instellingsbeugel met uw
voet omlaag als de hoogte-instellingsbeugel niet in
de groef zit. (Fig. 22)

Druk de hoogte-instellingsbeugel in met uw voet.

. Zet de handgreep in de juiste positie en laat de

handgreep los. (Fig. 23)

Werking

Inleiding :
WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqgvarna Connect 3.

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

» Uitgebreide productinformatie.

-

Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husqvarna Connect-app.

Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.
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Voordat u het product gaat bedienen

1. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

N

Controleer de snijuitrusting om te zien of deze
correct is gemonteerd en afgesteld. Zie Snjuitrusting
controleren op pagina 245.

w

Controleer het oliepeil en vul indien nodig motorolie
bij. Zie Oliepeil controleren op pagina 246.

&

Vul de brandstoftank. Zie Brandstof bijvullen op
pagina 243.

Brandstof bijvullen

Gebruik, indien beschikbaar, benzine met een

lage emissiegraad/alkylaatbrandstof. Als er geen
emissiearme benzine of alkylaatbrandstof beschikbaar
is, gebruik dan een loodvrije benzine van goede
kwaliteit, of loodhoudende benzine met een octaangetal
dat niet lager is dan 91.

OPGELET: Gebruik geen benzine met

een octaangetal lager dan 91 RON. Dit kan
schade aan het product veroorzaken.

OPGELET: Vervang het brandstoffilter
jaarlijks of vaker, indien nodig. Een

nieuw brandstoffilter is verkrijgbaar bij uw
Husqvarna-dealer.

OPGELET: schakel de motor altijd uit

voordat u brandstof bijvult.

OPGELET: Gebruik geen

startvloeistoffen onder druk.

>/ BB

-

Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.

N

Vul langzaam met een benzinejerrycan. Als u
brandstof morst, verwijder deze dan met een doek
en laat de resterende brandstof opdrogen. (Fig. 24)

w

Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon.

&

Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

o

Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

Product in de werkstand zetten

1. De hendel monteren. Zie De hendel monteren op
pagina 242.

N

Stel de hendelhoogte af. Zie Hoogte van de hendel
afstellen op pagina 242.

OPGELET: Zorg ervoor dat de kabels

niet te strak gespannen zijn. Een kabel die
te strak gespannen staat, kan beschadigd
raken als de hendel in de transportstand
wordt geklapt.

A
A

Maaihoogte afstellen

De maaihoogte is in 6 stappen verstelbaar.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hendel niet volledig is
opgeklapt en in een van de toepasselijke
hoogteposities is gezet. Zie Hoogte van de
hendel afstellen op pagina 242.

1. Stop de motor.

2. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten. (Fig. 25)

3. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen.

e OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet

waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

Product starten

+ Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met

de bougie.

Handmatig starten (LB 144)
1. BIijf achter het product.

2. Houd de motorremhendel tegen de bovenste
handgreep. (Fig. 26)

3. Houd het startkoord in uw rechterhand.

4. Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.

5. Krachtig trekken om de motor te starten.

WAARSCHUWING: wikkel het

startkoord niet rond uw hand.

Elektrische startfunctie (LB 244E)

1. Zorg ervoor dat de accu is opgeladen. Raadpleeg
Accuonderhoud (LB 244E) op pagina 247.

2. Sluit de accu aan op de motor. De accu is in positie
vergrendeld als u een klik hoort. (Fig. 27)

3. Blijf achter het product en houd de motorremhendel
(A) tegen de bovenste hendel. (Fig. 28)

4. Houd de elektrische startknop (B) gedurende 3-5
seconden ingedrukt. De motor start.
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Let OP: Als de motor niet start, wacht dan 1
minuut en probeer het product opnieuw te starten.

Product stoppen

* Als u de motor wilt stoppen, laat u de
motorremhendel los.

De accu verwijderen (LB 244E)

Om te voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart, verwijdert u de accu wanneer u het product niet
gebruikt.

« Druk de vergrendelknop (A) in en trek de accu er
recht uit. (Fig. 29)

Een goed resultaat verkrijgen

*  Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijviak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

« Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras

af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

* Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Binnenopperviak van de kap van
het maaidek reinigen op pagina 245.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

luchtfilter aan de bovenkant zit en de grond
niet raakt wanneer u het product kantelt.
Risico van schade aan de motor.

c OPGELET: Zorg ervoor dat het

OPGELET: Verwijder bij modellen met
elektrische start altijd de accu voordat u
onderhoudswerkzaamheden of reparaties
uitvoert of het product reinigt.

A

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 241.

Onderhoud Elke dag Maandelijks | Elk seizoen
Algemene inspectie uitvoeren X

Motoroliepeil controleren X

De olie verversen_(de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na X
elke 50 uur gebruik) 106

106 Als het product wordt gebruikt onder zware belasting of bij hoge omgevingstemperaturen, moet de motorolie

om de 25 uur worden ververst.
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Onderhoud

Elke dag Maandelijks | Elk seizoen

Product reinigen

X

Reinig het gebied rondom de hoogte-instellingsbeugel

Snijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

Motorremhendel controleren *

X | X | X[ X

Geluiddemper controleren *

Controleer de bougie. Reinig of vervang de bougie indien nodig X

Luchtfilter controleren

Reinig het luchtfilter 107

Vervang het luchffilter

Brandstofsysteem controleren

Reinig de koelvinnen op de cilinder

X

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of alle moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Product aan de buitenkant reinigen
« Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

« Zorg dat de luchtinlaat op de bovenkant van de
motor niet is geblokkeerd.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

* Als u water gebruikt om het product te reinigen, spuit
dan geen water rechtstreeks op de motor.

Het gebied rondom de hoogte-

instellingsbeugel reinigen

« Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.
(Fig. 30)
Binnenoppervlak van de kap van het
maaidek reinigen

1. Leeg de brandstoftank.

2. Kantel het product. Zorg ervoor dat de bougie
omhoog wijst.

c OPGELET: Ais het product met het

luchtfilter naar beneden wordt geplaatst,
kan de motor beschadigd raken.

3. Spuit de binnenkant van het maaidek schoon met

water.

Snijuitrusting controleren

c WAARSCHUWING: Verwijder de

ontstekingskabel van de bougie om te
voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

-

. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 31)
2. Verwijder de mesbout en de veerring.

3. Verwijder het mes.

107 Reinig vaker onder stoffige omstandigheden of wanneer er vuil in de lucht aanwezig is. Vervang het luchtfilter

als het erg vuil is.
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4. Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 32)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

WAARSCHUWING: Draag

handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

A

10. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

Oliepeil controleren

ﬁ OPGELET: Eente laag oliepeil kan

Voer een controle van het oliepeil uit voordat
u het product start.

ernstige schade aan de motor veroorzaken.
1. Zet het product op een vlakke ondergrond.
2. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.
3. Veeg de olie van de peilstok.
Steek de peilstok volledig in de olietank.
a) Draai de olietankdop niet vast op LB 144.
b) Plaats de olietankdop op LB 244E.
5. Verwijder de olietankdop en de peilstok.
6. Controleer het oliepeil op de bevestigde peilstok.

7. Als het oliepeil laag is, vult u bij met motorolie en
controleert u het oliepeil opnieuw. (Fig. 34)

Let Op: Gebruik een trechter om morsen te
voorkomen.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

De motorolie verversen

nog erg heet direct nadat de motor is
uitgezet. Laat de motor afkoelen voordat u
de motorolie aftapt. Als u motorolie morst op
uw huid, was die dan af met water en zeep.

e WAARSCHUWING: Motorolie is

(Fig. 35)

1. Gebruik het product totdat de brandstoftank leeg is.
2. Verwijder de ontstekingskabel van de bougie.
3

. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

4. Plaats een opvangbak onder het product om de
motorolie in op te vangen.

5. Kantel het product of tap de motorolie af uit de
olietank met een oliepomp (accessoire).

6. Vul bij met nieuwe motorolie van het type dat wordt
aanbevolen in Technische gegevens op pagina 250.

7. Controleer het oliepeil. Zie Oliepeil controleren op
pagina 246.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

Luchtfilter

Een vuil luchtfilter kan de motor beschadigen of

ervoor zorgen dat deze niet goed werkt. Onderhoud

het luchtfilter vaker in stoffige omstandigheden. Zie
Onderhoudsschema op pagina 244 voor informatie over
het vervangen van het luchffilter.

Let Op: Vervang een beschadigd luchtfilter altijd.

Het luchtfilter (LB 244E) verwijderen en
monteren

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen.

Duw de klemmen op het luchtfilterdeksel.

2. Verwijder voorzichtig het luchtfilterdeksel (A) van de
motor.

3. Verwijder het luchtfilter (B). (Fig. 36)

4. Controleer het luchtfilter op beschadigingen.
Vervang een beschadigd luchtffilter.

5. Reinig en controleer het luchtfilter. Zie Het luchtfilter
reinigen (LB 244E) op pagina 246.

6. Monteer in omgekeerde volgorde van verwijderen.

Het luchtfilter reinigen (LB 244E)

Een vuil luchtfilter kan de motor beschadigen of ervoor
zorgen dat deze niet goed werkt. Onderhoud de
luchtreiniger vaker in stoffige omstandigheden.

Raadpleeg Onderhoudsschema op pagina 244 voor
informatie over het vervangen van het luchffilter.

1. Verwijder het luchtfilterdeksel en verwijder het filter.

2. Reinig het filter door het uit te kloppen op een
plat opperviak. Gebruik geen oplosmiddelen met
aardolie, kerosine of perslucht om het filter te
reinigen.
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Let Op: Luchtfilters die lange tijd zijn gebruikt,
kunnen niet volledig worden gereinigd. Vervang
het luchtfilter regelmatig. Beschadigde luchtfilters
moeten altijd vervangen worden.

3. Zorg er bij het monteren van het luchtfilter voor dat
het volledig tegen de filterhouder zit.

Kunststof schuimfilter reinigen (LB 144)

c OPGELET: start de motor niet zonder

-

de luchffilters. De slijtage van de motor
neemt toe als de lucht vuil is.

Verwijder het luchtfilterdeksel (A). (Fig. 37)

Verwijder de kunststof schuimfilters (B).

N

e OPGELET: controleer de kunststof

Vervang alle beschadigde kunststof
schuimfilters.

schuimfilters op schade of slijtage.
3. Reinig de kunststof schuimfilters met water en zeep.
Spoel de kunststof schuimfilters af in schoon water.

5. Knijp het water uit de kunststof schuimfilters en laat
ze drogen.

Dit kan het kunststof schuimfilter
beschadigen.

A

OPGELET: Gebruik geen perslucht.

6. Smeer de kunststof schuimfilters met motorolie.

7. Duw een schone doek tegen het kunststof
schuimfilter om overtollige olie te verwijderen.

8. Monteer de kunststof schuimfilters. Zorg ervoor
dat de kunststof schuimfilters volledig tegen de
luchtfilterhouder aanligt.

9. Breng het luchtfilterdeksel aan.

Accuonderhoud (LB 244E)

De accu is onderhoudsvrij. Laat alleen een erkend
servicebedrijf onderhoud aan de accu uitvoeren als dat
nodig is.

De accu voor de eerste keer gebruiken (LB
244E)

OPGELET: Laat de accu niet leeg

raken. Als de accu leeg raakt, kan dit
schade aan de accu veroorzaken.

A

U moet de accu opladen voor het eerste gebruik.

1. Sluit de acculader aan op de accu, zie De accu
opladen (LB 244E) op pagina 247.

2. Wacht totdat er minimaal 1 groene led gaat branden.

Sluit de accu aan op de motor, zie Elektrische
startfunctie (LB 244E) op pagina 243.

De accu opladen (LB 244E)

Als slechts 1 of 0 indicatielampjes op de accu branden,

moet u de accu opladen. Een lege accu wordt in 2

uur volledig opgeladen. De accu raakt niet beschadigd

wanneer deze kortere periodes wordt opgeladen.

1. Sluit de acculader aan op de accu. (Fig. 38)

2. Sluit de acculader aan op een stopcontact, 100-240
V, 50-60 Hz.

3. Haal eerst de oplader uit het stopcontact en haal
daarna de oplader uit de accu.

Status van acculader

Led-display op de accu Status

Led 1 knippert rood. 1%-9%

Led 1 is constant rood. 10%-32%

Led 1 is groen en led 2 is rood. 33%-54%

Led 1 en 2 zijn groen en led 3 is rood. | 55%-77%

Led 1, 2 en 3 zijn groen en led 4 is 78%-100%

rood.

Indicatielampje op de ac- | Status

culader

Constant brandend rood
lampje

De accu wordt opgeladen.

Constant brandend groen
lampje

De accu is volledig opge-
laden.

De bougie controleren

OPGELET: Gebruik altijd het juiste
bougietype. Een verkeerd type bougie kan
schade aan het product veroorzaken.

» Controleer de bougie als de motor weinig vermogen
heeft, niet gemakkelijk te starten is of stationair niet
goed draait.

» Volg deze instructies om het risico van ongewenst

materiaal op de elektroden van de bougie te
beperken:

a) Zorg ervoor dat het stationair toerental altijd juist
is afgesteld.

b) Zorg dat het brandstofmengsel correct is.
c) Zorg dat het luchtfilter schoon is.

* Maak de bougie schoon als deze vuil is en
controleer of de afstand tussen de elektroden correct
is, zie Technische gegevens op pagina 250. (Fig. 39)
* Vervang de bougie indien nodig.

2172 - 004 - 07.11.2024

247



Brandstofsysteem controleren Het brandstoffilter vervangen

» Controleer de brandstoftankdop en de afdichting van

de brandstoftankdop om te zien of er geen schade WAARSCHUWING: Draag

's. veiligheidshandschoenen.
« Controleer de brandstofslang om te controleren of er

geen lekken zijn. Als de brandstofslang beschadigd

is, laat deze dan door een servicemonteur

vervangen. 2. Plaats de slangklem uit de buurt van de
brandstoftank. (Fig. 40)

1. Tap de brandstoftank af.

De brandstoftank aﬂappen 3. Verwijder de brandstofleiding van de brandstoftank.
Plaats een opvangbak onder de brandstoftank. EFr‘ ka21een kleine hoeveelheid brandstof weglekken.
2. Verwijder de brandstoftankdop. (Fig. 41)
- 4. Verwijder het brandstoffilter van de brandstoftank.
Duw de slangklemmen op de brandstofleiding tegen (Fig. 42)

de carburateur.

5. Plaats een nieuw brandstoffilter in de brandstoftank.
Koppel de brandstofleiding van de carburateur los.

6. Breng de brandstofleiding op de brandstoftank aan.
Plaats de slang van de brandstoftank in de g 9op

' opvangbak en verwijder de slangklemmen. 7. Plaats de slangklem tegen de brandstoftank.

6. Kantel het product en laat de brandstof in de
opvangbak lopen.

Storingzoeken in de motor

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De motor start niet. De ontstekingskabel is niet correct aan- | Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gesloten. gie.
De brandstoftank is leeg. Vul de brandstoftank met het juiste type
brandstof.
De brandstof is oud. Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine.
Vuil in de carburateur of brandstoflei- Reinig de carburateur en/of brandstoflei-
ding. ding.
De bougie is beschadigd. Pas de elektrodenafstand aan of reinig
of vervang de bougie.
Er zit brandstof op de bougie. Reinig de bougie.
De motor stopt niet. Het stopmechanisme werkt niet goed. Ontkoppel de ontstekingskabel van de

bougie. Laat onderhoud aan het product
uitvoeren door een erkende servicewerk-
plaats.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De motor loopt niet gelijkma-
tig.

De ontstekingskabel is niet correct aan-
gesloten.

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstofleiding is verontreinigd of de
brandstof is verouderd.

Maak de brandstoftank schoon. Vul de
brandstoftank met nieuwe brandstof van
het juiste type.

De brandstoftankdop is verstopt.

Reinig de brandstoftankdop.

Er is water of vuil in het brandstofsys-
teem.

Tap de brandstoftank af. Vul de brand-
stoftank met nieuwe brandstof van het
juiste type.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor wordt te heet.

Het motoroliepeil is te laag.

Vul motorolie bij.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig het luchtfilter en het luchffilter-
huis.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor slaat over wanneer
deze op hoge snelheid draait.

De elektrodenafstand van de bougie is te
klein.

Stel de elektrodenafstand af.

Ongewone geluiden van de
motor tijdens normale belas-
ting.

Verkeerd type benzine.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine. Raad-
pleeg Brandstofsysteem controleren op
pagina 248. Indien het probleem zich
blijft voordoen, neem dan contact op met
uw plaatselijke servicedealer.

De motor draait niet soepel bij
stationair toerental.

De bougie is vervuild, beschadigd of de
elektrodenafstand is te groot.

Pas de elektrodenafstand aan of ver-
vang de bougie.

De carburateur moet worden afgesteld.

Stel de carburateur af.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

* Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

« Controleer voor opslag en vervoer van het product

en de brandstof of er geen lekken of dampen zijn.
Vonken of open vuur, bijvoorbeeld van elektrische
apparaten of ketels, kunnen tot brand leiden.
Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Leeg de brandstoftank voordat u het product voor
langere tijd opslaat. De brandstof via een geschikte
verwijderinglocatie afvoeren

Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om
schade en ongevallen te voorkomen.

verhinderen.

Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.

Product in de transportstand zetten

1.

Draai de hendelknoppen los. (Fig. 43)

2. Klap de hendel naar voren totdat deze de eindpositie

heeft bereikt. (Fig. 44)
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Transport en opslag voor accu en
oplader

Verwijder de accu pas als het product stilstaat en
afgekoeld is. Om de accu te verwijderen, houdt u
de knop bovenop de accu ingedrukt en verwijdert u
deze uit de sleuf.

Als de opslagtijd meer dan 30 dagen is, laadt u de
accu op totdat deze meer dan 3 groene lampjes
heeft.

Laad de accu één keer per 3 maanden op om
schade aan de accu te voorkomen.

De accu en de acculader moeten worden bewaard
tussen 5 °C en 40 °C. Hogere temperaturen of
bronnen van hoge temperatuur, zoals vuur, kunnen
de accu beschadigen.

Demonteer de accu niet.

Dompel de accu niet volledig onder in water. Plaats
de accu in een koele en droge omgeving met een
goede luchtstroom.

« Als de accu ruikt, heet is of als de hitte vervorming
van de accu veroorzaakt tijdens gebruik, opslag of
opladen, verwijder de accu dan en gebruik deze niet.

« Zorg ervoor dat de accu of acculader tijdens het
transport is bevestigd om schade te voorkomen.

« Zorg ervoor dat de acculader niet te heet wordt.

Afvoeren

* Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving

voor recycling in acht.

« Voer alle chemicalién, zoals olie of antivries,
af via een servicecentrum of een geschikte

verwijderingslocatie.

* Wanneer het product niet langer in gebruik is, stuur
het dan naar een Husqvarna dealer of voer het af via

een recyclingslocatie.

« Lever de accu in bij een servicecentrum of bij een
bedrijf dat oude accu's verwerkt.

Technische gegevens

Technische gegevens

| LB 144 LB 244E
Motor
Merk Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Motortype Enkelvoudige cilinder, 4- Enkelvoudige cilinder, 4-

takt, geforceerde luchtkoe-
ling, OHV

takt, geforceerde luchtkoe-
ling, OHV

Cilinderinhoud, cm3 123 139
Motortoerental — nominaal, tpm 3000/min 2900/min
Nominaal motorvermogen, kW108 1,95 2,2
Ontstekingssysteem

Bougie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodenafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Brandstof-/smeersysteem

Type motorsmeermiddel Spatten Spatten

Inhoud brandstoftank, | 0,9 0,9

108 Het aangegeven nominale vermogen van de motor heeft betrekking op het gemiddelde nettovermogen (bij het
opgegeven toerental) van een typische productiemotor voor het betreffende motormodel, gemeten volgens
de SAE-norm J1349/ISO1585. In massa geproduceerde motoren kunnen een afwijkende waarde geven. Het
werkelijk geleverde vermogen van de geinstalleerde motor in het product hangt af van de bedrijfssnelheid, de

omgevingscondities en andere waarden.
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LB 144

LB 244E

Inhoud olietank, liter

0,5

0,5

Motorolie 09

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Gewicht

Met lege tanks, kg 22 23,5
Geluidsemissies 10

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 91 92
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 94 94
Geluidsniveaus "

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 79 | 80
Trillingsniveau 12

Trillingen bovenste hendel, m/s? | 7,6 | 6,0
Snijuitrusting

Maaihoogte, mm 25-75 25-75
Maaibreedte, mm 440 440
Maaisysteem Bioclip® Bioclip®

Blad - standaard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Startsysteem

Elektrische startmotor

Nee

Ja

Accu

Li-ion, 10,8 V/21,6 Wh

109 Gebruik motorolie van kwaliteit AP1 SJ of hoger. Als SAE-30 olie wordt gebruikt bij een temperatuur lager
dan +5 °C bestaat het risico dat de motor niet voldoende wordt gesmeerd. Dit kan leiden tot schade aan
de motor. Zie De motorolie verversen op pagina 246 voor de juiste olie voor lage temperaturen. Zie het
viscositeitsoverzicht in de handleiding van de motor (indien aanwezig) en selecteer de beste viscositeit op

basis van de verwachte buitentemperatuur.

110 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
111 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

daardafwijking) van 1,2 dB (A).

112 De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-

afwijking) van 0,2 m/s2.

2172 - 004 - 07.11.2024

251




Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier

Merk Husqgvarna

Type / model LB 144, LB 244E

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

nische apparatuur"

Verordening Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"

2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

2011/65/EU inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

en dat de volgende normen en/of

technische specificaties zijn toegepast:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Aangemelde instantie: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 250.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper som bruker
BioClip for & klippe gresset til gjgdsel.

Produktoversikt

(Fig. 1)

1. Motorbremsehandtak

2. Handtak/styrestang

3. Handtak pa startsnoren (LB 144)

4. Spak for regulering av klippehayde
5. Oljetanklokk og peilepinne

6. Lyddemper

7. Tennplugg

8. Leftehandtak

9. Heaydejusteringsbayle for handtaket
10. Drivstofflokk

11. Luftfilter

12. Klippedeksel

13. Blad

14. Sprengskive

15. Knivbolt

16. Batteri, sikkerhetsanordning (LB 244E)
17. Elektrisk starterknapp (LB 244E)
18. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fare

til alvorlig personskade eller ded for
operatgren eller andre.

(Fig. 3) Les n@ye gjennom bruksanvisningen og
forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene far bruk.

(Fig. 4) Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fig. 5) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra

arbeidsomradet.

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 6) Advarsel: Hold hender og fatter borte fra

den roterende kniven.
(Fig. 7) Advarsel: Hold hender og fetter borte fra
bevegelige deler.
(Fig. 8) Stopp motoren og fjern tenningskabelen
for det utfares reparasjoner eller
vedlikehold.
(Fig. 9) Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiver.
(Fig. 10) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
264 og pa etiketten.

(Fig. 11)

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske
direktiver.

(Fig. 12) Brannfare.

(Fig. 13) Unnga a puste inn avgasser. Avgassene
fra motoren inneholder karbonmonoksid,
som er en luktfri, giftig og sveert farlig
gass. lkke start motoren innenders eller i
lukkede rom.

(Fig. 14) Varm overflate.

(Fig. 16) Fyll motoren med olje for du

starter produktet.
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(Fig. 17) Startprosedyre for LB 144: * Produktet er reparert pa feil mate.

Skyv motorbremsehéandtaket * Produktet er reparert med deler som ikke kommer
ned, og trekk i startsnoren. fra produsenten eller som ikke er godkjent av
. produsenten.
(Fig. 18) Startprosedyre for LB 244E: +  Produktet har et tilbehgr som ikke kommer

Skyv motorbremsehandtaket

N fra produsenten eller som ikke er godkjent av
ned, og trykk pa startknappen.

produsenten.
* Produktet er ikke reparert pa et godkjent

(Fig. 15) Kode som kan skannes. servicesenter eller av en godkjent akter.

Euro V-utslipp
Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet

gjelder sertifiseringskrav for andre markeder. ADVARSEL: Tukling med motoren
opphever EU-type-godkjenningen til dette
Skader pa produktet produktet.
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:
Sikkerhet

Sikkerhetsdeﬁnisjoner « Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du

ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen. Husqvarna-forhandleren fer du fortsetter.

* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
ADVARSEL: Brukes hvis det er fare involverer andre personer eller deres eiendom.
for personskade eller ded for brukeren + Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
eller andre personer om instruksjonene i merker.
handboken ikke folges. « |kke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa bruksanvisningen.

produktet, annet materiell eller neerliggende * Ikke la barn bruke produlktet. X .
omrader om instruksjonene i handboken * Hold barn borte fra arbeidsomradet. En ansvarlig

ikke falges. voksen ma alltid veere til stede.
« Ikke la en person uten kunnskap om instruksjonene
bruke produktet.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for + Hold alltid @ye med personer med redusert fysisk
en spesifikk situasjon. eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.
Generelle sikkerhetsinstruksjoner |kke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
ADVARSEL: Les de folgende medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
dvarselsinstruksionene far du bruker synet, vurderingsevnen og demmekraften din.
a ) « Ikke bruk et produkt som er skadet eller ikke

duktet.
produiie fungerer som det skal.
» Dette produktet er farlig hvis det brukes feil, : kae mo?jlfltser det}_e prtodullj(tethog |kk§_fprul:t zett
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade ersom det er mulig at andre har moditisert det.

eller dgd kan forekomme hvis du ikke falger « lkke endre justeringen for turtallsreguleringen.

sikkerhetsinstruksjonene. Sikkerhet i arbeidsomradet
» Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar

det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold

forstyrre aktive eller passive medisinske implantater. ADVARSEL: Les de felgende
Eor a rgdusere faren for hendelser som kan fqre advarslene fer du bruker produktet.
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi

at personer med medisinske implantater radferer

seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet fgr dette produktet tas i bruk.

« Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet fer du bruker produktet.
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* Gjenstander som treffer skjaereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.

»  Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller
pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

* Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

« Se etter hindringer, for eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hayt gress kan
skjule hindringer.

« Det kan veere farlig a klippe gress i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

*  Bruk produktet pa tvers av skraninger. Ikke ga opp
og ned.

« Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjgrner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

Arbeidssikkerhet

A ADVARSEL.: Les de felgende
advarslene fgr du bruker produktet.

« Bruk dette produktet bare til & klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 255.

« Sgrg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en n@dssituasjon.

« Start aldri motoren i et lukket rom eller i naerheten av
brennbart materiale. Motorens avgasser er varme og
kan inneholde gnister som kan forarsake brann.

« Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

« Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og retter. Dette kan gjgre skade pa
kniven og baye motorakselen. En bgyd aksel kan
forarsake mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare
for at kniven blir Igs.

* Hvis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
ayeblikkelig. Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Kontroller produktet for skader. Reparer skader, eller
la et autorisert serviceverksted utfgre reparasjon.

« Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

* Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fetter borte fra de roterende knivene.

* Unnga a vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

»  Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

» Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du ma Igfte produktet, ma du ferst stoppe
motoren og koble tenningskabelen fra tennpluggen.

» Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

» Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

» Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

» Stopp motoren fer du endrer klippehayde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i gang.

* La aldri produktet veere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

A ADVARSEL.: Les de felgende
advarslene fgr du bruker produktet.

* Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

» Bruk harselsvern hvis stgynivaet er hgyere enn
85 dB.

» Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

* Bruk tykke langbukser.

» Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

» Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

» Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceforhandleren.

+ lkke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

» Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.
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Batteri (LB 244E)

ADVARSEL.: Et skadet batteri
reduserer sikkerheten til produktet. Bruk
bare batteri som er godkjent av
produsenten.
Batteriet gir strem til den elektriske starteren og er en
sikkerhetsinnretning som hindrer utilsiktet start. Ta ut
batteriet nar du ikke bruker produktet og nar du lar det
sta uten tilsyn.

Slik kontrollerer du motorbremsehandtaket

Motorbremsehandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremsehandtaket, stopper motoren.

« Start motoren, og slipp deretter
motorbremsehandtaket. Hvis motoren ikke stopper
innen tre sekunder, ma du la et godkjent Husqvarna-
serviceverksted justere motorbremsen. (Fig. 19)

Lyddemper

Lyddemperen begrenser stgynivaet og sender
avgassene bort fra brukeren.

Ikke bruk produktet hvis lyddemperen mangler eller
er skadet. En defekt lyddemper gker lydnivaet og
brannfaren.

A

Slik kontrollerer du lyddemperen

ADVARSEL: Lyddemperen blir sveert

varm under og etter bruk, og nar motoren
gar pa tomgang. Veer forsiktig i neerheten av
brannfarlige materialer og/eller avgasser for
a unnga brann.

» Kontroller lyddemperen regelmessig for a sikre at
den er riktig montert og ikke skadet.

Drivstoffsikkerhet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

« |kke start produktet hvis det er drivstoff eller
motorolje pa det. Fjern ugnsket drivstoff/olje, og la
produktet tarke.

«  Skift kleer umiddelbart hvis du sgler drivstoff pa
kleerne.

» |kke fa drivstoff pa kroppen, da dette kan fare til
personskade. Bruk sape og vann for & fierne drivstoff
hvis du far drivstoff pa kroppen.

« Ikke start produktet hvis motoren lekker. Kontroller
motoren for lekkasjer med jevne mellomrom.

* Veer forsiktig med drivstoff. Drivstoff er brannfarlig,

og avgassene er eksplosive og kan forarsake
personskade eller dad.

Ikke pust inn bensindamp, da dette kan fere

til personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrem.

Du ma ikke rgyke i naerheten av drivstoff eller
motoren.

Ikke sett varme gjenstander i neerheten av drivstoff
eller motoren.

Ikke fyll pa drivstoff nar motoren er pa.

Kontroller at motoren er avkjglt fgr du fyller pa
drivstoff.

Apne tanklokket sakte, og slipp ut trykket forsiktig for
du fyller.

Ikke fyll drivstoff pa motoren innendgrs. En
utilstrekkelig luftstrem kan fare til personskade

eller dedsfall pa grunn av kveling eller
karbonmonoksidforgiftning.

Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.
Flytt produktet minst 3 m fra stedet der du fylte
tanken, fgr du starter det.

Fyll ikke drivstofftanken helt opp. Varme farer til at
drivstoffet utvider seg. La det vaere litt plass gverst i
drivstofftanken.

Oppbevar aldri produktet med drivstoff i
drivstofftanken inne i en bygning der

det finnes antennelseskilder, for eksempel
varmtvannsberedere, varmeovner eller tarketromler.
La motoren kjoles ned fgr maskinen lagres i et lukket
rom.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

Eksosen fra motoren inneholder karbonmonoksid, en
luktfri, giftig og sveert farlig gass. lkke start motoren
innendars eller i lukkede rom.

For du utferer vedlikehold pa produktet, ma du
stoppe motoren og fierne tenningskabelen fra
tennpluggen. Pa LB 244E ma du ogsa fierne
batteriet.

Bruk vernehansker nar du utferer vedlikehold pa
skjeereutstyret. Kniven er svaert skarp, og det er lett
a kutte seg.

Tilbeher og endringer pa produktet som ikke er
godkjent av produsenten, kan fare til alvorlig
personskade eller dad. Ikke foreta endringer av
produktet. Bruk bare tilbehar som er godkjent av
produsenten.

Hvis vedlikeholdet ikke utferes riktig og regelmessig,
oker faren for personskade og skade pa produktet.
Bare utfer vedlikehold som beskrevet i denne
brukerveiledningen. Alt annet vedlikehold ma utfgres
av et godkjent Husqvarna-serviceverksted.

La et godkjent Husqvarna-serviceverksted utfare
service pa produktet regelmessig.

Skift ut alle skadde, slitte eller adelagte deler.
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Montering

Innledning

ADVARSEL: Fjern tennpluggkabelen

fra tennpluggen for du monterer produktet.

e ADVARSEL: Fer du monterer

produktet, ma du lese og forsta kapittelet om
sikkerhet.
Slik monterer du handtaket
1. Trekk handtaket bakover til det er i endestillingen.
(Fig. 20)

2. Trekk til handtaksknottene. (Fig. 21)

Slik justerer du hayden pa handtaket

1. Kontroller at hgydejusteringsbgylen er i sporet.
Trykk ned hgydejusteringsbaylen med foten hvis
hgydejusteringsbaylen ikke er plassert i sporet. (Fig.
22)

2. Trykk inn hgydejusteringsbgylen med foten.

3. Sett styrearmen i riktig stilling, og slipp styrearmen.
(Fig. 23)

Drift

Innledning

ADVARSEL: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:
» utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfar registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

For du bruker produktet

1. Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og serg for at
du har forstatt instruksjonene.

2. Undersgk skjaereutstyret for a sikre at det er
riktig festet og justert. Se Slik kontrollerer du
skjzereutstyret pa side 260.

3. Sjekk oljenivaet, og fyll pa motorolje om ngdvendig.
Se Slik kontrollerer du oljenivéet pa side 260.

4. Fyll drivstofftanken. Se Slik fyller du drivstoff pa side
257.

Slik fyller du drivstoff

Hvis tilgjengelig, bruker du miljgbensin/alkylatbensin.
Hvis miljgbensin/alkylatbensin ikke er tilgjengelig, bruker
du blyfri bensin av god kvalitet eller blybensin med
oktantall 91 eller hgyere.

OBS: Ikke bruk bensin med et oktantall
som er mindre enn 91 RON. Dette kan
skade produktet.

OBS: skit drivstoffilteret arlig eller oftere
hvis det er nadvendig. Et nytt drivstoffilter er
tilgjengelig hos Husqvarna-forhandleren din.

OBS: Stopp alltid motoren fgr du fyller
drivstoff.

>/ B> BB

OBS: Ikke bruk startvaesker under trykk.

1. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.

N

Fyll langsomt med en bensinkanne. Hvis du saler
drivstoff, kan du terke det opp med en klut og la det
som matte veere igjen, Iuftterke. (Fig. 24)

w

Terk rent rundt drivstofflokket.

Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

>

i

Flytt produktet minst 3 m fra stedet der du fylte
tanken, far du starter det.
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Slik setter du produktet i arbeidsstilling

1. Monter handtaket. Se Slik monterer du handtaket pa
side 257.

2. Juster hgyden pa handtaket. Se Slik justerer du
hayden pa handtaket pa side 257.

OBS: Kontroller at kablene ikke har for
hard stramming. For hard stramming kan
fore til skade pa kabelen hvis handtaket
felles ned i transportstilling.

ADVARSEL: ikke bruk produktet med

mindre handtaket er helt foldet opp og satt

i en av de aktuelle hgydeposisjonene. Se
Slik justerer du hayden pa handtaket pa side
257.

Slik regulerer du klippehgyden

Klippehgyden kan justeres i seks forskjellige trinn.

1. Stopp motoren.

2. Flytt spaken for klippehayde bakover for & gke
klippehgyden. (Fig. 25)

3. Flytt spaken for klippehgyde forover for & senke
klippehgyden.

A

Slik starter du produktet

» Sorg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen.

Manuell start (LB 144)

1. Sta bak produktet.

2. Hold motorbremsehandtaket mot det @vre handtaket.
(Fig. 26)

Hold i startsnorhandtaket med hgyrehanden.

OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Skjeerebladene kan treffe bakken hvis
overflaten pa plenen ikke er vannrett.

>

Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt
motstand.

5. Trekk kraftig for & starte motoren.

A

ADVARSEL: surr aldri startsnoren

rundt handen.

Elektrisk start (LB 244E)

1. Kontroller at batteriet er ladet. Se Vedlikehold av
batteriet (LB 244E) pa side 261.

2. Koble batteriet til motoren. Batteriet lases pa plass
nar du hgrer et klikk. (Fig. 27)

3. Hold deg bak produktet, og hold
motorbremsehandtaket (A) mot det gvre handtaket.
(Fig. 28)

4. Trykk pa og hold inne den elektriske startknappen i
3-5 sekunder. Motoren starter.

Merk: Hvis motoren ikke starter, venter du 1
minutt og prever a starte produktet pa nytt.

Slik stopper du produktet

« Hvis du vil stoppe motoren, slipper du
motorbremsehandtaket.

Slik tar du ut batteriet (LB 244E)

For a hindre utilsiktet start av motoren ma du ta ut
batteriet nar produktet ikke er i bruk.

«  Trykk pa laseknappen (A), og trekk batteriet rett ut.
(Fig. 29)

Slik far du et godt resultat

« Bruk alltid en godt slipt kniv. En slav kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsad mindre energi enn en slgv kniv.

« Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

Klipp farst med klippehayden stilt hgyt. Undersgk
resultatet, og senk klippehayden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

« Kilipp i forskjellige retninger hver gang, for 8 unnga
striper i plenen.

* Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du den indre
overflaten av klippedekselet pa side 259.

Vedlikehold

Innledning

c ADVARSEL: For du utferer

kapittelet om sikkerhet.

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
258
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Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

OBS: Serg for at Iuftfilteret vender opp
og ikke mot bakken nar du vipper produktet.

Fare for motorskade.

A OBS: For modeller med elektrisk start
ma du alltid ta ut batteriet for du utferer

vedlikehold, reparasjoner eller rengjering av
produktet.

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 255.

Vedlikehold

Daglig Manedlig Hver sesong

Utfer en generell inspeksjon.

Kontroller oljenivaet.

times bruk). 113

Skift olje (ferste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 50.

Hvordan robotklipperen rengjares

Rengjer omradet rundt hgydejusteringsbgylen for handtaket.

Kontroller skjaereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremsehandtaket*.

X | X | X| X[ X

Kontroller lyddemperen*

ngdvendig.

Kontroller tennpluggen. Rengjer eller skift tennpluggen nar det er

Kontroller luftfilteret.

Rengjer luftfilteret 114

Skift luftfilteret.

Kontroller drivstoffsystemet.

Rengjer kjgleflensene pa sylinderen

X

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

« Sgrg for at alle mutre og skruer pa produktet er
trukket til ordentlig.

Slik rengjer du produktet pa utsiden

* Bruk en barste for & fierne lav, gress og smuss.

« Kontroller at luftinntaket pa toppen av motoren ikke
er blokkert.

* Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

* Hvis du bruker vann til & rengjgre produktet, ma du
ikke spyle vann direkte pa motoren.

Slik rengjer du omradet rundt
heydejusteringsbaylen for handtaket

» Bruk en bgrste for a fierne lgv, gress og smuss.
(Fig. 30)

Slik rengjer du den indre overflaten av

klippedekselet

1. Tem drivstofftanken.

2. Vipp produktet. Kontroller at tennpluggen peker opp.

113 Hvis produktet brukes med tung belastning eller ved haye omgivelsestemperaturer, ma motoroljen skiftes

hver 25. time.

114 Rengjer oftere under stgvete forhold eller nér det er rusk i luften. Skift luftfilteret hvis det er veldig skittent.
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OBS: Hvis produktet plasseres med
|uftfilteret ned, kan motoren bli skadet.

A

3. Spylinnsiden av klippedekselet med vann.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

start ma du fierne tenningskabelen fra
tennpluggen.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utferer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & kutte
seg.

c ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som ferer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Slik skifter du ut skjeerebladet

Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 31)
Fjern knivbolten og sprengskiven.
Fjern skjaerebladet.

A

Kontroller stgtten og bolten for skjeerebladet for a se
etter skader.

5. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bgyd.

6. Nar du fester det nye skjeerebladet, ma du
peke de vinklede endene av bladet i retning av
klippedekselet. (Fig. 32)

7. Kontroller at kniven er pa linje med midten av
motorakselen.

8. Las skjeerebladet med en trekloss. Fest
sprengskiven, og trekk til bolten og skiven med et
moment pa 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Trekk skjaerebladet rundt for hand, og kontroller at
det roterer fritt.

c ADVARSEL: Bruk-solide

arbeidshansker. Skjaerebladet er sveert
skarpt, og det er lett & skjeere seg.
10. Start produktet for & teste skjeerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik kontrollerer du oljenivaet

A

1. Sett produktet pa et flatt underlag.

OBS: For lavt oljeniva kan forarsake
alvorlige motorskader. Kontroller oljenivaet
for du starter produktet.

2. Ta av oljetanklokket og den medfglgende
peilepinnen.

3. Fjern gjenveerende olje fra peilepinnen.
4. For peilepinnen helt inn i oljetanken.
a) Ikke stram oljetanklokket pa LB 144.
b) Sett pa oljetanklokket pa LB 244E.

5. Fjern oljetanklokket og peilepinnen.

6. Kontroller oljenivaet pa den medfglgende
peilepinnen.

7. Hvis oljenivaet er lavt, fyller du pa motorolje og
utfgrer en ny kontroll av oljenivaet. (Fig. 34)

Merk: Bruk en trakt for & unnga sel.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.

Slik skifter du motorolje

c ADVARSEL: Motorolje er svaert varm

rett etter at motoren har stoppet. La motoren
(Fig. 35)

bli avkjelt far du tapper ut motorolje. Rengjer
med sape og vann hvis du sgler motorolje
pa huden.

1. Bruk produktet til drivstofftanken er tom.
2. Fjern tenningskabelen fra tennpluggen.
3

. Ta av oljetanklokket og den medfgalgende

peilepinnen.

4. Sett en beholder under produktet for & samle opp
olje.

5. Vipp produktet, eller tapp av motoroljen fra
oljetanken med en oljepumpe (tilbehar).

6. Fyll pa ny motorolje av typen som anbefales i
Tekniske data pa side 264.

7. Kontroller oljenivaet. Se Slik kontrollerer du
oljenivaet pa side 260.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.

Luftfilter

Et skittent luftfilter kan fgre til at motoren blir skadet eller
ikke fungerer som den skal. Rengjer Iuftfilteret oftere

ved arbeid i stevete omgivelser. Se Vedlikeholdsskjema
pa side 259 for informasjon om nar du ber skifte Iuftfilter.

Merk: Byt alltid ut et skadet Iuftfilter.

260
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Slik fijerner og monterer du luftfilteret (LB
244E)

A ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

Trykk pa klemmene pa luftfilterdekslet.
Ta luftfilterdekslet (A) forsiktig av motoren.
Fjern Iuftfilteret (B). (Fig. 36)

Se etter skader pa luftfilteret. Bytt alltid ut et skadet
luftfilter.

5. Rengjer og undersgk luftfilteret. Se Slik rengjor du
luftfilteret (LB 244E) pa side 261.

6. Monter i motsatt rekkefalge.
Slik rengjer du luftfilteret (LB 244E)

Et skittent luftfilter kan fgre til at motoren blir skadet eller
ikke fungerer som den skal. Rengjer Iuftfilteret oftere
ved arbeid i stavete omgivelser.

>N =

Se Vedlikeholdsskjema pa side 259 for informasjon om
nar du ber skifte luftfilter.
1. Ta av luftfilterdekselet, og ta ut filteret.

2. Rengjer filteret ved a sla det mot en flat overflate.
Ikke bruk lgsemiddel med bensin, for eksempel
parafin, eller trykkluft til & rengjere filteret.

Merk: Luitfiltre som har vaert i bruk over lang tid,
kan ikke rengjeres helt. Skift luftfilteret med jevne
mellomrom. Et skadet luftfilter ma alltid skiftes.

3. Nar du monterer luftfilteret, ma du passe pa at det
sitter tett inntil filterholderen.

Slik rengjer du skumplastfilteret (LB 144)

OBS: Ikke start motoren uten luftfiltrene.
Slitasjen pa motoren gker hvis luften er
skitten.

A

7. Trykk en ren klut mot skumplastfilteret for a fierne
overflgdig olje.

8. Monter skumplastfiltrene. Kontroller at
skumplastfiltrene er helt forseglet mot
luftfilterholderen.

9. Monter luftfilterdekselet.

Vedlikehold av batteriet (LB 244E)

Batteriet er vedlikeholdsfritt. La bare et godkjent
servicesenter utfare service pa batteriet hvis det er
ngdvendig.

Ved forste gangs bruk av batteriet (LB 244E)

A

Du ma lade batteriet far forste gangs bruk.

1. Koble batteriladeren til batteriet. Se Slik lader du
batteriet (LB 244E) pa side 261.

2. Vent til minst én grenn LED-lampe tennes.
3. Fest batteriet pa motoren. Se Elektrisk start (LB
244F) pa side 258.

Slik lader du batteriet (LB 244E)

Hvis bare én eller ingen lamper pa batteriet lyser, ma

batteriet lades. Et tomt batteri er fullt oppladet i Iapet av

to timer. Lading i kortere perioder skader ikke batteriet.

1. Koble batteriladeren til batteriet. (Fig. 38)

2. Koble batteriladeren til en stikkontakt, 100-240 V,
50-60 Hz.

3. Taladeren ut av strgmkontakten ferst, og ta deretter
laderen ut av batteriet.

OBS: Ikke la batteriet ga tomt. Hvis
batteriet gar tomt, kan det fare til skade pa
batteriet.

Status for batteriets ladetilstand

-

Ta av luftfilterdekselet (A). (Fig. 37)
Fjern skumplastfiltrene (B).

N

OBS: Kontroller skumplastfiltrene for
skade eller slitasje. Skift ut alle skadede
skumplastfiltre.

A

3. Rengjgr skumplastfiltrene med sape og vann.
4. Skyll skumplastfiltrene i rent vann.

5. Klem ut vannet fra skumplastfiltrene, og la dem
terke.

LED-display pa batteriet Status
LED-lampe 1 blinker radt. 1-9 %
LED-lampe 1 lyser rgdt kontinuerlig 10-32 %
LED-lampe 1 lyser grent, og LED- 33-54 %
lampe 2 lyser rgdt.

LED-lampe 1 og 2 lyser grent, og 55-77 %
LED-lampe 3 lyser rgdt.

LED-lampe 1, 2 og 3 lyser grent, og | 78-100 %
LED-lampe 4 lyser radt.

OBS: Ikke bruk trykkluft. Det kan fere
til skade pa skumplastfilteret.

Indikatorlampe pa batteri- | Status

laderen

Konstant rgdt lys Batteriet lader.

6. Smer skumplastfiltrene med motorolje.

Konstant grent lys Batteriet er fullt oppladet.
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Kontrollere tennpluggen

2. Fjern lokket pa drivstofftanken.

Skyv slangeklemmene pa drivstoffslangen mot

Fjern drivstoffslangen fra forgasseren.
Legg drivstofftankslangen i beholderen, og fiern

3.
OBS: Bruk alltid anbefalt type tennplugg. forgasseren.
Feil tennpluggtype kan fore til skade pa 4.
produktet. 5
slangeklemmene.
» Undersgk tennpluggen hvis motorens effekt er for 6

lav, den ikke er enkel a starte eller ikke fungerer
riktig pa tomgang.

Folg disse instruksjonene for & redusere risikoen for
ugnsket materiale pa tennpluggenes elektroder:

a) Pass pa at tomgangsturtallet er riktig justert.

b) Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.

c) Kontroller at Iuftfilteret er rent.

Hvis tennpluggen er skitten, ma du rengjere den og
samtidig kontrollere at elektrodeavstanden er riktig.
Se Tekniske data pa side 264. (Fig. 39)

Skift tennpluggen nar det er ngdvendig.

Slik undersgker du drivstoffsystemet

Undersgk drivstofflokket og pakningen til lokket for &
sikre at det ikke er noen skader.

Undersgk drivstoffslangen for & sikre at det ikke
finnes lekkasjer. Hvis drivstoffslangen er gdelagt, ma
du la et serviceverksted skifte den ut.

Slik tammer du drivstofftanken

1. Sett en beholder under drivstofftanken.

Vipp produktet, og tapp drivstoffet ned i beholderen.

Slik skifter du drivstoffilteret

A ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

1. Tapp drivstofftanken.

Flytt slangeklemmen bort fra drivstofftanken. (Fig.
40)

Fjern drivstoffslangen fra drivstofftanken. En liten
mengde drivstoff kan lekke. (Fig. 41)

Fjern drivstoffilteret fra drivstofftanken. (Fig. 42)
Sett pa plass et nytt drivstoffilter i drivstofftanken.
Sett drivstoffslangen pa drivstofftanken.

Sett slangeklemmen pa plass mot drivstofftanken.

Feilsgking pa motoren

Praoblem

Mulig arsak

Lasning

Motoren starter ikke.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Drivstofftanken er tom.

Fyll drivstofftanken med riktig drivstoffty-
pe.

Drivstoffet er gammelt.

Tem drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin.

Det er smuss i forgasseren eller drivstof-
fledningen.

Rengjer forgasseren og/eller drivstoffled-
ningen.

Tennpluggen er skadet.

Juster elektrodeavstanden, og rengjer
eller bytt ut tennpluggen.

Det er drivstoff pa tennpluggen.

Rengjer tennpluggen.

Motoren stopper ikke.

Stoppemekanismen fungerer ikke som
den skal.

Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Fa produktet reparert ved et godkjent
serviceverksted.

262
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Motoren gar ujevnt.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Det er smuss i drivstoffledningen, eller
drivstoffet er utlapt.

Rengjer drivstofflinjen. Fyll drivstofftan-
ken med nytt drivstoff av riktig type.

Det er en blokkering i lokket pa drivstoff-
tanken.

Rengjer lokket pa drivstofftanken.

Det er vann eller smuss i drivstoffsyste-
met.

Tapp drivstofftanken. Fyll drivstofftanken
med nytt drivstoff av riktig type.

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Motoren blir for varm.

Motoroljenivaet er for lavt.

Fyll motorolje.

Luftstremmen er ikke tilstrekkelig.

Rengjer luftfilteret og luftfilterhuset.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Det er feiltenning i motoren
nar den gar med hgy hastig-
het.

Elektrodeavstanden i tennpluggen er for
liten.

Juster elektrodeavstanden.

Uvanlige lyder fra motoren un-
der normal belastning.

Feil type bensin.

Tem drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin. Se Slik undersoker
du drivstoffsystemet pa side 262. Hvis
problemet vedvarer, ma du ta kontakt
med den lokale serviceforhandleren din.

Motoren fungerer ikke riktig
pa tomgang.

Tennpluggen er skitten eller skadet, eller
elektrodeavstanden er for stor.

Juster elektrodeavstanden eller bytt ut
tennpluggen.

Forgasseren ma justeres.

Juster forgasseren.

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

* For oppbevaring og transport av produktet og

Slik setter du produktet i
transportstilling

drivstoff, ma du kontroller at det ikke finnes lekkasjer
eller gasser. Gnister eller apen ild, for eksempel fra
elektriske apparater eller varmekjeler, kan starte en
brann.

Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og
transport av drivstoff.

Tem drivstofftanken far du setter produktet til
oppbevaring over en lengre periode. Lever drivstoffet
hos en returstasjon.

Serg for sikkert feste av produktet under transport
for & unnga skader og ulykker.

Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.
Oppbevar produktet pa et tort og frostfritt sted.

1. Lesne handtaksknottene. (Fig. 43)

2. Fold handtaket forover til det har nadd
endestillingen. (Fig. 44)

Transport og oppbevaring av batteri og
lader

+ Ikke ta ut batteriet for produktet star stille og er
avkjelt. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa og
holder inne knappen pa toppen av batteriet og tar
det ut av sporet.

» Hvis oppbevaringstiden er pa over 30 dager, ma du
lade batteriet helt til det viser flere enn tre grenne
lys.
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Lad batteriet én gang hver tredje maned for a
forhindre skade pa batteriet.

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i mellom
5 0g 40 °C. Hoyere temperaturer eller kilder med
hey temperatur, for eksempel brann, kan fere til
skade pa batteriet.

Batteriet ma ikke demonteres.

Ikke legg batteriet i vann. Oppbevar produktet pa et
tort og kjolig sted med god luftsirkulasjon.

Hvis batteriet lukter, er varmt, eller hvis varmen
forarsaker deformasjon av batteriet under bruk,
oppbevaring eller lading, ma du fierne batteriet og
ikke bruke det.

Serg for at batteriet eller batteriladeren er festet
under transport, for & unnga skade.

« Pass pa at batteriladeren ikke blir for varm.

Kassering

* Folg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende

regelverk.

« Kast alle kjemikalier, for eksempel motorolje eller
frostveeske, pa et servicesenter eller en returstasjon.

« Nar produktet ikke lenger er i bruk, kan du sende

det til en Husqvarna-forhandler eller kaste det ved et

returpunkt.

« Lever batteriet til et serviceverksted, eller deponer
det pa en returstasjon for brukte batterier.

Tekniske data

Tekniske data

LB 144 LB 244E

Motor

Merke Husqvarna Husqvarna

Modell HS 123A HS 139AE

Motortype Ensylindret, 4-takts, tvun- Ensylindret, 4-takts, tvun-
gen luftkjeling, OHV gen luftkjeling, OHV

Volum, cm? 123 139

Motorhastighet — Nominell, turtall 3000/min 2900/min

Nominell motoreffekt, kw115 1,95 2,2

Tenningssystem

Tennplugg Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Drivstoff-/smaresystem

Motorsmeretype Skvalpesmegring Skvalpesmegring
Drivstofftankens kapasitet, | 0,9 0,9

Oljetankens kapasitet, | 0,5 0,5

115 Motorens merkeeffekt er gjennomsnittlig nettoeffekt (ved angitt turtall) for en typisk produksjonsmotor for
motormodellen, malt ifalge SAE-standarden J1349/ISO1585. Masseproduserte motorer kan avvike fra denne
verdien. Faktisk effekt for motoren montert pa det ferdige produktet vil avhenge av driftshastighet, klimafor-

hold og andre verdier.
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LB 144

LB 244E

Motorolje!16

Husqgvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Hus-
qvarna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Vekt

Med tomme tanker, kg 22 23,5
Steyutslipp 117

Lydeffektniva, malt dB (A) 91 92
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 94 94
Lydnivaer 118

Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 79 | 80
Vibrasjonsnivaer 19

Vibrasjoner i gvre handtak, m/s? | 7,6 | 6,0
Klippeutstyr

Klippehgyde, mm 25-75 25-75
Klippebredde, mm 440 440
Klippesystem BioClip® BioClip®

Kniv - standard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Startsystem

Elektrisk starter

Nei

Ja

Batteri

Litium-ion 10,8 V /21,6 Wh

1

6

Bruk motorolje av kvaliteten API SJ eller hgyere. Hvis SAE-30-olje brukes ved temperaturer lavere enn

+5 °C, er det fare for at den ikke smgrer motoren tilstrekkelig. Dette kan fgre til skader pa motoren. Se
Slik skifter du motorolje pa side 260 hvis du trenger informasjon om riktig olje for lave temperaturer. Se
viskositetstabellen i motorhandboken (hvis tilgjengelig), og velg viskositeten som er best egnet, basert pa

forventet utenderstemperatur.
17

118

dB (A).
119

Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
Rapporterte data for lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,2

Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 0,2 m/s2.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper

Merke Husqgvarna

Type/modell LB 144, LB 244E

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:

Regulering Beskrivelse

2006/42/EC «angaende maskiner»

2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»

2000/14/EC «angaende utslipp av stay til omgivelsene»

2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at falgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Kontrollorgan: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 264.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu
Produkt jest rotacyjng kosiarka obstugiwang przez

operatora pieszego, wyposazong w funkcje BioClip,
ktéra umozliwia ciecie trawy na nawéz.

Przeglad produktu

Rys. 1)

Dzwignia hamulca silnika

Uchwyt / uchwyt sterowniczy

Raczka linki rozrusznika (LB 144)

Dzwignia regulacji wysokosci koszenia

Korek wlewu oleju i pretowy wskaznik poziomu oleju
Thumik

Swieca zaptonowa

Uchwyt do podnoszenia

Dzwignia regulacji wysokos$ci uchwytu
sterowniczego

10. Zakretka zbiornika paliwa

11. Filtr powietrza

12. Ostona modutu tngcego

13. Néz

14. Podktadka sprezynowa

15. Sruba noza

16. Akumulator, urzadzenie zabezpieczajgce (LB 244E)
17. Przycisk rozrusznika elektrycznego (LB 244E)
18. Instrukcja obstugi

©®NOOAE®N=

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Nalezy zachowa¢
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu. Produkt moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

(Rys. 3) Przed przystgpieniem do pracy prosimy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 4) Nalezy uwazaé na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo cigcia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 5) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.

(Rys. 6) Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajgcego sie noza.

(Rys. 7) Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dtoni i stop do
czesci obrotowych.

(Rys. 8) Przed rozpoczeciem napraw lub
konserwacji urzadzenia wytgczy¢ silnik
i zdjaé przewod zaptonowy.

(Rys. 9) Niniejszy produkt jest zgodny

z obowigzujacymi dyrektywami WE.
(Rys. 10) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
280 oraz na etykiecie.

(Rys. 11)
Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

(Rys. 12) Ryzyko pozaru.

(Rys. 13) Nie wdycha¢ oparéw spalin. Spaliny

z silnika zawierajg tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym
gazem. Nie nalezy uruchamiac silnika
wewnatrz pomieszczen lub w zamknietych
przestrzeniach.
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(Rys. 14) Gorgca powierzchnia.

(Rys. 16) Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy napetni¢ silnik
olejem.

(Rys. 17) Wykonaé czynnosci rozrucho-
we dla LB 144: Popchna¢
dzwignig hamulca silnika

w dét i pociggna¢ raczke linki
rozrusznika.

(Rys. 18) Wykona¢ czynnosci rozrucho-
we dla LB 244E: Popchna¢
dzwignie hamulca silnika

w dét i nacisnaé przycisk
START.

(Rys. 15) Kod do przeskanowania

zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

« produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Emisje Euro V

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow

powoduje uniewaznienie europejskiego
zatwierdzenia typu produktu.

c OSTRZEZEN|EZ Ingerencja w silnik

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrécenia uwagi na szczegdlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|E! Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
* Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie

instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mier¢.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowaé sie z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

« Zawsze zachowywaé ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki sposob nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

« Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

« Utrzymywac produkt czystym. Upewnic sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

« Nie pozwala¢ uzywa¢ maszyny jakimkolwiek
osobom, ktére nie zapoznaly sig i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

* Nie pozwala¢ dzieciom uzywaé produktu.

« Nalezy trzymac¢ dzieci z dala od obszaru roboczego
Zawsze musi jej towarzyszy¢ odpowiedzialna osoba
dorosta.

* Nie pozwala¢ osobom nieznajgcym instrukcji uzywaé
maszyny.

« Nalezy zawsze kontrolowaé osobe o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych lub umystowych podczas
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uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

« Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwa¢ urzadzenia. Stany te majg negatywny
wplyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

« Nie uzywac urzadzenia, ktore jest uszkodzone lub
nie dziata prawidtowo.

* Nie wolno dokonywaé w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze ktos
inny wprowadzit w niej zmiany.

« Nie wolno zmienia¢ ustawien predkosci obrotowej
silnika.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Usunac¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki
i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

« Obiekty, ktore zderzajg sie z elementami tnacymi,
mogg zosta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia
0s6b i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby znajdujace
sie w poblizu i zwierzeta powinny zachowaé
bezpieczng odlegto$¢ od maszyny.

« Nigdy nie nalezy uzywac produktu
w niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajace warunki
pogodowe mogg stworzyé niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

« Nalezy uwazaé na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére moga uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

« Nalezy zwraca¢ uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatgzki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

« Koszenie trawy na pochytosciach moze byé¢
niebezpieczne. Nie nalezy uzywaé maszyny na
pochytosciach terenu przekraczajacych 15°.

« Nalezy uzywaé¢ maszyny, prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w gére i w dot zbocza.

« Zachowaé ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére mogg
ograniczaé widocznos$é.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastgpujgce ostrzezenia.

Uzywac¢ maszyny wytgcznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 270.

Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika w zamknietej
przestrzeni lub w poblizu tatwopalnych materiatow.
Spaliny silnikowe majg wysokg temperature, moga
zawierac iskry, ktére mogg sie sta¢ przyczyng
pozaru.

Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny, jesli ostrze

oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac¢ i spowodowac obrazenia.
Nalezy upewni¢ sie, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze

to spowodowac uszkodzenie ostrza oraz wygigcie
watu silnika. Zgieta 0$ powoduije silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.
Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig wibracje, nalezy natychmiast wytgczyé
maszyne. Odtgczyé przewod zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomié. Nalezy upewnic¢ sie, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nig.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewnic¢ sie, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dionie. Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajacych sie nozy.

Nie przechylaé produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas ciagniecia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wtagczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie maszyny,
najpierw nalezy wytaczy¢ silnik i odtgczy¢ przewod
zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

Nie nalezy poruszaé sie do tytlu podczas obstugi
maszyny.

Podczas poruszania sig¢ po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytaczyé¢ silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wtgczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszac sie chodem.

Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywaé regulacji przy
uruchomionym silniku.
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» Nigdy nie nalezy pozostawia¢é maszyny poza
zasiggiem wzroku przy wtgczonym silniku. Nalezy
wytaczy¢ silnik i upewni¢ sig, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace

obstugi

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

- Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Jesli poziom hatasu przekracza 85 dB, nalezy
stosowac ochronniki stuchu.

* Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

+ Stosowa¢ wytrzymate, dtugie spodnie.

* W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

Urzadzenia zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

» Nie uzywac produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

* Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajace sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z punktem
serwisowym Husqvarna.

» Nie wolno dokonywa¢ modyfikacji urzadzen
zabezpieczajgcych.

Sprawdzanie ostony modutu tnagcego

Ostona modutu tngcego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

* Zbada¢ ostone modutu tngcego, aby upewnic¢ sig,
ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Akumulator (LB 244E)

e OSTRZEZEN|E! Uszkodzony

produktu. Nalezy korzysta¢ wytgcznie

z akumulatora zatwierdzonego do uzytku
przez producenta.

Akumulator dostarcza moc do rozrusznika elektrycznego
i jest urzadzeniem zabezpieczajgcym, ktére zapobiega
przypadkowemu uruchomieniu. Wyjaé akumulator, gdy
produkt nie jest uzywany i gdy znajduje sie poza
zasiegiem wzroku.

Sprawdzanie dzwigni hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytaczenie silnika.

*  Uruchomi¢ silnik, a nastepnie zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika. Jesli silnik nie wylaczy sie w czasie
3 sekund, zatwierdzony serwis obstugi technicznej
Husgvarna powinien wyregulowa¢ hamulec silnika.
(Rys. 19)

Thumik

Thumik ogranicza do minimum poziom hatasu
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora.

Nie uzywac¢ produktu, jesli ttumik nie jest zamontowany
lub jest uszkodzony. Uszkodzony ttumik zwigksza
poziom hatasu i ryzyko pozaru.

OSTRZEZEN|EZ Ttumik nagrzewa
sie do wysokiej temperatury podczas

uzytkowania oraz gdy silnik pracuje na
obrotach biegu jatowego, oraz pozostaje
goracy przez pewien czas po wytaczeniu
silnika. W przypadku zblizenia si¢ do
fatwopalnych materiatow i/lub spalin nalezy
zachowac szczegdlng ostroznosc¢, aby
zapobiec pozarowi.

Sprawdzanie tlumika

* Przeprowadzaé regularne kontrole ttumika, aby
upewnic sie, ze jest prawidlowo zamontowany
i sprawny.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace paliwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Nie uruchamia¢ produktu, jesli znajduje sig¢ na nim
paliwo lub olej silnikowy. Usuna¢ niechciane paliwo/
olej i odczeka¢, az produkt wyschnie.

* W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmienic.

« Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowac obrazenia. W przypadku

kontaktu paliwa z ciatem nalezy uzyé wody
z mydtem w celu jego usuniecia.

akumulator zmniejsza bezpieczenstwo
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« Nie uruchamia¢ maszyny, jesli silnik jest
nieszczelny. Regularnie sprawdza¢ silnik pod katem
nieszczelnosci.

¢ Z paliwem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie. Paliwo
jest tatwopalne, a jego opary moga wybuchnag,
powodujac obrazenia lub $mier¢.

« Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to by¢

grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig

wentylacje.

* Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

« Nie umieszcza¢ goracych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.

« Nie dolewa¢ paliwa podczas pracy silnika.

* Przed tankowaniem upewnic sie, ze silnik jest zimny.
* Przed tankowaniem pomatu odkreci¢ korek zbiornika

paliwa i ostroznie zwolni¢ cisnienie.
* Nie dolewa¢ paliwa do silnika w zamknigtym
pomieszczeniu. Niewystarczajacy przeptyw

powietrza moze doprowadzi¢ do obrazen lub $mierci

na skutek uduszenia lub zatrucia tlenkiem wegla.

« Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

* Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stép od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

« Nie napetnia¢ zbiornika paliwa catkowicie. Ciepto
powoduje zwiekszenie objetosci paliwa. Pozostawic¢
wolng przestrzen na gorze zbiornika.

« Nigdy nie przechowywaé produktu wraz ze
zbiornikiem wypetnionym paliwem wewnatrz
budynku, w ktérym znajdujg sie zrédta zaptonu,
takie jak podgrzewacze wody, grzejniki lub
suszarki do ubran. Przed odstawieniem silnika do
przechowywania poczekac, az ostygnie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

Spaliny z silnika zawierajg tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym gazem. Nie
nalezy uruchamiac¢ silnika wewnatrz pomieszczen
lub w zamknietych przestrzeniach.

Przed rozpoczeciem konserwacji produktu wytgczyé
silnik i odtaczy¢ przewdd zaptonowy ze Swiecy
zaptonowej. W modelu LB 244E réwniez nalezy
wyjaé akumulator.

W trakcie konserwacji narzedzi tnacych nalezy
korzystaé z rekawic ochronnych. Ostrze jest bardzo
ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.
Niezatwierdzone przez producenta akcesoria

i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Nalezy korzysta¢ wytgcznie z akcesoriow
zatwierdzonych do uzytku przez producenta.

W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytgcznie

w sposob okreslony w instrukcji uzytkownika.
Wszelkie prace serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez zatwierdzony serwis Husqvarna.

Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez autoryzowany serwis
Husqvarna.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Montaz

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed ztozeniem

produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem montazu produktu odtgczy¢
przewod Swiecy zaptonowej od $wiecy
zaptonowej.

A

Montaz uchwytu

1. Pociagna¢ uchwyt do tytu, az znajdzie sie
w potozeniu koncowym. (Rys. 20)

2. Dokreci¢ pokretta uchwytu. (Rys. 21)
Regulacja wysokos$ci uchwytu

1.

Upewni¢ sig, ze dzwignia regulacji wysokosci
znajduje sie w rowku. Nacisng¢ stopg dzwignie
regulacji wysokosci, jesli nie znajduje sig ona
w rowku. (Rys. 22)

Nacisng¢ stopa dzwignie regulacji wysokos$ci.

Ustawi¢ uchwyt sterowniczy w prawidtowym
potozeniu i zwolni¢ uchwyt sterowniczy. (Rys. 23)
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem

urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

» Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzadzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Przed uzyciem urzadzenia

1. Przed przystgpieniem do pracy nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem zapoznac si¢ z trescig niniejszej
instrukcji obstugi.

2. Nalezy sprawdzi¢ narzedzia tnace, aby upewnic¢
sie, ze sg one prawidtowo zamontowane
i wyregulowane. Patrz Kontrola osprzetu tngcego na
stronie 275.

3. Sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego i uzupetic¢ go
w razie potrzeby. Patrz Kontrola poziomu oleju
w modelu na stronie 275.

4. Napetnianie zbiornika paliwa. Patrz Uzupefnianie
paliwa w modelu na stronie 272.

Uzupetnianie paliwa w modelu

Jesli jest to mozliwe, nalezy stosowa¢ benzyne

z niskoemisyjnym paliwem alkilatowym. W przypadku
braku dostepnosci benzyny z niskoemisyjnym paliwem
alkilatowym nalezy korzysta¢ z dobrej jakosci benzyny
bezotowiowej lub benzyny otowiowej o liczbie oktanowej
nie nizszej niz 91.

o liczbie oktanowej nizszej niz 91 RON.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowac uszkodzenie produktu.

c UWAGA: Nie uzywac benzyny

UWAGA: Wymieniac filtr paliwa raz

potrzeba. Nowy filtr paliwa mozna naby¢
u lokalnego dealera firmy Husqvarna.

UWAGA: zawsze wytgczac silnik przed
zatankowaniem paliwa.

UWAGA: Nie uzywac ptyndéw

zaptonowych pod ci$nieniem.

> B

-

Powoli otworzy¢ korek wlewowy w celu wyréwnania
cisnienia.
2. Powoli napetia¢ zbiornik paliwa. W przypadku
rozlania paliwa nalezy je usunac¢ przy uzyciu $cierki
i pozwoli¢ na wyschnigcie pozostatego paliwa. (Rys.
24)
3. Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnie wokét niego.
4. Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

5. Przed uruchomieniem nalezy przenies¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stép od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

Ustawienie kosiarki w pozycji roboczej

1. Zmontowa¢ uchwyt. Patrz Montaz uchwytu na
stronie 271.

2. Dostosuj wysoko$¢ uchwytu. Patrz Regulacja
wysokosci uchwytu na stronie 271.

UWAGA: Upewni¢ sie, ze przewody
nie sg zbyt mocno naprezone. Zbyt mocne

naprezenie moze spowodowac uszkodzenie
przewodu w przypadku ztozenia uchwytu do

Regulacja wysoko$ci koszenia

Mozna ustawia¢ 6 réznych wysokosci ciecia.

potozenia transportowego.

OSTRZEZEN'E Nie wolno uzywac

produktu, jesli uchwyt nie jest catkowicie
ztozony do gory i ustawiony w jednej

z odpowiednich pozycji wysokosci. Patrz
Regulacja wysokosci uchwytu na stronie
271.

1. Zatrzymac silnik.

272
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2. Przesung¢ dzwignig¢ wysokosci koszenia do tytu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia. (Rys. 25)

3. Przesuna¢ dzwignie wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysokosci koszenia.

c UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt

niskiej wysokosci koszenia. Noze moga
uderzy¢ w ziemie, jesli powierzchnia
trawnika nie jest réwna.
Uruchamianie produktu
« Nalezy upewni¢ sig, ze przewdd zaptonowy jest
potaczony ze $wieca zaptonowa.
Reczne uruchamianie (LB 144)
Nalezy pozostawac za maszyna.

2. Przytrzymaj uchwyt hamulca silnika przy gérnym
uchwycie. (Rys. 26)

3. Nalezy trzymac raczke linki rozrusznika prawg
dfonia.

4. Powoli pociggnac¢ za linke rozrusznika do poczucia
oporu.

5. Pociggna¢, uzywajgc odpowiedniej sity, aby
uruchomi¢ silnik.

OSTRZEZENIE: Nie owija¢ linki

rozrusznika wokot dtoni.

A

Rozrusznik elektryczny (LB 244E)

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.
Patrz Konserwacja akumulatora (LB 244E) na
stronie 276.

2. Zamontowac¢ akumulator w silniku. Po ustyszeniu
klikniecia akumulator zablokuje sie na miejscu. (Rys.
27)

3. Stanag¢ za urzadzeniem i przycisng¢ uchwyt hamulca
silnika (A) do gérnego uchwytu. (Rys. 28)

4. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk elektrycznego
uruchomienia przez 3-5 sekund. Silnik przegrzewa
sie

Uwaga: Jesli silnik nie uruchomi sie, odczekaé
1 minute i sprobowaé ponownie uruchomi¢
urzadzenie.

Zatrzymywanie urzadzenia

* Aby zatrzymac silnik, nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika.

Wyjmowanie akumulatora (LB 244E)

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu silnika,
wyjaé akumulator, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

* Nacisna¢ przyciski blokady (A) i wyciagnaé
akumulator. (Rys. 29)

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

* Uzywac zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierbwnomierne rezultaty,

a scinana powierzchnia zoétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

» Nie nalezy kosi¢ wigcej niz s dlugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokos$ci
koszenia. Zbada¢ rezultaty i obnizyé wysoko$é
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $ciaé¢ dwukrotnie.

+ Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania pasoéw na trawniku.

» Utrzymywac ostone zespotu thgcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu thgcego moze
zmniejszyé efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
powierzchni wewnetrznej ostony modufu tngcego na
stronie 274.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczyta¢ i zrozumieé rozdziat
o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepno$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac¢ wiecej szczegdtowych informacji, patrz
www.husqvarna.com.

Plan konserwac;ji

A
A

UWAGA: Upewni¢ sig, ze filtr powietrza
jest uniesiony i nie dotyka podtoza po
przechyleniu produktu. Ryzyko uszkodzenia
silnika.

UWAGA: w przypadku modeli

z elektrycznym rozrusznikiem nalezy
wyja¢ akumulator przed przystgpieniem
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do konserwacji, napraw lub czyszczenia
produktu.

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

*

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem
objasniono w instrukcjach w czesci Urzgdzenia
zabezpieczafgce na produkcie na stronie 270.

Konserwacja

Codziennie Co miesigc Co sezon

Przeprowadzenie ogdlnego przegladu

X

Kontrola poziomu oleju

X

po uptywie kazdych 50 godzin). 120

Wymiana oleju (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastepnie

Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ obszar wokot dzwigni regulaciji wysokosci uchwytu

Kontrola osprzetu thgcego

Sprawdzanie ostony ciecia*

Kontrola dzwigni hamulca silnika*

X | X[ X[ X[ X

Kontrola ttumika*

ni¢ $wiece zaptonowg

Kontrola $wiecy zaptonowej. W razie potrzeby wyczysci¢ lub wymie-

Kontrola filtra powietrza

Sprawdzi¢ filtr powietrza 121

Wymienic¢ filtr powietrza

Kontrola uktadu paliwowego

Czyszczenie zeberek chtodzgcych cylindra.

X

Przeglad ogdéiny

* Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby
maszyny sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie maszyny od zewnatrz

* W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

» Nalezy upewnic¢ sig, ze wlot powietrza zlokalizowany
nad silnikiem nie jest zablokowany.

* Nie uzywaé myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

« Jesli do czyszczenia maszyny uzywana jest woda,
nie nalezy polewaé nig bezposrednio silnika.

Czyszczenie obszaru wokot dzwigni
regulacji wysokosci uchwytu
« W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé
szczotki.
(Rys. 30)
Czyszczenie powierzchni wewnetrznej
ostony modutu thacego
1. Oprézni¢ zbiornik paliwa.

2. Przechyli¢ maszyne. Upewnic sig, ze Swieca
zaptonowa jest skierowana w gore.

120 Jesli produkt jest uzytkowany przy duzym obcigzeniu lub w wysokich temperaturach otoczenia, olej silnikowy

nalezy wymieniaé co 25 godzin.

121 Czyscié czesciej w warunkach duzego zapylenia lub w przypadku obecnoéci zanieczyszczen unoszacych sie
w powietrzu. Wymieni¢ wktad filtra powietrza, jezeli jest bardzo brudny.

274
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UWAGA: Jesli maszyna pofozona
zostanie ze skierowanym do dotu filtrem

powietrza, moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika.

OSTRZEZEN|EZ Nosi¢ solidne
rekawice ochronne. N6z jest bardzo

ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

3. Nalezy sptuka¢ powierzchnie wewnetrzne ostony
osprzetu tngcego woda.

Kontrola osprzetu thacego

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, nalezy
odtgczy¢ przewod zaptonowy od $wiecy
zaptonowej.

konserwacji narzedzi tnacych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

c OSTRZEZEN|EZ W trakcie

1. Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymieniac¢
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewnic sie, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zosta¢ przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Wymiana noza

1. Zablokowaé néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 31)

2. Wykreci¢ $rube noza i wyja¢ podktadke sprezynowa.

3. Zdjac noz.
Skontrolowa¢ wspornik noza oraz $rube noza pod
katem uszkodzen.

5. Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewnic¢ sie, ze nie
jest zgiety.

6. Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowaé

zakrzywione konce noza ku pokrywie zespotu
tnacego. (Rys. 32)

7. Upewni€ sig, ze ostrze jest wyrownane wzgledem
$rodka watu silnika.

8. Zablokowac néz przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowac¢ podkiadke sprezynows i dokrecic srube
oraz podktadke momentem dokrecania wynoszacym
44-46 Nm. (Rys. 33)

9. Obracac nozem za pomocag reki i sprawdzi¢, czy
obraca sie swobodnie.

10. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajace.

Kontrola poziomu oleju w modelu

UWAGA: za niski poziom oleju moze
doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia

silnika. Przed uruchomieniem maszyny
nalezy skontrolowaé poziom oleju.

1. Postawi¢ maszyne na réwnym podtozu.

2. Odkreci¢ i wyjgc korek zbiornika oleju
z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.

3. Zetrze¢ olej z pretowego wskaznika poziomu oleju.

4. Wocisnaé pretowy wskaznik catkowicie do zbiornika
oleju.
a) Nie przykreca¢ korka zbiornika oleju na LB 144.
b) Przykreci¢ korek zbiornika oleju na LB 244E.

5. Odkreci¢ korek zbiornika oleju i wyja¢ pretowy
wskaznik poziomu oleju.

6. Sprawdzi¢ poziom oleju na zamocowanym pretowym
wskazniku.

7. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, napetni¢ zbiornik
olejem silnikowym i wykona¢ ponowna kontrole
poziomu oleju. (Rys. 34)

Uwaga: Uzy¢ lejka, aby unikng¢ rozlania.

8. Zatozy¢ korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest
prawidtowy.

Wymiana oleju silnikowego

OSTRZEZENIE: olgj silnikowy
jest niezwykle goracy bezposrednio

po wytgczeniu silnika. Poczekaé na
ostygniecie silnika przed spuszczeniem
oleju silnikowego. W przypadku rozlania
oleju silnikowego na skére, zmy¢ go wodg
z mydtem.

(Rys. 35)

1. Obstugiwa¢ maszyng do momentu oproznienia
zbiornika paliwowego.
Odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy zaptonowe;.

3. Odkrecic¢ i wyjaé korek zbiornika oleju
z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.
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4. Umiesci¢ pod maszyng pojemnik, do ktérego
zebrany zostanie olej silnikowy.

5. Przechyli¢ produkt lub spusci¢ olej silnikowy
ze zbiornika oleju za pomocg pompy oleju
(akcesorium).

6. Napetni¢ nowym olejem silnikowym zgodnym
z zaleceniami zawartymi w Dane techniczne na
stronie 280.

7. Skontrolowaé poziom oleju. Patrz Kontrola poziomu
oleju w modelu na stronie 275.

8. Zalozy¢ korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest
prawidtowy.

Filtr powietrza

Zanieczyszczony filtr powietrza moze spowodowac
uszkodzenie lub nieprawidtowe dziatanie silnika.

W warunkach duzego zapylenia nalezy czgsciej
przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne filtra
powietrza. Patrz Plan konserwacji na stronie 273
aby uzyskac informacje na temat tego, kiedy nalezy
wymieni¢ filtr powietrza.

Uwaga: Zawsze wymienia¢ uszkodzony filtr
powietrza.

Demontaz i montaz filtra powietrza (LB 244E)

OSTRZEZEN|E! Stosowacé rekawice

ochronne.

A

1. Wecisna¢ zaciski na pokrywie filtra powietrza.

2. Ostroznie wymontowac pokrywe filtra powietrza (A)
z silnika.

3. Wymontowac filtr powietrza (B). (Rys. 36)
Sprawdzi¢ filtr powietrza pod katem uszkodzen.
Uszkodzony filtr powietrza nalezy wymienié.

5. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ filtr powietrza. Patrz
Czyszczenie filtra powietrza (LB 244E) na stronie
276.

6. Zamontowac¢ w odwrotnej kolejnosci.
Czyszczenie filtra powietrza (LB 244E)

Zanieczyszczony filtr powietrza moze spowodowaé
uszkodzenie lub nieprawidtowe dziatanie silnika.
W warunkach duzego zapylenia nalezy czesciej
przeprowadza¢ czynnosci konserwacyjne filtra
powietrza.

Patrz Plan konserwacji na stronie 273 aby uzyskac
informacje na temat tego, kiedy nalezy wymienic filtr
powietrza.

1. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza i wyjac filtr.

Wyczyscic filtr, opukujgc go o ptaskag powierzchnie.
Do czyszczenia filtra nie nalezy uzywaé
rozpuszczalnika z ropg naftowg lub naftg ani
sprezonego powietrza.

Uwaga: Catkowite oczyszczenie filtréw powietrza
po dtugim okresie uzytkowania nie jest mozliwe.
Nalezy wymieniac filtr powietrza w réwnomiernych
odstepach czasu. Uszkodzone filtry powietrza nalezy
natychmiast wymieni¢ na nowe.

Podczas montazu filtra powietrza upewni¢ sie, ze
$cisle przylega on do uchwytu filtra.

Czyszczenie filtra ggbkowego (LB 144)

A

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika bez

filtréw powietrza. Zuzycie silnika wzrasta,
jesli powietrze jest zanieczyszczone.

1. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza (A). (Rys. 37)

Wyijac filtry gabkowe (B).

c UWAGA: sprawdzié, czy filtry

gabkowe nie sg uszkodzone lub zuzyte.
Wyczyscic filtry ggbkowe wodg z mydtem.

Wymieni¢ wszystkie uszkodzone filtry
gabkowe.

4. Wyptukac filtry ggbkowe w czystej wodzie.

9.

Wycisna¢ wodeg z filtrow ggbkowych i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

c UWAGA: Nie uzywaé sprezonego

powietrza. Moze ono spowodowac
Nasmarowac filtry gagbkowe olejem silnikowym.

uszkodzenie filtra ggbkowego.

Przycisna¢ do filtra ggbkowego czysta $ciereczke
w celu usunigcia nadmiaru oleju.

Zatozyc filtry ggbkowe. Upewni¢ sie, ze filtry
gabkowe $cisle przylegajg do uchwytu filtra
powietrza.

Zamontowac¢ pokrywe filtra powietrza.

Konserwacja akumulatora (LB 244E)

Akumulator nie wymaga obstugi. Nalezy dopilnowac,
aby w razie koniecznosci konserwacje akumulatora
przeprowadzito autoryzowane centrum serwisowe.

Korzystanie z akumulatora po raz pierwszy
(LB 244E)

A

UWAGA: Nie wolno dopusci¢ do

catkowitego roztadowania akumulatora.
Jesli akumulator zostanie catkowicie
roztadowany, urzadzenie moze ulec
uszkodzeniu.
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Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy natadowac
akumulator.

1. Podtaczy¢ tadowarke do akumulatora, patrz
tadowanie akumulatora (LB 244E) na stronie 277.

2. Poczeka¢, az zapali sig¢ co najmniej 1 zielona dioda
LED.

3. Zamontowac¢ akumulator w silniku, patrz Rozrusznik
elektryczny (LB 244E) na stronie 273.

tadowanie akumulatora (LB 244E)

Akumulator nalezy natadowad, jesli $wieci sie na

nim tylko 1 kontrolka lub 0 kontrolek. Petne
natadowanie roztadowanego akumulatora zajmuje 2
godziny. tadowanie przez krétszy czas nie uszkadza
akumulatora.

1. Podtaczyé tadowarke do akumulatora. (Rys. 38)

2. Przytaczy¢ tadowarke akumulatora do gniazdka
elektrycznego, 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Najpierw odtgczy¢ tadowarke od gniazdka
elektrycznego, a nastepnie odtgczy¢ tadowarke od
akumulatora.

Stan tadowarki
Kontrolka LED na akumulatorze Status
Dioda LED 1 miga na czerwono. 1%-9%

Dioda LED 1 $wieci ciaglym czerwo- | 10%-32%

nym $wiattem.

Dioda LED 1 $wieci na zielono, a dio- | 33%-54%
da LED 2 $wieci na czerwono.

Diody LED 1 i 2 $wiecg na zielono, 55%—77%

a dioda LED 3 $wieci na czerwono.

Diody 1, 2i 3 Swiecg na zielono, 78%-100%

a dioda 4 swieci na czerwono.

Kontrolka na tadowarce Status

Czerwone ciggte $wiatto Akumulator taduje sie.

Zielone ciagte $wiatto Akumulator jest w petni

natadowany.

Sprawdzanie $wiecy zaptonowej

UWAGA: stosowaé wytgcznie $wiece
zaptonowe zalecane przez producenta.
Niewtasciwy typ $wiecy zaptonowej moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

A

» Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa, jesli silnik ma za matg
moc, trudno go uruchomi¢ lub nie dziata prawidtowo
na biegu jatowym.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko przedostawania si¢
niepozadanych materiatow na elektrody swiecy
zaptonowej, nalezy przestrzega¢ ponizszych
instrukciji:

a) Dopilnowaé¢, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.

b) Dopilnowag, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.

c) Zadbac o czystos¢ filtra powietrza.

» Jesli Swieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy
ja wyczysci¢ i upewnic sie, ze odstep miedzy
elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane techniczne
na stronie 280. (Rys. 39)

» W razie potrzeby wymieni¢ $wiece zaptonowa.
Kontrolowanie instalacji paliwowej

« Skontrolowa¢ korek zbiornika paliwa oraz uszczelke
korka zbiornika paliwa w celu upewnienia sig, ze nie
wystepujg zadne uszkodzenia.

+ Skontrolowa¢ przewod paliwowy w celu upewnienia
sie, ze nie przecieka. W przypadku uszkodzenia
przewodu paliwowego zleci¢ jego wymiane
przedstawicielowi serwisowemu.

Oproéznianie zbiornika paliwa.

1. Umiesci¢ pojemnik pod zbiornikiem paliwa.
Odkrecic¢ korek zbiornika paliwa.

3. Zacisng¢ opaski zaciskowe przewodu paliwowego
na gazniku.

4. Wymontowa¢ przewod paliwowy z gaznika.

Umiesci¢ przewod zbiornika paliwa w pojemniku
i wymontowaé opaski zaciskowe przewodu.

6. Przechyli¢ urzadzenie i spusci¢ paliwo do pojemnika.

Wymiana filtra paliwa

A

1. Oproézni¢ zbiornik paliwa.

OSTRZEZEN|EZ Stosowac rekawice

ochronne.

2. Odsuna¢ zaczep przewodu z dala od zbiornika
paliwa. (Rys. 40)

3. Odtaczyé przewdd paliwowy od zbiornika paliwa.
Moze dojsé do wycieku niewielkiej ilosci paliwa.
(Rys. 41)

4. Wymontowac filtr paliwa ze zbiornika paliwa. (Rys.
42)

5. Zamontowa¢ nowy filtr paliwa w zbiorniku paliwa.
Przymocowaé przewod paliwowy do zbiornika
paliwa.

7. Przymocowac zaczep przewodu na miejscu,
naprzeciw zbiornika paliwa.
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Rozwigzywanie problemoéw z silnikiem

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie uruchamia sie.

Przewod zaptonowy nie jest poprawnie
podtaczony.

Podtaczy¢ przewod zaptonowy do $wie-
cy zaptonowej.

Zbiornik paliwa jest pusty.

Zbiornik paliwa napetnia¢ czystg mie-
szanka paliwowa.

Paliwo jest stare.

Oprozni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Zatan-
kowaé nowg benzyne.

Gaznik lub przewdd paliwowy jest zabru-
dzony.

Wyczysci¢ gaznik i/lub przewod paliwo-
wy.

Swieca zaptonowa jest uszkodzona.

Wyregulowa¢ odstep miedzy elektroda-
mi, wyczysci¢ lub wymieni¢ Swiece za-
ptonowa.

Na swiecy zaptonowej znajduje sie pali-
wo.

Oczysci¢ swiece zaptonowa.

Silnik nie zatrzymuje sie.

Mechanizm zatrzymania nie dziata pra-
widtowo.

Odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Wykonanie naprawy nalezy
Zleci¢ autoryzowanemu warsztatowi ob-
stugi techniczne;j.

Silnik nie pracuje ptynnie.

Przewod zaptonowy nie jest poprawnie
podtaczony.

Podtaczy¢ przewod zaptonowy do $wie-
cy zaptonowe;j.

Przewdd paliwowy jest zabrudzony lub
paliwo jest stare.

Wyczysci¢ przewod paliwowy. Napetic
zbiornik paliwa odpowiednim czystym
paliwem.

Zakretka zbiornika paliwa jest zapchana.

Oczysci¢ korek zbiornika paliwa.

W uktadzie paliwowym znajdujg sie za-
nieczyszczenia lub woda.

Oprozni¢ zbiornik paliwa. Napetni¢ zbior-
nik paliwa odpowiednim czystym pali-
wem.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic filtr powietrza.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Silnik staje sie zbyt goracy.

Poziom oleju silnikowego jest zbyt niski.

Napetnic¢ olej silnikowy.

Przeptyw powietrza jest niewystarczaja-
cy.

Wyczyscic filtr powietrza i obudowe filtra
powietrza.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Podczas pracy na wysokich
obrotach silnika wystepujg
przerwy w zapftonie.

Odstep miedzy elektrodami $wiecy za-
ptonowej jest zbyt maty.

Ustawi¢ odstep miedzy elektrodami.
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Problem Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Z silnika wydobywa sie niety- | Nieprawidtowy typ benzyny.
powy hatas przy normalnym
obcigzeniu.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Za-
tankowac¢ nowa benzyne. Patrz Kontro-
lowanie instalacji paliwowej na stronie
277. Jesli problem utrzymuije sie, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym warsztatem
obstugi technicznej.

trodami jest zbyt duzy.

Silnik nie pracuje ptynnie przy | Swieca zaptonowa jest zanieczyszczona | Wyregulowaé odstep miedzy elektrodami
obrotach begu jatowego. lub uszkodzona lub odstep migdzy elek- | lub wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik

Wyregulowac¢ gaznik.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczyscic filtr powietrza.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

* W zakresie przechowywania i transportu maszyny
i paliwa nalezy upewnic sie, ze nie ma zadnych
przeciekéw ani nie wydostajg sie z urzadzenia zadne
opary. Iskry lub otwarty ptomien pochodzace, na
przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, mogg
wznieci¢ pozar.

« Zawsze nalezy korzysta¢ z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.

« Oprozni¢ zbiornik paliwa przed odtozeniem maszyny
na dituzszy okres. Utylizacja paliwa w odpowiednim
miejscu

« Podczas transportu, w celu zapobiezenia
uszkodzeniom i wypadkom, maszyne nalezy
bezpiecznie zamocowaé.

* Maszyne nalezy przechowywaé¢ w zamknietym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

«  Produkt przechowywa¢ w suchym obszarze nie
narazonym na przymrozkKi.

Ustawianie urzadzenia w pozyciji

transportowej

1. Zwolni¢ pokretta uchwytu. (Rys. 43)

2. Zitozy¢ uchwyt do przodu, az osiagnie potozenie
koncowe. (Rys. 44)

Transport i przechowywanie

akumulatora oraz tadowarki

* Nie wyjmowaé akumulatora, dopdki urzadzenie nie
bedzie stato nieruchomo i nie ostygnie. Aby wyjaé
akumulator, nacisng¢ i przytrzymac przycisk u gory
akumulatora, a nastepnie wyjaé go z gniazda.

Jesli czas przechowywania ma by¢ dtuzszy niz 30
dni, nalezy natadowa¢ akumulator, az zaswiecg sie
co najmniej 3 zielone diody.

Akumulator nalezy tadowac raz na 3 miesigce, aby
zapobiec jego uszkodzeniu.

Akumulator i tadowarka muszg by¢ przechowywane
w temperaturze od 5°C do 40°C. Wyzsze
temperatury lub zrédta o wysokiej temperaturze,
takie jak ogien, mogg spowodowaé uszkodzenie
akumulatora.

Nie nalezy rozmontowywac¢ akumulatora.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie. Akumulator
nalezy przechowywaé w chfodnym i suchym miejscu
o dobrej wentylaciji.

Jesli z akumulatora wydziela sie zapach spalenizny,
jest on goracy lub ciepto deformuje akumulator
podczas pracy, przechowywania lub tadowania,
nalezy go wyjac i nie uzywacé.

Aby zapobiec uszkodzeniom, nalezy upewnic sie,
ze akumulator lub tadowarka sg bezpiecznie
zamocowane podczas transportu.

Upewnic¢ sie, ze tadowarka nie jest zbyt goraca.

Utylizacja

Przestrzega¢ lokalnych wymogoéw dotyczacych
recyklingu oraz obowigzujgcych przepisow.
Zutylizowa¢ wszelkie $rodki chemiczne, takie jak olej
silnikowy lub ptyn przeciw zamarzaniu, w centrum
serwisowym lub w odpowiednim miejscu utylizacji.
Gdy produkt nie jest juz uzytkowany, nalezy go
odesta¢ Husqvarna do dealera lub zutylizowaé

w centrum utylizacji.

Nalezy oddaé akumulator do centrum serwisowego
lub punktu utylizacji zuzytych akumulatorow.

2172 - 004 - 07.11.2024

279



Dane techniczne

Dane techniczne

wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzacego, OHV

LB 144 LB 244E
Silnik
Marka Husqvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Typ silnika Jednocylindrowy, 4-suwo- | Jednocylindrowy, 4-suwo-

wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzacego, OHV

Pojemno$é, cm3 123 139

Predkos$¢ obrotowa silnika — znamionowa, obr./min 3000/min 2900/min
Nominalna moc wyjsciowa silnika (kW)122 1,95 2,2

Ukiad zaptonowy

Swieca zaptonowa Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Odstep miedzy elektrodami, w mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Ukfad zasilania/smarowania

Metoda smarowania silnika Rozprysk Rozprysk
Pojemnos¢ zbiornika paliwa, w | 0,9 0,9

Pojemnos¢ zbiornika oleju, | 0,5 0,5

Olej silnikowy'23

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 synte-
tyczny, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 synte-
tyczny, Husqvarna SAE
10W-40

dB(A)

Waga

Z pustymi zbiornikami, kg 22 23,5
Poziom hatasu 124

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 91 92
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Ly | 94 94

122 Moc silnika podana jest jako $rednia, wyjsciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego
modelu produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. Silniki produkowane masowo
mogg odbiegaé od tej wartosci. Aktualna moc wyjsciowa zainstalowanego na maszynie silnika zaleze¢ bedzie
od predkosci obrotowej, warunkéw otoczenia oraz innych wartosci.

123 Uzywaé olejow silnikowych wytacznie o jakosci APl SJ lub wyzszej. Jesli olej SAE-30 jest stosowany w tem-
peraturze ponizej +5°C, istnieje ryzyko, ze silnik nie bedzie odpowiednio smarowany. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika. Informacje na temat prawidtowego poziomu oleju dla niskich temperatur mozna znalez¢
w Wymiana oleju silnikowego na stronie 275. Zapoznac si¢ z tabelg lepkosci oleju umieszczong w instrukcji
obstugi silnika (jesli jest dotgczona) i wybraé optymalna lepko$¢ na podstawie przewidywanej temperatury

zewnetrznej.

124 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lya), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
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LB 144 LB 244E
Poziomy glosnosci 125
Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 79 80
dB(A)
Poziomy drgan 26
Drgania gérnego uchwytu, m/s2 7,6 6,0
Osprzet thacy
Wysoko$¢ koszenia, mm 25-75 25-75
Szerokos$¢ koszenia, mm 440 440
Uktad tngcy BioClip® BioClip®

Ostrze — standardowe

Mulczowanie 5464584-10

Mulczowanie 5464584-10

Uktad rozruchu

Rozrusznik elektryczny

Nie

Tak

Akumulator

Litowo-jonowy, 10,8 V,
21,6 Wh

125

we) w wysokosci 1,2 dB (A).
126

w wysokosci 0,2 m/s2.

Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Kosiarka

Marka Husqvarna

Typ/model LB 144, LB 244E

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE h ) '
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i parametrami technicznymi:

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Jednostka notyfikowana: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden potwierdza zgodno$¢ z dyrektywa rady

2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatacznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 280.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado
que utiliza BioClip para cortar a relva e torna-la em
fertilizante.

Vista geral do produto

(Fig. 1)

1. Punho de travdo do motor
2. Punho/barra de direcdo
3. Punho do cabo de arranque (LB 144)
4. Alavanca da altura de corte
5. Vareta e tampa de 6leo
6. Silenciador

7. Vela de ignicao

8. Pega de elevagéo

9. Manipulo de ajuste da altura da barra de direcdo
10. Tampa do deposito de combustivel

11. Filtro de ar

12. Tampa de corte

13. Lamina

14. Arruela de presséo

15. Parafuso da lamina

16. Bateria, dispositivo de seguranga (LB 244E)

17. Botdo de arranque elétrico (LB 244E)

18. Manual do utilizador

Simbolos no produto

(Fig. 2) AVISO! Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou terceiros.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrugdes antes de utilizar o produto.
(Fig. 4) Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

(Fig. 5) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranga da area de
trabalho.

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 6) Aviso: Mantenha as mé&os e os pés

afastados da lamina rotativa.
(Fig. 7) Aviso: Mantenha as méaos e os pés
afastados das pegas rotativas.
(Fig. 8) Desligue o motor e retire o cabo de
ignicdo antes de realizar tarefas de
reparagado ou manutengao.
(Fig. 9) Este produto estd em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.
(Fig. 10) Emissao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Uni&o Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegéo de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)
da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagées técnicas
na pdgina 296 e na etiqueta.

(Fig. 11)
Este produto estd em conformidade com os
regulamento aplicaveis do Reino Unido.

(Fig. 12) Risco de incéndio.

(Fig. 13) N&o respire os gases de escape. Os
gases de escape do motor contém
mondxido de carbono, um gas inodoro,
téxico e altamente perigoso. Nao ligue o
motor em zonas interiores ou em espagos
fechados.
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(Fig. 14) Superficie quente.

Encha o motor com 6leo an-
tes de ligar o produto.

(Fig. 16)

(Fig. 17) Procedimento de arranque
para LB 144: Empurre o pu-
nho de travao do motor para
baixo e puxe o punho do cabo

de arranque.

(Fig. 18) Procedimento de arranque
para LB 244E: Empurre o pu-
nho de travao do motor para

baixo e prima o botdo START.

(Fig. 15) Cadigo para leitura.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologagéo em outras areas comerciais.

Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto

se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

* o produto tiver sido reparado com pegas que nido
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* o produto tiver um acessério que néo seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

« o produto néo tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Emissoes Euro V

A

ATENCAO A adulterag&o do motor

anula a aprovacgao deste produto pela UE.

Seguranga

Defini¢des de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

c ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situacgéo.

Instrugdes de segurancga gerais

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se nao o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranga nao forem
respeitadas.

» Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o

funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

« Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situacgao especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

« Tenha em atencdo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

* Nao permita que o produto seja utilizado por
pessoas que ndo tenham lido e compreendido o
contetudo do manual do utilizador.

« Nao deixe uma crianga utilizar o produto.

* Mantenha as criancas afastadas da area de
trabalho. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

* Nao deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que ndo conhece as instrugdes.

* Monitorize sempre a utilizagéo do produto por
pessoas com diminuicdo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

« Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atencao,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

« Nao utilize um produto que esteja danificado ou que
néo funcione corretamente.
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« Nao altere este produto e néo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

« Nao altere o ajuste do controlo da velocidade do
motor.

Seguranga no local de trabalho

A ATENCAO Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

« Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas
e objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranca do produto.

¢ Nunca utilize o produto em mas condi¢des
meteoroldgicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagéo
do produto em mas condigdes meteorolégicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade é
cansativa. As mas condigcdes meteoroldgicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

« Observe se ha pessoas, objetos e situagdes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.

« Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

« Cortar relva em declives pode ser perigoso. Nao
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

« Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

« Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranga do trabalho

A ATENCAO Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

« Use equipamento de protegéo pessoal. Consulte
Equipamento de prote¢do pessoal na pagina 285.

« Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

« Nunca ligue o motor num espago fechado ou
perto de material inflamavel. Os gases de escape
do motor sdo quentes e podem conter faiscas
causadoras de incéndios.

« Nao utilize o produto, a menos que a ldmina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

Certifique-se de que a lamina ndo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
lamina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

Se a lamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o cabo de ignigcdo da vela de ignicdo. Examine

se o produto apresenta sinais de danos. Repare

os danos ou solicite a reparagdo numa oficina
autorizada.

Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.
Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina néo atinge o
solo ou outros objetos.

Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méaos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.
Nao incline o produto quanto ligar o motor.

Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.
Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o motor
e o cabo de ignicédo da vela de ignicéo.

Nao caminhe para tras quando operar o produto.
Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte ndo roda.

Instrucdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegdo pessoal

A ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

O equipamento de protegao pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

Utilize protetores acusticos se o nivel de ruido for
superior a 85 dB.

Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

Use calgas compridas e resistentes.
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* Use luvas de protegdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« N&o utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que ndo funcionem
corretamente.

» Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou néo funcionarem
corretamente, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica Husqvarna.

* Nao realize modificagdes aos dispositivos de
seguranga.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

+ Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Bateria (LB 244E)

ATENQAOZ Uma bateria danificada
diminui a seguranga do produto. Utilize
sempre uma bateria aprovada pelo
fabricante.

A bateria fornece energia para o arranque elétrico e é
um dispositivo de seguranga que impede o arranque
acidental. Remova a bateria quando n&o estiver a
utilizar o produto e quando o deixar fora de vista.

Verificar o punho do travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando o
manipulo de travéo do motor ¢ libertado, o motor para.

* Ligue o motor e depois solte o punho do travado do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite
o ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada. (Fig. 19)

Silenciador

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador.

Nao utilize o produto se o silenciador estiver danificado
ou estiver em falta. Um silenciador danificado aumenta
o nivel de ruido e o risco de incéndio.

ATEN(;AO! O silenciador fica muito

quente durante e apos a utilizagdo e quando
o motor funciona ao ralenti. Tenha cuidado

junto de materiais inflamaveis e/ou vapores
para evitar incéndios.

Verificar o silenciador

« Examine o silenciador regularmente para se
certificar de que esta bem fixo e ndo esta danificado.

Seguranga no manuseamento do combustivel

ATENCAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Nao ligue o produto se existir combustivel ou 6leo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
dleo indesejado e deixe o produto secar.

« Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

» Nao deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
utilize sabdo e agua para o remover.

* Nao ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

* Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
¢é inflamavel e os gases sdo explosivos e podem
causar ferimentos ou a morte.

« Nao respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* Nao fume perto de combustivel ou do motor.

* Nao coloque objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

« Nao acrescente combustivel com o motor em
funcionamento.

« Certifique-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.

« Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
depdsito de combustivel e liberte a pressdo com
cuidado.

* Nao adicione combustivel ao motor numa area
interior. Um fluxo de ar insuficiente pode causar
ferimentos ou morte devido a asfixia ou monéxido
de carbono.

« Aperte completamente a tampa do dep6sito de
combustivel. Se a tampa do depodsito de combustivel
nao estiver apertada, existe risco de incéndio.

« Desloque o produto para uma distancia minima de
3 m (10 pés) da posigao onde abasteceu o deposito
antes de um arranque.

« Nao encha totalmente o depdsito de combustivel.
O calor provoca a expansao do combustivel. Deixe
espaco vazio na parte superior do depésito de
combustivel.

* Nunca guarde o produto com combustivel no
respetivo depdsito dentro de um edificio onde
existam fontes de ignigao, tais como caldeiras,
aquecedores ou secadores de vestuario. Deixe o
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motor arrefecer antes de o armazenar em qualquer
espagco fechado.

Instrugdes de seguranga para
manutengao

A

que se seguem antes de utilizar o produto.

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

« Os gases de escape do motor contém mondxido
de carbono, um gas inodoro, téxico e altamente
perigoso. N&o ligue o motor em zonas interiores ou
em espacos fechados.

* Antes de proceder a manutengéo do produto,
desligue o motor e retire o cabo de ignigéo da vela
de ignigao. No LB 244E, retire também a bateria.

« Use luvas de protegao quando realizar a
manutengao do equipamento de corte. A lamina é
muito afiada e pode facilmente provocar cortes.

A utilizagéo de acessorios e a realizagéo de
alteragdes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves

ou morte. Nao altere o produto. Utilize sempre
acessorios que sejam aprovados pelo fabricante.
Se a manutengdo nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

Realize apenas tarefas de manutengao indicadas
neste manual do proprietario. Todas as outras
operagdes de manutencao devem ser realizadas por
uma oficina Husqvarna autorizada.

Leve o produto regularmente a uma oficina
Husqvarna autorizada para realizar a manutengéo.
Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

Montagem

Introducgéo

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

ATENCAO Antes de montar o produto,

ATENQAO! Retire o cabo da vela de

ignicdo antes de montar o produto.

A
A

Montar o punho

1. Puxe o punho para tras até atingir a posigao final.
(Fig. 20)

2.

Aperte os botdes do punho. (Fig. 21)

Ajustar a altura do punho

1.

Certifique-se de que o manipulo de ajuste da altura
esta na ranhura. Pressione o manipulo de ajuste da
altura com o pé, se 0 mesmo nao estiver colocado
na ranhura. (Fig. 22)

Pressione o manipulo de ajuste da altura com o pé.

Coloque a barra de diregéo na devida posicao e
solte-a. (Fig. 23)

Funcionamento

Introdugédo

A

tem ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,

Husqgvarna Connect

A Husqgvarna Connect é uma aplicagéo gratuita para o
seu dispositivo moével. A aplicagdo Husgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqgvarna:

« Informagdes alargadas sobre o produto.
« Informacgdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutencéo do produto.

Comegar a utilizar Husqvarna Connect

1.

N

Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

Registe-se na aplicagdo Husgvarna Connect.

Siga os passos das instru¢des na aplicagdo
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Antes de utilizar o produto

1.

Leia o manual do utilizador com atengao e certifique-
se de que compreende as instrugdes.

Examine o equipamento de corte para se certificar
de que esta corretamente montado e ajustado.
Consulte Para examinar o equipamento de corte na
pagina 290.
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3. Verifique o nivel do 6leo e abastega com 6leo do
motor, se necessario. Consulte Verificar o nivel do
dleo na pdgina 291.

4. Encha o deposito de combustivel. Consulte Encher

o depdsito de combustivel na pagina 288.

Encher o deposito de combustivel

Se disponivel, utilize gasolina com base em alquilatos/
ecologica. Se ndo estiver disponivel gasolina com base
em alquilatos/ecologica, utilize gasolina sem chumbo de
boa qualidade ou gasolina com chumbo com um indice
de octanas de pelo menos 91.

CUIDADO: Nzo utilize gasolina com
um indice de octanas inferior a 91 RON.
Caso contrario, pode causar danos no
produto.

CUIDADO: substitua o filtro de

combustivel anualmente ou com maior
frequéncia, se necessario. Esta disponivel
um novo filtro de combustivel no seu
distribuidor Husqvarna.

CUIDADO: Pare sempre o motor antes

de abastecer com combustivel.

CUIDADO: Nso utilize liquidos de

arranque pressurizados.

BB B B

-

. Abra a tampa do dep6sito de combustivel devagar
para libertar a pressao.

N

Encha lentamente com um recipiente de
combustivel. Se derramar combustivel, retire-o com
um pano e deixe o combustivel restante secar. (Fig.
24)

Limpe bem a volta da tampa do depésito de
combustivel.

w

>

Aperte completamente a tampa do depdsito de
combustivel. Se a tampa do depdsito de combustivel
nao estiver apertada, existe risco de incéndio.

o

Desloque o produto para uma distancia minima de
3 m (10 pés) da posigéo onde abasteceu o depdsito
antes de um arranque.

Colocar o produto na posigdo de
funcionamento

1. Monte o punho. Consulte Montar o punho na pagina
287.

2. Ajuste a altura do punho. Consulte Ajustar a altura
do punho na pdgina 287.

CUIDADO: Certifique-se de que ndo

existe demasiada tensdo nos cabos. Uma
tensédo demasiado elevada pode provocar
danos no cabo se a barra estiver dobrada
na posigao de transporte.

A
A

Definir a altura de corte

A altura de corte pode ser ajustada para 6 alturas
diferentes.

ATENCAOZ N&o utilize o produto a ndo

ser que o punho esteja totalmente dobrado
para cima e colocado numa das posigdes de
altura aplicaveis. Consulte Ajustar a altura
do punho na pagina 287.

1. Desligue o motor.

2. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte. (Fig. 25)

3. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte.

c CUIDADO: Nao regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
Arranque

em contacto com o solo se a superficie do
relvado nao estiver nivelada.

« Certifique-se de que o cabo de ignicéo esta ligado a

vela de ignigéo.

Arranque manual (LB 144)

Mantenha-se atras do produto.

2. Segure o punho de travdo do motor contra o punho
superior. (Fig. 26)

3. Segure o punho do cabo de arranque com a mao
direita.

4. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.

5. Puxe com forga para fazer arrancar o motor.

A

Arranque elétrico (LB 244E)

1. Certifique-se de que a bateria esta carregada.
Consulte Manuteng&o da bateria (LB 244E) na
pdgina 292.

ATENCAO! Né&o enrole o cabo de

arranque na mao.

2. Fixe a bateria ao motor. A bateria bloqueia na
posicéo pretendida quando se ouve um clique. (Fig.
27)
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3. Mantenha-se atras do produto e segure o punho de
travao do motor (A) contra o punho superior. (Fig.
28)

4. Mantenha premido o bot&do de arranque elétrico (B)
durante 3 a 5 segundos. O motor arranca.

Nota: se o motor nso arrancar, aguarde 1 minuto
e tente ligar o produto novamente.

Para desligar o produto

« Para parar o motor solte o manipulo de travao do
motor.

Retirar a bateria (LB 244E)

Para evitar o arranque acidental do motor, retire
a bateria quando o produto néo estiver em
funcionamento.

« Prima o botéo de bloqueio (A) e puxe a bateria para
fora. (Fig. 29)

Para obter bons resultados

+ Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

» N&o corte mais do que % do comprimento da
relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte
para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

+ Corte em diferentes dire¢des de cada vez, para
evitar a formagéo de linhas no relvado.

* Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagéo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Para limpar a superficie interior da cobertura de
corte na pagina 290.

Manutencao

Introducéo

ATENCAOZ Antes de efetuar a
manutengao, tem de ler e compreender o

capitulo sobre seguranca.

E necessario ter formag&o especial para realizar
qualquer tarefa de manutencéo ou reparagdo.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutencdo profissionais. Se o seu distribuidor nao for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais proxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqgvarna.com.

Esquema de manutengéo

CUIDADO: quando inclina o produto,

A

certifique-se de que o filtro de ar esta virado

para cima e néo contra o solo. Risco de
danos no motor.

CUIDADO: Para modelos com
arranque elétrico, retire a bateria antes
de efetuar a manutencgéo, reparagao ou
limpeza do produto.

A

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizagéo diaria do produto. Os intervalos s&do alterados
se o produto ndo for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutencao identificadas
com *, consulte as instrugbes em Dispositivos de
seguranga no produto na pagina 286.

Manutengao Diariamente | Mensalmente A cad? esta-
céo

Efetuar uma inspecéo geral

Examinar o nivel do éleo

Substituir o 6leo (pela primeira vez ap6s 5 horas de utilizagao e, X

posteriormente, apds cada 50 horas de utilizagéo) 27

Limpar o produto X

127 Se o produto for utilizado com carga pesada ou em temperaturas ambiente elevadas, substitua o éleo de

motor a cada 25 horas.
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Manutengao Diariamente | Mensalmente A cadg esta-
cao

Limpar a area a volta do manipulo de ajuste da altura X

Examinar o equipamento de corte X

Examinar a tampa de corte* X

Examinar o punho de travdo do motor* X

Examinar o silenciador® X

Exgmipaj a vela de ignigdo. Se necessario, limpe ou substitua a vela %

de ignigao

Examinar o filtro de ar X

Limpar o filtro de ar 128 X

Substituir o filtro de ar

Examinar o sistema de combustivel

Limpar as aletas de arrefecimento do cilindro X

Para efetuar uma inspecéo geral

« Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
do produto estéo apertados corretamente.

Para limpar o produto externamente

« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

» Certifique-se de que a entrada de ar na parte
superior do motor ndo esta bloqueada.

* Nao utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

« Se utilizar agua para limpar o produto, néo verta
agua diretamente sobre o motor.

Limpar a area a volta do manipulo de

ajuste da altura

« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.
(Fig. 30)
Para limpar a superficie interior da
cobertura de corte

1. Esvazie o depdsito de combustivel.

2. Incline o produto. Certifique-se de que a vela de
ignicéo aponta para cima.

c CUIDADO: se o produto for

colocado com o filtro de ar para baixo,
o motor pode sofrer danos.

3. Utilize uma mangueira para enxaguar a superficie
interna da cobertura de corte com agua.

Para examinar o equipamento de corte

ATENCAOZ Para evitar o arranque

acidental retire o cabo de ignicao da vela de
ignicéo.

ATENQAOZ Use luvas de protegao

quando realizar a manutencéo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado

ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faga
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Substituir a lamina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
31)

128 | impe com mais frequéncia em ambientes poeirentos ou quando existirem residuos aéreos. Substitua o filtro

de ar, se estiver muito sujo.
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2. Remova o parafuso da lamina e a arruela de
presséo.

3. Retire a lamina.
Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
n&o se encontra dobrado.

6. Quando colocar a lamina nova, aponte as
extremidades angulares da lamina na dire¢éo da
cobertura de corte. (Fig. 32)

7. Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor.

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.
Prenda a anilha de pressao e aperte o parafuso e
a anilha com um binario de 44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Faga rodar a lamina com a mao de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

c ATENQAOZ Use luvas resistentes.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.
10. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina
néo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Verificar o nivel do 6leo

c CUIDADO: Um nivel de dleo

Verifique o nivel do éleo antes de ligar o
produto.

demasiado baixo causa danos no motor.
Coloque o produto num piso nivelado.
2. Remova a tampa do dep6sito de 6leo e a vareta de
nivel fixada.
3. Limpe o 6leo da vareta de nivel.

4. Introduza totalmente a vareta no depdsito de 6leo.

a) Nao coloque a tampa do deposito de 6leo no LB
144.

b) Coloque a tampa do depésito de 6leo no LB
244E.

5. Remova a tampa do depésito de 6leo e a vareta de
nivel.
6. Examine o nivel do éleo na vareta de nivel fixada.

7. Se o nivel do 6leo estiver baixo, encha com 6leo de
motor e verifique novamente o nivel do éleo. (Fig.
34)

Nota: utilize um funil para evitar derrames.

8. Instale a tampa do deposito de 6leo quando o nivel
de dleo estiver correto.

Substituir o 6leo de motor

c ATENGAOZ O 6leo de motor esta

muito quente imediatamente ap6s desligar
(Fig. 35)

o motor. Deixe o motor arrefecer antes de
drenar o 6leo de motor. Se derramar 6leo de
1. Utilize o produto até esvaziar o depdsito de
combustivel.

motor na pele, limpe com agua e sabdo.

Remova o cabo de ignigdo da vela de ignigao.

3. Remova a tampa do deposito de dleo e a vareta de
nivel fixada.

4. Cologue um recipiente por baixo do produto para
recolher o 6leo de motor.

5. Incline o produto ou drene o 6leo de motor
do deposito de 6leo com uma bomba de dleo
(acessorio).

6. Encha com éleo de motor novo do tipo
recomendado em Especificacbdes técnicas na pagina
296.

7. Verifique o nivel do 6leo. Consulte Verificar o nivel
do dleo na padgina 291.

8. Instale a tampa do depésito de 6leo quando o nivel
de dleo estiver correto.

Filtro de ar

Um filtro de ar sujo pode provocar danos no motor ou
fazer com que este ndo funcione corretamente. Realize
a manutengao do filtro de ar mais frequentemente

em ambientes poeirentos. Consulte Esquema de
manutengéo na pagina 289 para obter informacgdes
sobre quando substituir o filtro de ar.

Nota: substitua sempre um filtro de ar danificado.

Retirar e instalar o filtro de ar (LB 244E)

A ATENQAOZ Utilize luvas de proteccéo.

1. Pressione os grampos na cobertura do filtro de ar.

2. Retire cuidadosamente a cobertura do filtro de ar (A)
do motor.

3. Retire ofiltro de ar (B). (Fig. 36)

Examine o filtro de ar quanto a existéncia de danos.
Substitua um filtro de ar danificado.

5. Limpar e examinar o filtro de ar. Consulte Limpar o
filtro de ar (LB 244E) na pagina 292.

6. Instale na sequéncia inversa.
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Limpar o filtro de ar (LB 244E)

Um filtro de ar sujo pode provocar danos no motor ou
fazer com que este nao funcione corretamente. Realize
a manutengao do filtro de ar mais frequentemente em
ambientes poeirentos.

Consulte Esquema de manutengdo na pagina 289 para
obter informagdes sobre quando substituir o filtro de ar.

1.
2.

Retire a cobertura do filtro de ar e o filtro.

Limpe o filtro, batendo com o mesmo sobre uma
superficie plana. Nao utilize solventes com petroleo,
querosene ou ar comprimido para limpar o filtro.

Nota: N3o ¢ possivel limpar completamente

os filtros de ar que estdo em funcionamento
durante muito tempo. Substitua o filtro de ar em
intervalos regulares. Substitua sempre os filtros de
ar danificados.

Ao montar o filtro de ar, certifique-se de que este
fica totalmente encostado ao suporte do filtro.

Limpar o filtro de espuma de plastico (LB 144)

CUIDADO: Nao ligue o motor sem os
filtros de ar. O desgaste do motor aumenta

se o ar estiver sujo.

N =

Retire a cobertura do filtro de ar (A). (Fig. 37)
Retire os filtros de espuma de plastico (B).

CUIDADO: Examine os filtros de
espuma de plastico quanto a danos ou

desgaste. Substitua todos os filtros de
espuma de plastico danificados.

Limpe os filtros de espuma de plastico com agua e
sabao.

Lave os filtros de espuma de plastico com agua
limpa.

Esprema a agua dos filtros de espuma de plastico e
deixe secar.

CUIDADO: N3o utilize ar
comprimido. Pode causar danos ao filtro

de espuma de plastico.

Lubrifique o filtros de espuma de plastico com déleo
de motor.

Pressione um pano limpo contra o filtro de espuma
de plastico para remover 6leo indesejado.

Instale os filtros de espuma de plastico. Certifique-
se de que os filtros de espuma de plastico estao
completamente encostados ao suporte do filtro de
ar.

Instale a cobertura do filtro de ar.

Manutengéo da bateria (LB 244E)

A bateria ndo necessita de manutengdo. Se necessaria,
a manutengao da bateria apenas pode ser efetuada por
um centro de assisténcia aprovado.

Utilizar a bateria pela primeira vez (LB 244E)
CUIDADO: Nzo deixe a bateria
descarregar completamente. Se a bateria

descarregar completamente, pode ficar
danificada.

E necessario carregar a bateria antes da primeira

utilizagéo.

1. Ligue o carregador a bateria. Consulte Carregar a
bateria (LB 244E) na pagina 292.

2. Aguarde até que, no minimo, um LED verde se
acenda.

3. Fixe a bateria ao motor. Consulte Arranque elétrico
(LB 244F) na pagina 288.

Carregar a bateria (LB 244E)

Se apenas 1 ou 0 indicadores luminosos na bateria
estiverem ligados, é necessario carrega-la. Uma
bateria descarregada fica completamente carregada em
2 horas. Carregar durante periodos de tempo mais
curtos ndo causa danos na bateria.

1. Ligue o carregador a bateria. (Fig. 38)

2. Ligue o carregador da bateria a uma tomada elétrica
de 100-240 V, 50-60 Hz.

3. Remova primeiro o carregador da tomada elétrica e,
em seguida, remova o carregador da bateria.

Estado de carga da bateria

Visor LED na bateria Estado
LED 1 vermelho intermitente. 1%-9%
LED 1 vermelho constante. 10%-32%
LED 1 verde e LED 2 vermelho. 33%-54%

LED 1 e LED 2 verdes e LED 3 ver- | 55%-77%
melho.

LED 1, 2 e 3 verdes e LED 4 verme- | 78%-100%
Iho.

Indicador luminoso no Estado
carregador da bateria

Luz vermelha constante A bateria esta a carregar.

Luz verde constante A bateria esta totalmente
carregada.
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Verificar a vela de igni¢do

CUIDADO: utilize sempre o tipo de
vela de ignigdo recomendado. Um tipo de

vela de ignigao incorreto pode provocar
danos no produto.

» Examine a vela de ignigéo para verificar se o motor
apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades
de arranque, ou se néo funciona corretamente ao
ralenti.

« Para diminuir o risco de materiais indesejados nos
elétrodos da vela de ignicdo, siga estas instrugdes:

a

Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta

corretamente regulada.

Certifique-se de que a mistura de combustivel

esta correta.

c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

« Se a vela de ignigéo estiver suja, limpe-a e
certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta; consulte Especificagbes técnicas na
pagina 296. (Fig. 39)

« Se for necessario, substitua a vela de igni¢ao.

ko)

Para examinar o sistema de
combustivel
* Examine a tampa do deposito de combustivel e o

vedante da tampa do depdsito de combustivel para
se certificar de que ndo existem danos.

« Examine a mangueira de combustivel para se

certificar de que néo existem fugas. Se a mangueira

de combustivel estiver danificada, devera ser
substituida por uma oficina autorizada.

Drenar o depésito de combustivel

1. Coloque um recipiente por baixo do depésito de
combustivel.

Retire a tampa do deposito de combustivel.

3. Empurre os grampos da mangueira de combustivel
contra o carburador.

Retire a mangueira de combustivel do carburador.

Coloque a mangueira do depdsito de combustivel no
recipiente e retire os grampos da mangueira.

6. Incline o produto e drene o combustivel para o
recipiente.

Substituir o filtro de combustivel

A ATENQAOZ Utilize luvas de protegéo.

1. Drene o dep6sito de combustivel.

2. Afaste a abragadeira de mangueira do depésito de
combustivel. (Fig. 40)

3. Retire a mangueira de combustivel do depdsito de
combustivel. Pode ocorrer uma pequena fuga de
combustivel. (Fig. 41)

4. Retire o filtro de combustivel do deposito de
combustivel. (Fig. 42)

5. Instale um novo filtro de combustivel no depdsito de
combustivel.

6. Fixe a mangueira de combustivel ao deposito de
combustivel.

7. Coloque a abragadeira de mangueira na devida
posicéo encostada ao deposito de combustivel.
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Resolugao de problemas no motor

Problema

Causa possivel

Solugéo

O motor ndo arranca.

O cabo de igni¢édo n&o esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignicéo a vela de igni-
gao.

O depdsito de combustivel esta vazio.

Encha o dep6sito de combustivel com o
tipo de combustivel correto.

O combustivel é antigo.

Drene o deposito de combustivel e o
carburador. Reabasteca com gasolina
nova.

Existe sujidade no carburador ou no tu-
bo de combustivel.

Limpe o carburador e/ou o tubo de com-
bustivel.

A vela de ignicéo esta danificada.

Ajuste a distancia entre os elétrodos,
limpe ou substitua a vela de ignicéo.

Existe combustivel na vela de ignigéo.

Limpe a vela de ignicao.

O motor ndo para.

O mecanismo de paragem néo funciona
corretamente.

Desligue o cabo de igni¢cdo da vela de
igni¢do. Solicite a reparagéo do produto
numa oficina autorizada.

O motor nao funciona correta-
mente.

O cabo de igni¢éo n&o esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignicéo a vela de igni-
Gao.

Existe sujidade no tubo de combustivel
ou o periodo de utilizagdo do combusti-
vel expirou.

Limpe o tubo de combustivel. Encha o
deposito de combustivel com combusti-
vel novo do tipo correto.

Existe obstrugdo na tampa do depdsito
de combustivel.

Limpe a tampa do depdsito de combusti-
vel.

Existe agua ou sujidade no sistema de
combustivel.

Drene o deposito de combustivel. Encha
o depdsito de combustivel com combus-
tivel novo do tipo correto.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador a um dis-
tribuidor com assisténcia técnica.

O motor fica demasiado quen-
te.

O nivel de 6leo do motor é demasiado
baixo.

Abasteca o 6leo de motor.

O fluxo de ar néo é suficiente.

Limpe o filtro de ar e o alojamento do
filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador a um dis-
tribuidor com assisténcia técnica.

Existe uma falha de ignigao
no motor quando este funcio-
na a alta velocidade.

A distancia entre os elétrodos na vela de
ignicao é demasiado pequena.

Ajuste a distancia entre os elétrodos.
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Problema

Causa possivel

Solugéo

Ruidos invulgares provenien-
tes do motor com carga nor-
mal.

Tipo incorreto de gasolina.

Drene o depésito de combustivel e o
carburador. Reabasteca com gasolina
nova. Consulte Para examinar o sistema

de combustivel na pagina 293. Se o pro-
blema persistir, contacte o seu distribui-
dor com assisténcia técnica local.

O motor néo funciona correta-
mente ao ralenti.

masiado grande.

A vela de igni¢do esta suja, danificada
ou a distancia entre os elétrodos é de-

Ajuste a distancia entre os elétrodos ou
substitua a vela de igni¢do.

O carburador tem de ser ajustado.

Ajuste o carburador.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

Para o transporte e armazenamento do produto e do
combustivel, certifique-se de que ndo existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo
de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

Esvazie o deposito de combustivel antes de
armazenar o produto durante um longo periodo de
tempo. Elimine o combustivel numa localizagao de
eliminagao aplicavel

Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

Mantenha o produto numa area trancada para
impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovacgéao.

Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Colocar o produto na posigéo de
transporte

1.

Solte os botbes do punho. (Fig. 43)

2. Dobre o manipulo para a frente até atingir a posigao

final. (Fig. 44)

Transporte e armazenamento da
bateria e do carregador

Na&o retire a bateria até o produto estar parado e frio.
Para retirar a bateria, prima continuamente o botédo
na parte superior da bateria e retire-a da respetiva
ranhura.

Se o periodo de armazenamento for superior a 30
dias, carregue a bateria até esta apresentar mais de
3 luzes verdes.

Carregue totalmente a cada 3 meses para evitar
danos na mesma.

A bateria e o respetivo carregador devem ser
armazenados a temperaturas entre 5 °C e 40 °C.
Temperaturas superiores ou fontes de temperaturas
elevadas, como incéndios, podem causar danos na
bateria.

Nao desmonte a bateria.

N&o submerja a bateria em agua. Guarde a bateria
num ambiente seco e fresco com um fluxo de ar
adequado.

Se a bateria apresentar cheiro, estiver quente ou

se o calor provocar deformag¢des na mesma durante
o funcionamento, armazenamento ou carregamento,
retire-a e ndo a utilize.

Certifique-se de que a bateria ou o respetivo
carregador estéo ligados durante o transporte, para
evitar danos.

Certifique-se de que o carregador da bateria ndo
aquece demasiado.

Eliminagdo

Respeite os requisitos de reciclagem locais e os
regulamentos aplicaveis.

Elimine todos os produtos quimicos, como 6leo de
motor ou anticongelante, num centro de assisténcia
ou numa localizagéo de eliminagao aplicavel.
Quando o produto deixar de ser utilizado, envie-o
para um revendedor Husqvarna ou elimine-o numa
localizagéo de reciclagem.

Elimine a bateria num centro de assisténcia ou num
local de eliminagéo de baterias usadas.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| LB 144 LB 244E
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Modelo HS 123A HS 139AE

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragdo a ar forgado,
OHV

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragdo a ar forgado,
OHV

Cilindrada, cm3 123 139
Velocidade do motor — nominal, rpm 3000/min 2900/min
Poténcia nominal do motor, kW12° 1,95 2,2

Sistema de ignigéo

Vela de ignigao

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distancia entre os elétrodos, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Sistema de lubrificagdo e combustivel

Tipo de lubrificagdo do motor Salpico Salpico
Capacidade do depdsito de combustivel, | 0,9 0,9
Capacidade do depdsito de 6leo, | 0,5 0,5

Oleo do motor?30

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Synt-
hetic, Husqvarna SAE
10W-40

Peso

Com depositos vazios, kg 22 23,5
Emissdes de ruido 3"

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 91 92
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 94 94

129 A poténcia nominal do motor indicado é a poténcia liquida média (a um valor de rpm especificado) de um
motor de produgao tipico do modelo de motor avaliado de acordo com a norma J1349/ISO1585 da SAE.
Motores produzidos em série poderao divergir deste valor. A poténcia real do motor instalado no produto final
dependera da velocidade de operagao, das condicbes ambientais e de outros parametros.

130 Utilize um 6leo de motor de qualidade API SJ ou superior. Se o 6leo SAE-30 for utilizado a uma temperatura
inferior a +5 °C, existe o risco de nao lubrificar suficientemente o motor. Isto pode provocar danos no motor.
Consulte a secgé@o Substituir o dleo de motor na pagina 291 para saber qual o 6leo correto para temperaturas
baixas. Consulte a tabela de viscosidade no manual do motor (se incluido) e selecione a melhor viscosidade

com base na temperatura exterior prevista.

131 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE.
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LB 144 LB 244E
Niveis sonoros 132
Nivel de pressdo sonora ao nivel do ouvido do utilizador, | 79 80
dB (A)
Niveis de vibragéo "33
Vibragdes do punho superior, m/s? 7,6 6,0
Equipamento de corte
Altura de corte, mm 25-75 25-75
Largura de corte, mm 440 440
Sistema de corte BioClip® BioClip®

Lamina - padrao

Trituragédo 5464584-10

Trituragdo 5464584-10

Sistema de arranque

Motor de arranque elétrico

Sim

Bateria

|16es de litio, 10,8 V,
21,6 Wh

132 Os dados comunicados relativamente ao nivel de presséo de ruido tém uma disperséo estatistica tipica

(desvio padrao) de 1,2 dB (A).

133 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibrag&o tém uma dispers&o estatistica tipica (desvio

padr&o) de 0,2 m/s2.
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Corta-relva

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LB 144, LB 244E

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2023 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE P
e eletronico

"relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Entidade competente: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden atribuiu a certificagéo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagdo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissodes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 296.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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CUPRINS

INtrOAUCETE......coviieiiecit e 299 Depanarea MotorulUi...........cccovuveeeeiieiceeiie e 309
SIGUIANTA. ... s 300 Transportul, depozitarea si eliminarea........................ 310
Asamblarea............cccocoiiiiiiii 303 Date tehnice.........ccccooiiiiiiiii e 311
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o masina rotativa de tuns gazon
controlata de un operator-pieton, care utilizeaza BioClip
pentru a taia iarba si a o transforma in ingrasamant.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

1. Maneta frana de motor

2. Maner

3. Maner pentru snurul de pornire (LB 144)

4. Parghie pentru indltimea de taiere

5. Buson de ulei si joja

6. Amortizor de zgomot

7. Bujie

8. Maner de ridicare

9. Maneta de reglare a inaltimii pentru maner
10. Buson rezervor de carburant

11. Filtru de aer

12. Capac de taiere

13. Cutit

14. Saiba de siguranta

15. Surub cutit

16. Baterie, dispozitiv de siguranta (LB 244E, )
17. Buton de pornire electrica (LB 244E, )

18. Manual de utilizare

Simbolurile de pe produs

(Fig. 2) AVERTISMENT! Aveti grija sa utilizati
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor
persoane.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului

si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

(Fig. 5) Tineti persoanele si animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 6) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele

de cutitul rotativ.
(Fig. 7) Avertisment: Feriti-va mainile i picioarele
de piesele rotative.
(Fig. 8) Opriti motorul si scoateti cablul de
alimentare a aprinderii Tnainte de a
efectua lucrari de intretinere sau reparatii.
(Fig. 9) Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.
(Fig. 10) Eticheta privind emisiile de zgomot
in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit
si legislatiei din New South Wales
,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 311 si pe eticheta.

(Fig. 11)
Acest produs respecta reglementarile aplicabile din
Regatul Unit.

(Fig. 12) Pericol de incendiu.

(Fig. 13) Nu inhalati gazele de esapament. Gazele
de esapament ale motorului contin
monoxid de carbon, care este un gaz
inodor, toxic si deosebit de periculos. Nu
porniti motorul n interior sau in spatii
inchise.

(Fig. 14) Suprafata fierbinte.
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(Fig. 16) Umpleti motorul cu ulei inainte
de a porni produsul.

(Fig. 17) Procedura de pornire pentru
LB 144: impingeti in jos ma-
neta franei de motor si trageti
manerul snurului de pornire.

(Fig. 18) Procedura de pornire pentru
LB 244E: Apasati maneta fra-
nei de motor si apasati butonul
de pornire.

(Fig. 15) Cod scanabil.

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru alte zone
comerciale.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

.

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Emisiile de Euro V

AVERTISMENT: in urma modificarii

neautorizate a motorului, este anulata
aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeazs daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

+In timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte

medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciala, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.
Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

Nu permiteti niciunei persoane sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

Tineti copiii departe de zona de lucru. Un adult
responsabil trebuie sa fie prezent in permanenta.
Nu permiteti niciunei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuald, atentia, coordonarea si judecata.
Nu folositi produse deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.
Nu modificati setarea controlului turatiei motorului.
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Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Tnainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

« Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

« Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabild sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

« Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

« Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba fnalti se pot ascunde
obstacole.

« Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

« Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

« Procedati cu atentie atunci cand va apropiati
de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta n lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

« Utilizati echipamentul personal de protectie.
Consultati Echjpament de protectie personala la
pagina 301.

« Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

* Nu porniti niciodata motorul intr-un spatiu inchis sau
langa materiale inflamabile. Gazele de esapament
de la motor sunt fierbinti si pot contine scantei care
pot cauza un incendiu.

* Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

» Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

+ Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie. Examinati daca
produsul este deteriorat. Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service autorizat sa le repare.

» Nu fixati niciodata de maner maneta franei de motor,
fn mod permanent, atunci cand motorul este pornit.

» Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

» Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

* Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini
pe maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

* Nuinclinati produsul cand motorul este pornit.

»  Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

* Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

+  Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
Tntotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

» Nu lasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

« Utilizati echipament de protectie a auzului daca
nivelul de zgomot este mai mare de 85 dB.

+ Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

» Utilizati pantaloni lungi, grosi.

» Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.
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Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Tn cazul
n care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

» Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Baterie (LB 244E)

AVERTISMENT: 0 baterie defecta
diminueaza siguranta produsului. Utilizati
intotdeauna o baterie omologata de
producator.

Bateria este sursa de energie pentru pornirea electrica
si constituie un dispozitiv de siguranta care impiedica
pornirea accidentala. Scoateti bateria atunci cand nu
utilizati produsul si cand il Iasati nesupravegheat.

Verificarea manetei franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

» Porniti motorul, apoi eliberati maneta franei de
motor. Daca motorul nu se opreste in 3 secunde,
solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa regleze frana de motor. (Fig. 19)

Amortizor de zgomot

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator.

Nu utilizati produsul daca amortizorul de zgomot nu este

instalat sau este deteriorat. Un amortizor de zgomot
deteriorat determina cresterea nivelului de zgomot si a
pericolului de incendiu.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot atinge temperaturi inalte in timpul
utilizarii, imediat dupa oprire si atunci cand
motorul functioneaza la turatia de mers

in gol. Procedati cu atentie in apropierea

materialelor si/sau gazelor inflamabile pentru
a preveni incendiile.

Pentru a verifica amortizorul de zgomot

» Verificati regulat amortizorul de zgomot pentru a va
asigura ca este montat corect si nu este deteriorat.

Reguli de siguranta referitoare la carburant
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

»  Nu porniti produsul daca pe el se afla carburant
sau ulei pentru motor. Indepartati carburantul/uleiul
nedorit si lasati produsul sa se usuce.

» Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati
imediat hainele.

« Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Daca varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.

* Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

» Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.

* Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

« Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

« Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.

* Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

» Asigurati-va ca motorul este rece fnainte de a
realimenta.

+ Tnainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

« Nu adaugati carburant la motor intr-o zona
interioara. Un flux de aer insuficient poate cauza
vatamare corporaléd sau deces din cauza asfixierii
sau a monoxidului de carbon.

» Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

+ Tnainte de pornire, mutati produsul la o distant& de
minimum 3 m/10 ft fata de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

*  Nu umpleti complet rezervorul de carburant. Caldura
provoaca dilatarea carburantului. Pastrati un gol in
partea de sus a rezervorului de carburant.

* Nu depozitati niciodata produsul cu combustibil in
rezervor in interiorul unei cladiri unde sunt prezente
surse de aprindere, precum boilere fierbinti, sisteme
pentru incalzirea incintelor sau uscatoare de haine.
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Lasati motorul sa se raceasca inainte de a depozita
aparatul intr-un spatiu inchis.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
de carbon, care este un gaz inodor, toxic si deosebit
de periculos. Nu porniti motorul in interior sau in
spatii inchise.

+ Tnainte de a efectua intretinerea produsului, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie. La LB 244E, scoateti si bateria.

« Purtati manusi de protectie cand efectuati
intretinerea echipamentului de taiere. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.

» Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu
sunt autorizate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale. Nu modificati
produsul. Utilizati intotdeauna numai accesorii
omologate de producator.

+ Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

+ Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al proprietarului. Toate
celelalte operatii de service trebuie efectuate de
catre un agent de service autorizat Husqvarna.

» Solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa efectueze in mod regulat operatii de service la
produs.

+ Tnlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.

Asamblarea

Introducere

intelegeti capitolul privind siguranta.

AVERTISMENT: Demontati cablul de

la bujie Tnainte de a asambla produsul.

c AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, trebuie sa cititi si sa
Asamblarea manerului
1. Trageti méanerul inapoi pana cand ajunge in pozitia
de capat. (Fig. 20)

2. Strangeti butoanele rotative de pe maner. (Fig. 21)
Reglarea inaltimii manerului

1. Asigurati-va ca piesa de fixare pentru reglarea
inaltimii este Tn canelura. Apasati cu piciorul pe
suportul pentru reglarea inaltimii, daca suportul
pentru reglarea inaltimii nu este introdus in canelura.
(Fig. 22)

. Apasati in interior maneta de reglare a inaltimii cu
piciorul.
3. Puneti manerul in pozitia corecta si eliberati-I. (Fig.
23)

Functionarea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.
3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

nainte de a utiliza produsul

1. Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
ca intelegeti instructiunile.

2. Examinati echipamentul de taiere si asigurati-va ca
este corect montat si reglat. Consultati Pentru a
examina echipamentul de taiere la pagina 306.

2172 - 004 - 07.11.2024

303



@

Verificati nivelul uleiului si completati cu ulei de
motor, daca este necesar. Consultati Verificarea
nivelului de ulei la pagina 307.

>

Umpleti rezervorul de carburant. Consultati
Alimentarea cu carburant la pagina 304.

Alimentarea cu carburant

Daca aveti la dispozitie, utilizati benzina cu emisii
scazute/carburant alchilat. Daca benzina cu emisii
scazute/carburantul alchilat nu este disponibil/a, folositi
benzina fara plumb sau benzina cu plumb de buna
calitate, cu o cifra octanica nu mai mica de 91.

ATENT|E! Nu utilizati benzina cu o cifra

octanica mai mica de 91 RON. Acest lucru
poate deteriora produsul.

ATENTIE: fnlocuiti filtrul de carburant
anual sau mai des daca este necesar.
Gasiti filtre noi de carburant la distribuitorul
Husqvarna.

ATENT|EZ Opriti intotdeauna motorul

nainte de alimentarea cu carburant.

ATENT|EZ Nu utilizati lichide pentru

pornire sub presiune.

> BB

-

Deschideti incet capacul rezervorului de carburant,
pentru a elibera presiunea.

N

Umpleti ncet, cu o canistra de carburant. Daca
varsati carburant, indepartati-l cu o carpa si lasati-|
sa se usuce. (Fig. 24)

w

Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

>

Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

o

Tnainte de pornire, mutati produsul la o distanta de
minimum 3 m/10 ft fatd de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Asezarea produsului in pozitia de

functionare

1. Asamblati manerul. Consultati Asamblarea
maénerului la pagina 303.

2. Reglati indltimea manerului. Consultati Reglarea
inalimii manerului la pagina 303.

c ATENT|EZ Asigurati-va ca nu sunt

tensionate se pot deteriora daca manerul
este pliat in pozitia pentru transport.

AVERTISMENT: Nu folositi produsul

decat daca manerul este pliat complet

n sus si fixat la una din pozitiile

de Tnaltime corespunzatoare. Consultati
Reglarea inalimii manerului la pagina 303.

A

Setarea Tnaltimii de taiere

Tnaltimea de taiere poate fi reglata in 6 pasi diferiti.

Opriti motorul.

1.
2. Deplasati spre spate parghia inaltimii de taiere
pentru a mari indltimea de taiere. (Fig. 25)

3. Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce inaltimea de taiere.

c ATENT|E! Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.
Pornirea produsului
« Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.

Pornire manuala (LB 144)

1. Stati in spatele produsului.

2. Tineti manerul franei de motor lipit de manerul
superior. (Fig. 26)

3. Tineti manerul snurului de pornire cu mana dreapta.

4. Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.

5. Trageti cu forta pentru a porni motorul.

A

Pornire electrica (LB 244E)

1. Asigurati-va ca bateria este incarcata. Consultati
Intretinerea bateriei(L B 244E) la pagina 308.

2. Conectati bateria la motor. Cand auziti un clic,
inseamna ca bateria s-a blocat in pozitia corecta.
(Fig. 27)

3. Stati in spatele produsului si tineti maneta frinei de
motor (A) spre manerul superior. (Fig. 28)

AVERTISMENT: Nu rasuciti snurul

de pornire in jurul mainii.

4. Apasati lung butonul electric de pornire (B) timp de
3-5 secunde. Motorul porneste.

Nota: baca motorul nu porneste, asteptati 1 minut
si incercati sa porniti din nou produsul.

Pentru a opri produsul

« Pentru a opri motorul, eliberati maneta franei de
motor.

foarte tensionate cablurile. Cablurile prea
304
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Pentru a scoate bateria, (LB 244E)

Pentru a impiedica pornirea accidentala a motorului,
scoateti bateria atunci cand produsul nu este in
functiune.

« Apasati butonul de blocare (A) si trageti bateria direct
in afara. (Fig. 29)

Obtinerea rezultatelor bune

« Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decét o lama tocita.

* Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coborati inaltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

+ Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

» Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Pentru a curata suprafara interioard a
capacului de taiere la pagina 306.

Intretinerea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a efectua

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.
Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciald. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husgvarna.com.

Program de intretinere

A

ATENT'E Asigurati-va ca filtrul de aer

este ridicat si nu este lipit de sol cand

inclinati produsul. Pericol de defectare a
motorului.

ATENT|EZ Pentru modelele cu pornire
electrica, scoateti intotdeauna bateria
nainte de a efectua operatii de curatare,
reparare sau intretinere a produsului.

A

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiunile de intretinere marcate cu *,
consultati instructiunile din Dispozitivele de siguranta de
pe produs la pagina 302.

Tntretinere

Tn fiecare se-
zon

Zilnic Lunar

Efectuati o inspectie generala

Examinati nivelul uleiului

50 ore de utilizare) 134

Schimbati uleiul (prima data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare

Curatati produsul

Curatati zona din jurul manetei de reglare a inaltimii manerului

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Examinati maneta franei de motor*

X | X[ X[ X[ X

134 Daca produsul este folosit cu o sarcind mare sau la temperaturi ambiante ridicate, Tnlocuiti uleiul de motor la

fiecare 25 de ore.
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Tntretinere Zilnic Lunar in fiecare se-
zon

Examinati amortizorul de zgomot * X

Verificati bujia. Curatati sau nlocuiti bujia daca este necesar X

Examinati filtrul de aer X

Curatati filtrul de aer 135 X

Schimbati filtrul de aer

Examinati sistemul de alimentare cu carburant

Curatati lamelele de racire de pe cilindru X

Pentru a efectua o inspectie generala

Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele produsului
sunt stranse.

Pentru a curata produsul la exterior

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Asigurati-va ca priza de aer din partea superioara a
motorului nu este infundata.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Daca utilizati apa pentru a curata produsul, nu
stropiti direct catre motor.

Curatarea zonei din jurul manetei de
reglare a inaltimii manerului

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.
(Fig. 30)

Pentru a curéta suprafata interioara a
capacului de taiere

Goliti rezervorul de carburant.

2. Inclinati produsul. Asigurati-vé ca bujia este orientaté

n sus.

ATENT|EZ Daca produsul este
asezat cu filtrul de aer in jos, motorul se

poate deteriora.

3. Spalati cu apa suprafata interioara a capacului de

taiere.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala, decuplati cablul de

A alimentare a aprinderii de la bujie.

AVERTISMENT: purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a .
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: pups ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutita sau trebuie
fnlocuita.

Tnlocuirea cutitului

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 31)
Scoateti boltul lamei si saiba de siguranta.
Demontati cutitul.

o b=

Examinati suportul si surubul cutitului pentru a vedea

daca exista deteriorari.

5. Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

6. Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice

ale cutitului in directia capacului de taiere. (Fig. 32)

135 Curétati mai des in conditii de praf sau cand sunt prezente reziduuri in aer. Tnlocuiti filtrul de aer dac4 este

foarte murdar.
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9.

10.

Asigurati-va de alinierea lamei cu centrul arborelui
motorului.

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti surubul si saiba la un cuplu de
44-46 Nm. (Fig. 33)

Tnvartiti cutitul cu méana si asigurati-va ca se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtagi manusi
de protectie rezistente. Cutitul este

foarte ascultit si va puteti taia foarte usor.

Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca cutitul nu este prins corect, produsul vibreaza
sau rezultatele de taiere sunt nesatisfacatoare.

Verificarea nivelului de ulei

ATENT|EZ Un nivel de ulei prea
redus poate deteriora motorul. Efectuati o

verificare a nivelului de ulei Tnainte sa porniti
produsul.

Pobd =

Asezati produsul pe teren drept.

Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.
Curatati joja de ulei.

impingeti complet joja in rezervorul de ulei.

a) Nu montati busonul rezervorului de ulei pe LB
144.

b) Montati busonul rezervorului de ulei pe LB 244E.

5. Scoateti busonul rezervorului de ulei si joja.

Examinati nivelul de ulei de pe joja atasata.

Daca nivelul uleiului este scazut, completati cu ulei
de motor si verificati din nou nivelul. (Fig. 34)

Nota: Folositi o palnie pentru a preveni scurgerile.

Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

inlocuirea uleiului pentru motor

AVERTISMENT: imediat dupa
oprirea motorului, uleiul de motor este foarte

fierbinte. Lasati motorul sa se raceasca
fnainte de a-| goli de ulei. Daca uleiul de
motor intra in contact cu pielea, curatati cu
apa si sapun.

(Fig. 35)

1.

Utilizati produsul pana cand rezervorul de carburant
se goleste.

Scoateti cablul de alimentare a aprinderii din bujie.

3. Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.

4. Amplasati sub produs un recipient in care sa

colectati uleiul de motor.

5. Tnclinati produsul sau scurgeti uleiul pentru motor din
rezervorul de ulei cu o pompa de ulei (accesoriu).

6. Umpleti cu ulei de motor proaspat si de tipul
recomandat in Date tehnice la pagina 311.

7. Verificati nivelul de ulei. Consultati Verificarea
nivelului de ulei la pagina 307.

8. Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

Filtru de aer

Un filtru de aer murdar poate cauza deteriorarea sau
functionarea incorecta a motorului. Efectuati mai des
intretinerea filtrului de aer in mediile cu mult praf.
Consultati Program de intretinere la pagina 305 pentru
informatii despre inlocuirea filtrului de aer.

Nota: intotdeauna fnlocuiti un filtru de aer deteriorat.

Scoaterea si montarea filtrului de aer (LB
244E)

A AVERTISMENT: utilizati manusi de
protectie.

1. Apasati clemele de pe capacul filtrului de aer.

2. Scoateti cu grija capacul filtrului de aer (A) de pe
motor.

Scoateti filtrul de aer (B). (Fig. 36)

4. Verificati daca filtrul de aer este deteriorat. inlocuiti
un filtru de aer deteriorat.

5. Curatati si examinati filtrul de aer. Consultati
Curatarea filtrului de aer (LB 244E) la pagina 307.

6. Instalati in ordine inversa.

Curatarea filtrului de aer (LB 244E)

Un filtru de aer murdar poate cauza deteriorarea sau
functionarea incorecta a motorului. Efectuati mai des
intretinerea curatatorului de aer in mediile cu mult praf.

Consultati Program de intretinere la pagina 305 pentru
informatii despre inlocuirea filtrului de aer.
1. indepartati capacul filtrului de aer si scoateti filtrul.

2. Curatati filtrul prin lovirea acestuia de o suprafata
plana. Nu utilizati solvent cu benzina, kerosen sau
aer comprimat pentru curatarea filtrului.

Nota: Filtrele de aer in functiune pentru o
perioada lunga de timp nu pot fi curatate complet.
Inlocuiti filtrul de aer la intervale regulate. Filtrele de
aer deteriorate trebuie Tnlocuite intotdeauna.

3. Cand asamblati filtrul de aer, asigurati-va ca acesta
este etansat complet pe suportul filtrului.
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Curatarea filtrului de plastic din spuma (LB
144)

ATENT|EZ Nu porniti motorul fara filtrele
de aer. Uzura motorului creste daca aerul
este murdar.

A

1. Indepartati capacul filtrului de aer (A). (Fig. 37)
2. Scoateti filtrele de plastic din spuma (B).

c ATENTIE: verificati dac filtrele de

sau uzate. Inlocuiti toate filtrele de
plastic din spuma deteriorate.

plastic din spuma nu sunt deteriorate
Curatati cu apa si sapun filtrele de plastic din spuma.
Clatiti cu apa curata filtrele de plastic din spuma.
Stoarceti apa din filtre si lasati-le sa se usuce.

c ATENT'E Nu folositi aer comprimat.

din spuma.

Acesta poate deteriora filtrele de plastic

6. Ungeti cu ulei de motor filtrele de plastic din spuma.

7. Presati o laveta curata pe filtrul de plastic din spuma
pentru a indeparta uleiul nedorit.

8. Montati filtrele de plastic din spuma. Asigurati-va ca
filtrele de plastic din spuma se etanseaza pe suportul
filtrului de aer.

9. Montati capacul filtrului de aer.

Intretinerea bateriei(LB 244E)

Bateria nu necesita intretinere. Lasati un centru de
service autorizat sa efectueze lucrari de service asupra
bateriei numai daca este necesar.

Pentru a utiliza bateria pentru prima data (LB
244E)

complet in 2 ore. incarcarea pe perioade mai scurte nu
deterioreaza bateria.

1. Conectati incarcatorul la baterie. (Fig. 38)

2. Conectati incarcatorul de baterii la o prizé de
100-240 V, 50-60 Hz.

3. Scoateti mai intai incarcatorul din priza de
alimentare, apoi scoateti incarcatorul din baterie.

Starea incarcarii bateriei

Afisajul LED de pe baterie Stare

LED-ul 1 lumineaza intermitent in cu-
loarea rosie.

1%-9%

LED-ul 1 lumineaza continuu in cu- 10%-32%

loarea rosie.

LED-ul 1 este verde, iar LED-ul 2 es-
te rosu.

33%-54%

LED-urile 1 si 2 sunt verzi, iar LED-ul | 55%-77%

3 este rosu.

LED-urile 1, 2 si 3 sunt verzi, iar LED- | 78%-100%
ul 4 este rosu.

Lampa indicatoare de pe | Stare

Tncércatorul de baterie

Lumina rosie constanta Bateria se incarca.

Lumina verde constanta Bateria este complet in-

carcata.

Verificarea bujiei

c ATENT|EZ Folositi intotdeauna tipul

ATENTIE: Nu 1asati bateria sa se

descarce complet. Daca bateria se descarca
complet, aceasta se poate defecta.

A

Trebuie sa incarcati bateria inainte de prima utilizare.

1. Conectati incarcatorul la baterie, consultati
Incarcarea bateriel (LB 244E) la pagina 308.

2. Asteptati pana cand se aprinde cel putin 1 LED
verde.

3. Conectati bateria la motor, consultati Pornire
electricd (LB 244E) la pagina 304.

incarcarea bateriei (LB 244E)

Daca numai 1 lampa indicatoare de pe baterie este
aprinsa sau nu este aprinsa niciuna, este necesara
incarcarea bateriei. O baterie descarcata se incarca

recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie
poate defecta produsul.

» Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu
porneste usor sau nu functioneaza corect la turatia
de ralanti.

* Pentru a reduce riscul prezentei materialelor
nedorite pe electrozii bujiei, respectati aceste
instructiuni:

a

Asigurati-va ca turatia de ralanti este reglata
corect.

Asigurati-va ca amestecul de combustibil este

corect.
c) Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

« Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va
ca aparatoarea electrozilor este corespunzatoare,
consultati Date tehnice la pagina 311. (Fig. 39)

+ Inlocuiti bujia atunci cand este necesar.

=
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Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant

« Examinati busonul rezervorului de carburant si
garnitura busonului rezervorului de carburant pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

« Examinati furtunul de carburant pentru a va asigura
ca nu exista scurgeri. Daca furtun de carburant
este deteriorat, trebuie inlocuit de catre un agent de
service.

Golirea rezervorului de combustibil

1. Pozitionati un recipient sub rezervorul de
combustibil.

6. Inclinati produsul si goliti combustibilul in recipient.

Tnlocuirea filtrului de carburant

A AVERTISMENT: utilizati manusi de
protectie.

1. Goliti rezervorul de carburant.

2. ndepartati colierul furtunului de rezervorul de
combustibil. (Fig. 40)

3. Scoateti furtunul de combustibil din rezervor. Este
posibil sa curga o mica cantitate de carburant. (Fig.
41)

2. Scoateti capacul rezervorului de combustibil. 4. Scoateti filtrul de combustibil din rezervor. (Fig. 42)
3. Tmpingeti colierele furtunului de combustibil spre 5. Montati un filtru de combustibil nou in rezervor.
carburator. 6. Fixati furtunul de combustibil pe rezervor.
4. Scoateti furtunul de combustibil din carburator. 7. Fixati colierul furtunului in pozitie pe rezervorul de
5. Introduceti furtunul rezervorului de combustibil in combustibil.
recipient si scoateti colierele furtunului.
Depanarea motorului
Problema Cauza posibila Solutie
Motorul nu porneste. Cablul de alimentare a aprinderii nu este | Conectati cablul de alimentare a aprin-
conectat corect. derii la bujie.
Rezervorul de carburant este gol. Umpleti rezervorul de carburant cu tipul

corect de carburant.

Combustibilul este vechi.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.

ducta de carburant.

Exista murdarie in carburator sau in con- | Curatati carburatorul si/sau conducta de

carburant.

Bujia este deteriorata.

Reglati aparatoarea electrodului, curatati
sau schimbati bujia.

Exista combustibil pe bujie.

Curatati bujia.

corect.

Motorul nu se opreste. Mecanismul de oprire nu functioneaza Decuplati cablul de alimentare a aprin-

derii de la bujie. Repararea produsului
trebuie efectuata de catre un agent de
service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul nu functioneaza uni-
form.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este
conectat corect.

Conectati cablul de alimentare a aprin-
derii la bujie.

Exista mizerie in conducta de carburant
sau carburantul a expirat.

Curatati conducta de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Exista un blocaj al capacului rezervorului
de carburant.

Curatati capacul rezervorului de carbu-
rant.

Exista apa sau murdarie in sistemul de
alimentare cu carburant.

Goliti rezervorul de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service sa regle-
ze carburatorul.

Motorul devine prea fierbinte.

Nivelul de ulei de motor este prea sca-
zut.

Umpleti cu ulei de motor.

Debitul de aer nu este suficient.

Curatati filtrul de aer si carcasa filtrului
de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service sa regle-
ze carburatorul.

Exista rateuri de combustie
n timpul functionarii la viteza
mare.

Distanta dintre electrozi din bujie este
prea mica.

Reglati distanta dintre electrozi.

Zgomote neobignuite de la
motor n timpul operarii cu
sarcina normala.

Tip incorect de benzina.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.
Consultati Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant la pagina 309.
Daca problema persista, discutati cu re-
prezentantul de service local.

Motorul nu functioneaza lin la
turatia de mers in gol.

Bujia este murdara, defecta sau distanta
dintre electrozi este prea mare.

Reglati aparatoarea electrodului sau
schimbati bujia.

Carburatorul trebuie reglat.

Reglati carburatorul.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea :

* Pentru depozitarea si transportul produsului si a .
carburantului, asigurati-va ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,

pot cauza un incendiu.

inghet.

« Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru

depozitarea si transportarea combustibilului.

» Goliti rezervorul de carburant si depozitati produsul transport
pentru o perioada lunga de timp. Eliminati
carburantul intr-o locatie de eliminare autorizata 1.

Fixati in siguranta produsul in timpul transportului
pentru a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
Asezarea produsului in pozitia pentru

Eliberati butoanele manerului. (Fig. 43)
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in cazul in care bateria miroase, este fierbinte

sau caldura provoaca deformarea ei in timpul
functionarii, depozitarii sau incarcarii, scoateti
bateria si nu o utilizati.

Asigurati-va ca bateria sau incarcatorul de baterii
sunt atasate in timpul transportului, pentru a preveni

2. Pliati manerul inainte pana cand ajunge la pozitia de .
capat. (Fig. 44)

Transport si depozitare pentru baterie si
pentru incarcator .

* Nu scoateti bateria pana cand produsul nu este

stationar si rece. Pentru a scoate bateria, apasati
lung apasat butonul din partea superioara a bateriei
si scoateti-o din fanta sa.

Daca perioada de depozitare este de peste 30 de
zile, incarcati bateria pana cand aceasta are mai
mult de 3 lumini verzi.

Tncércagi bateria o data la fiecare 3 luni, pentru a
preveni deteriorarea acesteia.

Bateria si incarcatorul de baterii trebuie pastrate
n depozit la o temperatura cuprinsa intre 5 °C si
40 °C. Temperaturile mai ridicate sau sursele de
temperatura ridicata, cum ar fi focul, pot provoca
deteriorarea bateriei.

Nu demontati bateria.

Nu introduceti bateria complet in apa. Pastrati
produsul intr-un spatiu uscat si racoros, cu un flux
adecvat de aer.

deteriorarea.

+ Asigurati-va ca incarcatorul bateriei nu se incalzeste

prea tare.

Dezafectarea

* Respectati cerintele de reciclare si reglementarile

locale aplicabile.

» Eliminati toate substantele chimice, precum uleiul de
motor sau antigelul, la un centru de service sau intr-
o locatie de eliminare autorizata.

* Atunci cand produsul nu mai este in uz, trimiteti-l la
un distribuitor Husqvarna sau casati-I intr-o locatie

de reciclare.

» Eliminati bateria la un centru de service sau la un
centru de colectare a bateriilor uzate.

Date tehnice

Date tehnice

LB 144 LB 244E

Motor

Marca Husqgvarna Husqvarna

Model HS 123A HS 139AE

Tip de motor Cu un cilindru, in 4 timpi, Cu un cilindru, in 4 timpi,
racire fortata cu aer, OHV racire fortata cu aer, OHV

Cilindree, cm? 123 139

Turatia motorului — Valoare nominala, rpm 3000/min 2900/min

Putere nominala motor, kW136 1,95 2,2

Sistem de aprindere

Bujie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Spatiu electrod, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Carburant si sistem de lubrifiere

Tip de lubrifiere a motorului Stropire Stropire

136 Puterea nominala indicati a motorului este puterea de iesire medie net (la turatia specificata) a unui motor
de productie normal pentru modelul de motor, masurata conform standardului SAE J1349/1SO1585. Motoare-
le de productie in masa pot prezenta valori diferite de aceasta. Puterea efectiva pentru motorul instalat pe
produsul final va depinde de viteza de functionare, de conditiile de mediu si de alte valori.
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LB 144 LB 244E
Capacitate rezervor de carburant, | 0,9 0,9
Capacitate rezervor de ulei, | 0,5 0,5

Ulei pentru motor37

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Greutate

Cu rezervoare goale, kg 22 23,5
Emisii de zgomot 38

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 91 92
Nivel de putere acustica garantat Lyya dB(A) 94 94
Niveluri de zgomot '3°

Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, 79 80
dB(A)

Niveluri de vibratii 40

Vibratii in manerul superior, m/s? 7,6 6,0
Accesoriu de taiere

Tnélgime de taiere, mm 25-75 25-75
Latime de taiere, mm 440 440
Sistem de taiere Bioclip® Bioclip®

Lama - Standard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Sistem de pornire

Demaror electric

Da

Baterie

Litiu-ion, 10,8 V/21,6 Wh

137

138
139

140

Utilizati ulei pentru motor de calitatea APl SJ sau alta superioara. Daca se foloseste ulei SAE-30 la temperatu-
ri mai joase de +5 °C, exista riscul sa nu lubrifieze suficient motorul. Acest lucru poate cauza deteriorarea
motorului. Consultati /nfocuirea uleiului pentru motor la pagina 307 pentru uleiul corect pentru temperaturi sca-
zute. Consultati diagrama de vascozitate din manualul motorului (daca este inclusa) si selectati vascozitatea
optima pe baza temperaturii exterioare preconizate.

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) n conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Masina de tuns gazonul
Marca Husqvarna
Tip/Model LB 144, LB 244E
Identificare Numerele de serie incepand cu 2023

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Hprivind utilajele”

2014/30/UE Laferentd compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN 1ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN ISO 14982:2009

Organismul notificat: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva

2000/14/CE a consiliului
conformitatii: Anexa VI.

, procedura de evaluare a

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 311.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEBHUIE. ...ttt 314 Mowck 1 ycTpaHeHue HeucnpaBHoCTel ABuratens.... 326
BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 315 TpaHCMopTMPOBKa, XPaHEHNE U YTUNU3ALMS.............. 327
[07oTo) o)< TSP 319 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......evveeeeeeeeeereeeeeieeeeeeeeeeeeneens 328
OKCMYATALMS. ...t 319 [eknapaumst 0 COOTBETCTBUM. .......ccveerveeerveenreeereennens 330
TexHNYECKOe OBCIYXKMBAHUE. ........ccoevreeereaieeeeieeena 321

BeepneHue
OnuncaHue nsgenusa HasHaueHue

M3penue npeactasnset coboit poTopHyto
rasoHOKOCUIIKY C NeLUeXoAHbIM ynpaBneHnem, kotopas
ucnonbayeT BioClip Ans namenb4yeHus ckoLeHHoN
TpaBbl B ynobpeHue.

O630p nspgenus
(Puc. 1)

PykosTka Topmosa gsurartens

PykosiTka / pykosTka ynpasneHus

Pyuka wHypa ctaptepa (LB 144)

Pblyar perynupoBku BbICOTbI KOLLEHUS

Kpeblwka macnsiHoro 6aka v wwyn

Mnywutens

CBeva 3axuraHus

MoabemHas pykosiTka

Ckoba perynmpoBku BbICOTbI PYKOSITKW yNpaBreHns
10. Kpbliwka TonnmeHoro 6aka

11. Bo3gywHbii ounbtp

12. Koxyx pexyLlero obopynoBaHms

13. Hox

14. MpyxXunHHas wainba

15. BonT HOXa

16. AKKyMynaTop, 3aLuTHoe ycTpoiicTso (LB 244E)
17. KHonka anekTpuyeckoro ctapTepa (LB 244E)
18. PykoBoACTBO No aKkcnnyartauum

® N OA N2

©

CumMBonbl Ha n3genmn
(Puc. 2) MPEOYNPEXOEHWE! Cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb 1 MpaBuna akcnnyarayum
usgenus. Msgenve moxer ctatb
NPUYNHO TSXKENON TPaBMbI UM CMEPTU
ornepartopa ¥ OKpyXatoLLuX.

(Puc. 3) Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
npoumnTaiiTe pyKoBOACTBO MO
aKkcnnyatauum u ybegutech, YTo
NOHWMMAETe NPUBEAEHHDBIE B HEM
VHCTPYKLMM.

(Puc. 4) Beperutecb oTckakusatoLwmnx npeameTos

W PUKOLLETOB.

WcnonbayiTe usgenve ans CTpUXKN Tpasbl.
3anpelyaeTca UCNoNb30BaTh U3AENWe Ans Apyrux
BMaoB paborT.

(Puc. 5) Cnepute 3a TeM, YTOGbI B 30HE
npoeeaeHus paboT He Gbino noaer n
JKUBOTHbIX.

(Pwuc. 6) MpenynpexaeHve. OepxuTe pyku n
Horn Ha 6e3onacHoM pPaccTOsiHUM OT
BpaLLlatoLLerocs Hoxa.

(Puc. 7) MpeaynpexaeHve. He nogHocuTe pyku n

HOMM K BpaLLaloLLMMCs YacTsM.
(Puc. 8) OcTaHoBUTE ABUraTenb U OTCOeAUHUTE
kabenb 3axuraHusi, Npexae Yem
npucTynaTb K PEMOHTY WK
TEX0BCNYXUBAHWIO.

(Puc. 9) [aHHoe usgenve oteevaeT TpeboBaHUAM

cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTvs EC.
(Pwuc. 10) Tabnuuka ¢ ypoBHEM 3MUCCUU LLyMa
B OKpY>KaloLLyto cpeay B COOTBETCTBUM
C AVpeKTMBaMK 1 HopMaTMBammn
EBponelickoro cot3a, BenvkobpuTtanum
1 3akoHopaTenscTeoMm Hosoro KOxHoro
Yanbca "PernameHT 2017 roga no 3awure
oKkpyxatoLelt cpefibl (KOHTPOIb YPOBHSI
wyma)". FapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOI MOLLHOCTU U3AENns ykasaH B
TexHn4eckue gaHHble Ha cTp. 328 v Ha
Tabnmuke.

(Pvic. 11)

[laHHOe usgenve cooTBETCTBYET AENCTBYIOLLUM
AvpekTmBam Benukobputanum.

(Pvc. 12) OnacHoCTb BO3ropaHus.
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(Puc. 13) He BapbIxanTe BbIXMOMHbIE rasbl.
BbixnonHble rasbl U3 ABUratens cogepxar
MOHOOKCKA yrnepoaa — He UMetoLLuii
3anaxa, TOKCUYHBbIV 1 Ype3BblYanHO
onacHsblii ras. 3anpeluaeTcs 3anyckaTtb
ABuratenb B NOMELLEHUN UK B
3aMKHYTbIX NPOCTPaHCTBAaXx.

(Pvc. 14) [opsiyas NoBEPXHOCTb.

(Puc. 16) Mepepn 3anyckom nsgenus 3a-
nenTe B ABWUraTeslb Macro.

(Puc. 17) Mpoueaypa 3anycka ans LB
144: OnycTnTe pyKOSITKY TOp-
Mo3a ABuraTens v NoTsHUTe
PYYKy LUHypa cTapTepa.

(Pwuc. 18) Mpouenypa 3anycka ansa LB
244E: OnycTtuTe pyKOSITKY
TOpPMO3a ABUraTens U HaxmMu-
Te KHOMKy 3anycka.

(Puc. 15) CkaHupyemblil ko,

I'Ipmmeanme: OcrTarnbHble CUMBOIbI/HaKNenk1 Ha
“3aenuu oTBeYaloT TPeGoBaHUAM, NPeAbABNAEMBIM K
cepTUcnKaLnmM B APYrnX KOMMEPHECKMX 30HaX.

MospexaeHve nsgenus

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEeXAeHne
nsgenua B cnefyowmnx cnydyaax:

*  HeHagnexaiiuil PEMOHT U3aenus;

*  UCMOMb30BaHWe A PEMOHTA U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu getanei, He
0f06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

*  MCMOMb30BaHWe HeOPUrMHAMbHbIX AOMOMHUTENbHBIX
NpVYHaANeXHOCTe Unu NpUHaanexHocTei, He
0806peHHbIX Npou3BoanTENeM;

*  PEMOHT U3L4Eenusi B HEABTOPU3OBAHHOM
CEPBVICHOM LIEHTPE MIIN HEKBaNMMULMPOBAHHbLIM
cneyuanvcTom.

COOTBETCTBME YPOBHSA TOKCUYHbIX
Bbl6pocoB ctraHaapTy Euro V

NPEAYNPEXAEHUE: 8

cnyyae BMellaTenbCTBa B paboty
ABvraTtens gaHHoe usgenve nepectaHet
cooTBeTCTBOBaTbL HopMaTtueam EC.

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoOCTU

MpeaynpexaeHns, NpeaocTepexeHns N NpuMmeyaHus
MCNONb3yKTCA ONA BblaeneHnsa 0c060 BaxHbIX MYHKTOB
pykoBoACTBa.

MPEOYNPEXOEHUE:

Wcnonb3yeTcs, koraa Hecobnoaexne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Wnv CMepTu onepaTopa unu
HaxoAsaLMXCa psAOM NOCTOPOHHMX N,

BHUMAHWE: Vcnonb3yeTca, korga

HecobntoAeHNEe UHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO N3AENNS,
ApYrMX MaTepuaros Unu npuneraoLlei
TeppuTopUM.

I'Ipmmeanwe: Wcnonb3syeTca ans
NpeaocTaBneHns 4OMNOMHUTENBHBLIX CBEAEHMUI O
KOHKPETHO cuTyaumu.

O6LuMe NHCTPYKUMM MO TEXHUKE
6esonacHocTM

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06A3aTensLHOM nopsiake NpounTaiiTe
creaytoLye UHCTPYKLMU MO TEXHUKe
6es0nacHoOCTH, Npexae Yem NpucTynatb K
aKcnnyaTauuv usgenvs.

*  [pn HeBGpexXHOM MM HenpaeuIbHOM obpaLleHnn
n3genne MoxeT NpeacTaBnsiTb COB0OI ONacHOCTb.
HecobntogeHve UHCTPYKLUIA MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV MOXeT NpUBECTU K TpaBMam Unm
cmepTu.

+ Bo Bpewms paboTbl faHHoe usaenve cosaaeT
aneKkTpomarHuTHoe none. B onpegeneHHbIx
obcTosTenbCTBaX 3TO Nosie MOXET co3aaBaTh
NoMexu Anst NacCUBHBIX U aKTUBHbLIX MEAWNLIMHCKUX
uMnnaHTaToB. B Liensx cHwkeHus pucka
CepbesHoli NN CMepTEeNbHON TPaBMbl NMLAM
€ MEAULIMHCKUMW UMNNaHTaTaMn pekomeHayeTcs
NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roTOBUTENEM
uMnnaHTaTta, npexae Yem npuctynatb k
aKcnnyaTauum AaHHOTO U3Aenus.

* Bcerpa cobntogaite 0CTOPOXHOCTb 1
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM CMbICIOM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl, kak NpaBUibHO JKCMyaTMpoBaTh n3genue
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B OnpefeneHHol cuTyauun, npekpatute paboty
1 NPOKOHCYNbTUPYWTECH C Annepom Husqvarna,
npexzae Yem NpofomKaTb.

* [loMHMTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHYACTHbIE Cryyau,
yrpoxatoLme Apyrum NoAsmM Un UX UMYLLIECTBY,
HeceT onepaTop usgenus.

+ CopgepxuTe nsfenue B yictote. Cnegute 3a Tem,
YTOGbI 3HAKM M HaKNEKN GblNn NErko YATaeMbIMU.

* He paspeluarite nonb3oBaTbCs U3AENMEM NIOAAM,
He y6eauBLUMCH CHaYarna B TOM, YTO OHU
npoyMTani U NOHANN coaepXxaHne PyKoBOACTBA Mo
aKcnnyatauum.

* He nossonsiitTe AeTaAM ncnonb3oBaTb U3genve.

* He ponyckaiite geteii B pabouyto 30Hy. OHun
[OJDKHbI MOCTOSIHHO HAXOAUTBLCS NOA NPUCMOTPOM
B3pOCOro.

* He ponyckaiite k paboTe ¢ usgenvem noaen,
KOTOpble He 3HaKOMbI C A@HHBIMU UHCTPYKLMUAMM.

* He octaBnsiite 6e3 npucmoTpa noaeni ¢
PM3NYECKMMM UMW YMCTBEHHBIMU HapYLLEHUSIMU,
ucnonb3yLwmx n3genue. OHU JOMKHbI NOCTOSIHHO
HaxoAWUTLCSt oA, MPUCMOTPOM B3POCHOro.

* Hw B KOem cnyyae He ucnonb3yinTe nsgenue,
€cnu Bbl ycTanu, 60nbHblI NN HaxoaWTeCk Nof,
BO3/EMCTBMEM anKOrons, HapKoTUYECKNX BELLeCTB
UMK nekapcTBEHHbIX NpenapaToB. TO MOXeT
NOBNMSATb HAa Balle 3peHNe, peakLuto, KoopaAMHaLuIo
UMK OLLEHKY AeCTBUTENbHOCTY.

* He ucnonbayite nsgenvie, eCnv OHO NOBPEXAEHO
unu paboTaeT HenpaBuIIbHO.

+ 3anpeLuaeTcsl BHOCUTb U3MEHEHUS B U3Aenne unm
1cnonb3oBaTb €ro, €cnu Bbl NoJ03peBaeTe, YTO
KOHCTpPYKUMS Bbina moandguumpoBaHa.

* He nameHsiiTe HaCTpoONKy CUCTEMbI YNpaBneHns
4acTOTOV BpalleHWs ABUraTensi.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboyeM MecTe

onacHble ycnoBus Anst paboThbl, HanpumMep,
CKOINb3KWE NOBEPXHOCTY.

Cnepnute 3a BO3MOXHbIM MOSIBNEHUEM MOCTOPOHHMX
vy, NpeMETOB UMK YCNOBUI, KOTOpbIE

MOryT NpensTcTBOBaTb 6e3onacHoii akcnnyaTauum
nsgenus.

CnepauTe 32 BO3MOXHbLIM MOSIBNIEHUEM NPENSITCTBUN,
TaKMX KaK KOPHW, KaMHK, Cy4bsi, SIMbl UITN PBbI.
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPENSTCTBUS.
CTpuxKa TpaBbl Ha CKIOHe MOXET NPeACTaBnsTb
onacHOCTb. 3anpeLlaeTcs UCNonb3oBaTh U3aenme
Ha yyacTkax ¢ yknoHom 6onee 15°.

Vcnonb3yiite usgenue nonepek NoBepxXHoCT
cknoHa. He nepepsuraiiteck BBepX 1 BHU3 MO
MOBEPXHOCTM CKIOHA.

MposiBnsinTe 0cobYy0 OCTOPOXHOCTL NP
NPUBAVKEHUUN K CKPBITBIM U3 BUAUMOCTU NMOBOPOTaM
UNK NpeameTam, KoTopble MOTyT 3aTpyAHSTL 0630p.

TexHuka 6e3onacHocTu

MPEAYNPEXIEHWE: B

obA3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cnepyoLme HCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUN MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usnenus.

*  Y6epuTe BETBYU, Cy4bsi, KAMHN 1 Npoune
NOCTOPOHHWE NpeameThl U3 paboyelt 30HbI Nepes,
Hayanom aKcnnyatauuu usgenws.

* [peameTbl, yaapaoLMECS O PEXYLLNA MHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTGPOLLEHBI, YTO NPMBEAET K TPaBMaMm
unu nospexaeHunto nmyLecTsa. Cnegute 3a Tem,
4YTOObI NOCTOPOHHME NULA U XUBOTHbIE HAXOAWUNUCH
Ha 6e30nacHOM pPacCTOsIHUM OT U3AENus.

* Hu B koem criyyae He ucnonbayiiTe nsgenve
npu HebnaronpUATHBIX NOrOAHBIX YCIIOBUSIX,
Hanpumep, B TyMaH, AOX[b, NPV CUITbHOM BeTpe,
HU3KUX TemnepaTypax v pucke yaapa MOfHUN.
JkennyaTtaumsi U3Aenust Npy MIIoXMX NOroAHbIX
YCMOBWUSIX UMM Ha ChIPbIX y4acTkax yTOMUTESbHA.
rioxne norofHble yCnoBusi MOryT co3faBaTtb

V3penve npegHasHaueHo UCKMOYUTENBHO Anst
CKallMBaHUsi TpaBbl Ha rasoHax. 3anpeLlaeTcs
MCMonb30BaTh M3AENUE HE MO HAa3HAYEHMIO.
Monb3yiiTecb cpeacTBamMmy UHAUBUAYaTNbHON
3awumTbl. CMm. pasgen CpegerBa nHaNBUAYanbHoM
3awymtsl Ha cTp. 317.

Y6eautech, 4TO Bbl 3HaeTe, kak ObICTPO OCTAHOBUTb
AsuraTtens B aBapuUAiHON cUTyauuu.

3anpeLlyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTerb B 3aKpbITOM
nomeLLEeHNN Unn B6NMU3M NerkoBoCnIaMeHsILWmXcs
mMaTtepuanoB. BbixnonHble rasbl ABUratens uMetoT
BbICOKYIO TEMMNepaTypy U MOTyT COAEPXKaTb UCKPbI,
KOTOpbIE B CBOK OYEPEAb MOTYT NPUBECTM K NOXapY.
Hun B koem cny4ae He ncnonb3ynte

n3genve ¢ OTCYTCTBYHOLLMMM UNW HENPaBUMbHO
YCTaHOBMNEHHbLIMMW KOXyXaMu UMW HOXOM.
HenpaBunbHO YCTaHOBMNEHHBI HOX MOXET
BbICBOGOANTLCS U NPUYMHUTL TPaBMY.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbI B HOX HE nonanu
NOCTOPOHHWE NpeaMEeTbl, HanpUMep, KamMHU 1
KOPHUW. OTO MOXET 3aTynuTb HOX M NMPUBECTU K
MCKpMBNeHuto Bana asuratens. Mpu crubanum ocun
yBENMYMBAETCS YPOBEHb BUGpaLuM, 4TO MOXET
NPUBECTU K CHMKEHWIO HAAEXHOCTU KpenseHus
HOXa.

B cnyyae CTONKHOBEHWS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM U BO3HUKHOBEHUS BUGpaLumn
He3ameanuTeNbHO OCTaHOBUTE U3fenue.
OTcoeanHnTe kabenb OT CBEYN 3aXKUraHus.
MpoBepbTe U3genne Ha Hanuune NoBPEXAEHWN.
BbINonHMTE peMOHT NoBpexaeHuiA nnmn obpaTutecb
B aBTOPWU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP ANs
BbINOJHEHWS PEMOHTA.
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« 3anpeLlaeTcsi Ha NOCTOSIHHOWM OCHOBE (hMKCUpOBaTb
PYKOSAITKY TOpMO3a ABuratens npu pabortatoLem
Asuratene.

< [pwv 3anycke usgenve AOMKHO HAXOANTLCSA Ha
YCTONYNBOW, POBHOI NOBEPXHOCTU. Y6eanTech, Y4To
HOX He KacaeTcs rpyHTa unm nioboro Apyroro
npegmerta.

« [pu paboTe c nagenuem Bcerga CTonTe c3aau.

« Tlpu paboTe c nsgenmem Bce koneca AOMKHbI
CTOSITb Ha 3eMrle; AepXuTe pyKosiTky o6enmu
pykamu. He npubnwkainte pykv unm Horu K
BpaLLaloLLMMCS HOXaM.

« 3anpeLlaeTcst HAKNOHATL U3Aenue npu
paboTatoLiem aBuratene.

« CobntopaiiTe OCTOPOXHOCTb, Koraa TAHeTe usgenve
Ha3ag.

« 3anpeljaeTcsi nogHUMaTh U3aenue npu
pabortatowem asuratene. Ecnu Bam Heobxoaumo
noaHATbL n3genue, cHavyana ocTaHoBUTe ABUraTenb
1 oTcoeanHUTe kabenb OT CBEUN 3aXUraHus.

« Banpewjaetcs gsuraTtbcs Hasag npu pabote ¢
nsgenvem.

« OcraHaBnuBaiTe ABuUraTenb, Koraa nepecekaete
HEerMoKpbITbIe TPaBOW 30HbI, HANPUMEP, JOPOXKN U3
rpaBeusi, KaMHsi Unu accansTa.

« 3anpewaetcsi beraTb c n3genuem npu pabortatoLiem
neuraTene. PaboTalite ¢ nsgenvem B CokonHoM
Temne.

* Beoikniovaiite gBuraTens, Npexae Yem U3MeHWUTb
BbICOTY CTPWXKW. HU B kOEM cnyyae He BbinosHsiiTe
perynupoBky npu paboTatowiem auratene.

* Hu B koem cnyyae He BbinyckanTe usgenue us3
BuAa npu pabotatowem asuratene. OctaHoBuTe
Asuratenb 1 ybeauTech, UTo pexyliee
obopyaoBaHue He BpallaeTcs.

WMHcTpykuum no 6esonacHocTM Bo
BpeMms aKcnnyaTauum

CpencTtea MHAVBUAYaNbLHOW 3aLUMTbI

MPEAYNPEXOEHWE: B

ob6s13aTenbLHOM nopsiake npountanTe
cnefywouwme NHCTPYKUUM No TEXHUKE
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTtb K
3Kcnnyataynu nsgenus.

« CpepcTtBa MHAVBUAYaNbHON 3aLLUTbI HE MOTYT
NOMHOCTBIO UCKMIOYNTL PUCK NOMYYEHUs TPaBMbl,
HO NpY HECHACTHOM CIyYae OHU CHUXAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NpaBUIbHOMY BbIGOPY
obopyaoBaHus obpalaiTech k gunepy.

« Ecnu yposeHb wyma npesbiwaet 85 ab, cneayet
MCNONb30BaTh 3aLUMTHbIE HAYLLIHWKN.

¢ WcnonbayliTe NpoyHble, NPOTUBOCKONb3SLLME
60TUHKK. 3anpellaeTca HageBaTb OTKPbITYO 00yBb
unu paboTtaTb GOCUKOM.

* HapeBaiiTe npoyHble ANNHHbIE BPIOKU.

+ [pn HeobxoaMMOCTN HageBalTe 3aLUMTHbIe
nepyaTkv, HaNnpUMep, Npu 3akpenneHuu, NpoBepke
WM O4UCTKE pexyLLiero 060pyaoBaHuS.

3awuTHbIE YCTPOICTBA Ha U3denum

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NOpsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLme MHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPEXAe YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum U3aenus.

* He ucnonbaynte nsgenue, ecnu 3almTHble
ycTpoiicTBa noBpexaeHbl unu padotatot
HenpaBubHO.

*  PerynsipHo BbINONHANTE NPOBEPKY 3aLUUTHBIX
yCTpOWCTB. Ecnu 3awmTHbIe ycTpolicTBa
noBpexzaeHbl Unu paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTtuTecb B CepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

+ 3anpeLuaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B 3aLUUTHbIE
yCTpoWcTBa.

MpoBepka pexyLLlen aeku
Pexyluasn aeka CHUxaeT ypoBeHb BUOpaummn nsgenus un
PUCK TPaBMUPOBAaHNSA HOXOM.

* [lpoBepbTe pexyLuyto Aeky n ybegutech, Y4TO Ha Her
OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS, Takue Kak TPeLLWHbI.

Axxymynsitop (LB 244E)

NPEAYNPEXOEHUE:

MoBpexAeHHbIN akKyMynsTOp CHUXKaeT
6esonacHocTb usgenus. Beerpga
UCMONb3YATE TOMNbKO PEKOMEH/I0BAHHbIN
npousBoauTENeM akKyMymnsTop.

AKKyMynsiTop nogaet nUTaHue ANs ANeKTPUYEecKoro
3arnycka v CryxuT 3alWTHbIM YCTPOWCTBOM,
npegoTBpaLLaoLWwyM CryyariHbli 3anyck. 3snekute
aKKyMyInsiTop, eCnu Bbl He UCMOSb3yeTe U3aenue unm
ocTaBnsieTe ero 6e3 npucmotpa.

MpoBepka pykosiTku TOpMO3a ABUraTensi

PykosiTka TopMo3a Asuratensi npefgHasHaveHa ans
ocTaHoBku asuratens. [pu oTnyckaHUn pyKosTKn
TOpMO3a ABuraTtesnb oCTaHaBnMBaeTCA.

+  3anycTute ABuratenb U OTNYCTUTE PYKOSITKY
Topmo3a asuratensi. Ecnv asuratens He
OCTaHOBUTCS Yepe3 3 cekyHAabl, obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHbI CepBUCHbINA LeHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmosa asuratenst. (Puc. 19)

nywwurtens

rnywWTens npeaHasHa4yeH Ans MakcUMasnbHOro
CHWKEHWS YPOBHSI LLyMa 1 OTBOAA BbIXJIOMHbIX ra30B B
CTOPOHY OT orneparopa.
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3anpeLyaeTcs UCNONb30BaTh U3AENNe, ECNv MMyLUUTENb
noBpeXaeH Unu oTcyTcTByeT. MNoBpexaeHue rmywmTens
NPVBOAWT K MOBLILLEHUIO YPOBHS LLYMa U PUCKY
BO3rOpaHusi.

NPEAYNPEXOAEHUE:

[nywuTenb cUnbHO HarpeBaeTcsi B XoAe
paboTbl 1 OCTaeTcsi ropsiunm nocne
OKOHYaHWs paboTbl, a Takke BO BPeMst
paboTbl ABUraTensi Ha XonocTblx obopoTax.
Bo n3bexaHne Bo3sropaHus cobniogaite
OCTOPOXHOCTb Npu paboTte B6IM3K
NEerkoBoCnnaMeHsIILLMXCS MaTepranos
n/vnun napos.

Mposepka rnywurens

* PerynapHo ocmaTpuBaiiTte rnywmTens n
npoBepsiiiTe, YTO OH NPaBUIILHO 3aKPEneH u He
MOBPEXAEH.

TexHuka 6e3onacHocTui npu paboTe ¢
TOMSIBOM

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
creayoLme UHCTPYKLUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTU, Npexae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

+ BanpelyaeTcs 3anyckaTb Usgenve, ecnu Ha Hero
ronaro TOMMBO UM MOTOpPHOE Macno. Yaanute
cneppl TonnmBa/macna v gavite n3genumio BbICOXHYTb

« Ecnu Tonnueo nonano Ha ofexay, HeMeaneHHo
CMeHWTe ee.

* He ponyckaiite nonagaHws Tonnuea Ha Teno, aTo
MOXeT HaHeCTn Bpe/ 340poBbto. MNpu nonagaHnm
TONNMBa Ha TeNo CMOWTE ero BOAOW C MbINOM.

+ 3anpelyaeTcs 3anyckaTb Usgenve npu Hanuyimm
yTeyku us gsuratens. PerynspHo nposepsiite
ABuraterib Ha Hannyme yteuek.

« Cobntogarite OCTOPOXHOCTb NpU obpaLLeHun
¢ TonnueoM. Tonnueo siBRsieTCs
nerkoBocnnameHsiIoLLEencs XnaKocTbo Co
B3pbIBOOMNACHLIMW NapamMu 1 MOXeT NPUBECTU K
TpaBMam Ui cMepTu.

* He BapixanTe napbl TONNMBA, T. K. 3TO MOXET
HaHecTu Bpef 300poBbi0. Y6eamTech B Hanuuum
[0CTaTO4YHOrO NOTOKa BO3AYyXa.

« Banpelyaetcs KypuTb B6NMU3n Tonnmea nnm
asurartens.

* He pa3swmeluanTe Tennble npeameTbl pAAoOM C
TONNMBOM WNN ABUraTEnem.

+ 3anpelyaeTtcs gonmeaTb TONUBO BO BpeMsi paboTbl
Asurarensi.

« T[pexae Yem 3anpaBnsiTb M3Aenune NOJOXAMTE, NOKa
ABWraTernb NOMHOCTLIO OCTbIHET.

« [lepepn 3anpaBkoi ToNnMBa MeANEHHO OTKpoOnTe
KPbILLKY TOMnMBHOro 6aka 1 0CTopoXHO cbpocbTe
fAaBneHue.

« 3anpellaeTcs 3anuBaTb TONMUBO B ABUraTesb B
nomeLleHnn. HegoctaTtoyHas BEHTUNALMS MOXET
NpUBECTM K TPaBMe MUIM CMePTU B pe3ynbTaTe
YAYLWbS UMK OTPaBEHUS YrapHbIM ra3oM.

* [lonHOCTbIO 3aTSIHUTE KPbILLKY TONMBHOrO 6aka.
Ecnu kpebllwka TonnueHoro 6aka He 3aTsHyTa,
BO3HVKaeT PVCK BO3ropaHusi.

« [epemecTtuTte nsgenme mmHumMym Ha 3 m (10 dpyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONMUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

* Hukorga He 3anpaBnsiiTe TONNMBHLIA 6ak 40 Kpaes.
Tenno npuBoAUT K paclumpeHuto Tonnuea. OctaBbTe
MECTO B BEPXHEN YacTu TonnmneHoro 6aka.

* Hukorpa He xpaHuTe nsgenue ¢ TOMnNMBOM
B TOMNMBHOM Gake B MOMELLeHUH, TAe
NPUCYTCTBYIOT MCTOYHUKM BO3rOPaHUs, Takne Kak
BOJOHAarpesaTenu, oborpesaTeny Unn CyLUMIKn
ansa ogexabl. [lante asuratento ocTblHyTb Nepeq
NOMeLLEHNEM ero Ha XpaHeHne B Kakon-nmbo
Kopnyc.

UHCTpyKUMM NO TeXHUke

6€30MaCHOCTM BO BPEMSI TEXHUYECKOrO
o6ecnyxmBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B

ob6si3aTensLHOM nopsiake npounTanTe
crneaywwne MHCTPYKUMKU NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyaTaymu usgenus.

*  BbIxnonHble rasbl U3 ABUraTenst cogepxar okucb
yrnepoaa — He VMeIOLLMiA 3anaxa, TOKCUYHbIN
1 Ype3BblYaHO OMNacHhbI ra3. 3anpelyaetcs
3anyckaTb ABuratens B MOMELLEHUN Unn B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAXx.

» [pexae Y4em NpUCTyNnUTL K TEXOBCNYXNBaHMIO
13enus, ocTaHoBUTe ABUraTenb U OTCOEANHUTE
kabenb OT cBeun 3axuranusa. Ha mogenu LB 244E
TaKe HeO6XOAMMO CHATb akKyMymnsaTop.

* Hapesaiite 3aWwuTHbIE NepyaTkn Npu
TexobcnyxuBaHum pexyluero obopyaosanHus. Hox
OYeHb OCTPbIN, Y4TO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLeHnn
MOXET Nerko NpUBecTH K nopesam.

* Mcnonb3oBaHue NpvHaanexHocTeil Unm BHeceHne
M3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO U3enus, He
006pEHHbIX NMPOVN3BOAUTENEM, MOXET NPUBECTU
K CEepbe3HbIM UMK CMepTebHbIM TpaBMaMm.
3anpelLyaeTcst BHOCUTb U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLMIO
nsgenus. Monb3yinTech TONbKO peKOMEHA0BAHHBIMU
npou3BoAUTENEM NPUHAANEXHOCTSMU.

* [pv HecobnioaeHUN NpaBu U CPOKOB BbIMOMHEHNUS
TexobCnyXnuBaHWst pUCK NONyYeHns TpaBMbl UnNn
NoBpeXAeHNsa n3aenusa Bo3pacraeT.

* BoinonHsiite TexobcnyxveaHue cTporo B
COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLIMAMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoACTBe Mo akcnnyartaumv. Bee npoune Buabl
CepBUCHOro 06CNYXVNBaHWS [OMKHbLI MPOBOAUTLCA B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Husqvarna.
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* PerynspHo obpaliaiitecb B aBTOPU30BaAHHbI
CepBUCHbIN LieHTp Husqvarna ans nposeaeHus
TexobCcnyXvBaHWs n3aenus.

* 3ameHnute noBpexXxaeHHble, ClTIOMaHHble Unn
WU3HOLLEeHHble aeTanu.

Cb6opka

BeepeHue

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

cBopKoi M3aenus 03HaKoMbTECh C
pasgenom, nocesLeHHbIM 6e3onacHocTu, n

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

c6OpKOI N3AENNS CHAMUTE CO CBEYM
3aXunraHnsa NnpoBo CBe4n 3axuraHusa.

YCBOWTE €ro cogepxaHue.

C6opka pyKOsiTKu

1. ToTAHWUTE PYKOSITKY Ha3af, Noka OHa HE OKaXeTCs B
KpanHeM nonoxenun. (Puc. 20)

2. 3atdaHnTe perynsTopbl pykositku. (Puc. 21)

PerynupoBka pykosiTku Mo BbICOTE

1. TMpoBepbTe, 4TO ckoba perynupoBKX BbICOTbI
3admkcupoBaHa B nase. HagasuTe Horow Ha ckoby
perynmpoBku BbICOTbI, €CNN OHa He 3adMKCcupoBaHa
B nase. (Puc. 22)

HapaBwuTe Horoli Ha ckoby perynnpoBKuM BbICOTbI.

3. YcraHoBUTE PYKOSITKY YNPaBIEHWs B Hy)XXHOe
nonoxexue un otnyctute ee. (Puc. 23)

Qkecnnyarauus

BBeneHue

c NMPEQYNPEXOEHWUE: nepen
akcnnyatauvei npubopa Heobxoaumo

BHUMATENbLHO U3Y4nTb pasgen
6e3onacHocTu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npeacraensiet coboin 6ecnnatHoe
NpUnoxeHue Ans MobunbHoro ycTpoicTea.
Mpunoxenne Husqvarna Connect no3sonsiet
Nonb30BaThCsl PACLUMPEHHBIMU (DYHKLMUAMI BaLLEro
n3penusa Husqvarna:

« [HononHutenbHasa nHdopmaums o6 nsgenuu.

« CaefeHus 0 AeTansx 1 NomoLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHun.

Kak HauyaTb ucnonb3oartb Husqvarna

Connect

1. 3arpysute npunoxenve Husqvarna Connect Ha
cBOe MOGWNbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyntech B npunoxeHum Husgvarna
Connect.

3. BbINOMHWTE NOLWArosble UHCTPYKLUMN B MPUIOKEHUM
Husqvarna Connect ans nogkmioyeHus v
perucTpauum nsgenus.

Mepen Hayanom aKcnnyaTauuu
arperara

1. BHMMaTenbHO npoyuTaliTe pykoBOACTBO NO
aKkcrnyatauyum n ybeamtech, YTO MOHNUMaeTe
npuBeaeHHble 34eCb UHCTPYKLUN.

2. OcmoTpuTe pexyLiee obopyaosaHue un ybeamtecsb,
4YTO OHO MPaBWIIbHO 3aKPEneHo 1 OTPEerynMpoBaHo.
Cwm. pasgen /posepka pexyLyero obopynosaHus Ha
crp. 322,

3. TpoBepbTe ypoBEeHb MOTOPHOTO Macna, npu
HeobxoaumocTu gonevite ero. Cm. pasgen
lMpoBepka yposHs macna Ha cTp. 323.

4. 3anonHute TONnMBHbIA 6ak. CM. pasgen 3anpaska
TOMIMBOM Ha cTp. 319.

3anpaBKa TOMNMNBOM

Mcnonb3yiiTe obecneuvBaroLwuin HU3KUIA YPOBEHb
BbIGpOCOB GEH3WH / ankunaTHbli 6eH3NH Npu

Hanuymu. Mpu oTcyTCTBUM 06ecneynBaroLLero HU3Kknin
ypoBeHb BblIbpocoB 6eH3nHa / ankunaTtHoro 6eH3nHa
MCMNonb3yiTe Ka4eCTBEHHbI HEITUIMPOBAHHBIN UK
3TUNMPOBAHHBIV BEH3VH C OKTAHOBbLIM YUCIIOM He Hibke
91.

BHNMAHUE: 3anpetieHo
ncnonb3oBaTb 6eH3nH ¢ OYU meHbLe
91. 3T0 MOXET NPUBECTM K NOBPEXKAEHUIO

nagenua.
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BHUMAHMWE: Brinonnsiite sameny

TOMNMBHOrO oUnbTPa pas B rof Unu vatye,
ecnu aTo Heobxoaumo. HoBbI TONNMBHBIA
PUNbTP MOXHO NprobpecTun y annepa
Husqvarna.

BHUMAHWE: B o6ssarenshom

nopsiaKe ocTaHaBnuBanTe Asuratens nepes
3anpaBKoi U3Aenust TONIMBOM.

BHAMAHME: He ncnonbayiite

MYCKOBbI€ XMOKOCTU NoA AaBNneHuem.

1. MeaneHHO OTKPOITE KPbILLKY TONMBHOrO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL AaBIIEHME.

2. MepaneHHo 3aneviTe TONNMBO U3 KAHUCTpPbI. Ecnu Bbl
nponunu TOMMNMBO, BLITPUTE €ro TPSINKON 1 JaiiTte
ocTaBLUEeMYCS TONNUBY BbICOXHYTb. (Puc. 24)

3. OuncTTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKM TOMUBHOTO
baka.

4. TlonHOCTLIO 3aTAHUTE KPbILLKY TONMMBHOIO 6aka.
Ecnu KpbilLka TONAMBHOIO 6aka He 3aTaHyTa,
BO3HMKAET PUCK BO3ropaHus.

5. TepemecTtnTte n3genme mmHumym Ha 3 m (10 dpyToB)
OT MecCTa 3anpaBku TOMNVBOM, MPeXae Yem
3anycTuTb ero.

YcraHoBka n3genusi B pabodee
nonoxxeHune

1. YcrtaHoBuTe pykosATKky. CM. pasgen Coopka pyKositku
Ha cTp. 319.

2. OrtperynupyiTte pykosTky no Boicote. Cm. pasgen
Perynposka pyKosiTkv 1o BbicoTe Ha cTp. 319.

BHMAHUE: Y6eamrecs, 4To

kabenu He HaTSHYTbI CIIULIKOM CUSBHO.
Ecnu kabenb HaTAHYT CNULWKOM CUSBHO,
OH MOXeT BbITb NOBPEXAEH NpK
CKMaablBaHWUM PYKOSITKW B MOSTOKEHWE ANIst
TPaHCMOPTUPOBKK.

2. TlepeBeawTe pblyar perynupoBKy BbICOTbI KOLLEHWS
Hasaf, 4ToObl yBENMYNTL BbICOTY KoLleHus. (Puc.
25)

3. [MepeBepuTe pblyar PerynupoBKY BbICOTbI KOLIEHUS!
Brepes, YTo6bl YMEHbLUUTL BLICOTY KOLLEHUSI.

BHUMAHWE: He ycTaHaBnvBaiite
BbICOTY KOLLEHMS! Ha CIIMLLKOM HU3KUI
ypOBEHb. HOXW MOryT yAapsaTLCS O 3eMIH0,
€CI MOBEPXHOCTb ra3oHa HepOBHasi.

3anyck arperata

* Y6eputecb, 4TO Kabenb NoagcoeanHeH K cBeve
3aXuraHus.

PyyHoii 3anyck (LB 144)
BcTtaHbTe nosagun uagenus.

2. TMpwxmnTe pyKOSITKY TOPMO3a ABUraTens K BepxHewn
pykositke. (Puc. 26)

3. [epxuTe pyyKy LUHypa cTapTepa NpaBoW pyKoW.

4. MepaneHHo BbITArMBanTe WHYp cTapTepa, noka He
NoYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHNE.

5. Pesko notsHuTe, 4ToObI 3aBECTU ABuratenb.

MPEAYNPEXAEHUE: He

HaKpyuuBaiTe WHYpP cTapTepa BOKPYr PyKu.

OnexTpuyeckuii sanyck (LB 244E)

1. YBeauTtech, 4TO akkyMynatop 3apsbkeH. Cm. pasgen
TexHu4deckoe obcryxuBaHne akkymynaropa (LB
244E) Ha cTp. 324.

2. 3akpenuTe akkymynsitop Ha asuratene. MNpu
Hagnexaten ukcaymm akkyMmynaropa CnbimTcs
wenyok. (Puc. 27)

3. CrToMTe No3aamn U3enusa n yaepxuBante pykosTKy
Topmo3a Asuratens (A) npukaTow K BepxHen
pykositke. (Puc. 28)

4. HaxmuTe KHOMKy anekTpuyeckoro 3anycka (B) n
yaepxuBawite ee HaxaTtow B TedeHune 3-5 cekyHAa.
[suratenb 3anyckaeTtcs.

NPEOYNPEXOEHUE: He

MCMonb3yinTe nsnenve, ecnv pykositka

He MOAHATA NOSIHOCTbIO BBEPX U HE
yCTaHOBIIEHa B OAHO U3 MOMNOXEHWA
perynupoBku no Bbicote. Cm. pasaen
PerynupoBka pyKOSITKU 10 BbICOTE Ha CTp.
319.

PerynupoBka BbICOTbI KOLLEHUSI

CyuwecTtByeT 6 CTyneHen perynmpoBKk/ BbICOTbI
KOLLEHWSI.

1. OctaHoBuTE ABUraTenb.

I'IpmmeanMe: Ecnu asuratens He
3arnyckaeTcs, NoaoXanuTe 1 MUHYTY W NoMbITanTeCh
3anycTuTb U3aenue elle pas.

OcraHoBka nsgenvs

« [ins Toro 4ToGbl OCTAHOBUTL ABUraTenNb, OTMYCTUTE
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTensi.

MaBneyeHue akkymynstopa (LB 244E)

Bo n3sbexanne CrnyYanHoro 3anycka asurartens
N3BNEKUTE akKyMynaTop, ecnn arperat He
ncnonbsyeTcs.
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*  HaxmuTe kHOMKy 6rnokvposku (A) n n3snekuTe
akkymynsatop. (Puc. 29)

JlocTuxkeHne onTMManbHbIX
pe3ynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTech XOpOLIO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynueLumiica Hox ByaeT cTpuyb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa byaet xenteTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM OCTPOro HOXa Takke
3aTpayMBaeTCcsi MeHbLUE SHeprum, Yem npu pabote
C 3aTyNMBLUMMCS HOXOM.

* He cpeazaiite Gonee s Bceli AnWHbI TPaBbI.
BbInonHMTE NepByto CTPUXKY Ha GonbLUEN BbiCOTE.
[MpoBepbTe NonyYeHHbIN pe3ynbTaTt U yMeHbLUUTE
BbICOTY CTPUXKM 0 Heobxoamnmoro yposHsi. Ecnu
TpaBa BbICOKas, NepeABuraiiTe ra3oHOKOCUIKY
MeaneHHo 1, NpU HeoBXOAMMOCTH, UCMONb3YINTe
ra3oHOKOCUIKY 2 pasa.

* Ecnu Bbl xoTnTe n3bexaTb 06pa3oBaHMs NONOC Ha
BalleM ra3oHe, criegyeT Kaxablii pa3 CTpUYb €ro B
pasHbIX HanpaBneHusX.

+ CnepwTe 3a YncToTol pexyLiein ageku. Ckonnexve
TPaBbl 1 rPsA3K Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLLei
[eKN MOXET NPUBECTU K YXYALLEHMIO KayecTBa
koweHus. Cm. paspen OuucTka BHYTpeHHed
10BEPXHOCTY PEXYLYes Aeku Ha cTp. 322.

TexHnyeckoe obcnyxmeaHne

BBogHas nHdopmauus

MPEAYNPEXAEHWE: nepen

BbIMNOMHEHNEM TEXOOCNYXXMBaHNSA
HeoB6XOAUMO BHUMATENBHO U3YYUuTb U
NOHATb UHDOPMALMIO B pa3fen no TeXHUke
6e3onacHocTu.

[ns BbINonHeHWs Ntobbix paboT No cepBUCHOMY
0o6Cry>XMBaHUIO U PEMOHTY U3aenust Heobxoanmo
npowTu cneynansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNyr No NpoeccroHanbHOMy PEMOHTY
1 cepBucHOMY obcnyxmBaHuio. Ecnun Baw aunep He
npefocTaBrsieT yCnyr CepBUCHOrO 06CMyXUBaHWS,
obpatutech k HeMy ANs NoNyYeHUs UHcbopmaLumn o
GnwxarLiem cepBUCHOM LiEHTpE.

[ononHuTenbHyo MHGOpMaLWio CM. B pasaene
www.husgvarna.com.

'pacduk TeXHNYECKOro obcnyxmeaHus

BHUMAHWE: Mpwv HakrnoHe n3genus

cneauTe 3a TeM, YTOGbl BO3AYLUHbIA (OUILTP

6bln cBEPXY M He Obin oGpalleH B CTOPOHY
3emnu. Pyck NOBpexaeHns ABuratens.

BHAMAHWE: Ha Moaensax ¢

3MEKTPUYECKMM 3aMyCKOM U3BMeKaiiTe
aKKyMynsaTop nepef BbINOMHEHNEM
TEXHWYECKOro 0BCIYXUBaHUSA, PEMOHTa Unn
OYUCTKN U3LEeNus.

"pacuk TexHu4eckoro obCnyxvMBaHUsa COCTaBneH
MCXOAS N3 eXXeHEBHOT0 MCMosib3oBaHus nagenus. Ecnn
n3genue He UCMONb3YeTCs eXeAHEBHO, MHTepBarbl
TexobCnyXvBaHWsi U3MEHSTCS.

CBeAeHus 0 TeXHUYECKOM 0BCNy>KMBaHUW, OTMEYEHHOM
3HAKOM *, CM. B UHCTPYKUUSX B pasaene 3alyutHbie
ycTposictea Ha nagesnmm Ha cTp. 317.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue EXEOHEBHO | EXEMeCAuHO Kax(g::/l ce-
BbinonHute o6Luii ocmoTp
MpoBepbTe ypoBeHb Macna
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TexHu4eckoe obcnymaHue

Kaxablii ce-
30H

ExenHeBHo | ExemecsiuHo

3ameHuTe Macno (nepBblil pa3 Yepes 5 4acoB UCMONb30BaHUS, 3a-
TeMm uyepes kaxable 50 yacos ncnonb3osaHms) 141

X

QuucTtute nsgenue

OuncTute 0bnacTb BOKpYr ckobbl perynMpoBKY BbICOTbI PYKOSITKU

MpoBepbTe pexyluee o6opyaosaHve

MpoBepbTe KOXYX pexyLlero o6opyaosaHns™

MpoBepbTe pyKosTKY TOpMO3a ABuraTens*

X | X | X[ X[ X

MpoBepbTe rnywmTens*

[MpoBepbTe CBEYY 3axXuUraHus. Ouuctute unu npu Heo6xoauMocTH
3aMeHnTe ceeYy 3aXnraHunsa

MpoBepbTe BO3AYLUHbIN DULTP

Ounctute BO3QyLUHbIA UnbTp

142

3ameHuTEe BO3AYLUHbIA pUnbTp

[MpoBepbTe TONMBHYIO CUCTEMY

OuncTute pebpa oxnaxaeHust Ha LUnuHape

X

BbinonHeHue oblero ocMoTpa

I'Ipoaepre 3aTAXKY raek U BUHTOB Ha nsgenuun.

OuuncTka nsgenusi cHapy»xm

Mcnonb3yiiTe WeTKy ANs yAaneHus NUCTbeB, Tpasbl
N rpasu.

Y6eauTech, YTo BO3ayx03ab0OpHUK B BEPXHEN YacTh
ABuraTensi He 3abnokvpoBaH.

He ncnonb3yiiTe MOeYHbIN arperat BbICOKOrO
[aBrneHusi Ans YUCTKU YCTpOMCTBa.

Ecnu Bbl uIcnonb3yeTe BoAy ANS OUUCTKM U3genusi,
He gonyckaviTe nonagaHusi BoAbl HENOCPEACTBEHHO
Ha aBuraTesb.

Ouncrka obnactu Bokpyr ckobbl
perynmpoBkn BbICOTbI PYKOATKN

Mcnonb3yiiTe WeTKy ANS yAaneHus NIUCTbeB, TpaBbl
U rpsasu.
(Puc. 30)

OuncTKa BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU
pexyLien aeku

1.

OnopoxHWUTE TONNMBHBIN Gak.

HaknoHuTe nsgenve. Yéeautecs, 4To cBeva
3aXWUraHus HarnpasneHa BBEpPX.

c BHUMAHWE: Ecrn nonoxurs

n3genune Tak, 4To BO3AYLUHbIN MUNbTP
6yaeT HanpaBreH BHU3, MOXHO

MpomoiiTe BOAOW U3 LUNaHra BHyTPeHHNe

NOBEPXHOCTU PeXyLLel AeKn.

noBpeauvTb ABUraTtersb.

MpoBsepka pexyLiero 06opyaosaHust

MPEAYNPEXOEHWE: Bo

nsbexaHve HenpeaHamMepeHHOoro 3anycka
oTCOoeANHMTE Kabenb OT CBEYM 3aXKUraHus.

A
A

MPEAYNPEXOEHUE:

HapeBarite 3awwuTHblEe NepyaTku

npu Texobcny>KMBaHUN pexyLLero
o6opyaoBaHusi. Hox o4eHb OCTPbIN, YTO NpuU
HEOCTOPOXHOM ObpaLLieHUV MOXET Nerko
npuBeCTM K nopesam.

MpoBepbTe pexyllee obopyaoBaHNe Ha HanuMune
noBpexaeHnin unu TpewyH. Beerga samensiite
noBpexaeHHoe pexyllee o6opyaoBaHue.

141 Ecnu nagenue akcnnyaTupyeTtcs ¢ 60MbLLOI HAarpy3Kkoii UMK NPy BLICOKOI TeMMepaType OKpyKaloLLeit cpeabl,

3ameHsnTe MOTOpPHOE Macno KaXxable 25 vacos.

142 B nbinbHbIX YCNoBUAX U Npy HaNn4nun 38Fpﬂ3HeHVII7I B BO34yXe npoBoAuTe OYUCTKY Halle. 3ameHuTe BO3-

[OYLWHBIA OUNBbTP, ECIN OH CUMBHO 3arpsi3HEH.
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2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuyne NOBPEXAEHWA UNn
crnegoB NpUTYNIEHNs.

I'Ipmmeanwe: Mocne 3aTo4kn Hoxa HeobGxoaMmo
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutech B
CEpBWCHBIV LEEHTP ANs BbINOMHEHWS 3aTOYKN, 3aMeHbl

1 6anaHcMpoBKu Hoxa. Mpy CTONKHOBEHUM C
npensiTCTBUEM, KOTOPOE MPUBESIO B OCTAHOBKE U3AEnus,
3aMeHUTE NOBPEXAEHHbI HOX. CepBUCHbBIN LEHTP
[OMKEH onpeaenuTb, crieqyeT N 3aTOYNUTb HOX UMK
nyulle ero 3aMeHuTb.

b) YctaHoBuTe KpbILKY MacnsHoro 6aka Ha LB
244E.

CHVMWTE KpbILLKY MAcnsiHoro 6aka BMecTe C Lyrnom.
MpoBepbTe ypoBEHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb macna HU3kuin, gonevite MoTopHoe
Macrno 1 npoeepbTe YpoBeHb Macna etue pas. (Puc.
34)

I'Ipwmeanme: Mcnonb3yiite BOPOHKY Ans
NpefoTBpaLLEHUsI NPOSIMBAHMS.

3amMeHa Hoxa

3abnokupyiite HOX AepeBsiHHbIM 6pyckom. (Puc. 31)
CHuMUTe BONT HOXa U NPYXWUHHYIO LWaliby.
CHuMUTE HOX.

Pobd =

MpoBepbTe onopy v 60NT HoXa Ha Hanuyne
noBpexXaeHNi.

5. lpoBepbTe Ban gBuraTens Ha Hannyne
nedopmaumu.

6. [lpu ycTaHOBKe HOBOrO HOXa HaxoAsLmecs
nop yrriom Kpasi AOMKHbl 6bITb 06paLLeHbl B
HanpaBneHun Koxyxa pexyLero obopyaoBaHus.
(Pvc. 32)

7. Yb6eautecb, YTO HOX COBMELLIEH C LIEHTPOM Bana
Asuratensi.

8. 3abnokupyiTte HOX AepeBSHHbIM GPYCKOM.
YcTaHoBUTE NPYXUHHYIO Wainby n 3aTaHuTe 6onT C
waibon momeHTom 44-46 H-m. (Puc. 33)

9. lMpoBepHUTE HOX PyKOW U y6eamTech, YTO OH
cBob0oAHO BpaLyaeTcs.

NPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yiiTe NpoYHble 3aLUTHbIE
nepyaTtkv. Hox o4eHb OCTpbIv, U Npn
HEOCTOPOXXHOM 0BpalLLeHNN OH MOXeT
Nerko NpMBECTH K Mopesam.

10. 3anyctute nspenue, 4Tobbl NPOBEPUTL paboTy
Hoxa. Ecnn HOX yCTaHOBNEH HenpaBuIbHO, Bbl
oLLyTWUTE BUGpaLWIO U3AENUS NN pesynbTaT
KoLweHWsi ByaeT HeyAoBNeTBOPUTESNbHBIM.

lMpoBsepka ypoBHA macna

BHUMAHWE: cruwkom Huskuii
YPOBEHb Macna MOXeT NPUBECTU K
nospexaeHusm asuratens. MposepbTe
ypOBEHb Macna nepes 3anyckoMm u3genus.

PacnonoxwTe naaenve Ha poBHO NOBEPXHOCTU.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka BMeCTe C LLynoM.
OuuncTuTe Wyn oT Macna.

P o N =

[MonHOCTbIO NOrpy3nTe Lyn B MacnsiHblin 6ak.

a) He ycraHaBnuBaiiTe KpbiLLKy MacrnsHoro 6aka Ha
LB 144.

8. YcTtaHoBUTE KpbILWKYy MacnsiHoro 6aka, koraa
ypoBeHb macna byaeT B Hopme.

3ameHa MOTOpHOro macna

NPEAYNPEXAEHUE: cpaay

rocne OCTaHOBKW ABWUraTensi MOTOpHOe
Macrno o4eHb ropsivee. flante asuratento
OCTbITb, NpeXae Yem cnmnBaTb MOTOPHOE
macno. Mpu nonagaHnm MOTOpHOro Macna
Ha KOXYy CMOWTE ero MblfioM 1 BOAOW.

(Pvc. 35)

1. 3anycTtuTe nsgenve v QOXAUTECH, KOrAa TONNMBO B
6ake ByaeT NONHOCTLIO U3PACXOA0BAHO.

OTCcoeanHUTE NPOBOZ OT CBEYMN 3aXKUraHus.
CHUMUTE KPbILLKY MacnsHoro 6aka BMeCTe C LynoM.

4. TMomecTnTe emMKoCTb Noa usgenue ana cbopa
MOTOPHOro mMacna.

5. HaknoHuTe usgenne unu cnente MOTOpHOE Macno
13 macnsHoro 6aka ¢ NOMOLLbI0 MacrsiHOro Hacoca
(NpYHaANEeXHOCTb).

6. 3aneliTe HOBOE MOTOPHOE MAcCro; UCMOMb3yIUTe TN
macna, peKOMEHLOBaHHbIi B TexHuyeckue AaHHble
Ha cTp. 328.

7. TposepbTe ypoBeHb MOTOpPHOro Macna. Cm. pasgen
[Mposepka yposHs macna Ha cTp. 323.

8. YcTaHoBWTE KpbILWKY MacnsiHoro 6aka, koraa
ypoBeHb Macna byaeT cooTBETCTBOBaTb HOPME.

BosaywHbii punbTp

3arpsisHeHne BO3ayLLUHOro hunbTpa MOXeT NPUBECTU K
NoBpeXAEHNI0 NN HenpaBunbHON paboTe Asuratens.
Mpu paboTe B NbibHbIX YCNOBUSX HEO6XOAMMO Yalle
BbINOMHATL 06CNYXM1BaHWE BO3AYLIHOrO hunbTpa. Cm.
paspen /paguk TexHu4eckoro obcryXuBaHus Ha cTp.
321, roe npuBefeHa uHdopmauus 06 nHTepeanax
3ameHbl BO3AYLLUHOrO unbTpa.

I'IpwmeanMe: Bcerpa 3ameHsiiiTe NoBpexaeHHbIi
BO3AYLUHbIA pUnbTp.
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CHsITUe U yCTaHOBKa BO3AYLUHOTO unbTpa
(LB 244E)

NPEAYNPEXOAEHUE:

Vcnonb3ynTte 3awnTHbIE NepyaTku.

1. HaxmuTe Ha dmKcaTopbl Ha KpbILLKE BO3AYLUHOIO
dunbTpa.

2. OCTOPOXHO CHUMUTE KPbILLKY BO3AYLLUHOTO hunbTpa
(A) c aBuratens.

CHumunTe Bo3ayLHbIA ounbTp (B). (Puc. 36)

MpoBepbTe BO3AYLUHLIN MUNLTP HA Hann4ne
noBpexaeHuii. 3ameHUTe NoBPEXAEHHbI
BO3AYLUHbIA MUNBLTP.

5. OunctnTe 1 NpoBepbTe BO3AYLUHLIN PunbTp. CMm.
pasnen Ownctka Bo3ayLuHoro @uistpa (LB 244E)
Ha cTp. 324.

6. YcTaHoBKa BbINonHsieTcs B o6paTHoiA
nocnenoBaTenbHOCTU.

Ouuctka Bo3ayLiHoro unbTpa (LB 244E)

3arpsisHeHne Bo3ayLLIHOro punbTpa MOXET NPUBECTM K
MOBPEXAEHMIO U HenpaBunbHOW paboTte ABuratens.
Mpu paboTe B MbinbHbIX YyCNOBUSIX HEOOX0AMMO YaLle
BbINOMHSATL 06CMYXUBaHWE BO34YXOOUUCTUTENSI.

Cwm. pasgen /paghuk TexHnyeckoro obcyxmBanns Ha
crp. 321, roe npueaeHa nHdopmauusi o6 nHTepsanax
3aMeHbl BO3AYLLUHOro ounbTpa.

1. CHUMMWTE KPbILLKY BO3AYLUHOTO (punbTpa 1
u3BnekuTe unbTp.

2. Ouuctute hunbTp, NOCTYKMBAs EMO O MIOCKYIO
NMOBEepPXHOCTb. HW B koeM criyyae He ucrnonbayiite
ANst OMUCTKM hunbTpa pacTBOpUTENM, coaepKallme
OEeH3MH, KEPOCWH, a TakkKe CKaTbll BO3ayX.

BHMMAHWE: OcmoTpuTe

neHonnacTtoBble hUNbTPbl HA Hanuyue
noBpexaeHun unu nsHoca. 3ameHuTe
BCe NOBpeXAeHHbIe NeHONNacToBble
UnbTPbI.

3. OunctnTe NneHonnacToBble ULTPbI C MOMOLLbIO
Mblf1a 1 BOAbI.
4. TlpomoiiTe neHonnacToBble PUNbTPbl YNCTON BOAOW.

5. BbbkmuTe BOAy M3 NEHONNACTOBbIX (OUILTPOB U
[aiiTe UM BbICOXHYTb.

BHUMAHWE: He ucnonbayinte

cXaTblii BO3AyX. OTO MOXET NpUBECTU
K NMOBPEXAEHNI0 NEHOMNNacToBOro
dbunbTpa.

6. CmaxbTe neHonnacToBble (hunbTpbl MOTOPHBLIM
Macrnom.

7. TIpwKMUTE YUCTYIO TKaHb K NEHOMIacToBOMy
PUNbTPy, 4TOOLI YAaNMTb M3NWLLKX Macna.

8. YcTtaHoBUTE neHonnactoBble UNbTPLI. YoeanTecs,
YTO NeHonnacToBble hUNbTPbI MIIOTHO NOCAXEHbI Ha
MecTo.

9. YcTaHoBUTE KPbILWKY BO3AYLIHOrO ounbTpa.

TexHnuyeckoe obcnyxmeaHue
akkymynstopa (LB 244E)

AKKYMYNsiTop He TpebyeT TEXHUYECKOro 06CyKUBaHUSI.
Mpu HeOBXOAMMOCTHM CepBUCHOE 0GCTYXMBaHME
aKKyMynsTopa AOMKHbI BbINOMHSATL TOMBKO
KBaNMOULIMPOBaHHbIE CMELManMCTbl CEPBUCHBIX
LIEHTPOB.

Mepeoe ncronb3oBaHWe akkymynsitopa (LB
244E)

Hpmmeanme: Mocne pnuTtensHom
3KCNIyaTaumm Bo3ayLUHbIE (PUNLTPLI HEBO3MOXHO
O4UCTUTb MOMHOCTBIO. PerynsipHo BbinonHsiiTe
3aMeHy BO34yLUHOTO punbTpa. MoBpexaeHHble
BO3AYLUHbIE (PUIBTPLI HEOBXOAUMO 3aMEHSITh.

3. Tpu cbopke Bo3ayLHOro punbTpa ybeanTtech, 4To
OH MMOTHO NpuneraeT K AepxaTento dunbTpa.

Ounctka neHonnacTtosoro cunbTpa (LB 144)

BHUMAHMWE: Ecnv sospywrsie
PUNLTPbI He YCTaHOBMEHbI, 3anycK
npuratens sanpetuyeH. Mpu 3arpsiaHeHnm
BO3JyXa yBeNnuUuMBaeTCsl U3HOC ABUraTens.

1. CHumuTe KpbILKY BO3AYyLWHOro dunetpa (A). (Puc.
37)

2. CHumuTe neHonnactoBble GpunbTpsbl (B).

BHUMAHMWE: He Jonyckavite nonHowm
paspsigku akkymynsitopa. MonHas paspsigka
aKKymyrnsitopa MoXeT NpUBECTU K ero
NoBpEXAEHWIO.

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHueM He06XxoaMMO
3apAaUTb akkyMynsiTop.

1. TMopkniounTe 3apsiAHOE YCTPOMCTBO K aKKyMynsiTopy,
cM. pa3fen 3apsgka akkymynsropa (LB 244E) Ha
c1p. 324.

2. [oxauTech, Noka 3aroputcs XoTs 6bl 1 3eneHbIi
nHavkaTop.

3. 3akpenuTe akkyMynsiTop Ha Asuraterne, CM. pasaen
Snektpndeckmi 3aryck (LB 244E) Ha ctp. 320.
3apspka akkymynstopa (LB 244E)

Ecnu Ha akkymynsiTope He ropsiT MHAuKaTopbl Unu
ropuT TOnbKo 1 MHAMKaTOpP, HEOBXOAUMO 3apsAanTb
aKkKymynaTop. PaspskeHHbI akkyMynsaTop 3apsixaeTcs
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3

a 2 yaca. 3apﬂ,:u<a B Te4YeHne MeHbLUEero BpeMeHu He

NoBpexXaaeT akkyMymnsTop.

1.

(Puc. 38)

2. MopakniounTe 3apsgHOE YCTPOMCTBO K pO3eTke Ha

100-240 B, 50-60 I'u.

3. CHauvana oTcoeauHuTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO OT

PO3eTKK, 3aTeM — OT akKKymMynaTopa.

CocTosiHMe 3apsaKu akKyMynsiTopa

MoakniounTe 3apsiaHOE YCTPONCTBO K akKyMysTopy.

CBeToaMoaHbIiA aucnnei Ha akkyMy- | CocTosHue
natope

Csetoamop 1 muraet kpacHbim UBe- | 1-9%
TOM.

CeeTtoamoa 1 ropuT KpacHbIM LBe- 10-32%
TOM.

CeTtoanoga 1 ropuT 3eneHbIM LBe- 33-54%
TOM, @ CBETOAMO[ 2 — KpPaACHbIM.

CeTtoanoabl 1 1 2 ropaT 3eneHbIM 55-77%
LBETOM, @ CBeTOAMOA 3 — KpacHbIM.
CeeTtoavnoabl 1, 2 n 3 ropaT 3eneHbiM | 78-100%
LiBETOM, @ CBETOAMOA 4 — KpacHbIM.

WnaukaTtop Ha 3apsigHom | CocTosiHue

ycTpoiicTee

MOCTOSAHHO ropuT Kpac- AKKyMYMATOp 3apsikaeT-
HbIl MHAMKATOP cs.

[MocTosiHHO ropwuT 3ene-
HbIVi UHAMKaTOP

AKKYMYMSITOP MOMHOCTHIO
3apskeH.

MpoBepka cBeun 3akuraHusi

BHAMAHWE: Bcerpa vicnonbayiite

CBeuun 3aXuraHunsa TonbKo
peKkoMeHaoBaHHOro Tuna. Wcnonb3oBaHne
CBeuun 3aXuraHna HenpaBUIibHOro Tuna
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXOAEHUNIO n3genns.

MpoBepbTe cBevy 3aXUraHusl, ecnuv AeuraTens He
HabvpaeT 06opoThI, C TPYAOM 3arnyckaeTcs unu
nnoxo paboTaeT Ha XomnocTbIX 0GopoTax.

YT106bl YMEHBLUMTE PUCK NOSIBIIEHUS
HexenaTenbHOro MaTepuarna Ha anekTpogax cBeuun
3axuraHusi, cobnoaanTe cneayoLme MHCTPYKLMK:

a) lMpoBepbTe NPaBUILHOCTL PEryNMPOBKU
060pOTOB XONOCTOro X0Aa.

b) Y6eauTecsh, 4To Mcnonb3yeTcs Haanexallas
TONNMBHasi CMeChb.

c) Y6eauTech, YTO BO3AYLUHbBIA PUNBTP YUCTBIN.

Ecnu cBeyva 3axuraHvs 3arpsisHeHa, ouncTuTe ee u
npoBepbTe 3a30p Mex/Ay dNeKTpoAamm, CM. pasaen
TexHn4eckne garHble Ha cTp. 328. (Pvc. 39)

Mpn HeobXx0AMMOCTUN 3aMeHNTE CBEYY 3aXUraHus.

MpoBepka TONNMBHOW CUCTEMDI

MpoBepbTe KpbILLKY ToNnMBHOro 6aka un
YNOTHEHWE KPbILLKW TONNMBHOrO 6aka Ha Hanuyve
noBpeXaeHUN.

[MpoBepbTe TONMMBHBIN LWMAHT HA HaNM4ne yTeyek.
Ecnu TonnueHbIv WwWnaHr noBpexaeH, obpatuTecs B
CEPBUCHBIA LLEeHTP ANs ero 3amMmeHbl.

CnuB TONnMBa U3 TonnMBHoro 6aka

1.

6.

YcTaHoBWTE €MKOCTb Noj, TONMUBHbIN Hak.
CHMMWTE KPBbILLKY TONNMBHOTO 6aka.

MpyXMUTE XOMYTbl HA TONAVBHOM LUMAHre K
kapbtopaTopy.

OTcoeauHUTe TOMNMBHLIN LUNAHT OT KapGlopaTtopa.

OI'IyCTI/ITe LUMaHr TONMMBHOro 6aka B eMKOCTb 1
CHUMUTE XOMYThbI.

HaknoHute nsgenue v cnenTe TONMUMBO B EMKOCTb.

3aMeHa TonnMBHOro hunbTpa

NPEAYNPEXOAEHUE:

Vcnonb3yiTe 3aWwuTHbIE NnepyaTku.

CneWiTe TONNMBO U3 TONNUBHOTO Gaka.

OTOﬂBVIHbTe XOMYT WaHra ot TonfAanBHOro Baka.
(Pvic. 40)

OTCcoeanHUTE TONNMMBHBIN LUNAHT OT TOMIMBHOTO
6aka. BoamoxHa yTeyka HebonbLIoro konuyecTsa
Tonnmea. (Puc. 41)

M3BnekunTe TONNMBHBI OUNbLTP M3 TOMNMBHOrO 6aka.
(Puc. 42)

YcTaHOBWTE HOBBIV TONMUBHBIA (OUNLTP B
TONMBHbIN Gak.

MofcoeanHUTE TOMMUBHBIN LNAHT K TONAWBHOMY
Gaky.

C,ClBMHbTe XOMYT WnaHra K TonnmBHomy GaKy.
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Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeIZ aBurartens

Mpo6nema

BoamoxHas npuynHa

Peluexne

[euratens He 3anyckaeTtca.

Kabenb 3axuraHns noacoeavHeH He-
npaBunbHO.

MoacoeanHuTe Kkabenb 3axuraHns K
cBeue 3aXKuraHus.

TonnueHbI 6ak nycT.

3anonHuTe TonNMBHbLIA Gak noaxoas-
LLIMM TOMMNBOM.

Crapoe Tonnmeo.

Cneliite Tonnueo n3 6aka v kapbropato-
pa. 3anpaBbTe CBEXUM GEH3UHOM.

psAsb B Kap6lopaTope Unu ToNMBONPO-
Boae.

OumncTute KapbiopaTop U/mnn ToNAMBo-
npoeoga.

CBeva 3axuraHus noBpexaeHa.

OTperynupyiite 3a3op Mexay aneKTpo-
OaMu, 04MCTUTE UMK 3aMeHUTe cBeYy
3axuraHus.

Tonnueo nonano Ha CBeYy 3aXuraHuma.

Ouunctute cBeYy 3aXunraHus.

[BuraTtenb He ocTaHaBnu-
BaeTcA.

MexaHuam octaHoBa paboTaeT Henpa-
BUNbHO.

OtcoeauHuTe Kabesb OT CBEYN 3aKU-
raHus. O6paTuTech B aBTOPU3OBAHHbII
CEPBUCHBIN LIEHTP A5 BbINOMHEHUs pe-
MOHTa U3aenus.

[euraTtenb paboTtaeT pbiBKa-
M.

Kabenb 3axuraHus noacoegunHeH He-
npaBuibHO.

MoacoeanHuTe kabenb 3axuraHns K
cBeye 3aXKuraHus.

B TonnueonpoBoge NpuUcyTCTBYET rpsisb,
WNY TOMIMBO NPOCPOYEHO.

OuuncTnTte TONNMBONPOBOA. 3aneliTe B
TOMNMBHbIN Gak HOBOE TOMMNMBO NOAXO-
AAuero Tuna.

KpbiLuka TonnueHoro 6aka sacopeHa.

OumncTUTE KPbILLKY TOMAMBHOIO Gaka.

B TonnueHoOW cucteme nNpucyTcTByeT BO-
Aa unu rpasb.

CneiiTe TONNUBO 13 TONNMUBHOIO H6aka.
3aneviTe B TONNMBHbLIN 6ak HOBOe TONMM-
BO nogxoaswero tmna.

BosayLwHbI punbTp 3arpsisHeH.

OuunctuTte BO3AYLUHbIA OUNLTP.

Heobxoammo oTperynupoBaThb kap6ropa-
Top.

O6paTtnTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP ANs
BbINOMHEHWSI perynnpoBku kapbtopato-
pa.

[suratenb neperpesaeTcs.

CnULLIKOM HU3KWI YypOBEHb MOTOPHOIo
macna.

3arneite MOTOpPHOE Macro.

HepocTtaTouHbli NOTOK BO3ayxa.

OunctuTe BO3AYLUHbIA OUNLTP U KOPNYC
BO3/yLUHOro hunbTpa.

Heobxognmo oTperynupoBatb kapbiopa-
Top.

O6paTnTeCh B CEPBUCHDIN LIEHTP ANs
BbINOMHEHWSI PErynnpoBku kapbiopaTo-
pa.

Mpwu paboTe Ha BbICOKOW CKO-
poCTU B ABUraTene Bo3Hu-
KaKT MPOMYCKN 3aXMraHusl.

3a30p Mexay neKTpoAamm CBeUn 3axu-
raHusi CNULLKOM ManeHbKUi.

OTperynupyiite 3a3op Mexay 3nekTpo-
Aamu.
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Mpo6nema BosMoxHasn npuunHa

PelueHve

Heobbl4Hble LWyMbl ABUraTe-
NS NpyY HOPManbHON Harpy3s-
Ke.

HenpaBunbHbIii TN GeH3UHa.

Cnelite Tonnueo 13 6aka v kap6topa-
Topa. 3anpaBbTe CBEXWUM GEH3MHOM.
Cwm. pasgen /lpoBepka TonmmBHovi cu-
crembl Ha cTp. 325. Ecnu He ynaeTcs
YCTPaHUTb HeWcnpaBHOCTL, obpaTnTech
B MECTHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

HekoppekTHas paboTa aura-
Tens Ha XonocTbix obopoTax.
CNULLIKOM 60MNbLUIOW.

Caeyva 3axuraHusa 3arpsi3HeHa, nospe-
XAeHa, unu 3asop Mexay anekrpogamu

OTperynupyiite 3a3op MeXay 3reKTpo-
[amMU UNn 3aMEHUTE CBeYY 3aXKUraHus.

Top.

Heobxoammo oTperynmposathb kapbropa-

Otperynupyiite kapbiopaTop.

BosayLwHbIvi hunbTp 3arps3HeH.

Ounctute Bo3ayLUHbIA PUnbTP.

TpchnopTMpOBKa, XpaHeHue u ytunusauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHne

« [lepen nomelleHnem Ha XpaHeHue 1
TPaHCNOPTUPOBKOW 13aenusi u Tonnvea ybeantech
B OTCYTCTBWW YTEeYEK UNN UCapeHns Tonnmnea.
VCKpbl MM UCTOYHMKMN OTKPBLITOrO OTHS1, Hanpumep,
OT 3NEKTPUYECKUX YCTPOINCTB UMK KOTNOB, MOTYT
Npu1BECTM K NOXapy.

« Bcerga ucnonb3yinte pekoMeHa0BaHHbIE
KOHTEMHEPbI ANt XpaHEHWS! 1 TPAHCNOPTUPOBKM
TonnmBea.

« [lepen nomeLLeHVEM U3AENUS HA ONUTENBHOE
XpaHeHWe ONnopoXHWUTE TOMMMBHbIN Gak.
YTuUnusupyiite TONNMBO B cneuuarnbHO
npegHa3Ha4YeHHOM Af1s 3TOro MecTe

* HapexHo 3akpenuTe usgenve Ha Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM AN NpeaoTBpaLleHus
NOBPEXAEHWI NNy aBapui.

« XpaHuTe usgenve B 3anepToMm NoMeLLeHUn ans
npeaoTBpaLleHnst 4OCTYNa K U3Aenuio Aeten unm
NMOCTOPOHHUX NWLL.

* XpaHuTe usgenve B Cyxom 1 3alLuLLEHHOM OT
HU3KWX TeMnepaTyp MecTe.

YcraHoBKa nsgenund B nonoxeHuwe ansa

TPaHCMOPTUPOBKA

1. OcnabbTe perynsatopbl pykoaTku. (Puc. 43)

2. CnoxwTe pyKkosTKy Briepe[, Noka oHa He AOCTUrHeT
KOHeYHoro nonoxenusi. (Puc. 44)

TpaHCﬂOpTI/IpOBKa N XpaHeHne

aKKymyndaTtopa u 3apdaaHoro

yCTpoiicTBa

* W3Bnekante akkymynsTop, TONbKO Korga arperat

OCTaHOBMEH U OCTbIN. YTOObI N3BNEYL aKKYMYynsTOp,
HaXMUTE 1 yaepX1BanTe KHOMKY B BEPXHEN YacTu

aKkymynsiTopa, nocre 4ero u3BnekuTe ero u3
oTceka.

Ecnn akkymynsitop 6bin Ha xpaHeHun 6onee 30
[Hel, 3apskaiiTe ero, Moka Ha Hem He 3aropuTcs
6onee 3 3eneHbIX MHAVKATOPOB.

3apsxaiTe akkymynsaTop pa3 B TpU mecsla Bo
n3bexaHne ero noBpexaeHus.

AKKYMYNSITOp 1 3apsigHOe YCTPOMCTBO AOMKHbI
XpaHuTbCs Npu Temnepatype ot 5 °C go 40

°C. bonee Bbicokne TemnepaTypbl U UCTOYHUKK
BbICOKOI TemnepaTypbl, Hanpumep oroHb, MOryT
NpVBECTM K NMOBPEXAEHUIO akKyMynsiTopa.

He pasbupaiite akkymynsTop.

He norpyxaite akkyMynsTop NofnHOCTLIO B BOAY.
XpaHuTe akKyMynsaTop B CyXOM W MpoXnagHom
MeCTe C XOpOLUEeW BEHTUNALMNEN.

Ecnun akkymynatop Hayan naxHyTb, Harpencs unu
Aecopmmposarncs nof Bo3gencTsem Tenna Bo
Bpems paboTbl, XpaHEHWSI NN 3apSAKK, N3BMeKUTe
aKKyMynsAToOp W He UCronb3yiTe ero.

Bo n3bexaHue nospexaeHunii Bo Bpems
TPaHCMNOPTUPOBKN Y6eanTech, YTO akKyMynaTop unm
3apsigHOe YCTPOWCTBO 3aKpenneHb.

Y6enutecnh, YTO 3apsigHOe YCTPOMCTBO He
neperpeBaeTcsi.

Ytunusauyus

CobnopaiTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
[eicTByloLLMe HOpMbI B 06nacTi nepepaboTku.
YTunuaupyiite Bce XMMnYeckvie BelLecTsa, Takve
Kak MOTOPHOE Macro Unu aHTUpK3, B CEPBUCHOM
LieHTpe U B cneumnanbHo npeaHasHavyeHHoM ans
3TOro MecTe.

Ecnun nsgenue Gonblue He akcnnyaTupyeTtcs,
oTnpasbTe ero aunepy Husqvarna unu
YTUNM3NpyiTe B NyHKTE nepepaboTku.
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*  YTuUnuampyiite akkyMynsiTop B CEPBUCHOM LIEHTpe
Unu B cneyuansHo npegHasHaYeHHoOM MecTe Anst
yTURM3aunmn akkyMynsiTopoB.

TexHunyeckue aaHHble

TexHn4yeckue AaHHble

| LB 144 LB 244E
Oeuratenb
Mapka Husqvarna Husqvarna
Mogaenb HS 123A HS 139AE

Twn aBuratens

OpHoUMNUHAPOBbLIN, 4-
TaKTHbIW, C NPUHYAUTENb-
HbIM BO3AYLUHbIM OXnaxae-
Huem, OHV

OfHOUNNUHAPOBBINA, 4-
TaKTHbIW, C NPUHYAUTENb-
HbIM BO3[YLUHbIM OXnaxae-
Huem, OHV

Pa6ounii o6bem, cm3

123

139

YacToTa BpalleHusi ABUraTens — HoOMUHanbHas, 06/MUH

3000 06/MuH

2900 06/MUH

HomuHanbHas MolHocTs asuratens, kBT143

1,95

2,2

Cuctema saxuraHus

Ceeyva 3axuraHus

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

3a3op mexay anekTpogamu, MM 0,7-0,8 0,7-0,8
TonnueHas cuctema u cuctema cmMaskv

Twn cma3ku gBurartens Pas6pbisruBanune Pas6pbisruBaxne
EmKocTb TonnueHoro 6aka, n 0,9 0,9

EmkocTb macnsHoro 6aka, n 0,5 0,5

MoTopHoe macno'44

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
Synthetic, Husqvarna SAE
10W-40

Bec

C nycTtbiMu 6akamu, kr

23,5

143 YkazaHHas HOMUHanNbHas MOLIHOCTb ABUraTens — 370 CPpeaHss NonesHas MOLHOCTb TUMMYHOTO CEPUIAHOTO
OBWraTensi Npu ykasaHHoW YactoTe BpaLleHust (06/MVH) Anst onpeaeneHHon MoAeny ABUraTens, uaMepeHHas
B cooTBeTCTBMU co cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MNMokasaTenu aBuraTeneli MaccoBoro npouM3BoACTBa
MOTYT OT/IMYaTLCS OT 3TOro 3HayYeHus. dPakTnyeckas BbIXOAHAS MOLLHOCTb ABUraTensi, ycTaHOBIEHHOTO Ha
onpeaeneHHoM U3fenum, 3aBUcUT OT paboyeit CKOPOCTU, YCIOBUI OKpY>KatoLLel cpeabl v ApYrix napameT-

poB.
144

Vcnonb3yiite moTopHOe Macno kadectsa APl SJ nnu Beiwe. Ecnn npu Temnepatype Hxe +5 °C ncnone-

3yeTca macno SAE-30, cylecTByeT puck Toro, 4To cMaska Apuratenst 6yaeT HeAoCTaTOYHOW. OTO MOXeT

NPUBECTM K NOBpexXAeHuto aAsuratens. Hdopmaumsa o macne, noaxo4siemM Ans UCNonb30BaHWs Npu HU3KUX
TemnepaTypax, NpuBeAeHa B pasgene 3ameHa MOTOpHOro macsna Ha crp. 323 ayunte Tabnuuy BA3KOCTH

B PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumu aAsuratens (Npu Hanuuum) u Bbibepute onTuManbHoe 3Ha4YeHue B COOTBET-
CTBWU C OXXMAAeMOol TemnepaTypori OKpyatoLLei cpepl.
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LB 144 LB 244E

Wanyuenue wyma 145

YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYyKa, N3MEPEHHbIA, AB(A) 91 92
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, rapaHTUpPOBaHHbIN, Lyya, 94 94
ab(A)

YpoBHu wyma 146

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHus Ha ylum onepaTopa, AB(A) | 79 | 80

YpogsHu suGpaumm 147

BubBpaumm Ha BepxHeii pykoaTke, M/c2 | 7,6 | 6,0

PexylLee o6opynosaHue

BbicoTa KoweHus, MM 25-75 25-75

LLinprHa kowweHns, Mm 440 440

Pexylas cuctema Bioclip® Bioclip®

Hox — cTaHaapTHbIN Mulch 5464584-10 Mulch 5464584-10

Cucrema sanycka

OneKTpuyeckuii ctaptep Het Oa
AkkymynsTop - JIMTUn-noHHbIR, 10,8 B,
21,6 BTy

145 ManyyeHne Wwyma B OKpyxaloLLyto cpedy M3MepsieTcs Kak MOLLHOCTb 3ByKa (Lwa) cornacHo aupektuse EC
2000/14/EC.

146 YkaszaHHble AaHHble 06 YPOBHE LIYMOBOrO AABMEHNS UMEIOT TUMNYHBIN CTaTUCTUYECKMii pasbpoc (cTaHaapT-
Hoe oTknoHeHune) 1,2 ob(A).

147 YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGPALN UMEIOT TUMMYHbIN CTAaTUCTUYECKMIA pasbpoc (CTaHAapTHOE OTKIIO-
HeHue) 0,2 m/c2.
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUN

Oeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Lseyus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO M3AEnNue:

Onucanue [a3oHokocwunka

Mapka Husqvarna

Tun / Mogenb LB 144, LB 244E

WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoMepa HaunHasi ¢ 2023 roga u fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

Hopmatus OnuncaHuve
2006/42/EC "O mexaHn4yeckoM obopyaoBaHun"
2014/30/EU "O6 aneKkTpoMarHUTHON coBMecTUMocTH"
2000/14/EC "O6 n3ny4eHumn Wyma B OKpyxatoLlyto cpeay”
"O6 orpaHUYeHNN UCNONb30BaHWS ONpeAeneHHbIX ONAaCHbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKOM 1
2011/65/EU "
3MeKTpoHHOM 0bopyaoBaHUM
a Takke TpeboBaHWSAM crneayLmx 141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
CTaHAAPTOB U/MNWN TEXHNYECKUX PErnaMeHToB: BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3ganue |l atax 4,
EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO nometyeHve OB02_04,
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018, TenedoH ropsyen nuHmum 8-800-200-1689

EN ISO 14982:2009

YnonHomoueHHas opraHmnsauus: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden nogTBepauna cooTBeTcTBUE [MpekTuBe
Coseta EC 2000/14/EC, npoueaypa oLeHku
cooTBeTcTBUSA: [Mprnoxexune VI.

MHcbopmaLmio No nanyyeHuto Wwyma cMm. B pasgene
TexHn4deckne farHble Ha cTp. 328.

Huskvarna, 2023-09-18

Knaec Jlocpoan (Claes Losdal), anpektop otaena
paspaboTok/cagosas TexHuka, Husqvarna AB

OTBeTCTBEHHbIN 3a TEXHUYECKY0 AOKYyMEeHTauuto

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotacna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou vyuzivajuca zarazku BioClip, ktora travu
naseka tak, aby sa dala pouZit’ ako hnojivo.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

1. Rukovat motorovej brzdy

2. Drzadlo/rukovat’

3. Rukovat Startovacieho lanka (LB 144)

4. Paka vysky rezu

5. Uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou

6. TImic¢ vyfuku

7. Zapalovacia sviedka

8. Zdvihacia rukovat’

9. Vyskovo nastaviteiny zaves rukovate

10. Uzaver palivovej nadrze

11. Vzduchovy filter

12. Kryt rezacej Casti

13. N6z

14. Perova podlozka

15. Skrutka noza

16. Batéria, bezpecnostné zariadenie (LB 244E)
17. Tlacidlo elektrického Startovania (LB 244E)
18. Navod na obsluhu

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) UPOZORNENIE! Postupuijte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom. Tento vyrobok méze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s6b.

(Obr. 3) Skor nez zacnete stroj pouzivat, pozorne
si precitajte navod na obsluhu a
presvedcite sa, ze ste porozumeli jeho
obsahu.

(Obr. 4) Davajte pozor na vymrstené predmety a

spéatné narazy.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 5) Dbajte na to, aby osoby a zvierata

nevstupovali do pracovnej oblasti.
(Obr. 6) Upozornenie: UdrZiavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujuceho noza.

(Obr. 7) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla

mimo dosahu rotujucich ¢asti.
(Obr. 8) Pred vykonavanim oprav a Udrzby vypnite
motor a odpojte kabel zapalovania.

(Obr. 9) Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi

smernicami EU.

(Obr. 10) Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU

a UK a legislativy v State New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017* (Nariadenie o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 343 a na
Stitku.

(Obr. 11)
Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi pravnymi
predpismi Spojeného kralovstva.

(Obr. 12) Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

(Obr. 13) Nevdychujte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny z motora obsahujt oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty

a velmi nebezpeény. Motor nestartujte
v interiéri ani v uzavretych priestoroch.
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(Obr. 14) Horuci povrch.

(Obr. 16) Pred Startovanim vyrobku na-

plrite motor olejom.

(Obr. 17) Postup $tartovania modelu LB
144: Zatlacte rukovat motoro-
vej brzdy nadol a potiahnite

rukovat’ Startovacieho lanka.

(Obr. 18) Postup Startovania modelu LB
244E: Zatlagte rukovat moto-
rovej brzdy nadol a stlacte tla-

¢idlo Startovania.

(Obr. 15) Snimateiny kod.

Poznamka: ostatné symboly/stitky na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre iné komeréné
oblasti.

PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Emisie Euro V

VYSTRAHA: Nepovolena manipulacia

s motorom rusi platnost typového
schvalenia tohto vyrobku pre EU.

Bezpecnost

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpecny, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpecnostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

» Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spésobovat rusenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomdcok. Na znizenie rizika vazneho alebo

smrteiného zranenia odportéame, aby sa osoby
s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomaocky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

* Vzdy zachovavajte opatrnost a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urgitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat', vyrobok nepouzivajte a
pred pokracovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

» Nezabudnite, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffajuce iné osoby alebo ich majetok.

* Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt &itatelné.

+  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial
sa neuistite, Ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

«  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti.

« Deti drzte v bezpecnej vzdialenosti od pracovnej
oblasti. VyZaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

+  Nedovolte, aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

* Osoby so znizenymi fyzickymi alebo duSevnymi
schopnostami musia byt’ po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. VyZaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. VysSie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost’, koordinaciu a Usudok.

« Nepouzivajte vyrobok, ktory je poSkodeny alebo
nefunguje spravne.

* Vyrobok ziadnym sp&sobom neupravuijte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Ze bol upraveny
inymi osobami.
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« Nemerite nastavenie regulacie otacok motora.
Bezpecnost’ na pracovisku

WSTRAHA Skér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

« Pred pouzivanim vyrobku odstrarite z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

* Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, m6zu
byt vymrstené a spdsobit’ poranenie oséb alebo
posSkodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

« Vyrobok nikdy nepouzivajte po€as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri

vysokom riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo

na vlhkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat’ za
nasledok vznik nebezpeénych podmienok, akymi st
napr. kizké povrchy.

« Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit' bezpecnej prevadzke vyrobku.

« Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, haluzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moze zakryvat' prekazky.

« Kosenie travy na svahoch mdze byt nebezpecné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

« S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybuijte
sa smerom do svahu a zo svahu.

« V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhiade, sa pohybujte opatrne.

Bezpecnost’ pri praci

WSTRAHA Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat' na iné ulohy.

« Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Pozrite si
Cast’ Osobné ochranné prostriedky na strane 333.

« Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit’
motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavretych priestoroch
alebo v blizkosti horiavého materialu. Vyfukové plyny
z motora sU horlice a mézu obsahovat’ iskry, ktoré
mozu vyvolat’ poziar.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie st ndz a véetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny nd6z
sa mdze uvoinit' a spdsobit’ poranenia oséb.

« Uistite sa, ze n6z nenarazi na predmety, ako
sU napr. kamene alebo korene. Méze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadeia motora.

Ohnuta naprava spdsobuje silné vibracie a vznika
velké nebezpeéenstvo uvoinenia noza.

Ak néz narazi na predmet alebo ak citite

vibracie, vyrobok okamzite vypnite. Odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej svieky. Skontroluite,
&i nie je vyrobok poskodeny. Opravte akékolvek
poskodenie alebo kontaktujte servisného zastupcu.
Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.
PoloZzte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat' drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

Pri tahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.
Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor.
Ak musite vyrobok zdvihnut, najprv vypnite motor a
odpojte kabel zapalovania od zapalovace;j sviecky.
Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Pocas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavaijte nastavenia so spustenym motorom.
Nikdy nenechavajte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, Zze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budete vjrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Osobné ochranné prostriedky nedokazu uplne
vylugit' riziko, ale mozu znizit' vaznost’ zranenia

v pripade nehody. Va$ predajca vdm pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

Ak hladina hluku je vyS$Sia ako 85 dB, pouzivajte
chranice sluchu.

Noste odolné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

Noste dlhé odolné nohavice.

Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo &isteni
rezného zariadenia.
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Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

* Vyrobok nepouzivajte s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.

« Pravidelne kontrolujte bezpeénostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obrat'te sa na Husqvarna
servisného zastupcu.

* Bezpecnostné zariadenia neupravuite.

Kontrola krytu rezacej casti

Kryt rezacej €asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.

« Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze
na nom nie su ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Batéria (LB 244E)

VYSTRAHA: Poskodena batéria

znizuje bezpecénost vyrobku. Vzdy
pouzivajte batériu schvalenu vyrobcom.

Batéria poskytuje energiu pre elektrické nastartovanie

a sluzi ako bezpecnostné zariadenie, ktoré zabraruje
nahodnému nastartovaniu. Ked vyrobok neobsluhujete a
nechavate bez dozoru, vyberte batériu.

Kontrola rukovéte motorovej brzdy.

Rukovat' motorovej brzdy sliZi na zastavenie motora.
Ked rukovat motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

+  Nastartujte motor a potom uvoinite rukovat
motorovej brzdy. Ak sa motor v priebehu 3
sekund nezastavi, poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna o nastavenie motorovej
brzdy. (Obr. 19)

TImi¢ vyfuku

TImi¢ vyfuku slizi na udrzovanie minimalnej hladiny
hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
operatora.

Vyrobok nepouzivajte, ak timi¢ vyfuku chyba alebo je
poskodeny. Poskodeny timi¢ vyfuku zvySuje hladinu
hluku a nebezpecéenstvo poziaru.

horuci pocas prevadzky, po nej a tiez po¢as
behu motora na voinobeh. Zachovavajte
opatrnost’ v okoli horiavych materialov alebo
vyparov, aby ste nesposobili poZiar.

c VYSTRAHA: Timic vyfuku je velmi

Kontrola timi¢a vyfuku

« Pravidelne kontrolujte, ¢i je timi¢ vyfuku spravne
pripevneny a ¢i nie je poskodeny.

Bezpecénost’ paliva

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nestartujte, ak si na nom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrarte nezelané palivo/
olej a nechajte vyrobok vyschnut.

* Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.

« Davajte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoze mbze spdsobit’ poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydla a vody.

* Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

«  Pri manipulacii s palivom budte opatrni. Palivo je
horiava latka a vypary z paliva st vybudné a mozu
sposobit’ poranenia alebo smrt.

* Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mbzu spdsobit’ poranenie. Zabezpedte dostatocné
prudenie vzduchu.

» V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.

« Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

+  Nedopinaite palivo, ked je zapnuty motor.

¢« Pred dopiﬁanl’m paliva sa uistite, Ze motor vychladol.

+  Pred dopifianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvoinite tlak.

+  Palivo do motora nedopinaite v interiéri.
Nedostato¢né prudenie vzduchu moze spodsobit’
poranenie alebo smrt' v désledku udusenia alebo
otravy oxidom uhoinatym.

« Uzaver palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie
je veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

* Pred spustenim premiestnite vyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste dopinali palivo do nadrze.

+  Palivovu nadrz nedopifiajte Gplne doplna. Teplo
spdsobuje expanziu paliva. Uchovajte miesto
navrchu palivovej nadrze.

* Vyrobok nikdy neskladujte s benzinom v palivovej
nadrzi vo vnutri budovy, v ktorej sa mézu nachadzat’
zdroje vznietenia, ako napr. ohrievace teplej vody,
vykurovacie telesa alebo susicky bielizne. Pred
uskladnenim do akéhokolvek uzavretého priestoru
nechajte motor vychladnut'.

Bezpecnostné pokyny pre tdrzbu
WSTRAHA Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.
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«  Vyfukové plyny z motora obsahuijti oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a velmi
nebezpecény. Motor nestartujte v interiéri ani
v uzavretych priestoroch.

+  Pred vykonavanim Udrzby vyrobku zastavte motor a

odpojte kabel zapalovania od zapalovacej sviecky.
V pripade modelu LB 244E taktiez vyberte batériu.

«  Pri vykonavani udrzby rezného zariadenia pouzivajte

ochranné rukavice. Cepel je veimi ostra a lahko
moze dojst’ k porezaniu.

« PrisluSenstvo a Uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, mdzu spdsobit’ vazne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
prisluSenstvo schvalené vyrobcom.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vyrobku.
Vykonavaijte len Gdrzbu uvedenu v tomto navode

na pouzivanie. VSetky ostatné prace tykajuce sa
udrzby musi vykonavat' schvaleny servisny zastupca
spolo¢nosti Husqvarna.

Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat' kvoli
udrzbe u schvaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Montaz

Uvod

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti
a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku

od zgpaTovacej svieCky odpojte kabel
zapalovacej sviecky.

A
A

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku

Montaz rukovati

1. Potiahnite rukovat dozadu, kym sa nebude
nachadzat’ v koncovej polohe. (Obr. 20)

2. Utiahnite gombiky na rukovati. (Obr. 21)

Nastavenie vySky rukovéti

1.

Uistite sa, Ze vySkovo nastavitelny zaves je v drazke.
Ak vySkovo nastavitelny zaves nie je v drazke,
nohou zatlaéte vySkovo nastavitelny zaves. (Obr. 22)

2. Vyskovo nastaviteiny zaves zatladte nohou.

Rukovat' nastavte do spravnej polohy a pustite ju.
(Obr. 23)

Prevadzka

Uvod

A

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti
a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

WSTRAHAZ Pred pouzivanim vyrobku

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
roz$irené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* Rozsirené informacie o vyrobku.

« Informacie a podpora vztahujuce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zagat, pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit’' a zaregistrovat’ produkt,

postupujte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Pred obsluhou zariadenia

1.

Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, Ze ste porozumeli pokynom.

Skontrolujte rezné zariadenie a uistite sa, Ze je
spravne upevnené a nastavené. Pozrite si ast’
Kontrola rezného zariadenia na strane 338.
Skontrolujte stav oleja a v pripade potreby doplrite
motorovy olej. Pozrite si Cast’ Kontrola hladiny oleja
na strane 339.

Nalej,te palivo do palivovej nadrze. Pozrite si Cast’
Doplrianie paliva na strane 335.

Doplfanie paliva

Ak je to mozné, pouzite benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo. Ak benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo nie su dostupné, pouzite
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kvalitny bezolovnaty benzin alebo olovnaty benzin 1. Zastavte motor.
s oktanovym cislom najmenej 91. 2. Ak chcete zvysit vysku rezu, posufite paku vysky

rezu smerom dozadu. (Obr. 25)
VAROVANIE: Nepouzivajte benzin

s oktanovym ¢&islom niz§im ako 91 RON.
Mobhlo by to viest k poSkodeniu vyrobku.

VAROVANIE: Nenastavujte vysku
VAROVANIE: vymienajte palivovy rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika

filter kazdy rok alebo astejsie, ak je to rovny, noze mozu narazat o zem.
potrebné. Novy palivovy filter je v ponuke
u vasho predajcu Husqvarna. Zapnutie V)’/robku

3. Ak chcete znizit’ vySku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dopredu.

+ Uistite sa, Ze je kabel zapalovania pripojeny
k zapalovacej sviecCke.

VAROVANIE: Pred dopifianim paliva
vzdy zastavte motor. Manualne nastartovanie (LB 144)

1. Stojte za vyrobkom.

2. Rukovat motorovej brzdy drzte pri hornej rukovati.
VAROVANIE: Nepouzivajte stlatené (Obr. 26)

Startovacie kvapaliny (napr. v spreji). 3

> B B

Pevne uchopte rukovat startovacieho lanka pravou
rukou.

-

Pomalym otvorenim veka palivovej nadrze uvoinite

tlak 4. Pomaly potiahnite Startovacie lanko, kym nepocitite

isty odpor.

2. S pouzitim kanistra opatrne dopliite palivo. Ak sa . . . « '

palivo vyleje, pomocou handri¢ky ho utrite a zvy$né 5. Silnym potiahnutim nastartujte motor.

palivo nechajte vyschnut’. (Obr. 24)
3. Vygistite priestor okolo veka palivovej nadrze. VYSTRAHA: Startovacie lanko si
4. Uzaver palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie neovijajte okolo ruky.

je veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje

riziko vzniku poZziaru. Elektrické Startovanie (LB 244E)
5. P(r’ed ,Sp'{’Sten'Tt premletstr&lte lr\fyrlt_)bOII(, mlzlma!r:jevii m 1. Uistite sa, Ze je batéria nabita. V ¢asti Udrzba

od miesta, na ktorom ste dopliiali palivo do nadrze. batérie (LB 244E) na strane 340.
Nastavenie vyrobku do prevadzkovej 2. Pripojte batériu k motoru. Akumulétor sa zaisti na
polohy mieste, ked' sa ozve cvaknutie. (Obr. 27)

3. Postavte sa za produkt a podrzte rukovat’ motorovej

1. Zmontujte rukovat. V Casti Montaz rukovati na strane brzdy (A) oproti hornej rukovati. (Obr. 28)

335. » L L 4. Stlacte a na 3 — 5 sekund podrzte stlacené tlacidlo
2. Nastavte vysku rukovati. V Casti Nastavenie vysky elektrického Startovania (B). Motor sa spusti.

rukovéti na strane 335.

Poznamka: Ak sa motor nenastartuje, pockaijte

f} VAROVANIE: skontroluijte, & v 1 mindtu a potom produkt skuste nastartovat’ znova.

kabloch nie je prili§ veiké napnutie.
Nadmerné napnutie kabla méze pri skladani : v

rukovéti do transportnej polohy poskodit’ Vyantle Verbku

kabel. + Ak chcete vypnUt motor, uvoinite rukovat’ motorovej
brzdy.

c VYSTRAHA: Vjrobok nepouzivaite, Vybratie batérie (LB 244E)

pokial nie je rukovét Gplne vyklopena

a nastavena do jednej z prisluSnych
vySkovych poldh. V asti Nastavenie vysky
rukovati na strane 335. » Stlacte tlacidlo zamku (A) a vytiahnite batériu. (Obr.
29)

Ked vyrobok nepouzivate, vyberte batériu, aby ste
zabranili nahodnému nastartovaniu motora.

Nastavenie vy3ky kosenia

VySka rezu sa da nastavit' v Siestich roznych krokoch.
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Zabezpedsenie optimalnych vysledkov

« Vzdy pouzivajte ostry ndz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vySkou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vySku rezu na prislusnud uroven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

» Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

+ Udrziavajte kryt kosacky Cisty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnutornej strane krytu kosacky moze
viest’ k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si Cast’
Cistenie vnutorného povrchu krytu rezacej casti na
strane 338.

Udrzba

Uvod

WSTRAHA! Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduju Specialne Skolenie. Zaru€ujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husgvarna.com.

Plan adrzby

A

VAROVANIE: uistite sa, ze

vzduchovy filter je na vrchnej strane

vyrobku a nie smerom do zeme, ked
vyrobok naklonite. Hrozi nebezpecéenstvo
poskodenia motora.

VAROVANIE: v pripade modelov

s elektrickym Startovanim pred vykonavanim
udrzby, opravy alebo cistenia vyrobku vzdy
vyberte batériu.

Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

Informéacie o prvkoch Udrzby ozna¢enych symbolom *
najdete v pokynoch v Casti Bezpecnosiné zariadenia na
vyrobku na strane 334.

Udrzba

Kazdi sez6-
nu

Denne Mesacne

Vykonaijte vSeobecnu kontrolu

Skontrolujte hladinu oleja

50 hodinach pouzivania) 148

Vymerite olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych

Cistenie vyrobku

Vydistite priestor okolo vy$kovo nastaviteiného zavesu rukovite

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti *

Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy *

X | X[ X[ X[ X

Skontrolujte timi€ vyfuku *

148 Ak je produkt tazko namahany alebo pouzivany pri vysokej teplote prostredia, motorovy olej vymefite kazdych

25 hodin.
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Udrzba

Kazdu sez6-
nu

Denne Mesacne

sviecku vycistite alebo vymerite

Skontrolujte zapalovaciu sviecku. V pripade potreby zapalovaciu

X

Skontrolujte vzduchovy filter

Vygistite vzduchovy filter 149

Vymerite vzduchovy filter

Skontrolujte palivovy systém

Vycistite chladiace rebra valca

X

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, ze su dotiahnuté vSetky matice aj skrutky
na vyrobku.

Cistenie externych povrchov vyrobku

» Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

« Uistite sa, ze nie je zablokované nasavanie vzduchu
vo vrchnej €asti motora.

» Na cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

* Ak na Gistenie vyrobku pouzijete vodu, nelejte vodu
priamo na motor.

Vy¢istenie priestoru okolo vyskovo

nastavitelného zavesu rukovate

» Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.
(Obr. 30)

Cistenie vnGtorného povrchu krytu

rezacej Casti

1. Vyprazdnite palivovd nadrz.

2. Nakloite vyrobok. Ubezpeéte sa, ze zapalovacia
sviecka je orientovana hrotom nahor.

VAROVANIE: Ak vyrobok polozite
tak, ze vzduchovy filter bude smerovat’

nadol, méze dojst’ k poSkodeniu motora.

3. Pomocou hadice vystriekajte vnatorné povrchy krytu
rezacej Casti.

Kontrola rezného zariadenia

WSTRAHA! Aby ste zabranili

nahodnému nastartovaniu, odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky.

VYSTRAHA: Pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné

rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko méze
dojst’ k porezaniu.

1. Skontrolujte, ¢ sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: po nabruseni je potrebné noz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit' a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
sposobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny noz.
Nechaijte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
n6z nabrusit’ alebo sa musi vymenit'.

Vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. (Obr. 31)
Odmontujte skrutku noza a vyberte perovu podlozku.
Odstrante noz.

P o b=

Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvoli
znamkam poskodenia.

5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

6. Pri upeviovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej ¢asti. (Obr. 32)

7. Uistite sa, e je ndz zarovnany so stredom hriadela
motora.

8. Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. Pripevnite
pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 44-46 Nm. (Obr. 33)

9. Rukou potocte nozom a uistite sa, ze sa voine otada.

WSTRAHAZ Pouzivajte odolné

rukavice. N&Z je velmi ostry a lahko
médze dojst’ k porezaniu.

149 Filter gistite Gastejsie, ak sa vo vzduchu nachadza vela prachovych alebo inych Gastic. Ak je filter velmi

Spinavy, vymenite ho.
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10. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak ndz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Kontrola hladiny oleja

Vzduchovy filter

Znedisteny vzduchovy filter méze spdsobit’ poskodenie
alebo nespravnu prevadzku motora. V prasnych
podmienkach vykonavajte Udrzbu vzduchového filtra

CastejSie. V Casti Plan udrZby na strane 337 pre

c VAROVANIE: Prilis nizka hladina

zapnutim vyrobku skontrolujte hladinu oleja.

oleja mbze viest k poSkodeniu motora. Pred
Polozte vyrobok na rovny povrch.
Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.
Ocistite olej z olejovej mierky.

H>wn =

Zatlacte olejovu mierku celd do nadrze na olej.

a) Na modeloch LB 144 nepripevnujte uzaver
nadrze na olej.
b) Uzaver nadrze na olej pripevnite na modeloch LB
244E.
5. Odstrante uzaver nadrze na olej a olejovu mierku.

Skontrolujte hladinu oleja na pripojenej olejovej
mierke.

7. V pripade prili$ nizkej hladiny doplrite motorovy olej
a opatovne skontrolujte hladinu oleja. (Obr. 34)

Poznamka: pouzite lievik, aby ste zabranili
uniku oleja.

8. Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

Vymena motorového oleja

informacie o tom, kedy sa vymiefia vzduchovy filter.

Poznamka: Poskodeny vzduchovy filter vzdy
vymente.

Demontaz a montaz vzduchového filtra (LB
244E)

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice.

Stlacte svorky na kryte vzduchového filtra.
Opatrne vyberte kryt vzduchového filtra (A) z motora.
Vyberte vzduchovy filter (B). (Obr. 36)

Skontrolujte, ¢i vzduchovy filter nie je poSkodeny.
Poskodeny vzduchovy filter vymerite.

PN =

5. sttenie a kontrola vzduchového filtra Pozrite si Cast’
Cistenie vzduchového filtra (LB 244E) na strane 339.

6. Pri montazi postupujte v opacnom poradi.
Cistenie vzduchového filtra (LB 244E)

Znedisteny vzduchovy filter méze spdsobit’ poskodenie
alebo nespravnu prevadzku motora. V prasnych
podmienkach vykonavajte Udrzbu vzduchového filtra

c WSTRAHAZ Bezprostredne po

pokozku, ocistite ju mydlom a vodou.

vypnuti motora je motorovy olej veimi hortici.
(Obr. 35)

Nechajte motor vychladnut pred vypustenim
oleja. Ak sa motorovy olej dostane na

1. Vyrobok pouzivajte, kym nebude palivova nadrz

prazdna.

2. Vytiahnite kabel zapalovania zo zapalovacej sviecky.

3. Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.

4. Polozte pod vyrobok nadobu na zachytenie
motorového oleja.

5. Vyrobok naklonte alebo vycerpajte motorovy olej
z nadrze na olej s pomocou olejového ¢erpadla
(prislusenstvo).

6. Nalejte do nadrze novy motorovy olej, pricom sa
riad'te odporuc¢aniami v kapitole Technické ddaje na
strane 343.

7. Skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si ¢ast’ Kontfrola
hladiny olefa na strane 339.

8. Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

"
C J

V Casti Plan udrzby na strane 337 pre informacie o tom,
kedy sa vymiena vzduchovy filter.
1. Odstrante kryt vzduchového filtra a vzduchovy filter.

2. Filter sa Cisti udermi o rovnu plochu. Na Cistenie filtra
nepouzivaijte riedidlo obsahujuce naftu alebo petrolej
a filter nedistite stlacenym vzduchom.

Poznamka: pihodobo pouzivané vzduchové
filtre sa nedaju Uplne vygistit. Vzduchovy filter
pravidelne vymienajte. Poskodené vzduchové filtre
sa musia vzdy vymenit’.

3. Pri montazi sa vzduchovy filter musi pevne utesnit’
na drziaku filtra.

Cistenie penového plastového filtra(LB 144)
VAROVANIE: Bez vzduchovych filtrov
nestartujte motor. Ak je vzduch znecisteny,
zvysSuje sa opotrebenie motora.

1. Demontujte kryt vzduchového filtra (A). (Obr. 37)

2. Odstrante penové plastové filtre (B).

2172 - 004 - 07.11.2024

339



VAROVANIE: skontrolujte, & nie
sU penové plastové filtre poSkodené
alebo opotrebované. Vymente vSetky
poskodené penové plastové filtre.

A

Vycistite penové plastové filtre pomocou mydla a
vody.

Oplachnite penové plastové filtre Cistou vodou.

5. Vytlagte z penovych plastovych filtrov vodu a

9.

nechajte ich vysusit.

Stav nabijania batérie

Zobrazenie indikatorov LED na baté-
rii

Stav

Indikator LED 1 blika nacerveno.

1%-9%

Indikator LED 1 nepreruSovane svieti
nacerveno.

10%-32%

Indikator LED 1 je zeleny a indikator
LED 2 je Cerveny.

33 % -54%

e VAROVANIE: Nepouzivajte

poskodenie penového plastového filtra.

Indikatory LED 1 a 2 su zelené a indi-
kator LED 3 je Cerveny.

55 %77 %

stlaceny vzduch. Moze sposobit’
Namazte penové plastové filtre motorovym olejom.
NezZelany olej odstrante pritlacenim Cistej handricky
na penovy plastovy filter.

Namontuijte penové plastové filtre. Uistite sa, ze
penové plastové filtre pevne dosadaju na drziak
vzduchového filtra.

Nasadte kryt vzduchového filtra.

Udrzba batérie (LB 244E)

Batéria nevyZaduje udrzbu. V pripade potreby zverte
servis batérie iba schvalenému servisnému stredisku.

Pri

prvom pouZiti batérie (LB 244E)

Indikatory LED 1, 2 a 3 su zelené a
indikator LED 4 je Cerveny.

78 % —100 %

Kontrolka na nabijacke Stav

batérie

Neprerusované cervené
svetlo

Batéria sa nabija.

Neprerusované zelené
svetlo

Batéria je Uplne nabita.

A

VAROVANIE: Nedovolte, aby sa

batéria Uplne vybila. Ak sa batéria Uplne
vybije, méze sa poskodit.

Pred prvou prevadzkou je potrebné batériu nabit’.

1.

Na

Pripojte nabijacku batérie k batérii podia pokynov v
Casti Nabijjanie batérie (LB 244E) na strane 340.

Pockajte, kym sa rozsvieti minimalne 1 zelena LED
kontrolka.

Pripojte batériu k motoru podia pokynov v ¢asti
Elektrické Starfovanie (LB 244E) na strane 336.

bijanie batérie (LB 244E)

Ak svieti na batérii len jedna alebo Ziadna kontrolka,
batériu musite nabit’. Nabitie Uplne vybitej batérie trva 2

Kontrola zapalovacej sviecky

A

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte
odporucany typ zapgﬁovacej sviecky.
Nespravny typ zapalovacej sviecky moéze

sposobit’ poskodenie vyrobku.

+ Ak ma motor slaby vykon, tazko sa Startuje
alebo pri volnobeznych otackach nefunguje spravne,

skontrolujte zapalovaciu sviecku.

* Ak chcete znizit' riziko pritomnosti nezelaného
materialu na elektréodach zapalovacej sviecky,

postupujte takto:

a) Uistite sa, Ze voinobezné otacky su spravne

nastavené.

b) Uistite sa, ze pouzivate spravnu zmes paliva.
c) Uistite sa, Ze je Cisty vzduchovy filter.

+ Ak je zapalovacia svie¢ka znegistena, ogistite ju
a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrédami
spravna. Pozrite si Cast’ Technické udaje na strane

343, (Obr. 39)

+ V pripade potreby vymeiite zapalovaciu sviecku.

Kontrola palivového systému

« Skontrolujte veko palivovej nadrze a tesnenie veka

palivovej nadrze a uistite sa, Ze nie su poSkodené.
Skontrolujte palivovu hadicu a uistite sa, Ze z nej
nevyteka palivo. Ak je palivova hadica poSkodena,
nechajte servisného zastupcu, aby ju vymenil.

hodiny. KratSie doby nabijania nespdsobuju poskodenie

batérie.

1. Pripojte nabijacku batérie k batérii. (Obr. 38)

2. Pripojte nabijacku batérie k sietovej zasuvke, 100 —
240V, 50 - 60 Hz.

3. Najprv vyberte nabijacku zo sietovej zasuvky
a nasledne vyberte nabijacku z batérie.

340

2172 - 004 - 07.11.2024



Vyprézdnenie palivovej nadrze 1. Vypréazdnite palivovi nadrz.

Pod palivovi nadr? polozte nadobu. 2. %ﬁ)sunte hadicové uchytky od palivovej nadrze. (Obr.
2. ZloZte uzéver palivovej nadrze. 3. Odstrante palivovu hadicu z palivovej nadrze. Méze
3. Stlacte hadicové svorky na palivovej nadrzi pri dojst’ k uniku malého mnozstva paliva. (Obr. 41)

karburatore. Odstrarite palivovy filter z palivovej nadrze. (Obr. 42)

4. Odpojte palivovi hadicu od karburatora. Namontuijte novy palivovy filter do palivovej nadrze.

5. Hadicu palivovej nadrze vlozte do nadoby a

odstrate hadicové svorky. Pripevnite palivovu hadicu k palivovej nadrzi.

N o ok~

. . . . ) Hadicovu sponu umiestnite na spravne miesto oproti
6. Naklorite vyrobok a nechajte palivo vytiect' do P P P

nadoby.

Vymena palivového filtra

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice.

palivovej nadrzi.

RieSenie problémov s motorom

Problém

Mozn4 pri¢ina

Rie3enie

Motor nestartuje.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapalovania k zapaiovacej
sviecke.

Palivovéa nadrz je prazdna.

Palivovu nadrz naplrite spravnym typom
paliva.

Palivo je staré.

Vyprazdnite palivovi nadrz a karburator.
Znova napliite novym benzinom.

V karburatore alebo palivovom potrubi
sa nachadzaju necistoty.

Vycistite karburator a/alebo palivové po-
trubie.

Zapalovacia sviecka je poskodena.

Nastavte medzeru medzi elel§trédami,
vycistite alebo vymente zapalovaciu
svie€ku.

Na zapaiovacej svie¢ke sa nachadza pa-
livo.

Vyéistite zapalovaciu svie¢ku.

Motor sa nezastavuje.

Mechanizmus zastavenia nefunguje
spravne.

Odpojte kabel zapalovania od zapalo-
vacej sviecky. Opravu produktu zverte
schvalenému servisnému zastupcovi.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Motor nebezi plynule.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapaiovania k zapaiovacej
sviecke.

V palivovom potrubi s necistoty alebo
vyprsala Zivotnost’ paliva.

Vycistite palivové potrubie. Palivovl nad-
rz napliite novym palivom spravneho ty-
pu.

Uzaver palivovej nadrze je zablokovany.

Vycistite uzaver palivovej nadrze.

V palivovom systéme sa nachadza voda
alebo necistoty.

Vyprazdnite palivovd nadrz. Palivovu
nadrz napliite novym palivom spravneho
typu.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vycistite vzduchovy filter.

Je nutné nastavit’ karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Motor sa prili§ prehrieva.

Hladina motorového oleja je prili§ nizka.

Dopliite motorovy ole;j.

Prietok vzduchu je nedostato¢ny.

Ocistite vzduchovy filter a telo vzducho-
vého filtra.

Je nutné nastavit’ karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Ked motor pracuje pri vyso-
kych otackach, vynechava sa
v fiom zazih.

Medzera medzi elektrodami v zapaiova-
cej sviecke je prili§ mala.

Nastavte medzeru medzi elektrodami.

Motor vydava nezvyéajné zvu-
ky poCas beznej prevadzky.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnite palivovi nadrz a karburator.
Znova napliite novym benzinom. V ¢asti
Kontrola palivového systému na strane
340. Ak problém pretrvava, obratte sa
na svojho regionalneho servisného za-
stupcu.

Motor nebezi plynule pri voi-
nobeznych otackach.

Zapalovacia sviecka je $pinava alebo
poskodena, pripadne je medzera medzi
elektrédami prili§ Siroka.

Nastavte medzeru medzi elektrodami
alebo vymerite zapalovaciu sviecku.

Je nutné nastavit’ karburator.

Nastavte karburator.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vycistite vzduchovy filter.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie :

» Pri uskladfiovani a preprave vyrobku a paliva sa .
uistite, Ze nedochadza k Uniku kvapaliny a vyparov.
Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych
zariadeni alebo bojlerov, mozu vyvolat’ poziar.

* Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte

schvalené kanistre.

Pocas prepravy vyrobok bezpecne upevnite, aby ste
zabranili poSkodeniu alebo nehodam.

Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

« Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

Nastavenie vyrobku do transportnej

* Pred uskladnenim vyrobku na dih$iu dobu oloh
vyprazdnite palivovu nadrz. Palivo zlikvidujte P y
v prislusnom zariadeni na likvidaciu. 1.

Uvoinite gombiky na rukovati. (Obr. 43)
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2. Sklopte rukovat dopredu, kym sa nebude nachadzat'

v koncovej polohe. (Obr. 44)

Preprava a skladovanie batérie a
nabijacky

Batériu mozete vyberat, az ked sa vyrobok nehybe a
vychladol. Ak chcete vybrat’ batériu, stlacte a podrzte
tlacidlo v hornej ¢asti batérie, ¢im ju vyberiete z
priehradky.

Ak cas skladovania prevysuje 30 dni, batériu nabite
dovtedy, kym sa nerozsvietia najmenej 3 zelené
kontrolky.

Raz za 3 mesiace nabite batériu, aby sa
neposkodila.

Batériu a nabijacku na batériu je potrebné
uchovavat’ pri teplotach 5 °C a 40 °C. VySSie

teploty alebo zdroje vyzarujuce vysoku teplotu, ako
napriklad ohef, mézu batériu poskodit’.

Batériu nedemontujte.

Batériu neponarajte pine do vody. Batériu skladujte
na suchom, chladnom mieste s dobrym vetranim.

* Ak batéria zapacha, je hortca alebo teplo spdsobuje
jej deformaciu pocas prevadzky, skladovania alebo
nabijania, batériu vyberte a nepouzivajte ju.

+ Uistite sa, Ze je batéria alebo nabijacka batérie
pocas prepravy pripojena, aby sa neposkodila.

+ Dbajte na to, aby sa nabijacka neprehrievala.

Likvidacia

» Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti recyklacie

a platné predpisy.

» VSetky chemikalie, ako napr. motorovy olej alebo
nemrznlcu zmes, zlikvidujte v servisnom stredisku
alebo v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

» Ked uz vyrobok nepouzivate, poslite ho predajcovi
spolo¢nosti Husqvarna alebo ho zlikvidujte
v recyklaénom zariadeni.

+ Batériu zlikvidujte v servisnom stredisku alebo ju
zlikvidujte v zariadeni na likvidaciu starych batérii.

Technické udaje

Technické Gdaje

| LB 144 LB 244E

Motor

Znacka Husqgvarna Husqvarna

Model HS 123 A HS 139AE

Typ motora Jednovalcovy, 4-taktny, Jednovalcovy, 4-taktny,
chladenie s natenym obe- | chladenie s nutenym obe-
hom vzduchu, OHV hom vzduchu, OHV

Objem, cm3 123 139

Otacky motora — menovité, ot./min. 3000/min 2900/min

Menovity vykon motora, kW30 1,95 2,2

Systém zapalovania

Zapalovacia svietka

Husqvarna HQT-7

Husgvarna HQT-7

Vzdialenost elektrod, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Systém paliva a mazania

Typ mazania motora

Rozstrekovanim oleja

Rozstrekovanim oleja

Objem palivovej nadrze, |

0,9

0,9

150 Vyznageny vykon motora jsa priemerny Cisty vykon (pri uvedenych ot./min) typického sériového motora pre
model motora merany podla normy SAE J1349/ISO 1585. Sériovo vyrabané motory sa mézu od tejto hodnoty
odliSovat. Skuto¢ny vykon motora nainstalovaného na koncovom vyrobku zavisi od prevadzkovej rychlosti,

podmienok okolitého prostredia a inych hodnét.
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LB 144

LB 244E

Objem nadrze na olej, |

0,5

0,5

Motorovy olej'5!

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzami, kg 22 23,5
Emisie hluku 52

Namerana hladina akustického vykonu, dB (A) 91 92
Zaruéena uroven hluénosti Ly dB(A) 94 94
Urovne hlugnosti 53

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) | 79 80
Urovne vibracif 154

Vibracie hornej rukovati, m/s? | 7,6 6,0
Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 25-75 25-75
Sirka rezu, mm 440 440
Kosiaci systém Bioclip® Bioclip®

Cepel - $tandardna

Mul€ovanie 5464584-10

Mul€ovanie 5464584-10

Startovaci systém

Elektricky Startér

Nie

Ano

Akumulator

Litium-iénovy, 10,8 V,
21,6 Wh

151 Pouzivajte motorovy olej kvality APl SJ alebo vy$Sej. Ak sa motorovy olej SAE-30 pouziva pri teplote nizej
ako +5 °C, existuje riziko, Ze motor nebude dostato€ne mazany. MézZe tak dojst’ k poskodeniu motora.
Informéacie o vhodnom oleji pouzitelnom pri nizkych teplotach najdete v kapitole Vymena motorového oleja na
strane 339. Pozrite si tabulku s viskozitou v prirucke k motoru (ak je suéastou balenia) a vyberte najvhodnej-
Siu viskozitu na zaklade o¢akavanej vonkajsej teploty.

152 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lwa) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

183 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,2 dB

(A).

154 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupef vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 0,2

m/s2.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/model LB 144, LB 244E

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2023 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2000/14/ES ,,tykajuca sa i:m|5|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

deniach”

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 1ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN I1SO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN ISO 14982:2009

Notifikovany organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden osvedgil
zhodu so smernicou Rady 2000/14/ES, posudzovanie
zhody: priloha VI.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 343.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je rotacijska kosilnica, ki z enoto BioClip travo
nareze v gnojilo.

Pregled izdelka
(SI. 1)

Rocica zavore motorja

Rogica/rocaj

Rocica zaganjalne vrvice (LB 144)

Rocica za nastavitev visine ko$nje
Pokrovéek posode za olje in merilna palica
Dusilec

Svecka

Dvizna rocica

Roéica za nastavitev viSine krmilnega rocaja
10. Pokrovéek rezervoarja za gorivo

11. Zracni filter

12. Pokrov rezila

13. Rezilo

14. Vzmetna podlozka

15. Vijak rezila

16. Baterija, varnostna naprava (LB 244E)

17. Elektri¢ni zagonski gumb (LB 244E)

18. Navodila za uporabo

® N OA N2

©

Simboli na izdelku

(Sl. 2) OPOZORILO! Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poskodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

(SI. 3) Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite
navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da
ste jih razumeli.

(SI. 4) Pazite na letece in odbite predmete.

(Sl. 5) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni
razdalji od delovnega obmocja.

(SI. 6) Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

vrtljivega rezila.

Namen uporabe

|zdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI.7) Opozorilo: Z rokami in nogami ne segajte

v obmocje premikanja vrtljivih delov.
(SI. 8) Izklopite motor in odstranite vzigalni
kabel, Sele nato opravite popravila ali
vzdrzevalna dela.

(SI.9) Izdelek je v skladu z veljavnimi predpisi

CE.
(SlI. 10) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢&ena raven
zvoéne modi izdelka, kot je dolo¢eno v
Tehnicni podatki na strani 357in na
nalepki.

(sl. 11)

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

(Sl. 12) Nevarnost pozara.

(SI. 13) Ne vdihujte izpu$nih plinov. Izpus$ni plini
vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja, ki
je brezbarven, strupen in zelo nevaren
plin. Motorja ne vklopite v zaprtih
prostorih.

(SI. 14) Vroc¢a povrsina.

(SI. 16) Pred uporabo izdelka dolijte

motorno olje.

(SI.17) Zacnite postopek za LB 144:

Rocico zavore motorja potisni-
te navzdol in povlecite zaga-
njalno rogico.
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(SI. 18) Zacnite postopek za LB 244E:
Rocico zavore motorja potisni-
te navzdol in pritisnite gumb
za zagon.

(SI. 15) Bralna koda.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

* lzdelek ni pravilno popravljen.
» lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

+ Naizdelku je names$éena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.

Stopnja emisij Euro V

c OPOZORILO: zaradi predelave

motorja se razveljavi EU-homologacija tega
izdelka.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

A
A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Taizdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali ée niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo
smrt.

« lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vklju¢no z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

+  Vedno bodite previdni in ravnaijte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

* Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.

* lzdelek redno distite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

* Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.

* lzdelka ne smejo uporabljati otroci.

+ Otroci naj ostanejo zunaj delovnega obmocja. Vedno
mora biti prisotna odgovorna odrasla oseba.

* lzdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

«  Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$animi fizignimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno
vpliva na vas vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

* Ne uporabljajte izdelkov, ki so poSkodovani ali ne
delujejo pravilno.

* lzdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

» Ne spreminjajte nastavitve Stevila vrtljajev motorja.

Varnost delovhega podrocja

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Z delovnega obmocja pred zacetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice in kamni.

* Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in po$kodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

* lzdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, moc¢an veter, izreden mraz ter

nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo
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to utrudilo. Slabo vreme lahko povzro¢i nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

+ Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.

* Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

« Kosnja trave na pobodju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobocjih z naklonom, vecjim od 15°.

* lzdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

» Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Taizdelek uporabljajte izkljuéno za koSnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

* Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 348.

« 'V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* Motorja nikoli ne vklopite v zaprtem prostoru ali v
blizini vnetljivega materiala. Izpu$ni plini iz motorja
so vro€i in lahko vsebujejo iskre, ki lahko povzrogijo
pozar.

* lzdelka ne uporabljajte, Ce rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzroci poSkodbe.

* Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko poskoduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzro¢a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

«+  Ce rezilo tréi ob predmet ali zadutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. S svecke odstranite
vzigalni kabel. Preglejte, ali je izdelek morda
poskodovan. Poskodbe popravite ali pa popravilo
prepustite poobla§éenemu serviserju.

* Rocico zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
ro¢aj, ko je motor obratuje.

* lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepricajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

* Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na roc¢aju obe roki. Roke in noge
drzite stran od vrtljivih rezil.

*  Pri delujo¢em motorju izdelka nikoli ne nagibajte.

* Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

+ lIzdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, motor izklopite in s svecke odstranite
vzigalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

» Izklopite motor, ko se premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

*  Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

« Preden spreminjate viSino reza, ustavite motor. Ne
izvajajte prilagoditev, ko motor deluje.

* Ko je motor vklopljen, imejte izdelek vedno v
pogledu. Motor izklopite in se prepri¢ajte, da se
rezalna oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zasgitna oprema

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Osebna zasc¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

+ Ceje mo¢ hrupa vi§ja od 85 dB, uporabljajte
za$¢itno opremo za sluh.

« Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih cevljev.

« ObleCene imejte trpezne, dolge hlace.

« Po potrebi uporabite zascitne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.
«  Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika

Husqvarna.
* Ne spreminjajte varnostnih naprav.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢€ vibracij v izdelku in
zmanjSuje nevarnost poSkodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

* Preglejte pokrov rezila in se prepricajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Baterija (LB 244E)
OPOZORILO: Poskodovana baterija
zmanijSuje varnost izdelka. Vedno
uporabljajte baterijo, ki jo odobri

Baterija omogoca elektri¢ni zagon in je hkrati varnostna

naprava, ki preprecuje nezelen zagon. Ko izdelka ne

proizvajalec.
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uporabljate in je shranjen izven dosega, odstranite
baterijo.

Preverjanje rocice zavore motorja

Rocica zavore motorja izklopi motor. Ko je rogica zavore
motorja spro$¢ena, se motor ustavi.

Zazenite motor in nato sprostite ro€ico zavore
motorja. Ce se motor ne izklopi v 3 sekundah, peljite
izdelek k pooblasc¢enemu serviserju Husqvarna, da
nastavi zavoro motorja. (Sl. 19)

Dusilnik

Dusilnik zmanjSuje raven hrupa na najnizjo mozno raven
in odvaja izpu$ne pline stran od uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte, e dusilnik ni namescen ali je
poskodovan. Poskodovan dusilnik zvi§a nivo hrupa in
poveca nevarnost pozara.

OPOZORILO: Dusilnik se med in
po uporabi ter med delovanjem motorja v

prostem teku zelo segreje. V blizini vnetljivin
materialov in/ali hlapov bodite previdni, da
preprecite pozar.

Preverjanje dusilnika

.

Dusilnik redno preverjajte in se tako prepri¢ajte, da
je pravilno nameséen in ni poSkodovan.

Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ce so na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganjajte. Ocistite ostanke goriva/olja in
pocakajte, da se izdelek posusi.

Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma
preoblecite.

Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do poskodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

Ce motor puséa, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor pusc¢a.

Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poskodb
ali smrti.

Ne vdihavaijte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

V blizini goriva ali motorja ne kadite.

Vrocih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

» Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

* Pred dolivanjem goriva se prepri€ajte, da je motor
ohlajen.

» Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za
gorivo in previdno sprostite pritisk.

* Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih. Nezadosten
pretok zraka lahko povzroci poskodbe ali smrt zaradi
zadusSitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

+  Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

+ Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Cevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

» Posode za gorivo ne napolnite do konca. Gorivo se
razsiri zaradi vrocine. Pustite prazen prostor na vrhu
posode za gorivo.

* lzdelka nikoli ne shranjujte, napolnjenega z gorivom,
v zgradbi s prisotnimi viri vziga, na primer grelniki za
toplo vodo, grelniki prostora ali susilniki oblacil. Pred
shranjevanjem izdelka v zaprt prostor pocakaijte, da
se motor ohladi.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* lzpu$ni plini vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja,
ki je brezbarven, strupen in zelo nevaren plin.
Motorja ne vklopite v zaprtih prostorih.

* Preden zacnete z vzdrzevanjem izdelka, ustavite
motor in s svecke odstranite vzigalni kabel. Pri LB
244E odstranite tudi baterijo.

*  PrivzdrZzevanju rezalne opreme uporabite zas¢itne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro
pride do ureznin.

* Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene
s strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim
poskodbam ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka.
Vedno uporabljajte samo dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec.

« Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.

* Vzdrzevanje opravite tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Vsakr$no druga¢no vzdrzevanje
mora opraviti osebje pooblas¢ene servisne
delavniceHusqvarna.

+ Redno dovolite osebju pooblasc¢ene servisne
delavnice Husqvarnaizvajati vzdrzevalna dela.

+ Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.
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Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek odklopite kabel vzigalne svecke s
svecke.

A
A

Namestitev rodice

1. Rocaj povlecite nazaj do konénega polozaja. (SI. 20)

2. Privijte gumbe roc¢aja. (SI. 21)
Nastavitev viSine rodice

1. PrepriCajte se, da je rocica za nastavitev viSine v
utoru. Ce rogice za nastavitev visine ne vstavite v
utor, s stopalom pritisnite ro¢ico za nastavitev visine.
(Sl. 22)

Z nogo potisnite navznoter ro€ico za nastavitev
viSine.

N

w

Rocaj namestite v pravilen polozaj in ga sprostite.
(SI. 23)

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vaSega izdelka Husqvarna:

« Dodatne informacije o izdelku.
» Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Pred uporabo izdelka
1. Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da ste jih razumeli.

2. Preglejte rezalno opremo in se prepricajte, da
je pravilno pritriena in nastavljena. Glejte Kako
pregledati rezalno opremo na strani 353.

3. Preverite nivo olja in po potrebi dolijte motorno olje.
Glejte Preverjanje nivoja olja na strani 353.

4. Napolnite posodo za gorivo. Glejte Dolivanje goriva
na strani 350.

Dolivanje goriva

Ce je na voljo, ugorabite bencin z nizko stopnjo emisij/
alkilatno gorivo. Ce gorivo z nizkoemisijskim razredom/

alkilatno gorivo ni na voljo, uporabite neosvin¢eno gorivo
dobre kakovosti ali osvinéeno gorivo, ki ima najmanj 91
oktanov.

POZOR: Ne uporabljajte bencina, ki ima
oktansko Stevilo nizje od 91 RON. Izdelek se
lahko tako poskoduje.

POZOR: Filter goriva zamenjajte enkrat
letno ali po potrebi pogosteje. Nov filter

za gorivo je na voljo pri pooblaséenem
prodajalcu Husqvarna.

POZOR: pred dolivanjem goriva

obvezno ugasnite motor.

POZOR: Ne uporabljajte teko€in za
zagon pod tlakom.

A
A
A
A

1. Pocasi odprite pokrovéek posode za gorivo, da
sprostite pritisk.

N

Napolnite pogasi s posodo za gorivo. Ce gorivo
polijete, ga pobriSite s krpo in pustite, da se
preostalo gorivo posusi. (Sl. 24)

w

Ocistite podrocje okrog pokrovéka posode za gorivo.

&

Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

o

Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Eevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.
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Nastavitev kosilnice v delovni poloZaj

1. Sestavite rocaj. Glejte, Namestitev rocice na strani
350.

2. Nastavitev viSine ro¢aja. Glejte, Nastavitev visine
rocice na strani 350.

POZOR: Prepricajte se, da kabli niso
preveé napeti. Ce so kabli preve¢ napeti,

A

polozaj za transport.

lahko pride do poskodb, ko ro¢aj preklopite v

OPOZORILO: izdelek uporabljajte

samo, Ce je ro¢aj pomaknjen do konca

A

rocice na strani 350.

navzgor in je nastavljen v enem od ustreznih
viSinskih polozajev. Glejte, Nastavitev visine

Nastavitev visine ko3nje
Ko$njo lahko nastavite na 6 razliénih visin.

1. Izklopite motor.

2. Povlecite rocico za nastavitev viSine ko$nje nazaj, da

povecate visino rezanja. (SI. 25)

3. Potisnite roico za nastavitev viSine ko$nje naprej,
da znizate viSino rezanja.

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Zagon izdelka

« PrepriCajte se, da je kabel vzigalne svecke
priklopljen na svecko.

Ro¢ni zagon (LB 144)

1. Ostanite za izdelkom.

2. Rogico zavore motorja drzite ob zgorniji rocaj. (SI.
26)

3. Z desno roko drzite ro¢ico zaganjalne vrvice.

4. Zaganjalno rocico pocasi izvlecite, da zacdutite
nekoliko upora.

5. Moc¢no povlecite, da zazenete motor.

A

OPOZORILO: Zaganjalne vrvice ne

navijajte okoli zapestja.

Elektri¢ni zagon (LB 244E)

1.

2.

Baterija mora biti napolnjena. Glejte, VzdrZevanje
baterije (LB 244E) na strani 354.

Baterijo namestite na motor. Baterija se zaskodi, ko
slisite klik. (Sl. 27)

Ostanite za izdelkom in rocico zavore motorja (A)
drzite ob zgornji rocaj. (SI. 28)

Pritisnite in 3 do 5 sekund pridrzite gumb ta elektricni
zagon (B). Motor se zaZene.

Opomba: Ce motorja ni mogode zagnati,
pocakajte minuto in izdelek poskusite zagnati znova.

Kako izklopiti izdelek

Ce zelite izklopiti motor, sprostite roico zavore
motorja.

Odstranitev baterije (LB 244E)

Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijo in tako
preprecite nenameren zagon motorja.

Pritisnite zaklepni gumb (A) in izvlecite baterijo. (SI.
29)

Kako doseéi dober rezultat

Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolZine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino ko$nje na
ustrezno vigino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

Vsakic¢ kosite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi
pojavile crte.

Pokrov kosi$¢a mora biti ¢ist. Obloge iz trave in
umazanije na notranji strani pokrova kosi$¢a lahko
zmanijSa ucinkovitost koSnje. Glejte Kako ocistiti
notranjo povrsino pokrova rezila na strani 352.

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo

na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja pooblas¢ena servisna delavnica.

Za vet informacij glejte www.husqvarna.com.
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Urnik vzdrZzevanja

POZOR: Ko izdelek nagibate mora biti
zracni filter na zgornji strani in ne sme biti
blizje tlom. Nevarnost poskodb motorja.

ali ¢is¢enjem modelov z elektricnim
zagonom odstranite baterijo.

c POZOR: Pred vzdrzevanjem, popravili

IzraCunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Vzdrzevalni posegi, oznaceni z ¥, veljajo za navodila v
Varnostne naprave na izdelku na strani 348.

Vzdrzevanje

Vsako sezo-
no

Dnevno Mesecno

Opravite sploSen pregled

Preverite nivo olja

uporabe) 155

Zamenijajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 50 urah

Izdelek ocistite

Ocistite obmocje okoli rocice za nastavitev viSine krmilnega roc¢aja.

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

Preglejte rocico zavore motorja *

X | X | X[ X[ X

Preglejte dusilnik *

Preglejte svecko. Po potrebi oéistite ali zamenjajte svecko.

Preglejte zracni filter

Ogistite zraéni filter 156

Zamenijajte zraéni filter

Preglejte sistem za gorivo

Ocistite hladilna rebra na valju.

X

Izvajanje splo3nih pregledov

« Prepri¢ajte se, da so vse matice in vijaki na izdelku
ustrezno priviti.

Kako &istiti zunanjost izdelka

» S krtaCo odstranite listje, travo in umazanijo.

* Prepricajte se, da dovod zraka na vrhu motorja ni
oviran.

» lzdelka ne Cistite z visokotlacnim &istilnikom.

« Ce izdelek operete z vodo, pazite, da voda ne tece
neposredno na motor.

Ocistite obmocje okoli ro€ice za
nastavitev viSine krmilnega ro&aja.
» S krtaCo odstranite listje, travo in umazanijo.

(Sl. 30)
Kako o€istiti notranjo povrsino pokrova
rezila
1. lzpraznite posodo za gorivo.

2. Nagnite izdelek. Prepricajte se, da je vzigalna
svecka obrnjena navzgor.

155 Ce izdelek uporabljate z veliko obremenitvijo ali pri visokih temperaturah okolja, zamenjajte motorno olje

vsakih 25 ur.

156 Pogosteje gistite v prasnih razmerah ali ko so prisotni delci v zraku. Ce je zraéni filter zelo umazan, ga

zamenjajte.
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POZOR: e polozite izdelek na stran
tako, da je na tleh zracni filter, lahko
poskodujete motor.

A

3. lzperite notranjo povrsino pokrova rezila z vodo.

Kako pregledati rezalno opremo

OPOZORILO: odstranite vzigalni

kabel s svecke, da preprecite naklju¢ni vklop
motorja.

OPOZORILO: Pri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite za$¢itne rokavice. Rezilo
je izjemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

A
A

1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v
ravnovesije. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poSkodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Zamenjava rezil

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 31)

Odstranite vijak rezila in vzmetno podlozko.
QOdstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.
Preglejte, ali je motorna gred zvita.

oo~ wN =

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
rezila v smer pokrova rezila. (Sl. 32)

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 44-46 Nm. (SI. 33)

9. Rocno zavrtite rezilo in se prepri¢ajte, da se prosto
obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

A

10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrieno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

Preverjanje nivoja olja

A

1. lzdelek naj bo na ravnih tleh.

POZOR: ¢e je nivo olja prenizek, se
lahko poskoduje motor. Preden zaZenete
izdelek, preverite nivo olja.

2. Odstranite pokrov¢ek posode za olje in prilozeno
merilno palico.

3. Z merilne palice ogistite olje.
Merilno palico vstavite do konca v posodo za olje.
a) Pokrovcka posode za olje ne pritrdite na LB 144.
b) Pokrovéek posode za olje pritrdite na LB 244E.

5. Odstranite pokrovéek posode za olje in merilno
palico.

Na merilni palici preverite nivo olja.

Ce je nivo olja nizek, dolijte motorno olje in e enkrat
preverite nivo olja. (SI. 34)

Opomba: Uporabite lijak, da prepredite razlitje.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode
za olje.

Zamenjava motornega olja

c OPOZORILO: Tik po zaustavitvi

motorja je motorno olje zelo vro¢e. Preden
(SI. 35)

igtoéite motorno olje, se motor mora ohladiti.
Ce polijete motorno olje po kozi, se umijte z
1. lzdelek uporabljajte, dokler imate v rezervoarju
gorivo.

milom in vodo.

S svecke odstranite vzigalni kabel.

3. Odstranite pokrovéek posode za olje in prilozeno
merilno palico.

4. Pod izdelek postavite posodo, kamor se bo izteklo
motorno olje.

5. Nagnite izdelek ali izto¢ite motorno olje iz posode za
olje z oljno ¢rpalko (dodatna oprema).

6. Dolijte novo motorno olje. Priporogeno vrsto si
oglejte v Tehnicni podatki na strani 357.

7. Preverite nivo olja. Glejte Preverjanje nivoja olja na
strani 353.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode
za olje.

Zracni filter

Umazan zracni filter lahko povzroci poSkodbe ali
nepravilno delovanje motorja. V prasnih pogojih
pogosteje Cistite zracni filter. Glejte, Urnik vzdrZevanja
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na strani 352 za navodila, kdaj je treba zamenjati zra¢ni
filter.

Opomba: Ce je zraéni filter poskodovan, ga
zamenjajte.

Cisgenje in pregled zra¢nega filtra (LB 244E)

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice.

A

Potisnite objemke na pokrovu zra¢nega filtra.

2. Previdno odstranite pokrov zra¢nega filtra (A) z
motorja.

Odstranite zracni filter (B). (SI. 36)

Preverite, ali je zraéni filter poskodovan. Ce je zragni
filter poSkodovan, ga zamenjajte.

5. Odistite in preglejte zracni filter. Glejte Ciséenje
zracnega filtra (LB 244E) na strani 354.

6. Namestitev poteka v obratnem vrstnem redu.

Cisgenje zradnega filtra (LB 244E)

Umazan zracni filter lahko povzroci poskodbe ali
nepravilno delovanje motorja. V prasnih pogojih
pogosteje Cistite Cistilec zraka.

Glejte, Uik vzdrZevanja na strani 352 za navodila, kdaj
je treba zamenijati zracni filter.

Odstranite pokrov zracnega filtra in filter.
2. Ocistite filter tako, da z njim udarite ob ravno

povrsino. Za ¢is¢enije filtra ne uporabljajte topil s
petrolejem, kerozina ali komprimiranega zraka.

Opomba: zracnin filtrov, ki jih uporabljate ze
dolgo, ni mogoce povsem odistiti. Zracni filter
zamenjajte v rednih intervalih. PoSkodovane zraéne
filtre obvezno zamenjajte.

3. Pri namestitvi zracnega filtra bodite pozorni, da se
povsem nalega ob nosilec filtra.

Kako odistiti filter iz penjene plastike (LB 144)

POZOR: Ce je zracni filter odstranjen,
se motor ne bo zagnal. Ce je zrak umazan,
se zracni filter hitreje obrabi.

A

1. Odstranite pokrov zracnega filtra (A). (SI. 37)
2. Odstranite filter iz penjene plastike (B).

e POZOR: Preverite, ali je filter

obrabljen. Zamenjajte vse poskodovane
filtre iz penjene plastike.

iz penjene plastike poSkodovan ali
3. Filtre iz penjene plastike séistite z milom in vodo.

Filtre iz penjene plastike izperite s Cisto vodo.

5. lztisnite vodo iz filtrov iz penjene plastike in jih
pustite, da se posusi.

A

6. Filtri iz penjene plastike namazite z motornim oljem.

POZOR: Ne uporabljajte stisnjenega
zraka. Ta lahko poskoduije filter iz
penjene plastike.

7. Ob filter iz penjene plastike pritisnite Cisto krpo, da
vsrka odvecno olje.

8. Odstranite filter iz penjene plastike. Prepri¢ajte se,
da se filtre iz penjene plastike tesno prilega nosilcu
zracnega filtra.

9. Namestite pokrov zra¢nega filtra.

Vzdrzevanje baterije (LB 244E)

Baterija ne potrebuje vzdrzevanja. Po potrebi lahko
baterijo servisira samo poobla$ceni servisni center.

Prva uporaba baterije (LB 244E)

A

Baterijo je treba pred prvo uporabo napolniti.

POZOR: Baterija se ne sme popolnoma
izprazniti. Ce se baterija izprazni, se lahko
poskoduije.

1. Polnilnik baterije povezite z baterijo; glejte Polnjenje
akumulatorja (LB 244E) na strani 354.

2. Pocakajte, dokler ne zasveti vsaj 1 zelena lucka
LED.

3. Baterijo namestite na motor; glejte Elektricni zagon
(LB 244E) na strani 351.

Polnjenje akumulatorja (LB 244E)

Ce na bateriji svetita samo indikatorja 1 ali 0, jo

je potrebno napolniti. Prazno baterijo je mogoce

popolnoma napolniti v 2 urah. Kratkotrajna polnjenja ne

poskodujejo baterije.

1. Polnilnik baterije prikljucite v vti¢nico. (SI. 38)

2. Polnilnik baterije prikljucite v elektri¢no vti¢nico, 100-
240V, 50-60 Hz.

3. Polnilnik najprej izkljugite iz omrezne vti€nice in nato
ga odstranite z baterije.

Stanje napolnjenosti baterije

Prikaz LED na bateriji Stanje
Lucka LED 1 utripa rdece. 1-9 %
Lucka LED 1 neprekinjeno sveti rde- | 10-32 %
Ce.

Lucka LED 1 sveti zeleno, lucka LED | 33-54 %
2 pa rdece.

354
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Prikaz LED na bateriji Stanje

Lucki LED 1 in 2 svetita zeleno, lu¢ka | 55-77 %
LED 3 pa rdece.

Lucke LED 1, 2 in 3 svetijo zeleno, 78-100 %
lu¢ka LED 4 pa rdece.

Indikatorska lucka na pol- | Stanje
nilniku baterije

Neprekinjena rdeca lu¢ka | Baterija se polni.

Neprekinjena zelena lu¢ka | Baterija je popolnoma na-
polnjena.

Preverjanje sveéke

POZOR: vedno uporabljajte priporoceno
vrsto vzigalne svecke. Zaradi neustrezne

vrste vzigalne svecke se izdelek lahko
poskoduije.

«  Ce se moé& motorja zmanj$a, motorja ni mogode
enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v
prostem teku, preverite vzigalno svecko.

« Tveganje za pojav oblog na elektrodah vzigalne
svecke lahko zmanjSate tako, da upostevate ta
navodila:

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno
nastavljena.

b) MeSanica goriva mora biti ustrezna.

c) Zracni filter mora biti Cist.

+ Ce je vZigalna sve¢ka umazana, jo odistite in
zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;
glejte Tehnicni podatki na strani 357. (Sl. 39)

« Vzigalno svecko po potrebi zamenjajte.

Kako pregledati sistem za gorivo

Preverite, ali sta pokrov rezervoarja za gorivo in
tesnilo pokrova rezervoarja za gorivo poskodovana.
Preverite, ali cev za gorivo puséa. Ce je cev za
gorivo poskodovana, naj jo pooblas€ena servisna
delavnica zamenja.

Izpraznitev posode za gorivo

o s oDd =

6.

Pod posodo za gorivo postavite posodo.
Odstranite pokrovéek posode za gorivo.

Objemko na cevi za gorivo potisnite ob uplinjalnik.
Odstranite cev za gorivo z uplinjalnika.

Cev posode za gorivo odlozite v posodo in odstranite
objemke cevi.

Nagnite izdelek in gorivo iztocite v posodo.

Zamenjava filtra goriva

A OPOZORILO: Uporabljajte zascitne
rokavice.

Izpraznite rezervoar za gorivo.

Objemko cevi odmaknite od posode za gorivo. (Sl.
40)

Cev za gorivo odstranite s posode za gorivo. Izte¢e
lahko manj$a koli¢ina goriva. (SI. 41)

Filter za gorivo odstranite iz posode za gorivo. (SI.
42)

5. V posodo za gorivo namestite nov filter za gorivo.

Cev za gorivo namestite na posodo za gorivo.

Objemko cevi namestite v prvotni poloZaj ob posodi
za gorivo.

Odpravljanje tezav z motorjem

Tezava Mozen vzrok

Resitev

Motorja ni mogoc&e zagnati. Vzigalni kabel ni pravilno priklju¢en. Vzigalni kabel priklopite na svecko.

Rezervoar za gorivo je prazen.

Rezervoar za gorivo napolnite z ustrezno
vrsto goriva.

Gorivo je staro.

Iztocite rezervoar za gorivo in uplinjalnik.
Dolijte novo gorivo.

V uplinjalniku ali vodu za gorivo je uma- | Ocistite uplinja¢ in/ali vod za gorivo.

zanija.

VZzigala svecka je poSkodovana. Nastavite razmak med elektrodama, oci-
stite ali pa zamenjajte svecko.

Na vzigalniki svecki je prisotno gorivo. Ocistite svecko.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Motorja ni mogoce zaustaviti.

Zaustavitev stroja ne deluje pravilno.

S svecke odstranite vzigalni kabel. Po-
pravilo izdelka naj izvede pooblas¢ena
servisna delavnica.

Motor ne deluje gladko.

VZzigalni kabel ni pravilno priklju¢en.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

V vodu za gorivo je umazanija ali pa je
izteklo gorivo.

Ocistite vod za gorivo. V rezervoar za
gorivo nalijte novo gorivo ustreznega ti-
pa.

V pokrovu rezervoarja za gorivo je pri-
sotna zamasitev.

Ocistite pokrovéek rezervoarja za gorivo.

V sistemu goriva je voda ali umazanija.

Izpraznite rezervoar za gorivo. V rezer-
voar za gorivo nalijte novo gorivo ustre-
znega tipa.

Zracni filter je umazan.

Ocistite zracni filter.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjag.

Motor se pregreva.

Nivo motornega olja je prenizek.

Dolijte motorno olje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite zracni filter in ohiSje zracnega
filtra.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjag.

Pri delovanju motorja z visoko
hitrostjo je prisotno nepopolno
zgorevanje.

Razmak elektrod v svecki je premajhen.

Prilagodite razmak med elektrodama.

Nenavadni zvoki motorja pri
normalni obremenitvi.

Neustrezna vrsta bencina.

Iztogite rezervoar za gorivo in uplinjalnik.
Dolijte novo gorivo. Glejte, Kako pregle-
dati sistem za gorivo na strani 355. Ce
napake ne morete odpraviti, se obrnite
na lokalnega servisnega zastopnika.

Motor pri hitrosti prostega te-
ka ne deluje pravilno.

Vzigalna svecka je umazana, poskodo-
vana ali pa je razmak elektrod presirok.

Nastavite razmak med elektrodama ali
pa zamenjajte svecko.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Nastavite uplinjac.

Zracni filter je umazan.

Ocistite zracni filter.

Transport skladiScenje in odstranitev

Prevoz in skladid¢enje

* Preden prevazate in skladiS¢ite izdelek in gorivo, se .
prepricajte, da izdelek ne pusca in da ni hlapov.
Iskre ali odprti plamen, npr. z elektriénih naprav ali

kotlov, lahko zanetijo ogen;.

« lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesre¢am.

Izdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

* lzdelek skladis¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

* Za prevoz in skladi$¢enje goriva vedno uporabite

odobrene posode.

Nastavitev izdelka v transportni polozaj

» Preden izdelek skladiscite za daljSe obdobje,

izpraznite rezervoar za gorivo. Gorivo zavrzite na

temu primernem zbirnem mestu.

1. Sprostite gumbe roc¢aja. (SI. 43)
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2. Rocaj prepolovite naprej do konénega polozaja. (Sl.

44)

Prevoz in skladi§Cenje baterije in
polnilnika

Izdelek mora mirovati in se ohladiti, preden lahko
odstranite baterijo. Ce Zelite odstraniti baterijo,
pritisnite in pridrzite gumb na vrhu baterije ter
baterijo odstranite iz reze.

Ce je bilo skladi$éenje daljse od 30 dni, baterijo
polnite, da bodo svetile ve¢ kot 3 zelene lucke.
Baterijo napolnite enkrat na tri mesece, da preprecite
posSkodbe baterije.

Baterijo in polnilnik baterije skladiS¢ite pri
temperaturi od 5 °C do 40 °C. Visje temperature ali
viri visoke toplote, kot je ogenj, lahko poskodujejo
baterijo.

Baterije ne razstavljajte.

Baterije ne potapljajte v vodo. Baterijo hranite v
hladnem in suhem prostoru z dobrim pretokom
zraka.

+  Ce med uporabo, skladi$&enjem ali polnjenjem
baterija smrdi, je vro¢a ali se zaradi vro€ine
spreminja njena oblika, jo odstranite in je ne

uporabljajte vec.

+ Baterija ali polnilnik baterije mora biti namesc¢en, da

ne pride do poskodb.

» Polnilniki baterije se ne sme pregreti.

Odstranitev

* Upostevajte lokalne zahteve za recikliranje in

ustrezne predpise.

+ Vse kemikalije, na primer motorno olje ali sredstvo
proti zamrzovanju, zavrzite v servisnem centru ali na
kaksni drugi temu primerni lokaciji.

+ Ko izdelka ne uporabljate ve¢, ga posljite k
prodajalcu Husqvarna ali pa ga zavrzite na mestu

za recikliranje.

+ Baterijo zavrzite v pooblas¢eni servisni delavnici ali
jo v zbirnem centru za odpadne baterije.

Tehniéni

podatki

Tehniéni podatki

| LB 144 LB 244E
Motor
Znamka Husqgvarna Husqvarna
Model HS 123A HS 139AE
Tip motorja Enojni valj, 4-taktni, prisilno | Enojni valj, 4-taktni, prisilno
hlajenje z zrakom, OHV hlajenje z zrakom, OHV
Prostornina, cm?3 123 139
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3000/min 2900 vrt/min
Nazivna izhodna mo¢& motorja v kw157 1,95 2,2

VZigalni sistem

Svecka Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Razmak med elektrodama, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistem za gorivo in mazanje

Vrsta maziva za motor Prsenje Prsenje
Prostornina posode za gorivo, | 0,9 0,9

Prostornina posode za olje, | 0,5 0,5

157 Navedena vrednost mogi stroja je povpreéni skupni izhod (pri doloéenem $tevilu vrtljajev na minuto) obi¢ajne-
ga proizvodnega stroja za model stroja, izmerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Stroji masovne proizvod-
nje imajo lahko drugaéno vrednost. Dejanska mo¢ izdelka, name$¢enega na konéni napravi, je odvisna od
delovne hitrosti, okoljskih pogojev in drugih vrednosti.
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LB 144

LB 244E

Motorno olje58

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Syn-
thetic, Husqvarna SAE
10W-40

Teza

S praznimi posodami v kg 22 23,5
Emisije hrupa 59

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB (A) 91 92
Raven zvoéne modi, zajam¢ena Ly v dB(A) 94 94
Nivoji hrupa 160

Nivo zvo€nega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 79 | 80
Ravni vibracij 16'

Raven vibracij zgornjega ro¢aja, m/s? | 7,6 | 6,0
Rezalna oprema

Visina reza v mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 440 440
Rezalni sistem Bioclip® Bioclip®

Standardno rezilo

Mul¢enje 5464584-10

Mulgenje 5464584-10

Sistem za zagon

Elektricni zaganjalnik

Da

Akumulator

Litij-ionska baterija, 10,8 V/
21,6 Wh

158 Uporabljajte le motorna olja razreda API SJ ali vijih. Ce olje SAE-30 uporabljate pri temperaturah, nizjih od
5 °C, obstaja nevarnost, da motor ne bo dovolj namazan. Ob tem lahko pride do po$kodb motorja. Pravilno
olje za nizke temperature je navedeno v poglavju Zamenjava motornega olja na strani 353. Glejte tabelo
razredov viskoznosti v navodilih za uporabo motorja (€e so prilozena) in izberite najprimernejSo viskoznost

olja glede na pri¢akovano zunanjo temperaturo.

159 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
160 Zabelezeni podatki za nivo zvoénega tlaka imajo tipicno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB (A).
161 ZabeleZeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,
da je izdelek:

Opis Vrtna kosilnica

Znamka Husqgvarna

Vrsta/model LB 144, LB 244E

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2023 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"

2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Priglaseni organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden, je potrdil
skladnost z direktivo Sveta 2000/14/ES, postopki
ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 357.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotiraju¢a kosacica koju gura korisnik, a koja
koristi BioClip za seckanje trave u dubrivo.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Rucica ko¢nice motora

Rucica/upravljaé

Rucica uzeta startera (LB 144)

Poluga visine koSenja

Poklopac rezervoara za ulje i Sipka za merenje
Prigusivac

Svedica

Rucka za podizanje

Pritiskiva¢ za podeS$avanje visine za upravlja¢
10. Poklopac rezervoara za gorivo

11. Filter za vazduh

12. Poklopac koSenja

13. Noz

14. Opruzna podloska

15. Zavrtanj noza

16. Akumulator, bezbednosni uredaj (LB 244E)
17. Dugme elektricnog startera (LB 244E, )

18. Uputstvo za rukovaoca

® N AN

©

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Budite pazljivi i koristite
proizvod na pravilan nacin. Ovaj proizvod
moze prouzrokovati teSke telesne povrede
ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

(SI. 3) Pre upotrebe, pazljivo procitajte korisnicko
uputstvo i budite sigurni da ste ga
razumeli.

(Sl. 4) Pazite na odbacene predmete i

odskakivanja.
(Sl. 5) Pazite da ljudi i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od radnog
podrugja.

Namena

Koristite proizvod za ko$enje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(SI. 6) Upozorenje: Udaljite $ake i stopala od

rotiraju¢eg noza.
(SI.7) Upozorenje: Udaljite $ake i stopala od
rotiraju¢ih delova.
(Sl. 8) Zaustavite motor i uklonite kabl za
paljenje pre popravki i odrzavanja.
(SI.9) Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama EZ.

(SI. 10) Oznaka emisije buke u okruzenju je u
skladu sa direktivama i propisima EU i UK
i propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvuéne snage

za ovaj proizvod naveden je u odeljku
Tehnicki podaci na stranici 3711 na

nalepnici.

(sl. 11)

Proizvod je usaglaSen sa vazec¢im direktivama UK.

(SI. 12) Rizik od pozara.

(SI. 13) Ne udiSite izduvne gasove. Izduvni
gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa.
Nemojte pustati motor u rad u zatvorenim
prostorima.

(Sl. 14) Vruéa povrsina.

(Sl. 16) Napunite motor uljem pre po-

kretanja proizvoda.
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(SI.17) Postupak pokretanja za LB
144: Pritisnite ruCicu kocnice
motora nadole i povucite ruci-

cu uzeta startera.

(SI. 18) Postupak pokretanja za LB
244E: Pritisnite rucicu kocnice
motora nadole i pritisnite dug-

me za pokretanje.

(SI. 15) Kéd koji se moze skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice na proizvodu
se odnose na zahteve u vezi sa sertifikacijom na drugim
trzistima.

Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za ostecenja proizvoda u slede¢im
slu€ajevima:

« proizvod je popravljen na pogreSan nacin
+ proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

+ proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

* proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Emisije Euro V.

c UPOZORENUJE: Neoviaséene

prepravke motora ponistavaju EU tip
odobrenja za ovaj proizvod.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oste¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

e UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

« Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. MozZe do¢i do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

« Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. Kako bi se smanijio rizik od teskih
ili smrtnih povreda, preporu¢ujemo osobama koje

imaju medicinske implante da se pre upotrebe
ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili proizvodacem
implanta.

* Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

* Imajte na umu da ¢e se rukovalac smatrati
odgovornim za nesre¢ne slu¢ajeve koji ukljucuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

+ Odrzavajte proizvod Eistim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

* Nemojte dozvoliti da druga osoba koristi proizvod
osim ako se niste uverili da je procitala i razumela
sadrzaj korisni¢kog uputstva.

* Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom.

» Vodite rauna o tome da deca ne budu u radnom
podrucju. Odgovorna odrasla osoba mora biti
prisutna sve vreme.

* Ne dozvolite neobu¢enim osobama da rukuju
proizvodom.

* Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

* Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
negativno uti¢e na vas vid, opreznost, koordinaciju
i rasudivanje.

* Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen ili neispravan.

+ Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji mogu¢nost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

* Nemojte da menjate podeSavanje za kontrolu brzine
motora.
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Bezbednost u oblasti rada

UPOZORENJE: Progitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

Uklonite predmete kao $to su grane, grandice i
kamenije iz radnog podrucja pre nego $to poc€nete
da koristite proizvod.

Predmeti koji udare o opremu za ko$enje mogu da
budu izbaceni i izazovu povredu osoba ili oSteéenje
predmeta. Pazite da prisutne osobe i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od proizvoda.

Nikada nemoijte koristiti proizvod u loSim
vremenskim uslovima kao Sto su magla, kisa, jak
vetar, intenzivna hladnoca i kada postoji opasnost
od pojave munja. Kori§¢enje proizvoda u lo$im
vremenskim uslovima ili na vlaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao $to su klizave povrSine.
Vodite raéuna o osobama, predmetima i situacijama
koji bi mogli da sprece bezbedan rad proizvoda.
Pazite na prepreke, kao $to su korenje, kamenje,
grandice, jame i jarci. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

KoSenje trave na nagibima moze biti opasno.
Nemojte koristiti proizvod na terenu koji ima nagib
veci od 15°.

Rukuijte proizvodom preko prednijih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i dole.

Budite paZzljivi kada se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi mogli da blokiraju vas
vidik.

proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

Ako secivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Uklonite kabl
za paljenje sa svecice. Pregledajte proizvod u
pogledu ostecenja. Otklonite oStecenja ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu da izvrsi popravku.
Nemojte postavljati ru¢icu ko¢nice motora trajno na
ru¢ku kada je motor pokrenut.

Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite racuna da secivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.

Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.
Vodite rauna da svi tocki¢i ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajucih seciva.

Nemojte naginjati proizvod kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.
Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate da podignete proizvod, prvo
isklju¢ite motor i odvojte kabl za paljenje sa svedéice.
Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.
Zaustavite motor kada se krecete preko podrucja
bez trave, na primer, stazica napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

Ne tréite sa proizvodom ako mu radi motor. Uvek
hodajte kada radite sa proizvodom.

Zaustavite motor pre nego $to promenite visinu
ko$enja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za koSenje ne okrece.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

Koristite ovaj proizvod samo za koSenje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo koriS¢enje za druge
zadatke.

Koristite licnu zastitnu opremu. Pogledajte Licha
zastitna oprema na stranici 362.

Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

Nemojte da pokrec¢ete motor u zatvorenom prostoru
ili blizu zapaljivih materijala. 1zduvni gasovi motora
su vreli i mogu da sadrze varnice, $to moze izazvati
pozar.

Nemojte raditi sa proizvodom ako seéivo i

svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaditi i prouzrokovati
telesnu povredu.

Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenije ili korenje. To mozZe dovesti do ostecenja
noza i savijanja osovine motora. Savijena osovina

Bezbednosna uputstva za rad

Li¢na zastitna oprema

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

¢ Li¢na zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam vas prodavac pomogne u izboru
odgovarajuce opreme.

« Koristite zastitu za uSi ako je nivo buke iznad 85 dB.

* Nosite ¢vrste neklizuce ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obu¢u sa otvorenim prstima ili i¢i bosonogi.

« Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

* Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pri¢vrscujete, pregledate ili Cistite opremu za
koSenje.
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Bezbednosni uredaji na proizvodu

Bezbednosne mere u vezi sa gorivom

c UPOZORENUJE: Procitajte

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori§éenja proizvoda.

« Nemojte da koristite proizvod sa bezbednosnim
uredajima koji su osteceni ili neispravni.

« Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji oSteceni ili neispravni, obratite
se Husqvarna servisnom centru.

» Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima.

Provera poklopca mehanizma za koSenje

Poklopac mehanizma za koSenje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

« Pregledajte poklopac koSenja kako biste se uverili da
nema ostecenja kao $to su naprsline.

Akumulator (LB 244E)

c UPOZORENUJE: 0steéen akumulator

smanjuje bezbednost proizvoda. Koristite

samo akumulator koji je odobrio proizvodac.
Akumulator napaja elektri¢ni starter i predstavlja
bezbednosni uredaj koji spreava slu¢ajno pokretanje.
Izvadite akumulator kad ne koristite proizvod i kad ga
ostavljate bez nadzora.

Provera rucice koénice motora

Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
kocnice motora otpustena, motor se zaustavlja.

« Pokrenite motor, a zatim otpustite ru¢icu ko¢nice
motora. Ako se motor ne zaustavi u roku od 3
sekunde, neka ovlasc¢eni Husqvarna serviser izvrsi
podesavanje ko¢nice motora. (SlI. 19)

Prigusivad

Prigusiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i Salje
izduvne gasove dalje od rukovaoca.

Ne koristite proizvod ako prigusiva¢ nedostaje ili je
ostec¢en. OSteceni prigusivac povecéava nivo buke i rizik
od pozara.

UPOZORENJE: Prigusivac postaje
veoma vru¢ tokom i nakon koriS¢enja i
kada motor radi pri brzini praznog hoda.
Budite pazljivi u blizini zapaljivih materijala
i/ili isparenja kako biste sprecili pozar.

A

Da biste proverili prigusivaé

« Redovno proveravaijte prigusivac kako biste se
uverili da je ispravno postavljen i da nije oStecen.

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori¢enja proizvoda.

* Nemojte pokretati proizvod ako na njemu postoje
tragovi goriva ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno
gorivo/ulje i saCekajte da se proizvod osusi.

» Ako prospete gorivo na ode¢u, odmah je presvucite.

» Nemojte dozvoliti da gorivo dospe na vase telo,
ono moze izazvati telesnu povredu. Ako vam gorivo
dospe na telo, uklonite ga vodom i sapunom.

* Nemojte pokretati proizvod ako postoji curenje iz
motora. Redovno proveravajte da li motor curi.

« Budite oprezni pri radu sa gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
telesne povrede ili smrt.

* Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

+ Nemojte da pusite u blizini goriva ili motora.

+ Nemojte stavljati vruée predmete blizu goriva ili
motora.

* Nemojte dolivati gorivo kada motor radi.

» Uverite se da je motor hladan pre dopunjavanja
goriva.

+ Pre dopunjavanja goriva, polako otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo otpustite pritisak.

* Nemojte dolivati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok vazduha moze da
izazove povrede ili smrt zbog gu$enja ili trovanja
ugljen-monoksidom.

» Do kraja zategnite Cep rezervoara za gorivo. Ako
Cep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

* Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

* Ne punite rezervoar za gorivo do vrha. Toplota
izaziva Sirenje goriva. Ostavite prostora pri vrhu
rezervoara za gorivo.

» Nikad nemojte da skladistite proizvod sa gorivom u
rezervoaru za gorivo unutar zgrade gde su prisutni
izvori paljenja kao $to su kotlovi za zagrevanje vode,
kotlovi za zagrevanje prostorija ili susilice za odecu.
Sacekaijte da se motor ohladi pre skladistenja u
zatvorenom prostoru.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.
* lIzduvni gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa. Nemojte
pustati motor u rad u zatvorenim prostorima.
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* Pre odrzavanja proizvoda zaustavite motor i uklonite
kabl za paljenje sa svecice. Uklonite akumulator i na
LB 244E.

* Nosite zastitne rukavice kada vrsite odrzavanje na
opremi za ko$enje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

* Oprema i izmene na proizvodu koji nisu odobreni od
strane proizvodaca mogu da izazovu teSke telesne
povrede ili smrt. Nemojte vrsiti izmene na proizvodu.
Koristite samo delove koje je odobrio proizvodac.

* Ako se odrzavanje ne vrSi na ispravan nacin i
redovno, raste rizik od telesnih povreda i oStecenja
proizvoda.

* Vrsite samo odrzavanja opisana u ovom korisnickom
uputstvu. Ostalo servisiranje mora da obavlja
ovlaséeni Husqvarna serviser.

« Neka ovladc¢eni Husqvarna servisni agent redovno
vrsi servisiranja proizvoda.

« Zamenite oStecene, pohabane ili pokvarene delove.

Sklapanje

UPOZORENJE: pre sklapanja

proizvoda, morate proditati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

UPOZORENJE: Ukionite kabl

svecdice sa svedice pre sklapanja proizvoda.

~
A

Sklapanije rucke

1. Povucite ru¢ku unazad dok ne dode do krajnjeg
polozaja. (SI. 20)

2. Pritegnite tockice rucke. (SI. 21)

Podesavanje visine rucke

1. Proverite da li je pritiskiva¢ za podeSavanje
visine postavljen u Zleb. Pritisnite pritiskiva¢ za
podeSavanije visine stopalom ako nije postavljen u
Zleb. (SI. 22)

2. Nogom pritisnite pritiskiva¢ za pode$avanije visine.

3. Postavite upravlja€ u ispravnu poziciju i pustite
upravljac. (SI. 23)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene
funkcije za proizvod Husqvarna:

* Dodatne informacije o proizvodu.

* Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Da biste poceli koristiti Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.
3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spojili i registrovali proizvod.

Pre rada sa proizvodom

1. Pazljivo progitajte korisnicko uputstvo i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj.

2. Pregledajte opremu za koSenje i uverite se da je
pravilno postavljena i podeSena. Pogledajte Pregled
opreme za kosenje na stranici 367

3. Proverite nivo ulja i dopunite motornim uljem ako je
potrebno. Pogledajte Provera nivoa ulja na stranici
367

4. Napunite rezervoar za gorivo. Pogledajte Dosjpanje
goriva na stranici 364

Dosipanje goriva

Ako je dostupan, koristite benzin sa malom koli¢inom
emisija / alkilatni benzin. Ako vam benzin sa malom
koli¢inom emisija / alkilatni benzin nije dostupan,
koristite kvalitetni bezolovni benzin ili benzin sa olovom
¢iji oktanski broj nije maniji od 91.

OPREZ: Ne koristite benzin &iji je
oktanski broj manji od 91 RON. To moze da
osteti proizvod.

OPREZ: Menijajte filter za gorivo jednom
godisnje ili eS¢e ako je potrebno. Novi filter
za gorivo mozete da nabavite kod svog
Husqgvarna prodavca.

A
A

364
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OPREZ: uvek zaustavite motor pre
sipanja goriva.

OPREZ: Ne koristite tecnosti za
startovanje pod pritiskom.

A
A

1. Polako otvorite ¢ep rezervoara za gorivo da biste
izjednacili pritisak.

2. Polako napunite iz kanistera za gorivo. Ako prospete
gorivo, obriSite ga krpom i sacekajte da se preostalo
gorivo osusi. (SI. 24)

3. Obrisite deo oko ¢epa rezervoara za gorivo.

4. Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
Eep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

5. lzmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad
1. Sklopite ru¢ku. Pogledajte Sklapanje rucke na
stranici 364.

2. Podesite visinu ru¢ke. Pogledajte Podesavanje
visine rucke na stranici 364.

OPREZ: uverite se da kablovi nisu
previSe zategnuti. Prevelika zategnutost
moze da oSteti kabl ako se ru¢ka savije u
polozaj za transport.

UPOZORENUJE: Ne koristite proizvod

ako rucka nije potpuno otvorena i
postavljena u jedan od datih poloZaja za
visinu. Pogledajte Podesavanje visine rucke
na stranici 364.

A
A

PodeSavanje visine koSenja
Visina koSenja se moze podesiti u Sest koraka.

1. Zaustavite motor.

2. Pomerite polugu visine koSenja unazad da biste
povecali visinu koSenja. (SI. 25)

3. Pomerite polugu visine koSenja unapred da biste
smanijili visinu koSenja.

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
koSenja suviSe nisko. Se¢iva mogu da udare
o tlo ako povrs$ina travnjaka nije ujednacena.

A

Pokretanje proizvoda

« Proverite da li je kabl za paljenje povezan sa
svecicom.

Ruéno pokretanje (LB 144)
1. Stanite iza proizvoda.

2. Drzite rucicu ko€nice motora naspram gornje rucice.
(Sl. 26)

3. Drzite rucicu uzeta startera desnom rukom.
Lagano izvlacite uze startera dok ne osetite otpor.
Snazno povucite da biste pokrenuli motor.

A

Elektriéno pokretanje (LB 244E)

1. Uverite se da je baterija napunjena. Pogledajte
OdrZavanje akumulatora (LB 244E) na stranici 368.

UPOZORENJE: Nemojte namotavati

uze startera oko ruke.

2. Spojte akumulator sa motorom. Baterija je u dobrom
polozaju kad cCujete klik. (SI. 27)

3. Stanite iza proizvoda i drzite rucicu ko€nice motora
(A) naspram gornje rucice. (SI. 28)

4. Pritisnite i zadrzite 3-5 sekundi dugme elektri¢énog
startera (B). Motor ¢e se pokrenuti.

Napomena: Ako se motor ne pokrene,
sacekajte 1 minut pa ponovite postupak.

Zaustavljanje proizvoda

* Da biste zaustavili motor, pustite ru¢icu kocnice
motora.

Uklanjanje akumulatora (LB 244E)

Da biste sprecili neZeljeno startovanje motora, uklonite
akumulator ako ne koristite proizvod.

+ Pritisnite dugme za zakljuavanje (A) i izvucite
akumulator. (SI. 29)

Za dobre rezultate

»  Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i poko$ena povr$ina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

» Nemojte kositi viSe od s duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom koSenja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

» Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

+ Poklopac ko$enja mora da bude &ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca ko$enja
mogu da umanje rezultate koSenja. Pogledajte
Cidéenje unutrasnje povrsine poklopca mehanizma
za kosenje na stranici 367
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Odrzavanje

Uvod
UPOZORENUJE: pre odrzavanja,
morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako va$ prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqgvarna.com.

Sema odrzavanja

OPREZ: Uverite se da je filter za vazduh
podignut, a ne pritisnut na tlo kad nagnete

proizvod. Opasnost od o$te¢enja motora.

OPREZ: Kod modela sa elektriénim
pokretanjem, izvadite akumulator pre

odrzavanja, popravke i ¢iS¢enja proizvoda.

Intervali odrZzavanja su izraéunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednosni uredaji na proizvodu na stranici 363.

Odrzavanje

Svaka sezo-

Dnevno Mesec¢no
na

IzvrSite generalni pregled

Proverite nivo ulja

rada) 162

Zamenite ulje (prvi put posle 5 sati rada, a zatim posle svakih 50 sati X

Ocistite proizvod

Ocistite podrucje oko pritiskivaca za podeSavanje visine

Pregledajte opremu za ko$enje

Pregledajte poklopac ko$enja *

Pregledaijte rucicu koénice motora *

X | X | X[ X]| X

Pregledajte auspuh *

Proverite svecicu. O¢istite ili zamenite svecicu ako je potrebno X

Pregledaijte filter za vazduh

Ogistite filter za vazduh 163

Zamenite filter za vazduh

Pregledajte sistem za gorivo

Ocistite rebra za hladenje na cilindru

162 Ako proizvod radi pod teskim optereéenjem ili u okruZenju sa visokom temperaturom, zamenite motorno ulje

posle svakih 25 sati rada.

163 Cistite ga esce ako ima dosta prasine ili lebdecih otpadaka. Zamenite filter za vazduh ako je dosta zaprljan.
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Vrenje opsteg pregleda

« Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji na proizvodu
ispravno pritegnuti.

Ciséenje proizvoda spolja

« Uklonite lisce, travu i prljavstinu pomocu Cetke.
« Uverite se da ulaz vazduha na vrhu motora nije
blokiran.

« Nemojte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za
¢iS¢enje proizvoda.
« Ako koristite vodu za ¢i§¢enje proizvoda, ne polivajte
motor.
Ciséenje podrugja oko pritiskivada za
podeSavanje visine
« Uklonite lis¢e, travu i prljavstinu pomocu cetke.
(Sl. 30)
Ciséenje unutrasnje povrsine poklopca
mehanizma za kosenje
Ispraznite rezervoar za gorivo.

2. Nagnite proizvod. Postarajte se da je sveéica
okrenuta nagore.

OPREZ: Ako se proizvod spusti tako
da je filter za vazduh dole, motor moze
da se osteti.

A

3. Isperite unutrasnju stranu poklopca mehanizma za
koSenje vodom iz creva.

Pregled opreme za koSenje

nezeljeno pokretanje, uklonite kabl za
paljenje sa svedice.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne
rukavice kada vr$ite odrzavanje na opremi
za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

c UPOZORENUJE: Da biste spredili

1. Pregledajte opremu za koSenje u pogledu oStecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSteéenu opremu za
kosSenje.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li osteceno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oSte¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li se¢ivo moze da se naostri ili
mora da se zameni.

Zamena noza

1. Blokirajte noz pomo¢u komada drveta. (SI. 31)
2. Uklonite zavrtanj seciva i opruznu podlosku.

3. Uklonite noz.
4

Pregledajte nosac noza i vijak noza kako biste videli
postoje li ostecenja.

5. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

6. Kada postavite nov noz, usmerite savijene krajeve
noza u smeru poklopca ko$enja. (SI. 32)

7. Pobrinite se da je noz poravnat sa sredinom osovine
motora.

8. Blokirajte noz pomoéu komada drveta. Postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podlosku na
moment pritezanja od 44-46 Nm. (SI. 33)

9. Povucite noz rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

e UPOZORENUJE: Nosite &vrste

rukavice. Noz je veoma ostar i lako
dolazi do posekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste testirali noz.
Ako noz nije ispravno postavljen, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat koSenja nece biti
zadovoljavajuéi.

Provera nivoa ulja

A

1. Stavite proizvod na ravno tlo.

OPREZ: Previse nizak nivo ulja moze
da osSteti motor. Proverite nivo ulja pre
pokretanja proizvoda.

2. Uklonite poklopac rezervoara za ulje i Sipku za
merenje.

3. Obrisite ulje na Sipki za merenje.
Ugurajte Sipku za merenje do kraja u rezervoar ulja.

a) Nemojte da stavljati poklopac rezervoara za ulje
na LB 144.

b) Stavite poklopac rezervoara za ulje na LB 244E.
Uklonite poklopac rezervoara ulja i merac.
Ocitajte nivo ulja na Sipci za merenje.

7. Ako je nivo ulja nizak, dospite motorno ulje i ponovo
proverite nivo. (Sl. 34)

Napomena: Koristite levak da biste sprecili
prosipanje.

8. Postavite rezervoar za ulje kada nivo ulja bude
pravilan.
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Zamena motornog ulja

e UPOZORENJE: Motorno ulje je vrelo

kozu, sperite ga sa tela sapunom i vodom.

neposredno nakon zaustavljanja motora.
(SI. 35)

Pustite da se motor ohladi pre odlivanja
motornog ulja. Ako prospete motorno ulje na
1. Ostavite proizvod da radi dok se rezervoar za gorivo
ne isprazni.

2. Uklonite kabl za paljenje sa svecice.
Uklonite poklopac rezervoara za ulje i Sipku za
merenje.
Stavite posudu za skupljanje ulja ispod proizvoda.
Nakrenite proizvod ili ispustite motorno ulje iz

rezervoara pomoc¢u pumpe za ulje (dodatna
oprema).

6. Sipajte novo motorno ulje tipa preporu¢enog u
Tehnicki podaci na stranici 371.

7. Proverite nivo ulja. Pogledajte Provera nivoa ulja na
stranici 367.

8. Postavite poklopac rezervoara za ulje kada nivo ulja
bude pravilan.

Filter za vazduh

Prijav filter za vazduh moze da izazove kvar na motoru
ili njegov nepravilan rad. Odrzavaijte filter za vazduh
¢eSce ako radite na lokaciji sa dosta prasine. Pogledajte
Sema odrzavanja na stranici 366 ako vam je potrebno
viSe informacija o tome kada se menja filter za vazduh.

Napomena: Uvek zamenite oSteceni filter za
vazduh.

Uklanjanje i postavijanje filtera za vazduh (LB
244E)

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice.

A

Gurnite spojnice poklopca filtera za vazduh.

2. Patzljivo skinite poklopac filtera za vazduh (A) sa
motora.

Uklonite filter za vazduh (B). (SI. 36)

4. Proverite da li je filter za vazduh oStec¢en. Zamenite
osteceni filter za vazduh.

5. Odistite i pregledajte filter za vazduh. Pogledajte
Ciscenje filtera za vazduh (LB 244E) na stranici 368

6. Postavite obrnutim redosledom.

Ciséenje filtera za vazduh (LB 244E)

Prijav filter za vazduh moze da izazove kvar na motoru
ili njegov nepravilan rad. Odrzavaijte filter za vazduh
¢esSée ako radite na lokaciji sa dosta prasine.

Pogledajte Sema odrzavanja na stranici 366 ako vam je
potrebno viSe informacija o tome kada se menja filter za
vazduh.

1. Skinite poklopac filtera za vazduh i izvadite filter.

2. Ocistite filter tako Sto ¢ete njime udariti o ravnu
povrsinu. Za ¢isc¢enije filtera nemojte koristiti
rastvara¢ koji sadrzi benzin, npr. kerozin, ili
komprimovani vazduh.

Napomena: Dugo kori$éeni filteri za vazduh ne
mogu potpuno da se ociste. Redovno menjajte filter
za vazduh. Ostecene filtere za vazduh obavezno
zamenite.

w

Kad postavljate filter za vazduh, proverite da li
potpuno naleze na drzac filtera.

Ciscéenje filtera od plastiéne pene (LB 144)

A

Uklonite poklopac filtera za vazduh (A). (SI. 37)
Uklonite filter od plasti¢ne pene (B).

A

3. Ocistite filtere od plastine pene sapunom i vodom.

OPREZ: Ne pokreéite motor bez filtera
za vazduh.. Habanje motora povecava se
ako je zrak zaprljan.

N =

OPREZ: Proverite ima |i na filterima
od plasti¢ne pene znakova habanja ili
ostecenja. Zamenite sve oStecene filtere
od plasti¢ne pene.

Isperite filtere od plasti¢ne pene ¢istom vodom.

5. Iscedite vodu iz filtera od plasti¢ne pene i ostavite ih
da se osuse.

e OPREZ: Nemojte koristiti

komprimovani vazduh. Tako mozete da
Podmazite filtere od plasti¢ne pene motornim uljem.

ostetite filter od plasti¢ne pene.

7. Pritisnite filter od plasti¢ne pene Cistom krpom da
biste uklonili visak ulja.

8. Postavite filtere od plasti¢ne pene. Uverite se da su
filteri od plasti¢ne pene do kraja nalegli na drza¢
filtera za vazduh.

9. Postavite poklopac filtera za vazduh.

Odrzavanje akumulatora (LB 244E)

QOdrzavanje akumulatora je besplatno. U slu¢aju da je
potrebno, servisiranje akumulatora obavlja se iskljucivo
u ovlas¢enom servisnom centru.

368
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Prvo kori$éenje akumulatora (LB 244E)

OPREZ: Nemojte da dozvolite da se
akumulator isprazni. Ako se akumulator

isprazni, moze se oStetiti.

Napunite akumulator pre prvog koris¢enja.

1. Ukljucite punja¢ u akumulator, pogledajte Punjenje
akumulatora (LB 244E) na stranici 369.

2. Sacekaijte da zasvetli bar 1 zeleni LED indikator.

3. Spojte akumulator sa motorom, pogledaijte Elektricno
pokretanje (LB 244E) na stranici 365.

Punjenje akumulatora (LB 244E)

Ako sija 1 ili ne sija nijedan indikator na akumulatoru,
treba ga napuniti. Punjenje praznog akumulatora traje 2
sata. Ako ga budete punili kraée od toga, akumulator se

nece ostetiti.

1. Povezite punja¢ akumulatora sa akumulatorom. (SI.

38)

2. Ukljucite punja¢ akumulatora u strujnu uti¢nicu, 100-

240V, 50-60 Hz.

3. Najpre iskljucite punja¢ iz strujne uti¢nice, a zatim ga

iskljucite iz akumulatora.

Status pri punjenju akumulatora

LED lampice na akumulatoru

Status

LED br. 1 treperi crveno.

1%-9%

LED br. 1 neprestano svetli crveno.

10%-32%

ne boje.

LED br. 1 je zelene, a LED br. 2 crve-

33%-54%

crvene boje.

LED br. 1i 2 su zelene, a LED br. 3

55%-77%

4 crvene boje.

LED br. 1, 2i 3 su zelene, a LED br.

78%-100%

Lampica na punjacu aku-
mulatora

Status

Neprekidno crveno svetlo

Akumulator se puni.

Neprekidno zeleno svetlo

Akumulator je potpuno na-

punjen.

Pregled sveéice

OPREZ: uvek upotrebljavajte
preporucen tip svecice. Neodgovarajuéi tip

svecice moze da osteti proizvod.

Pregledajte svecicu ako je snaga motora mala, ako

se tesko pokrece ili nepravilno radi u praznom hodu.

Da biste smanijili rizik od nakupljanja nezeljenog

materijala na elektrodama svecdice, postujte sledeca

uputstva:

a) Uverite se da je broj obrtaja na praznom hodu
pravilno podesen.

b) Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

c) Uverite se da je filter za vazduh &ist.

Ako je svedica prljava, ocistite je i ujedno proverite

da li je razmak izmedu elektroda tacan, pogledajte

Tehnicki podaci na stranici 371. (Sl. 39)

Zamenite svecicu ako je potrebno.

Pregled sistema za gorivo

Pogledajte da li su poklopac rezervoara za gorivo i
njegova zaptivka osteceni.

Pogledajte da li crevo za gorivo curi. Ako je crevo za
gorivo osteceno, neka ga serviser zameni.

Praznjenje rezervoara za gorivo

Sl

6.

Stavite posudu ispod rezervoara za gorivo.

Skinite poklopac sa rezervoara za gorivo.

Pritisnite spojnice na crevu za gorivo na karburator.
Uklonite crevo za gorivo sa karburatora.

Stavite crevo rezervoara za gorivo u posudu i skinite
spojnice creva.

Nagnite proizvod i ispraznite gorivo u posudu.

Zamena filtera za gorivo

A UPOZORENAJE: Koristite zastitne
rukavice.

Ispraznite rezervoar za gorivo.

Sklonite spojnicu creva od rezervoara za gorivo. (Sl.
40)

Izvadite crevo za gorivo iz rezervoara za gorivo.
Mala koli€ina goriva moze da iscuri. (SI. 41)

Skinite filter za gorivo sa rezervoara za gorivo. (Sl.
42)

Stavite novi filter za gorivo u rezervoar za gorivo.

. Zakacite crevo za gorivo na rezervoar za gorivo.

Stavite spojnicu creva na polozaj na rezervoaru za
gorivo.

2172 - 004 - 07.11.2024

369



ReSavanje problema sa motorom

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Motor ne moze da se pokre-
ne.

Kabl za paljenje nije ispravno povezan.

Povezite kabl za paljenje sa svecicom.

Rezervoar za gorivo je prazan.

Napunite rezervoar za gorivo odgovara-
juc¢im tipom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite rezervoar za gorivo i karbura-
tor. Sipajte nov benzin.

Prijavstina u karburatoru ili vodu goriva.

Ocistite karburator i/ili vod goriva.

Svedica je osteéena.

Podesite zazor elektroda i odistite ili za-
menite svecicu.

Svedica je zamascena.

Ocistite svecicu.

Motor ne moze da se zausta-
Vi.

Mehanizam za zaustavljanje ne radi pra-
vilno.

Iskljucite kabl za paljenje iz sveéice. Pre-
pustite ovlas¢enom serviseru popravku
proizvoda.

Motor ne radi mirno.

Kabl za paljenje nije ispravno povezan.

Povezite kabl za paljenje sa sveéicom.

Prljavstina se nakupila u vodu goriva ili
je istekao rok trajanja goriva.

Ocistite vod goriva. Napunite rezervoar
za gorivo novim gorivom odgovarajuceg
tipa.

Poklopac rezervoara za gorivo je zapu-
Sen.

Ocistite poklopac rezervoara za gorivo.

U sistemu za gorivo ima vode ili prljavsti-
ne.

Ispraznite rezervoar za gorivo. Napunite
rezervoar za gorivo novim gorivom odgo-
varajuceg tipa.

Filter za vazduh je zaprljan.

Ocistite filter za vazduh.

Potrebno je podesiti karburator.

Karburator moze da podesi iskljucivo
serviser.

Motor se prekomerno zagre-
va.

Nivo motornog ulja je prenizak.

Sipajte motorno ulje.

Protok vazduha nije dovoljan.

Ocistite filter za vazduh i kuciste filtera
za vazduh.

Potrebno je podesiti karburator.

Karburator moze da podesi iskljucivo
serviser.

Javlja se zastoj kada motor
radi pri velikoj brzini.

Zazor elektroda u svecici je premali.

Podesite zazor elektroda.

Neuobicajena buka dopire iz
motora tokom normalnog op-
terecenja.

Pogresan tip benzina.

Ispraznite rezervoar za gorivo i karbura-
tor. Sipajte nov benzin. Pogledajte Pre-
gled sistema za gorivo na stranici 369.
Ako se problem i dalje javlja, obratite se
lokalnom serviseru.
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Problem Moguéi uzrok

Resenje

Motor ne radi mirno u praz-

nom hodu. zor elektroda prevelik.

Svecica je zaprljana, osteéena ili je za-

Podesite zazor elektroda ili zamenite
svedicu.

Potrebno je podesiti karburator.

Podesite karburator.

Filter za vazduh je zaprljan.

Ocistite filter za vazduh.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladi$tenje

Uverite se da pri skladiStenju i transportu proizvoda

i goriva nema isparavanja i curenja iz proizvoda.
Varnice i otvoren plamen, na primer iz elektricnih
uredaja i bojlera, moze da zapali pozar.

Uvek koristite odobrene kanistere za ¢uvanje i
transport goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo pre duzeg skladistenja
proizvoda. Gorivo odbacujte na odgovarajucoj
lokaciji za odbacivanje

Da biste sprecili nezgode i oSteéenja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

Cuvaijte proizvod u zakljuéanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.
Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport

1.

Pustite tockice rucice. (SI. 43)

2. Preklopite ru¢ku napred dok ne dode do krajnjeg

polozaja. (SI. 44)

Transport i skladidtenje akumulatora i
punjaéa

.

Nemojte da vadite akumulator dok se proizvod

ne zaustavi i ohladi. Da biste izvadili akumulator,
pritisnite i zadrzite dugme na vrhu akumulatora i
izvadite akumulator iz leZista.

Ako ¢e skladistenje trajati duze od 30 dana, napunite
akumulator dok vise od 3 lampice ne budu zelene.

Napunite akumulator jednom na svaka 3 meseca da
biste sprecili ostec¢enje akumulatora.

Akumulator i punja¢ akumulatora moraju da se
¢uvaju na temperaturi izmedu 5 °C i 40 °C. ViSe
temperature ili izvori visoke temperature, kao $to je
vatra, mogu da izazovu o$tecenje akumulatora.
Nemojte rasklapati akumulator.

Ne potapajte akumulator u vodu. Cuvaijte akumulator
na hladnom i suvom mestu sa dobrim protokom
vazduha.

Ako se iz akumulatora oseca neprijatan miris, ako
je vru¢ ili se deformiSe usled temperature u toku
rada, skladistenja ili punjenja, uklonite akumulator i
nemojte da ga koristite.

Vodite racuna da akumulator ili punja¢ akumulatora
budu pri¢vr§éeni tokom transporta da biste sprecili
ostecenje.

Vodite racuna da se punja¢ akumulatora ne
pregreje.

Odlaganje

Pratite lokalne zakone i propise o reciklazi.

Sve hemikalije, kao Sto su motorno ulje i antifriz,
odbacuijte u servisnom centru ili na odgovarajuéem
mestu za odbacivanje.

Kad rashodujete proizvod, po$aljite ga Husqvarna
prodavcu ili ga odnesite na odgovaraju¢e mesto za
reciklazu.

Posaljite akumulator servisnom centru ili ga odbacite
na mestu predvidenom za istroSene akumulatore.

Tehnic¢ki podaci

Tehniéki podaci

|LB144

| LB 244E

Motor

Marka

| Husqvarna

| Husqvarna
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LB 144 LB 244E
Model HS 123A HS 139AE
Tip motora Jedan cilindar, 4-taktni, ak- | Jedan cilindar, 4-taktni, ak-

tivno vazdusno hladenje,
OHV

tivno vazdusno hladenje,
OHV

Zapremina cilindra, cm3 123 139
Brzina motora — nominalna, o/min 3000/min 2900/min
Nominalna izlazna snaga motora, kW64 1,95 2,2

Sistem paljenja

Svecica Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Zazor elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistem za gorivo i podmazivanje

Tip podmazivanja motora Prskanje Prskanje
Kapacitet rezervoara za gorivo, | 0,9 0,9

Kapacitet rezervoara za ulje, | 0,5 0,5

Motorno ulje65

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna sinteticko SAE
5W-30 , Husqvarna SAE
10W-40

Husqvarna SAE 30, Husg-
varna sinteticko SAE
5W-30 , Husqvarna SAE
10W-40

Tezina

Sa praznim rezervoarima, kg 22 23,5
Emisije buke 166

Nivo zvuéne snage, mereno u dB (A) 91 92
Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB (A) 94 94
Nivoi zvuka 67

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 79 | 80
Nivoi vibracije 168

Vibracije gornje rucice, m/s? | 7,6 | 6,0
Oprema za ko3enje

Visina koenja, mm | 25-75 | 25-75

164 Naznadena snaga motora je proseéna neto izlazna snaga (pri navedenim obrtajima u minutu) tipiénog pro-
izvodnog motora za model motora izmerena prema SAE standardu J1349/ISO1585. Vrednost motora iz
masovne proizvodnje moze da se razlikuje. Stvarna izlazna snaga postavljenog motora na proizvodu ¢e
zavisiti od radne brzine, uslova u okruzenju i drugih vrednosti.

165 Koristite motorno ulje kvaliteta API SJ ili viSeg. Ako se ulje SAE-30 koristi na temperaturama nizim od
+5 °C, postoji opasnost da se motor ne podmazuje dovoljno. To moze da dovede do oSte¢enja motora.
Pogledajte Zamena motornog ulja na stranici 368 za odgovarajudi tip ulja za niske temperature. Pogledajte
tabelu viskoznosti u priruéniku motora (ukoliko je ukljuen) i izaberite najbolju viskoznost na osnovu ocekivane
temperature okoline.

166 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.

167 Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,2 dB
(A).

168 Podaci o nivou vibracija imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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LB 144 LB 244E
Sirina koenja, mm 440 440
Sistem kosenja Bioclip® Bioclip®

Secivo — standardno

Usitnjavanje 5464584-10

Usitnjavanje 5464584-10

Sistem za pokretanje

Elektri¢ni starter

Ne

Da

Baterija

Li-jonski 10,8 V, 21,6 Wh
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$éu
da je proizvod:

Opis Kosadica za travu

Marka Husqvarna

Tip/model LB 144, LB 244E

Identifikacija Serijski brojevi od 2023 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”

2014/30/EU ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*

2011/65/EU .
tronskoj opremi

,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

i da su sledeci standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 1ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN 1SO 14982:2009

Ovlasceno telo: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden je sertifikovalo
usaglasenost sa direktivom veéa 2000/14/EC, postupak
za procenu uskladenosti: Aneks VI.

Za informacije o emisiji buke pogledaijte Tehnicki podaci
na stranici 371.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Produkten &r en rotorgrasklippare som styrs av en
gaende person och som anvander BioClip for att
finfordela graset till gddning.

Produktdversikt

(Fig. 1)

1. Motorbromsbygel

2. Handtag/styre

3. Startsnorets handtag (LB 144)

4. Klipphojdsspak

5. Oljelock och matsticka

6. Ljuddampare

7. Tandstift

8. Lyfthandtag

9. Hojdjusteringsbygel for styret

10. Bransletankslock

11. Luftfilter

12. Klippkapa

13. Kniv

14. Fjaderbricka

15. Knivbult

16. Batteri, sékerhetsanordning (LB 244E)
17. Elektrisk startknapp (LB 244E)

18. Bruksanvisning

Symboler pa produkten

(Fig. 2) VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa ratt satt. Den har produkten
kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada for anvéndaren och andra.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvandning.

(Fig. 4) Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.

(Fig. 5) Hall alltid manniskor och djur pa sakert
avstand fran arbetsomradet.

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 6) Varning! Hall hander och fétter borta fran

den roterande kniven.
(Fig. 7) Varning! Hall hander och fétter borta fran
roterande delar.
(Fig. 8) Stang av motorn och ta av tdndkabeln
fore reparation eller underhall.
(Fig. 9) Produkten 6verensstammer med géllande
EG-direktiv.
(Fig. 10) Miljomarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestdmmelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 386 och pa
etiketten.

(Fig. 11)

Produkten éverensstdmmer med géllande brittiska
direktiv.

(Fig. 12) Risk foér brand.

(Fig. 13) Undvik att andas in avgaser. Motorns
avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte
motorn inomhus eller i slutna utrymmen.

(Fig. 14) Het yta.

(Fig. 16) Fyll motorn med olja innan du

startar produkten.
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(Fig. 17) Startprocedur fér LB 144:
Tryck ner motorbromsbygeln

och dra i startsnérets handtag.

(Fig. 18) Startprocedur for LB 244E:
Tryck ner motorbromsbygeln

och tryck pa startknappen.

(Fig. 15) Kod som kan skannas.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

« produkten repareras felaktigt
« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

< produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Euro V-utslapp

c VARNING: Manipulering av motorn

upphéver EG-typgodkénnandet for den har
produkten.

Sékerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller doédsfall for anvandaren
eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte féljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvinds om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nodvandig i en viss situation.

Allimanna sékerhetsanvisningar

VARNING: Lss vamingsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

» Denna produkt ar farlig om den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dédsfall kan
intraffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
for omsténdigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

« Var alltid férsiktig och anvand sunt férnuft. Om
du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

* Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra manniskor eller
deras egendom.

» Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

« Latinte ndgon anvanda produkten om du inte ar
saker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

« Latinte barn anvanda produkten.

« Hall barn borta fran arbetsomradet. En vuxen person
maste vara narvarande hela tiden.

« Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda produkten.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

* Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddme och din kroppskontroll.

« Anvand inte en produkt som har skador eller inte
fungerar korrekt.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvand den
inte om det ar mojligt att den har blivit modifierad av
andra.

+ Andra inte instaliningen fér motorns
varvtalsreglering.

Sakerhet i arbetsomradet

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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* Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

* Objekt som slar mot skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa personer och foremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sékert avstand fran
produkten.

« Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvanda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga férhallanden, t.ex. hala ytor.

« Hall utkik efter personer, féremal och situationer som
kan férhindra saker anvéndning av produkten.

« Hall utkik efter hinder, som rotter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt grés kan délja hinder.

« Det kan vara farligt att klippa grés i sluttningar.
Anvand inte produkten i terrdng som lutar mer an
15°.

« Kilipp tvérs 6ver sluttningar. Inte upp och ned.

« Var uppmarksam nar du ndrmar dig dolda hérn och
féremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Anvand enbart den har produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 377.

« Settill att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nédsituation.

< Starta aldrig motorn i ett stangt utrymme eller nara
brandfarliga material. Motoravgaserna ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

* Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

» Settill att kniven inte slar emot féremal som stenar
och roétter. Detta kan gora att kniven skadas och bdja
motoraxeln. En bojd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hog.

«  Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet. Kontrollera
om det finns nagra skador pa produkten. Reparera
skadorna eller 1at en behdrig serviceverkstad utfora
reparationen.

« Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

« Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

« Hall dig alltid bakom produkten nar du anvénder den.

+ Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta fran de roterande knivarna.

» Luta inte produkten nar motorn &r igang.

» Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft aldrig upp produkten nér motorn ar igang. Om
du maste lyfta produkten ska du forst stanna motorn
och koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet.

+ Gainte baklanges nar du anvéander produkten.

+ Stang av motorn nér du ror dig 6ver omraden utan
gréas, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

* Spring inte med produkten nar motorn ar igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du andrar klipphéjden. Gér
aldrig justeringar med motorn igang.

* Lamna aldrig produkten utanfér ditt synfalt med
motorn igang. Sténg av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A

» Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att valja ratt utrustning.

* Anvéand horselskydd om ljudnivan ar hogre an 85 dB.

* Anvand kraftiga halksakra kangor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

» Anvand tjockare langbyxor.

* Anvéand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengor
skarutrustningen.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med sakerhetsanordningar
som &r skadade eller som inte fungerar korrekt.

* Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sakerhetsanordningarna &r skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

» Gor inga andringar pa sakerhetsanordningarna.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

+ Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.
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Batteri (LB 244E)

c VARNING: Ett skadat batteri minskar

produktens sékerhet. Anvand alltid ett batteri
som ar godkant av tillverkaren.
Batteriet ger kraft till elstart och &r en
sakerhetsanordning som forhindrar oavsiktlig start. Ta ur
batteriet nar du inte anvander produkten och nar den ar
obevakad.

Kontrollera motorbromsbygeln

Motorbromsbygeln stédnger av motorn. Nar
motorbromsbygeln slapps stannar motorn.

« Starta motorn och slapp sedan motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar inom tre sekunder ska du
lata en godkand Husqvarna-serviceverkstad justera
motorbromsen. (Fig. 19)

Ljuddampare
Ljuddamparen haller ljudnivan till ett minimum och leder
bort motorns avgaser fran anvandaren.

Anvand inte produkten utan ljuddampare eller med
en skadad ljuddampare. En defekt ljuddampare dkar
ljudnivan och brandrisken.

c VARNING: Ljuddamparen blir mycket

motorn gar pa tomgang. Var forsiktig nara
brandfarliga material och/eller angor for att
férhindra brand.

varm under och efter anvandning samt nar
Kontrollera ljuddémparen

* Undersok ljuddamparen regelbundet for att se till att
den &r korrekt monterad och inte skadad.

Branslesékerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Starta inte produkten om det finns bransle eller
motorolja pa produkten. Ta bort det o6nskade
branslet/oljan och Iat produkten torka.

*  Om du spillt brénsle pa kladerna ska dessa bytas
omedelbart.

« Settill att inte fa bransle pa kroppen, det kan orsaka
personskador. Om du far bransle pa kroppen ska du
anvanda tval och vatten for att ta bort branslet.

« Starta inte produkten om motorn har en lacka.
Undersok regelbundet att motorn inte lacker.

« Var forsiktig med bransle. Bréansle ar brandfarligt och
angorna ar explosiva och kan orsaka skador eller
dodsfall.

* Undvik att andas in bransleangor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftflode.

« ROk inte i nérheten av branslet eller motorn.

* Placera inga varma féremal i nérheten av branslet
eller motorn.

* Fyllinte pa bransle nar motorn ar pa.

« Se till att motorn har svalnat innan du fyller pa
brénsle.

* Innan du fyller pa bransle bor du 6ppna
bransletanklocket langsamt och forsiktigt slappa pa
trycket.

* Fyllinte pa bransle i motorn inomhus. Otillrackligt
luftfldde kan orsaka skador eller dédsfall pa grund av
kvévning eller kolmonoxidférgiftning.

« Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

* Flytta produkten minst 3 m fran den plats déar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

« Fyllinte upp tanken helt. Varme gor att branslet
expanderar. Lémna lite plats langst upp pa tanken.

* Forvara aldrig produkten med bransle i
brénsletanken i en byggnad dar det finns
antandningskallor, t.ex. varmvattenberedare,
varmeelement eller kladtorkar. Lat motorn kallna fére
forvaring i ett slutet utrymme.

Sékerhetsinstruktioner for underhall

A

* Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte motorn
inomhus eller i slutna utrymmen.

* Innan du utfér underhall pa produkten ska du stédnga
av motorn och ta bort tdndkabeln fran tandstiftet. P4
LB 244E ska du &ven ta ur batteriet.

* Anvand skyddshandskar nar du utfor underhall
pa skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

« Tillbehor och andringar av produkten som inte
godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga skador
eller dédsfall. Modifiera inte produkten. Anvand
endast tillbehér som godkants av tillverkaren.

*  Om underhall inte utfors korrekt och regelbundet
oOkar risken for personskador och skador pa
produkten.

« Utfér endast underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. All annan service maste utforas
av en godkand Husqvarna-serviceverkstad.

« Lat en godkand Husqvarna-serviceverkstad utféra
service pa produkten regelbundet.

« Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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Montering

Introduktion

VARNING: Avlagsna tandstiftskabeln

fran tandstiftet innan du monterar produkten.

e VARNING: Innan du monterar

produkten maste du lasa igenom och férsta
kapitlet om sékerhet.

Montera handtaget

1. Dra handtaget bakat tills det ar i andlaget. (Fig. 20)

2. Dra at handtagsvreden. (Fig. 21)

Stalla in héjden pa handtaget

1. Se till att héjdjusteringsbygeln &r i sparet.
Tryck ner hojdjusteringsbygeln med foten, om
hojdjusteringsbygeln inte placeras i sparet. (Fig. 22)

2. Tryck in hojdjusteringsbygeln med foten.

3. Placera styret i ratt lage och slapp handtaget. (Fig.
23)

Drift

Introduktion

c VARNING: Innan du anvander

produkten maste du lasa igenom och forsta
kapitlet om sékerhet.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect &r en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna

for Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.

« Information om, och hjélp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Innan du anvander produkten
1. L&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du forstar instruktionerna.

2. Undersok skarutrustningen for att se till att den
ar korrekt monterad och justerad. Se Kontrollera
skarutrustningen pa sida 381.

3. Kontrollera oljenivan och fyll pa motorolja om det
behovs. Se Kontrollera oljenivan pa sida 382.

4. Fyll bransletanken. Se Fylla pa brénsle pa sida 379.
Fylla pa bransle

Anvand om mdjligt bensin med lag utslappsgrad/
alkylatbransle. Om bensin med lag utsléappsgrad/
alkylatbransle inte finns tiliganglig ska du anvéanda blyfri

bensin eller blyad bensin av hég kvalitet med ett oktantal
pa minst 91.

OBSERVERA: Anvind inte bensin

med ett oktantal som ar lagre an 91 RON.
Det kan orsaka skador pa produkten.

OBSERVERA: Byt branslefiltret
arligen eller oftare om det behdvs.
Nya branslefilter finns hos Husqvarna-
aterforsaljare.

OBSERVERA: Sténg alltid av motorn

innan du fyller pa bransle.

OBSERVERA: Anvand inte trycksatta

startvatskor.

>/ B B

-

Oppna tanklocket langsamt fér att slappa pa trycket.

N

Fyll pa langsamt med en bransledunk. Om du spiller
bransle ska du ta bort det med en trasa och lata
bensinresterna avdunsta. (Fig. 24)

Torka rent runt bransletanklocket.

s~ w

Dra at bréansletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

o

Flytta produkten minst 3 m fran den plats dar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

Stélla in produkten i arbetslage

1. Montera handtaget. Se Montera handtaget pa sida
379.
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2. Stallin héjden pa handtaget. Se Stdlla in héjden pa
handtaget pa sida 379.

OBSERVERA: se il att kablarna
inte ar for spanda. Om en kabel ar for
spand kan den skadas nar handtaget félls
till transportlage.

VARNING: Anvand inte produkten om

A inte handtaget ar helt uppfallt och installt i

hdjden pa handtaget pa sida 379.

nagot av de aktuella hojdlagena. Se Stalla in

Stélla in klipphdjden
Klipphéjden kan justeras i sex olika lagen.

1. Stanna motorn.

2. Flytta klipphojdsspaken bakat for att hoja
klipphdjden. (Fig. 25)

3. Flytta klipphojdsspaken framat for att sanka
klipphdjden.

e OBSERVERA: stallinte in fér lag

klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om
gréasmattans yta inte ar plan.
Starta produkten
« Settill att tdndkabeln ar ansluten till tandstiftet.
Manuell start (LB 144)
Sta bakom produkten.

2. Hall motorbromsbygeln mot det 6vre handtaget. (Fig.

26)
3. Halli startsnorets handtag med hdéger hand.
4. Dra langsamt i startsnoret tills du kénner ett

motstand.
5. Dra kraftigt for att starta motorn.

VARNING: Vira inte startsnéret runt

handen.

A

Elstart (LB 244E)

1.

Se till att batteriet ar laddat. Se Batteriunderhall (LB
244F) pa sida 383.

Anslut batteriet till motorn. Batteriet lases pa plats
nar du hor ett klickljud. (Fig. 27)

Sta bakom produkten och hall motorbromshandtaget
(A) mot det 6vre handtaget. (Fig. 28)

Hall startknappen (B) intryckt i tre till fem sekunder.
Motorn startar.

Notera: om motorn inte startar vantar du en
minut och férsdker sedan starta produkten igen.

Stanga av produkten

For att stdnga av motorn ska du sléppa
motorbromsbygeln.

Ta ur batteriet (LB 244E)

For att forhindra oavsiktlig start av motorn ska du ta ut
batteriet nar produkten inte ar i drift.

Tryck pa lasknappen (A) och dra batteriet rakt ut.
(Fig. 29)

Fa ett bra resultat

Anvand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
forbrukar mindre energi &n en sl kniv.

Klipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
forst med hog klipphdjd. Undersok resultatet och
sank klipphdjden till en 1dmplig niva. Om graset ar
valdigt langt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

Hall klippkapan ren. Ansamling av grés och

smuts pa insidan av klippkapan kan férsamra
klippresultatet. Se Rengdra insidan av klippkapan pa
sida 381.

Underhall

Introduktion

c VARNING: Innan du utfér underhall

aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhallsschema

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en

fackmannamassig reparation och service utférd. Om din

A

OBSERVERA: se till att lutfiltret &r

uppat och inte mot marken nar du lutar
produkten. Risk for motorskador.

380
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OBSERVERA: pa modeller med
elektrisk start ska du alltid ta ut batteriet
innan du utfér underhall, reparationer eller
rengoring.

A

Underhallsintervallen beréknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se anvisningarna i
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 377.

Underhall

Dagligen Varje ménad | Varje sdsong

Utfér en allmén inspektion

X

Kontrollera oljenivan

X

efter var 50:e timmes anvandning) 169

Byt ut oljan (férsta gangen efter fem timmars anvandning, sedan

Rengdr produkten

Rengdr omradet runt handtagets hojdjusteringsbygel

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln *

X | X | X| X | X

Kontrollera ljuddamparen *

Undersok tandstiftet. Rengor eller byt ut tandstiftet vid behov X

Kontrollera luftfiltret

Rengér luftfiltret 170

Byt luftfilter

Kontrollera branslesystemet

Rengor kylflansarna pa cylindern.

X

Allman inspektion

« Settill att alla skruvar och muttrar pa produkten ar
korrekt atdragna.

Rengéra produkten utvandigt

« Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.

» Kontrollera att luftintaget pa motorns ovansida inte ar
igentappt.

* Undvik att anvanda hégtryckstvatt nar du rengoér
maskinen.

« Om du anvander vatten for att rengéra produkten
ska du inte spola vatten direkt pa motorn.

For att rengéra omradet runt
handtagets bygel fér héjdjustering

« Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.
(Fig. 30)

Rengéra insidan av klippkapan

1. Tdm bensintanken.
2. Luta produkten. Se till att tandstiftet pekar uppat.

c OBSERVERA: om produkten

placeras med luftfiltret nedat kan motorn
skadas.
3. Spola av klippkapans insida med vatten.

Kontrollera skarutrustningen

c VARNING: Fér att forhindra oavsiktlig

start ska du ta bort tandkabeln fran
tandstiftet.

169 Om produkten anvénds med hég belastning eller vid héga omgivningstemperaturer ska motoroljan bytas var

25:e timme.

170 Rengér oftare vid dammiga férhallanden eller nér luftburet skrép férekommer. Byt ut luftfiltret om det &r

mycket smutsigt.
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VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfor underhall pa skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och skarskador
uppstar latt.

A

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte ar skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller slo.

6. Kontrollera oljenivan pa matstickan.

7. Om oljenivan ar lag ska du fylla pa med motorolja
och kontrollera oljenivan igen. (Fig. 34)

Notera: Anvand en tratt fér att férhindra spill.

8. Satt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.

Byta motorolja

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du tréffar ett hinder som goér att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden beddma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

Byta knivar

Las kniven med en trabit. (Fig. 31)
Ta bort knivbulten och fjaderbrickan.
Ta bort kniven.

Eal A

Kontrollera knivstddet och knivbulten for att se om
det finns skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &r
béjd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade andar mot klippkapan. (Fig. 32)

7. Setill att kniven &r i linje med motoraxelns mitt.

8. Las kniven med en trabit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa
44-46 Nm. (Fig. 33)

9. Dra runt kniven for hand och se till att den roterar
fritt.

VARNING: Anvand kraftiga

arbetshandskar. Kniven ar mycket vass
och skarskador uppstar 1att.

A

10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte ar korrekt monterad kénner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstéllande.

Kontrollera oljenivan

c OBSERVERA: For lag oljeniva kan

oljenivan innan du startar produkten.

orsaka allvarliga motorskador. Kontrollera
Placera produkten pa plan mark.
Ta bort oljetankslocket och matstickan.
Torka av oljan fran matstickan.

PO =

Tryck in matstickan helt i oljetanken.

a) Satt inte fast oljetanklocket pa LB 144.
b) Satt fast oljetanklocket pa LB 244E.

5. Ta bort locket till oljetanken och matstickan.

c VARNING: Motorolja &r mycket varm

direkt efter att motorn har stangts av.
Lat motorn svalna innan du tappar ur
motoroljan. Om du spiller olja pa huden
maste du rengdra med tval och vatten.
(Fig. 35)

1. Anvand produkten tills bransletanken &r tom.
2. Ta bort tandkabeln fran tandstiftet.

3. Ta bort oljetankslocket och méatstickan.

4

. Stall en behallare att samla upp motoroljan i under
produkten.

5. Luta produkten eller tappa av motoroljan fran
oljetanken med en oljepump (tillbehor).

6. Fyll pa ny motorolja av den typ som rekommenderas
i Tekniska data pa sida 386.

7. Kontrollera oljenivan. Se Kontrollera oljenivan pa
sida 382.

8. Satt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.

Luftfilter

Om luftfiltret &r smutsigt kan det medféra att motorn
skadas eller inte fungerar pa réatt satt. Utfér underhall
pa luftfiltret oftare vid dammiga férhallanden. Se
Underhéllsschema pa sida 380 for mer information om
nar du ska byta luftfilter.

Notera: Byt alltid ut ett skadat Iuftfilter.

Ta bort och installera luftfiltret (LB 244E)

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

Tryck pa klammorna pa Iuftfilterkapan.

Ta forsiktigt bort Iuftfilterkapan (A) fran motorn.
Lyft bort luftfiltret (B). (Fig. 36)

Undersok om luftfiltret &r skadat. Byt luftfiltret om det
ar skadat.

> e N =

5. Rengér och undersok luftfiltret. Se Rengdra luftfiltret
(LB 244E) pa sida 383.

6. Installera i omvand ordningsféljd.

382
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Rengora luftfiltret (LB 244E)

Om luftfiltret &r smutsigt kan det medféra att motorn
skadas eller inte fungerar pa réatt satt. Utfér underhall
pa luftfiltret oftare vid dammiga forhallanden.

Se Underhallsschema pa sida 380 for mer information
om nar du ska byta luftfilter.

1. Ta bort luftfilterkapan och filtret.

2. Gor rent filtret genom att sla det mot en plan yta.
Anvand aldrig Idsningsmedel med petroleum eller
fotogen eller tryckluft till att rengdra filtret.

Notera: Det gar inte att rengéra luftfilter som har

anvants under lang tid helt. Byt Iuftfiltret regelbundet.

Om luftfiltret &r skadat maste du byta det.

3. Nar du monterar luftfiltret maste du se till att det
sitter tatt mot filterhallaren.

Rengora skumplasffiltret (LB 144)

c OBSERVERA: starta inte motorn

utan luftfilter. Slitaget pa motorn 6kar om
1. Ta bort Iuftfilterkapan (A). (Fig. 37)

luften &r smutsig.
2. Ta bort skumplastfiltren (B).

e OBSERVERA: undersék om

Byt ut alla skadade skumplastffilter.

skumplastfiltren &r skadade eller slitna.
3. Rengor skumplastfiltren med tval och vatten.
Spola av skumplastfiltren med rent vatten.

5. Pressa ut vattnet fran skumplastfiltren och lat dem
torka.

OBSERVERA: Anvand inte

tryckluft. Det kan orsaka skador pa
skumplastfiltret.

A

Smorj skumplastfiltren med motorolja.

7. Tryck en ren trasa mot skumplastfiltret for att fa bort
overflodig olja.

8. Rengor skumplastfiltren. Se till att skumplastfiltren
ligger helt tatt mot luftfilterhallaren.

9. Installera luftfilterkapan.

Batteriunderhall (LB 244E)

Batteriet &r underhallsfritt. Lat endast godkanda
servicecenter utfora service pa batteriet vid behov.

Anvanda batteriet for férsta gadngen (LB 244E)

e OBSERVERA: Lat inte batteriet

det ta skada.

Du maste ladda batteriet innan du borjar anvénda det.

1. Anslut batteriladdaren till batteriet, se Ladda batteriet
(LB 244E) p& sida 383.
2. Vanta tills minst en grén lampa ténds.

3. Anslut batteriet till motorn, se Elstart (LB 244E) pa
sida 380.

Ladda batteriet (LB 244E)

Om bara en eller om ingen indikatorlampa pa batteriet
lyser maste batteriet laddas. Det tar tva timmar att ladda
upp ett tomt batteri. Batteriet skadas inte vid kortare
laddningstid.

1. Anslut batteriladdaren till batteriet. (Fig. 38)

2. Anslut batteriladdaren till ett eluttag, 100-240 V, 50—
60 Hz.

3. Ta forst bort laddaren fran eluttaget och ta darefter
bort laddaren fran batteriet.

Status for batteriladdning
LED-display pa batteriet Status
Lysdiod 1 blinkar med rott sken. 1-9%
Lysdiod 1 lyser med fast rétt sken. 10-32 %
Lysdiod 1 &r grén och lysdiod 2 ar 33-54 %
roéd.
Lysdiod 1 och 2 ar gréna och lysdiod | 55-77 %
3 arrod.
Lysdiod 1, 2 och 3 &r gréna och lys- | 78-100 %
diod 4 &r rod.
Lampindikator pa batteri- | Status
laddaren

Fast rott ljus Batteriet laddas.

Batteriet ar fulladdat.

Fast grént ljus

Kontrollera tandstiftet

OBSERVERA: Anvind alltid den
rekommenderade tandstiftstypen. Fel typ av
tandstift kan orsaka skador pa produkten.
» Kontrollera tandstiftet om motorn har lag effekt,
ar svar att starta eller inte fungerar korrekt vid
tomgangsvarvtal.

+ Folj dessa instruktioner om du vill minska risken for
obnskat material pa tandstiftets elektroder:

a) Se till att tomgangsvarvtalet ar korrekt justerat.
b) Se till att bréansleblandningen &r korrekt.
c) Se till att Iuftfiltret &r rent.

laddas ur. Om batteriet laddas ur helt kan
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Om tandstiftet &r smutsigt rengér du det och ser till
att elektrodavstandet ar korrekt, se Tekniska data pa
sida 386. (Fig. 39)

Byt ut tandstiftet vid behov.

Kontrollera branslesystemet

Kontrollera bransletanklocket och tatningen till
bransletanklocket for att se till att det inte finns nagra
skador.

Kontrollera bransleslangen for att se till att inget
lackage forekommer. Om bransleslangen &r skadad
ska du lata en serviceverkstad byta ut den.

Tappa ur bransletanken

Placera ett karl under bransletanken.

5. La&gg bransletankens slang i kérlet och ta bort
slangklammorna.

6. Luta produkten och lat brénslet rinna ner i karlet.

Byta branslefilter

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

1. Tappa ur brénsletanken.

2. Flytta slangklamman bort fran bransletanken. (Fig.
40)

3. Ta bort bransleslangen fran bransletanken. En
mindre mangd bransle kan lacka ut. (Fig. 41)

2. Ta bort bransletanklocket. 4. Ta bort bréanslefiltret fran brénsletanken. (Fig. 42)
3. Tryck slangkldmmorna pa bransleslangen mot 5. Installera ett nytt branslefilter i bransletanken.
forgasaren. 6. Fast bransleslangen pa bransletanken.
4. Ta bort bransleslangen frén frgasaren. 7. Satt slangklamman pa plats mot bransletanken.
Fels6kning av motorn
Problem Méjlig orsak Lésning

Maskinen startar inte.

Tandkabeln ar felaktigt ansluten.

Anslut tdndkabeln till tandstiftet.

Bransletanken &r tom.

Fyll brénsletanken med korrekt bransle-
typ.

Branslet ar gammalt.

Tém bransletanken och férgasaren. Fyll
pa med ny bensin.

Det finns smuts i férgasare eller bransle-

Rengér férgasaren och/eller brénsleled-

ledning. ningen.

Tandstiftet &r skadat. Justera elektrodavstandet, rengor eller
byt ut tandstiftet.

Det finns bransle pa tandstiftet. Rengor tandstiftet.

Motorn stannar inte.
den ska.

Stoppmekanismen fungerar inte som

Koppla bort tdndkabeln fran téandstiftet.
Lat en godkénd serviceverkstad reparera
produkten.

Motorn gar ojamnt.

Tandkabeln ar felaktigt ansluten.

Anslut tdndkabeln till tandstiftet.

sa ar branslet slut.

Det finns smuts i bransleledningen eller

Rengér bréansleledningen. Fyll bransle-
tanken med nytt bransle av ratt typ.

Det ar stopp i bransletanklocket.

Rensa bransletanklocket.

temet.

Det finns vatten eller smuts i branslesys-

Tappa ur bransletanken. Fyll bransletan-
ken med nytt bransle av ratt typ.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Forgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera forgasa-
ren.

384
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Problem

Méjlig orsak

Lésning

Motorn blir fér varm.

Motoroljenivan ar for 1ag.

Fyll pa motorolja.

Luftflodet &r inte tillrackligt.

Rengor luftfiltret och luftfilterkapan.

Foérgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera forgasa-
ren.

Motorn feltdnder nar den ar-

Elektrodavstandet i tandstiftet ar for litet.

Justera elektrodavstandet.

betar pa hdga varvtal.

Ovanliga ljud frdn motorn vid
normal belastning.

Fel typ av bensin.

TOm bransletanken och forgasaren. Fyll
pa med ny bensin. Se Kontrollera bréns-
lesystemet pa sida 384. Kontakta en ser-
viceverkstad om problemet kvarstar.

Motorn fungerar inte korrekt
pa tomgang.

Tandstiftet ar smutsigt eller skadat eller
sa ar elektrodavstandet for stort.

Justera elektrodavstandet eller byt ut
tandstiftet.

Foérgasaren maste justeras.

Justera forgasaren.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Transport, férvaring och kassering

Transport och forvaring

« Vid férvaring och transport av produkten och
branslet ska du se till att det inte forekommer nagot
lackage eller avgaser. Gnistor eller 6ppen eld, t.ex.
fran elektriska apparater eller pannor, kan orsaka
brand.

* Anvand alltid godkanda behallare for transport och
forvaring av bransle.

« Tom bransletanken innan du placerar produkten for
forvaring under en langre tid. Kassera brénslet pa
lamplig anvisad plats

« Fast produkten ordentligt under transport for att
férhindra skador och olyckor.

« Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra

atkomst for barn eller personer som inte &r behériga.

* Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

Stalla in produkten i transportlage

1. Slapp pa handtagsvreden. (Fig. 43)
2. Fall handtaget framat tills det nar andlaget. (Fig. 44)

Transport och férvaring av batteri och
laddare

« Tainte bort batteriet forran produkten star stilla och
svalnat. Ta ut batteriet genom att halla knappen pa
batteriets ovansida intryckt och ta bort batteriet fran
dess plats.

« Om batteriet ska férvaras langre an 30 dagar laddar
du det tills fler an tre lysdioder lyser gront.

Ladda batteriet en gang var tredje manad for att
forhindra att skador uppstar.

Batteriet och batteriladdaren maste forvaras i en
temperatur mellan 5 och 40 °C. Hogre temperaturer
och varmekallor med hég temperatur, t.ex. eld, kan
orsaka skador pa batteriet.

Ta aldrig isar batteriet.

Sank inte ner batteriet i vatten. Forvara batteriet pa
en torr, sval och ren plats med god ventilation.

Om batteriet luktar, &r varmt eller om varme under
drift, férvaring eller laddning har orsakat deformering
av batteriet ska du ta bort batteriet och inte anvanda
det.

Se till att batteriet och batteriladdaren férvaras
stadigt under transport for att forhindra skador.

Se till att batteriladdaren inte blir for varm.

Kassering

Folj lokala atervinningsbestdmmelser och tillampliga
férordningar.

Kassera alla kemikalier, som olja och
frostskyddsmedel, vid en serviceverkstad eller pa
lamplig anvisad plats.

Nar produkten inte langre anvéands ska du skicka
den till en Husqvarna-aterforsaljare eller lamna den
till en atervinningsstation.

Kassera batteriet vid en serviceverkstad eller
kassera det pa en anvisad plats for forbrukade
batterier.
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Tekniska data

Tekniska data

LB 144 LB 244E

Motor

Varumarke Husqvarna Husqvarna

Modell HS 123A HS 139AE

Motortyp Encylindrig, fyrtakt, force- | Encylindrig, fyrtakt, force-
rad luftkylning, OHV rad luftkylning, OHV

Slagvolym, cm?® 123 139

Motorvarvtal - nominellt, rpm 3 000/min 2900/min

Nominell motoreffekt, kw171 1,95 2,2

Téndsystem

Tandstift Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

Elektrodavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Brénsle- och smérjsystem

Typ av motorsmaorjning Splash Splash

Bransletankens volym, | 0,9 0,9

Oljetankvolym, | 0,5 0,5

Motorolja'72 Husqvarna SAE 30, Hus- | Husqvarna SAE 30, Hus-
gvarna SAE 5W-30 syn- qvarna SAE 5W-30 syn-
tetisk, Husqvarna SAE tetisk, Husqvarna SAE
10W-40 10W-40

Vikt

Med tomma tankar, kg 22 23,5

Bulleremission 173

Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 91 92

Ljudeffektniva, garanterad Lyya dB(A) 94 94

Ljudnivaer 174

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) 79 80

171 Motorns angivna markeffekt &r medelvardet for nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk
produktionsmotor fér den motormodell som métts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade
motorer kan avvika fran detta varde. Den faktiska uteffekten hos den motor som &r installerad i slutprodukten
kommer att bero pa driftshastigheten, omgivningens egenskaper och andra faktorer.

172 Anvéand motorolja av kvalitet APl SJ eller hégre. Om SAE-30-olja anvands vid lagre temperatur &n 5 °C &r det
risk att motorn inte smorjs tillrackligt. Detta kan skada motorn. Information om rétt olja vid laga temperaturer
finns i Byta motorolja pa sida 382. Se viskositetsdiagrammet i motorns handbok (om den medféljer) och valj
den basta viskositeten baserat pa forvantad utomhustemperatur.

173 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

174 Redovisade data fér ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmétt (standardavvikelse) pa 1,2 dB (A).
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| LB 144 | L8 244€
Vibrationsnivaer 175
Vibrationer évre handtag, m/s? | 7,6 | 6,0
Skarutrustning
Klipphajd, mm 25-75 25-75
Klippbredd, mm 440 440
Klippsystem Bioclip® Bioclip®

Kniv - standard

Mulch 5464584-10

Mulch 5464584-10

Startsystem

Elstart. Nej

Ja

Batteri -

Litiumjon, 10,8 V, 21,6 Wh

175 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2.
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell LB 144, LB 244E

Identifiering Serienummer daterade 2023 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU uat?ugsetxﬁir:é? begransning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC
63000:2018, EN 1SO 14982:2009

Anmalt organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har intygat
overensstammelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av 6verensstammelse: bilaga
VI

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 386.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, gimleri giibre olacak sekilde kesmek igin
BioClip kullanan yaya kumandali bir déner ¢im bigme
makinesidir.

Uriine genel bakig

(Sek. 1)

Motor fren kolu

Tutma yeri/Tutma gubugu

Mars ipi tutma yeri (LB 144)

Kesim yiiksekligi kolu

Yag kapagi ve yag gubugu

Susturucu

Buji

Kaldirma tutma yeri

9. Tutma gubugu icin ylikseklik ayari kolu
10. Yakit deposu kapagi

11. Hava filtresi

12. Kesim kapagi

13. Bigak

14. Yayli rondela

15. Bigak civatasi

16. Ak, glvenlik araci (LB 244E)

17. Elektrikle galistirma digmesi (LB 244E)
18. Kullanim kilavuzu

O N O~ OD =

Uriin Gizerindeki semboller
(Sek. 2) UYARI! Dikkatli olun ve rlini dogru
kullanin. Bu Urln, operatdr ya da
baskalar agisindan ciddi yaralanmalara
veya 6lime neden olabilir.

Lutfen kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve kullanimdan &nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 3)

(Sek. 4) Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat

edin.
(Sek. 5) insanlari ve hayvanlari galisma alanindan
glivenli bir uzaklikta tutun.

Kullanim amaci

UrinG gim bigmek igin kullanin. Urlini baska isler igin
kullanmayin.

(Sek. 6) Uyari: El ve ayaklarinizi déner bigcaktan

uzak tutun.
(Sek. 7) Uyari: El ve ayaklarinizi déner
pargalardan uzak tutun.
(Sek. 8) Onarim veya bakim islemlerinden énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu
cikarin.
(Sek. 9) Bu Urin yurdrliikteki AT direktiflerine
uygundur.
(Sek. 10) AB ve BK direktifleri ile yonetmelikleri
ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurllti Kontroli)
Yonetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayllan gurultd emisyonu etiketi. Urlintin
garantili ses guict dlzeyi Teknik veriler
sayfada: 400 bdliminde ve etiket
Uzerinde belirtilmistir.

(Sek. 11)

Bu Urlin yurarltkteki Birlesik Krallik yénetmeliklerine
uygundur.

(Sek. 12) Yangin tehlikesi.

(Sek. 13) Egzoz dumanlarini solumayin. Motordan
gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon
monoksit icerir. Motoru i¢ mekanlarda
veya kapali alanlarda calistirmayin.

(Sek. 14) Sicak ylzey.

(Sek. 16) Uriini galistirmadan énce mo-

tora yag doldurun.
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(Sek. 17) LB 144 icin galistirma prose-
dird: Motor fren kolunu asagi
bastirin ve galistirma ipi kolu-

nu gekin.

(Sek. 18) LB 244E igin galistirma prose-
diirti: Motor fren kolunu asagi
bastirin ve galistirma digme-

sine basin.

(Sek. 15) Taranabilir kod.

Not: Uriinin tzerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda triinimuzde olusabilecek
hasarlardan sorumiu olmayiz:

< UrUnun hatal bir sekilde onarilmasi,
*  Urlinun, Gretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

« Urbnun, onaylh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Avrupa V Emisyonlari

A

UYARI: Motorun kurcalanmasi bu iiriinin
AB tip onayini gegersiz kilar.

Givenlik

Giivenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde rtinlin, diger
malzemelerin veya ¢evrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlan

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

* Bu Urtin yanlis kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya 6lime yol agabilir.

« Bu Uriin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu riinu galistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini éneririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda driinii nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden 6nce
Husqvarna bayinizle gérisin.

< Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan operatdriin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

«  Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

«  Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup
anladigindan emin olmadan kimsenin rlind
kullanmasina izin vermeyin.

+ Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.

* Cocuklar galisma alanindan uzakta tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmalidir.

« Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Griini
kullanmasina izin vermeyin.

« Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dusik olan bir kisi
arlnd kullanirken bu kisiyi daima gézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

+ Uriinii yorgunken, hastayken veya alkol ya da
ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
distinmenizi olumsuz yénde etkiler.

« Hasarli veya diizgiin ¢alismayan bir Grind
kullanmayin.

« Baskalar tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu GrlGinl degistirmeyin veya kullanmayin.

* Motor devir kontroli ayarini degistirmeyin.
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Calisma alani giivenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

Uriind kullanmadan énce galisma alanindaki dal, gali
cirpi ve tas gibi nesneleri alin.

Kesme donanimina garpan nesneler firlatilarak

kisi ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlar Griinden guvenli bir
uzaklikta tutun.

Uriindi sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim diismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. Kétli hava, kaygan ylzeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.

Uriintin glivenli bir sekilde galismasini énleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

Kok, tas, cali ¢irpi, gukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

Egimli yerlerde ¢im kesmek tehlikeli olabilir. Uriinii
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.
Yokuslarda Uriinii yatay olarak kullanin. Yukari ve
asag! hareket ettirmeyin.

Gizli kdselere ve agik goriisii engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

Calisma guvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

Bu Urlinli yalnizca ¢imenlik alanlarda ¢im kesmek
igin kullanin. Uriniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

Kisisel koruyucu araglar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 391.

Acil bir durumda motoru hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

UriinG higbir zaman kapali yerlerde veya yanici
maddelerin yakininda galistirmayin. Motordan ¢ikan
egzoz dumanlari sicaktir ve yangin gikmasina neden
olabilecek kivilcimlar igerebilir.

Bigagi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
arind galistirmayin. Yanls bir sekilde takilan bicak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

Bigagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bigaga zarar verebilir ve motor milini
blkebilir. Bukilmus aks, agir titresime ve ¢ok yliksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

Bigak bir cisme garpar veya titresim olusursa Griini
hemen durdurun. Atesleme kablosunu bujiden ayirin.
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarlari
onarin veya yetkili bir servis noktasinin onarim
yapmasini saglayin.

Motor galistirldiginda motor fren kolunu higbir
zaman surekli olarak kola takmayin.

Uriini sabit ve diiz bir yiizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

Uriinii galistirirken her zaman arkasinda durun.
Uriind kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun tzerinde tutun. Ellerinizi
ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta tutun.
Motor galisirken triinii yatirmayin.

Uriini arkaya dogru cekerken dikkatli olun.

Motor galisirken GrlinG higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekirse énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu bujiden
ayirin.

Uriind kullanirken arkaya dogru yiiriimeyin.

Cakil, tas ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, ¢im
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.
Motor galisirken (riinle birlikte kosmayin. Uriini
kullanirken her zaman yuriydn.

Kesme yuksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.
Motor galisirken Griinlin higbir zaman goris
alanindan ¢ikmasina izin vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme donaniminin ddnmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A

UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani segmenize yardimci olmasini saglayin.
Guriltu diizeyi 85 dB'den fazlaysa kulaklik koruma
ekipmani kullanin.

Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla yirimeyin.

Kalin, uzun pantolonlar giyin.

Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Uriindin Gzerindeki gavenlik araglari

A

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Guvenlik araglari hasarli olan veya dilizgiin
galismayan bir Griinli kullanmayin.

Glvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis bayinizle gérusin.
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» Guvenlik araglar tizerinde degisiklik yapmayin.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapagi, urtindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

« Catlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Akil (LB 244E)
UYARI: Anizali akii iiriiniin glvenligini
azaltir. Her zaman Ureticinin onayladigi bir
aki kullanin.

AKU, elektrikle calistirmada gug¢ saglar ve kazara
cgalistirmayi énleyen bir giivenlik aracidir. Uriinii
kullanmadiginizda ve gérus alaninin disinda
biraktiginizda akuiyu ¢ikarin.

Motor fren kolunu kontrol etme

Motor fren kolu motoru durdurur. Motor fren kolu
birakildiginda motor durur.

* Motoru calistirin ve ardindan motor fren kolunu
serbest birakin. Motor 3 saniye iginde durmazsa
motor frenini onayli Husqvarna servis noktasina
ayarlatin. (Sek. 19)

Susturucu

Susturucu, guriltd diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatérden uzaga gonderir.

Susturucu yoksa veya hasarliysa triint kullanmayin.
Hasarlh bir susturucu, gurilti diizeyini ve yangin riskini
artirir.

UYARI: susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide

calisirken ¢ok sicak olur. Yangini dnlemek

icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin

yakininda dikkatli olun.

Susturucuyu kontrol etme

« Dizgin takildigindan ve hasarli olmadigindan emin
olmak igin susturucuyu dizenli olarak kontrol edin.

Yakit giivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+ Uriniin (izerinde yakit veya motor yagdi varsa Griinii
galistirmayin. istenmeyen yakitilyagi temizleyin ve
Urintin kurumasini bekleyin.

« Kiyafetlerinize yakit bulasirsa kiyafetlerinizi hemen
degistirin.

* Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Vicudunuza yakit bulasirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

* Motorda sizinti varsa uriinl galistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

« Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

« Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.

» Yakitin veya motorun yakininda sigara icmeyin.

» Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

« Motor agikken yakit eklemeyin.

¢ Yakit doldurmadan 6nce motorun soguk oldugundan
emin olun.

* Yakit doldurmadan 6nce yakit deposunun kapagini
yavasca agin ve basinci dikkatlice tahliye edin.

» Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Yeterli
hava akisinin olmamasi, nefessiz kalma veya karbon
monoksit nedeniyle yaralanmaya veya 6liime sebep
olabilir.

* Yakit deposu kapagini tamamen sikin. Yakit deposu
kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.

« Calistirmadan énce Urlnd, yakit deposunu
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/ 10 ft uzaga
tastyin.

* Yakit deposunu tamamen doldurmayin. Isi, yakitin
genlesmesine neden olur. Yakit deposunun Ust
kisminda bosluk birakin.

« Sicak su isiticilari, alan isiticilari veya gcamasir
kurutuculari gibi tutusma kaynaklarinin bulundugu bir
binanin icinde asla yakit deposunda yakit varken
Urtinu depoya kaldirmayin. Depolamadan 6nce
motorun sogumasini bekleyin.

Bakim icin giivenlik talimatlan

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit
icerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
calistirmayin.

+  Uriine bakim yapmadan &nce, motoru durdurun
ve atesleme kablosunu bujiden ayirin. LB 244E
modelinde, akuyl de ¢ikarin.

* Kesme donanimina bakim yaptiginizda koruyucu
eldivenler kullanin. Bigak cok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

«  Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuarlar ve
degisiklikler ciddi yaralanmaya veya 6lime neden
olabilir. Uriinii degistirmeyin. Her zaman (retici
tarafindan onaylanmis aksesuarlar kullanin.

« Bakim dogru bir sekilde ve diizenli olarak
yapilmazsa yaralanma ve (rlinlin zarar gérme riski
artar.

392
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« Yalnizca bu kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde
bakim yapin. Tim diger servis islemleri yetkili bir
Husqgvarna servis noktasi tarafindan yapilimalidir.

» Yetkili bir Husqvarna servis noktasinin riine diizenli
olarak servis islemi uygulamasini saglayin.
* Hasarli, asinmis veya bozuk pargalari degistirin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

UYARI: Uriiniin montajini yapmadan

A
A

2. Tutma yeri diigmelerini sikin. (Sek. 21)
Tutma yeri yiiksekligini ayarlama

1. Yikseklik ayari kolunun olukta oldugundan emin
olun. Yukseklik ayari kolu oluga yerlestiriimemisse
yukseklik ayari kolunu ayaginizla asagi bastirin.
(Sek. 22)

2. Ayaginizla yiikseklik ayari koluna bastirin.

6nce buji kablosunu bujiden gikarin. 3. Tutma gubugunu dogru konuma getirin ve tutma
gubugunu serbest birakin. (Sek. 23)
Tutma yerinin takilmasi
1. Tutma yerini, son konuma gelene kadar geriye dogru
cekin. (Sek. 20)
Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin lcretsiz

bir uygulamadir. Husgvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Uriintndz igin ayrintili islevler sunar:

*  Ayrintil Griin bilgileri.

+  Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya

baglamak igin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Uriinii galigtirmadan dnce

1. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

2. Dogru bir sekilde takilip ayarlandigindan emin
olmak igin kesme donanimini inceleyin. Bkz. Kesme
donanimini kontrol etme sayfada. 396.

3. Yag seviyesini kontrol edin ve gerekirse motor yagi

doldurun. Bkz. Yag seviyesini kontrol etme sayfada:
396.

4. Yakit tankini doldurun. Bkz. Yakit doldurma sayfada:
393.

Yakit doldurma

Varsa dlsik emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
kullanin. Distik emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
yoksa oktan sayisi 91'den az olmayan, kaliteli kursunsuz
veya kursunlu benzin kullanin.

DIKKAT: oOktan sayisi 91 RON degerinin
altinda olan benzinleri kullanmayin. Bu,
Uriinde hasara neden olabilir.

DIKKAT: Yakit filtresini yilda bir

veya gerekirse daha sik degistirin. Yeni
yakit filtresini Husqvarna bayinizden temin
edebilirsiniz.

DIKKAT: vakit doldurmadan énce
mutlaka motoru durdurun.

DiKKATZ Basingh mars sivilari

kullanmayin.

> B BB

1. Basinci tahliye etmek igin yakit deposu kapagini
yavasga agin.

2. Yakit bidonuyla yavasca doldurun. Yakit dokerseniz
bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin. (Sek.
24)

3. Yakit deposu kapaginin gevresini temizleyin.
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4. Yakit deposu kapagini tamamen sikin. Yakit deposu
kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.

5. Galistirmadan 6nce Uriind, yakit deposunu
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/ 10 ft uzaga
tastyin.

Uriinii calistirma konumuna getirme

1. Tutma yerini monte edin. Bkz. Tutma yerinin
takilmasi sayfada: 393.

2. Tutma yeri ylksekligini ayarlayin. Bkz. Tutma yeri
yiiksekligini ayarlama sayfada: 393.

olmadigindan emin olun. Fazla gerginlik,
tutma yeri tasima konumuna katlandiginda
kablonun hasar gérmesine neden olabilir.

UYARI: Tutma yeri tamamen katlanip
uygun ylkseklik konumlarindan birine
ayarlanmadikga Uriint ¢alistirmayin. Bkz.
Tutma yeri yiiksekligini ayarlama sayfada.
393.

e D|KKAT Kablolarin ¢ok gergin

Kesim yiiksekligini ayarlama
Kesim yuksekligi 6 farkl adimda ayarlanabilir.

1. Motoru durdurun.

2. Kesim yuksekligini artirmak igin kesim ytksekligi
kolunu arkaya getirin. (Sek. 25)

3. Kesim yuksekligini azaltmak icin kesim ylksekligi
kolunu 6ne getirin.

DIKKAT: Kesim yuksekligini cok algakta
belirlemeyin. Bahgenin yiizeyi diiz degilse
bigaklar yere ¢arpabilir.

A

Urlinii galistirma

* Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

Manuel galistirma (LB 144)
Uriiniin arkasinda durun.

2. Motor freni kolunu Ust tutma yerine dogru bastirin.
(Sek. 26)

Calistirma ipi kolunu sag elinizle tutun.

4. Calistirma ipini bir miktar direng hissedene kadar
yavasca cekin.

5. Motoru calistirmak icin kuvvetlice gekin.

A UYARI: Mars ipini elinize dolamayin.

Elektrikle galistirma (LB 244E)

1. Akinun sarj edilmis oldugundan emin olun. Bkz. Ad
bakimi (LB 244E) sayfada.: 397.

2. Akuyl motora takin. Akl yerine oturdugunda bir tik
sesi duyarsiniz. (Sek. 27)

3. Urliniin arkasinda durun ve motor fren kolunu (A) tst
tutma yerine dogru tutun. (Sek. 28)

4. Elektrikle galistirma digmesini (B) 3-5 saniye basili
tutun. Motor galisir.

Not: Motor calismazsa 1 dakika bekleyin ve Griini
yeniden galistirmayi deneyin.

Uriini durdurmak igin

* Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.

Akuyi gikarma (LB 244E)

Motorun kazara galismasini 6nlemek igin Grind
kullanmadiginizda akuyu ¢ikarin.

« Kilitteme digmesine (A) basin ve akliyl dogrudan
disari gekin. (Sek. 29)

lyi sonug alma

* Her zaman keskin bicak kullanin. Kér bicak,
dlizensiz bir sonug verir ve gimin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bicaktan daha az glg
kullanir.

+  Gim boyunun ¥'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yuksekligi yuksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yuksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

« Her seferinde farkli yonlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini 6nleyin.

* Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zayiflatabilir. Bkz. Kesme kapaginin i¢ yiizeyini
temizleme sayfada: 396.

394
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Bakim

GII"I$ D|KKAT Elektrikle calistirmaya sahip
modellerde Uriin Gzerinde bakim, onarim
2 termizlik isi - Kiivii
UYARI: Bakim yapmadan énce glvenlik \éﬁ():n:mm Isi yapmadan 6nce akdyl
bdlumund okuyup anlamaniz gerekir. :

Bakim araliklari, Griinlin giinliik kullanimina gére
hesaplanir. Uriin her giin kullaniimiyorsa araliklar
degisir.

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gériisiip * isaretli bakim islemleri igin su bélimdeki talimatlara
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin. bakin: Urdiniin izerindeki giivenlik araclari sayfada: 391.

Daha ayrintili bilgi i¢cin bkz. www.husqgvarna.com.

Bakim takvimi

DlKKAT Uriinii egerken hava filtresinin
yere dayali degil, yukari déniik oldugundan

emin olun. Motor hasari riski.

Bakim Giinliik Aylik Her n;:vsm-

Genel inceleme yapma

x

Yag seviyesini inceleme

Yag degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 50
saatlik kullanimda bir) 176

Uriini temizleme

Tutma yeri yukseklik ayari kolunun ¢evresindeki alani temizleme

Kesme ekipmanini inceleme

Kesim kapagini inceleme *

X | X | X| X| X

Motor fren kolunu inceleme *

Susturucuyu inceleme * X

Bujiyi inceleme. Gerekirse bujiyi temizleme veya degistirme X

Hava filtresini inceleme X

Hava filtresini temizleme 177 X

Hava filtresini degistirme X

Yakit sistemini inceleme X

Silindirin sogutma kanatlarini temizleme X

Genel denetim yapma Uriiniin dis kismini temizieme

+  Uriiniin Gizerindeki tim somun ve vidalarin dogru * Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.
sekilde sikildigindan emin olun.

176 Uriin agir yiikle veya yiiksek ortam sicakliklarinda kullaniliyorsa motor yagini her 25 saatte bir degistirin.
177 Tozlu kosullarda veya havada dékiintii varsa daha sik temizleyin. Cok kirliyse hava filtresini degistirin.
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Motorun Uist kismindaki hava girisinin
kapanmadigindan emin olun.

Uriinii temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

Uriinii temizlemek igin su kullaniyorsaniz suyu
dogrudan motorun Gzerine akitmayin.

Tutma yeri yilkseklik ayari kolunun
cevresindeki alani temizleme

Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firca kullanin.
(Sek. 30)

Kesme kapaginin ig ylizeyini temizleme

1. Yakit tankini bosaltin.

Uriini egin. Bujinin yukar dogru baktigindan emin
olun.

DIKKAT: Uriin hava filtresi alta

gelecek sekilde yerlestirilirse motor
hasar gorebilir.

A

Kesme kapaginin i¢ ylizeyini hortum kullanarak
suyla yikayin.

Kesme donanimini kontrol etme

A

UYARI: Kazara calismayi 6nlemek igin
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

A

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol acabilir.

Kesme donaniminda hasar veya gatlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

Hasarli veya kor olup olmadigini anlamak igin bicaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bigagdi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistirilmesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele ¢arparsaniz hasarli
bigagdi degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bigagi dedistirme

N~

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 31)
Bigak civatasini ve yayli rondelayi ¢ikarin.
Bigagi sokuin.

Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

10.

Motor milini inceleyip biikiilmediginden emin olun.
Yeni bigak taktiginizda bicagin acili uglarini kesme
kapagi yonine dogrultun. (Sek. 32)

Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. Yayl rondela takip
civatayi ve rondelayi 44-46 Nm'lik torkla sikin. (Sek.
33)

Bigag: elinizle gekerek déndiiriin ve serbestce
déndiglinden emin olun.

A

Bigagi test etmek igin Granl galistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak gok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir.

Yag seviyesini kontrol etme

A

DIKKAT: Yag seviyesinin gok diisiik
olmasi motora zarar verebilir. Uriinii
calistirmadan énce yag seviyesini kontrol
edin.

Pobd =

Uriinii diiz bir zemine koyun.

Yag deposu kapagini ve takili yag gubugunu cikarin.
Yag cubugundaki yagdi temizleyin.

Yag ¢ubugunu yag deposuna tamamen itin.

a) Yag deposu kapagini LB 144 Uzerine takmayin.
b) Yag deposu kapagini LB 244E (zerine takin.

Yag deposu kapagini ve yag gubugunu cikarin.

. Takili yag gubugundaki yag seviyesini kontrol edin.

7. Yag seviyesi dislikse motor yagi doldurun ve yag

seviyesini tekrar kontrol edin. (Sek. 34)

Not: Dskiilmeyi 6nlemek igin huni kullanin.

Yag seviyesi dogru oldugunda yag deposu kapagini
takin.

Motor yaginin degistiriimesi

A

UYARI: Motor yagi, motor

durdurulduktan hemen sonra ¢ok sicaktir.
Motor yagini bosaltmadan énce motorun
sogumasini bekleyin. Cildinize motor yagi
dokulurse sabun ve suyla temizleyin.

(Sek. 35)

1
2
3.
4

. UriinGi yakit deposu bosalana kadar galistirin.
. Atesleme kablosunu bujiden ¢ikarin.

Yag deposu kapagini ve takili yag cubugunu cikarin.

. Uriiniin altina motor yagini alacak bir kap yerlestirin.

396
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5. Uriinii edin veya yag deposundaki motor yagini bir
yag pompasi (aksesuar) yardimiyla bosaltin.

6. Teknik veriler sayfada: 400 bdlimunde tavsiye
edilen tipte yeni motor yagi doldurun.

7. Yag seviyesini kontrol edin. Bkz. Yag seviyesini
kontrol etme sayfada: 396.

8. Yag seviyesi dogru oldugunda yag deposu kapagini
takin.

Hava filtresi

Kirlenmis hava filtresi, motorun zarar gérmesine veya
dlizglin calismamasina neden olabilir. Tozlu ortamlarda
hava filtresi Gizerinde daha sik bakim yapin. Hava
filtresinin ne zaman degistirilecedi hakkinda bilgi igin
bkz. Bakim takvimi sayfada.: 395 .

Not: Hasar gormis hava filtrelerini daima degistirin.

Hava filtresini (LB 244E) ¢ikarma ve takma

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

Hava filtresi kapaginin Gizerindeki klipslere bastirin.

Hava filtresini (B) cikarin. (Sek. 36)

Hava filtresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasar gérmus hava filtrelerini degistirin.

o b=

5. Hava filtresini temizleyin ve kontrol edin. Bkz. Hava
filtresini temizleme (LB 244E) sayfada: 397.

6. Ters sirayla takin.

Hava filtresini temizleme (LB 244E)

Kirlenmis hava filtresi, motorun zarar gérmesine veya
dizglin calismamasina neden olabilir. Tozlu ortamlarda
hava temizleyici Uizerinde daha sik bakim yapin.

Hava filtresinin ne zaman degistirilecegi hakkinda bilgi
icin bkz. Bakim takvimi sayfada: 395 .

1. Hava filtresi kapagini ve filtreyi ¢ikarin.

2. DUz bir zemine vurarak filtreyi temizleyin. Filtreyi
temizlemek igin petrol iceren ¢ozlcller, gaz yagi
veya basingl hava kullanmayin.

Hava filtresi kapagini (A) motordan dikkatlice gikarin.

Not: Uzun siiredir kullanilan hava filtreleri tam
anlamiyla temizlenemez. Hava filtresini diizenli
araliklarla degistirin. Hasarli hava filtreleri mutlaka
degistiriimelidir.

3. Hava filtresini takarken filtrenin, filtre tutucusuna
tamamen sabitlendiginden emin olun.

Kopik plastik filtreyi temizleme (LB 144)

e D|KKAT Hava filtreleri olmadan

motoru calistirmayin. Hava kirliyse motorun
1. Hava filtresi kapagini (A) gikarin. (Sek. 37)

asinmasi artar.

2. Kopuk plastik filtreleri (B) gikarin.

A\

3. Koplk plastik filtreleri su ve sabunla temizleyin.

DIKKAT: Kapik plastik filtrelerde
hasar veya asinma olup olmadigini
kontrol edin. Tim hasarli kdpuk plastik
filtreleri degistirin.

Kopuk plastik filtreleri temiz suya batirin.

5. Kopluk plastik filtrelerdeki suyu sikip filtreleri
kurumaya birakin.

A

Kopuk plastik filtreyi motor yagiyla yaglayin.

DIKKAT: Basingl hava kullanmayin.
Aksi halde kopuk plastik filtre zarar
gobrebilir.

Fazla yag! temizlemek igin kdplk plastik filtreye
temiz bir bez bastirin.

8. Kopik plastik filtreleri takin. Koplk plastik filtrelerin
hava filtresi tutucusuna tamamen oturdugundan
emin olun.

9. Hauva filtresi kapagini takin.

Akii bakimi (LB 244E)

Aku bakim gerektirmez. Gerektiginde aki tzerinde
servis islemlerini yalnizca yetkili bir servis merkezine
yaptirin.

Akilyi ilk kez kullanma (LB 244E)

c D|KKAT Akunln bosalmasina izin

vermeyin. Akiniin bosalmasi, akiiye zarar
ilk kullanimdan énce akiiyii sarj etmeniz gerekir.

verebilir.

1. Aku sarj cihazini aklye baglayin, bkz. Akdiyi sarj
etme (LB 244E) sayfada: 397.

En az 1 yesil LED yanana kadar bekleyin.

3. Aklyu motora takin, bkz. Elektrikle ¢alistirma (LB
244F) sayfada: 394.

Akiiyl sarj etme (LB 244E)

Akude yalnizca 1 veya 0 gosterge lambasi yanarsa sarj
edilmesi gerekir. Bos aki 2 saatte tam olarak sarj edilir.
Daha kisa sureyle sarj etmek akiye zarar vermez.

1. AKu sarj cihazini aklye baglayin. (Sek. 38)

2. AKu sarj cihazini 100-240 V, 50-60 Hz bir prize takin.
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3. Oncelikle sarj cihazini prizden gikarin, ardindan sarj
cihazini akiiden ¢ikarin.

Akl sarjimin durumu

Akiideki LED ekran Durum
LED 1 kirmizi yanip sényor. %1-%9
LED 1 surekli kirmizi yaniyor. %10-%32

LED 1 yesil, LED 2 kirmizi yaniyor. %33-%54

LED 1 ve 2 yesil, LED 3 kirmizi yani- | %55-%77
yor.

LED 1, 2 ve 3 yesil, LED 4 kirmizi %78-%100
yaniyor.

Akii sarj istasyonundaki Durum
gosterge lambasi

Sabit kirmizi 1sik Ak sarj ediliyor.

Sabit yesil 1sik Pil tamamen sarj olmus.

Bujinin kontroli

DIKKAT: Daima énerilen tipte buji
kullanin. Yanlis buji tart triine zarar

verebilir.

*  Motor glici duslkse, calistiriimasi kolay degilse
veya rélantide diizguin bir sekilde calismiyorsa bujiyi
kontrol edin.

« Buji elektrotlarinda istenmeyen madde riskini
azaltmak igin su talimatlara uyun:

a) Rélantinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
c) Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.

« Buji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
400. (Sek. 39)

* Gerekirse bujiyi degistirin.
Yakit sistemini kontrol etme

* Hasar olmadigindan emin olmak icin yakit tanki
kapagini ve yakit tanki kapagdinin contasini inceleyin.

* Sizinti olmadigindan emin olmak igin yakit
hortumunu inceleyin. Yakit hortumu hasarliysa bir
servis noktasinda degistirilmesini saglayin.

Yakit deposunu bosaltma

1. Yakit deposunun altina bir kap yerlestirin.

2. Yakit deposu kapagini gikarin.

3. Yakit hortumundaki hortum klipslerini karblratore
dogru itin.

4. Yakit hortumunu karbiratérden ¢ikartin.

5. Yakit deposu hortumunu kaba yerlestirin ve hortum
klipslerini ¢ikarin.

6. Uriini egin ve yakiti kaba bosaltin.

Yakit filtresini degistirme

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

1. Yakit deposunu bosaltin.

2. Hortum klipsini yakit deposundan uzaga alin. (Sek.
40)

3. Yakit hortumunu yakit deposundan gikarin. Az
miktarda yakit sizabilir. (Sek. 41)

Yakit filtresini yakit deposundan ¢ikarin. (Sek. 42)
Yakit deposuna yeni bir yakit filtresi takin.
Yakit hortumunu yakit deposuna takin.

N oM

Hortum klipsini yakit deposundaki yerine yerlestirin.
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Motor sorunlarini giderme

Sorun

Olasi neden

Co6zim

Motor galismiyor.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-
lanmamistir.

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit deposu bostur.

Yakit deposunu dogru tipte yakitla doldu-
run.

Yakit eskidir.

Yakit deposunu ve karburatéri bosaltin.
Yeni benzin doldurun.

Karburator veya yakit hattinda kir vardir.

Karburatori ve/veya yakit hattini temiz-
leyin.

Buji hasarlidir.

Elektrot boslugunu ayarlayin, bujiyi te-
mizleyin veya degistirin.

Buijinin Ustiinde yakit vardir.

Buijiyi temizleyin.

Motor durmuyor.

Durdurma mekanizmasi diizgiin ¢alismi-
yordur.

Atesleme kablosunu bujiden ayirin. Yet-
kili bir servis noktasinda Grinl tamir etti-
rin.

Motor dlizgiin galismiyor.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-
lanmamistir.

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit hattinda kir vardir veya yakit eski-
mistir.

Yakit hattini temizleyin. Yakit deposunu
dogru tipte yeni bir yakitla doldurun.

Yakit deposu kapagi tikanmistir.

Yakit deposu kapagini temizleyin.

Yakit sisteminde su veya kir vardir.

Yakit deposunu bosaltin. Yakit deposu-
nu dogru tipte yeni bir yakitla doldurun.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

Karburatériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Servis bayisine karbulratori ayarlatin.

Motor ¢ok isiniyor.

Motor yagi seviyesi cok disuktur.

Motor yagi doldurun.

Hava akisi yeterli degildir.

Hava filtresini ve hava filtresi yuvasini te-
mizleyin.

Karbuiratériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Servis bayisine karburatori ayarlatin.

Yiksek hizda galisirken mo-
torda tekleme var.

Buijideki elektrot boslugu ¢ok azdir.

Elektrot boslugunu ayarlayin.

Normal ylikteyken motordan
olagan disi sesler geliyor.

Yanlis benzin tipi.

Yakit deposunu ve karburatorl bosaltin.
Yeni benzin doldurun. Bkz. Yakit sistemi-
ni kontrol etme sayfada: 398. Sorun de-
vam ederse yerel servis bayinize basvu-
run.

Motor, rélantide diizglin galis-
miyor.

Buiji kirlidir, hasarlidir veya elektrot bos-
lugu cok genistir.

Elektrot boslugunu ayarlayin veya buijiyi
degistirin.

Karburatériin ayarlanmasi gerekiyordur.

Karburatéri ayarlayin.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.
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Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

Uriin ile yakiti tasimak ve saklamak igin sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elektrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya agclk alevler yangin cikarabilir.

Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayl
kaplar kullanin.

Urinii uzun bir siire igin saklama yerine koymadan
once yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir ¢ép
atma merkezinde bertaraf edin

Hasar veya kaza olmasini énlemek igin tasima
sirasinda Urlini glvenli bir sekilde baglayin.
Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grina Kilitli bir alanda tutun.

Uriindi kuru ve donmayan bir yerde tutun.

Urlinii tasima konumuna getirme

1.

Tutma yeri digmelerini serbest birakin. (Sek. 43)

2. Tutma yerini, son konuma ulasana kadar ileri dogru

katlayin. (Sek. 44)

Akt ve sarj cihazinin tasinmasi ve
depolanmasi

Uriin sabit konuma gelmeden ve sogumadan akilyi
ctkarmayin. Gikarmak igin akiintn tst kismindaki
digmeyi basil tutun ve akiyl yuvasindan gikarin.
Depolama stiresi 30 giinden fazlaysa akuyl 3'ten
fazla yesil 1sik yanana kadar sarj edin.

.

Akunin hasar gérmesini 6nlemek igin akiyl 3 ayda
bir sarj edin.

Akii ve akii sarj cihazi 5°C ile 40°C arasinda
depolanmalidir. Yiiksek sicakliklar veya ates gibi
ylksek sicaklik kaynaklari akiiye zarar verebilir.
Aku pargalarini sékmeyin.

Akuyl tamamen suya batirmayin. Aklyl hava akisi
iyi olan serin ve kuru bir yerde tutun.

Aku kokuyorsa veya sicaksa ya da galisma,
depolama veya sarj sirasinda 1s1 aklide
deformasyona neden oluyorsa akliyi gikarin ve
kullanmayin.

Hasari dnlemek icin tasima sirasinda aklniin veya
aki sarj cihazinin takili oldugundan emin olun.

Ak sarj cihazinin ¢ok fazla isinmadigindan emin
olun.

Atma

Yerel geri donlsum gerekliliklerine ve gegerli
diizenlemelere uyun.

Motor yadi veya antifriz gibi tim kimyasal maddeleri
bir servis merkezinde ya da uygun ¢op atma
merkezinde bertaraf edin.

Artik kullanilmadiginda, Griind bir Husqvarna yetkili
saticisina gonderin veya geri donisim merkezinde

bertaraf edin.

« Akuyl bir servis noktasinda veya kullaniimis akiler
icin ¢op atma merkezinde bertaraf edin.

Teknik veriler

Teknik veriler

LB 144 LB 244E

Motor

Marka Husqgvarna Husqvarna

Model HS 123A HS 139AE

Motor tipi Tek silindirli, 4 Zamanl, Tek silindirli, 4 Zamanl,
Basinch Havayla Sogutma, | Basingh Havayla Sogutma,
OHV OHV

Hacim, cm3 123 139

Motor devri - Nominal, dev/dak 3000/dak 2900/dak
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LB 144

LB 244E

Nominal motor gikis giicii, kW'78

1,95

2,2

Atesgleme Sistemi

Buji

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Elektrot boslugu, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Yakit ve yaglama sistemi

Motor yaglama turt

Carpmali yaglama

Carpmali yaglama

Yakit deposu kapasitesi, |

0,9

0,9

Yag deposu kapasitesi, |

0,5

0,5

Motor yagi'7®

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sentetik,
Husqgvarna SAE 10W-40

Husqgvarna SAE 30, Husg-
varna SAE 5W-30 Sentetik,
Husqgvarna SAE 10W-40

Agirlik

Bos depolarla birlikte, kg 22 23,5
Giiriiltii emisyonu 180

Ses glcu dizeyi, 6lglilmis dB (A) 91 92

Ses glcu dizeyi, garantili Lya dB (A) 94 94

Ses diizeyleri 181

Operatoriin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) | 79 | 80
Titresim dizeyleri 82

Ust tutma yerindeki titresim, m/sn? | 7,6 | 6,0
Kesme ekipmani

Kesim yuiksekligi, mm 25-75 25-75
Kesim genisligi, mm 440 440
Kesim sistemi Bioclip® Bioclip®
Bigak - Standart Malg 5464584-10 Malg 5464584-10

Mars sistemi

Elektrikli mars

Hayir

Evet

178 Motor igin gdsterilen glig derecesi SAE J1349/ISO1585 standardina gére dlgiilen motor modeli igin tipik
bir tretim motorunun (belirlenmis dev/dak'da) ortalama net gug ¢ikisidir. Seri tretim motorlari bu degerden
farkli olabilir. Urliniin son haline takilan motorun gergek gu¢ ¢ikisi galisma hizina, gevre kosullarina ve diger

degerlere baglidir.

179 API SJ veya daha yiiksek kalitede motor yagi kullanin. SAE-30 yag, +5°C'nin altindaki sicaklikta kullanilirsa
motoru yeterince yaglayamayabilir. Bu, motora zarar verebilir. DusUlk sicakliklara yonelik dogru yag igin
bkz. Motor yaginin degistiriimesi sayfada: 396. Motor kilavuzundaki (birlikte verilmisse) viskozite tablosuna
bakarak beklenen dis ortam sicakligina gore en iyi viskoziteyi segin.

180 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicii (Lya) olarak gevrede élgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.

181 Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB(A) seklindedir.

182 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 0,2 m/sn2seklindedir.
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LB 144

LB 244E

Ak

Lityum iyon, 10,8 V, 21,6
Wh
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi
Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:

+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin

asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim Bigme Makinesi

Marka Husqgvarna

Tip/Model LB 144, LB 244E

Kimlik 2023 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|3|iﬁ'l'(tnk" ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN I1SO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

Onaylanmis Kurulus: 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
degerlendirme prosediiri: Ek VI ile uyumlulugu
belgelemistir.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 400.

Huskvarna, 2023-09-18

Claes Losdal, Gelistirme Mudiirii/Bahge Uriinleri
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90216 519 88 78 C €
info@cullas.com.tr
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BTy M.t 404
BE3MEKA.......oiiiiiic e 405
BOMPAHHS ...ttt 408
EKCINYATALIS. ...c.veeeeiiieeeee e 409
TEXHIYHE OBCNYITOBYBAHHSA......c.cciiiiiiiiiie 410

YCYHEHHS HECMIPABHOCTEN ABUMYHA. ......ccvieeeeerieneien. 415
TpaHcrnopTyBaHHs, 36epiraHHs i yTunisauis.............. 416
TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKW. ....eerveeeneieiireeieesieeeniee e 417
[eknapauist BIANOBIOHOCTI.......cceeiueeiiieiieiieeeiieeiens 419

BcTyn

Onuc supoby

Lle o6epTanbHa rasoHokocapka Ans nilmx onepaTopis
i3 cuctemoto BioClip ans nepeTBopeHHs Tpasu Ha
[o6puso.

Ornsg supoby

(Man. 1)

1. Pyuka 3ynuHeHHs ABuryHa

Pyuka / pykosTka

Pykositka ctaptepa (LB 144)

Baxinb perynioBaHHs BUCOTH pi3aHHSA

Kpuwwka 6aka ons onuew i BUMiptoBanbHui
CTPUXEHb

nywHuk

CBiyka 3ananoBaHHs

Pyuka ans nigiimaHnHs

9. PerynsiTop BUCOTM PYKOATKM

10. Kpuwwika nanueHoro 6aka

11. MoBiTpsHWA DINbTP

12. Koxyx nesa

13. Nleso

14. MpyxXuHHa Wwaiiba

15. bont nesa

16. AKymynaTop, 3axXvucHuii npucTpin (LB 244E)
17. KHonka enekTpuyHoro ctaptepa (LB 244E)
18. MocibHuk KopucTyBaya

o~ wN

® N o

CumBonu Ha BUpoGi
(Man. 2) MOMNEPEMXXEHHA! Byabte obepexHi i1
BUKOPUCTOBYITE BUPIO HaneXHWM YMHOM.
BiH MOXe cnpuyYnHUTU CepnosHi Tpasmu
abo 3arnbernb onepaTtopa 4 CTOPOHHIX
oci6.

(Man. 3) Mepen noyaTKoM BUKOPUCTAHHS
BMpOOY yBaXKHO NpoYmMTanTe NocibHMK
KOpUcTyBaYa i nepekoHamnTecs, Wwo
3pO3yMinu BCi BKa3iBKM.

(Man. 4) Ocrtepiraitecs pukoLleTy i1 06’ekTiB, ski

MOXYTb BUNiTaTV 3-Nig BUpoOy.

lMpusHayeHHs

KopucTyittecs Bupobom Ans 3pisaHHs Tpasu.
3abopoHSETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUPIG ANs iHWMX
3aBAaHb.

(Man. 5) CTOpPOHHI 0cOBU Ta TBAPUHM NOBUHHI
nepebyBatu Ha BeaneuyHili BigcTaHi Big
pPoGOYOi 30HM.

(Man. 6) Yara! Tpumaiite pyku i HOrM Ha
6e3neyHili BigcTaHi Big nesa, wo
obepTaeTbes.

(Man. 7) Yeara! Tpumaiite pyku Ta HOrv Ha

BifcTaHi Bif AeTanei, Wwo obepTaloTbes.
(Man. 8) Mepen NpoBeAEHHAM PEMOHTHUX
pobit abo obcnyroByBaHHst HEOBXiAHO
3YNUHUTY ABUYH Ta BUTArHYTW NPOBIA
3anantoBaHHsi.

(Man. 9) Llev Bupi6 Bianosinae Bumoram

BignosiaHUx anpektus €C.
(Man. 10) ETukeTka 3 iHhopMaLiero LWOoA0 LYMOBUX
BUKWAIB Y HAaBKOMWLLHE CepeoBuLLe
BiANOBIAHO 40O BUMOT OVPEKTUB i
HopmaTuBHux akTiB €C i CnonyyeHoro
KoponiscTBa Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKOMNULLHBOrO cepeoBuLLa (KOHTPOMb
wymy) 2017 p. Hosoro lMiBgeHHOro
Yenbcy. FapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
NOTY>XHOCTi BUPOOY BKa3aHO B po3aini
TexHIYHI XapakTepucTnkv Ha cTopiHyl 417
i Ha eTukeTLj.

(Man. 11)

Llei Bupi6 BignoBiaae BMMoram 3aCTOCOBHUX HOPM
CnonyuyeHoro KoponiscTaa.

(Man. 12) Hebesneka 3aropsiHHs.

(Man. 13) He Bauxaiite BUxnonHi rasu. BuxnonHi

rasu 3 ABUryHa MiCTsiTb MOHOKCUA,

404
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BYTNeLo — OTPYWHWI | Ayxe Hebe3neyHnin
ra3 6e3 3anaxy. 3a6OpOHSAETLCA 3aBOAUTH
[ABUTYH Y NMPUMILLIEHHI Y/ B 3aMKHEHOMY
npocTopi.

(Man. 14) [apsva noBepxHs.

(Man. 16) MepLu Hix 3anyckaty BUpIG,

3anuinTe onvey y ABUIYH.

(Man. 17) Mpouenypa 3anycky ans LB
144: HaTUCHITb Ha pyuKy 3y-
MUHEHHS ABUrYHa BHW3 i NO-
TAMHITb PyYKy TpOCa cTapTe-
pa.

(Man. 18) Mpouenypa 3anycky ans LB
244E: HaTuCHIiTb pyKoATKy 3y-
NUHEHHS ABUTYHA BHU3 i Ha-

TWUCHITb KHOTMKY 3arycKy.

(Man. 15) CkaHoBaHWI Kop,.

3BEPHITb YBAry: Iuuwi noaHaueHHs Ha BpoGi
BiANOBIAAOTb BUMOram creuianbHux cepTudikaTis ans
iHLIMX TOProBUX 30H.

MowkomkeHHA BUpOby

Mwu He HeceMo BiANOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAXKEHHS,

AKLLO:

*  BUpIO Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 ByNo BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
[eTaneii, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBEHUM He
BUPOBGHMKOM abo He 3aTBEPAXKEHUM HUM;

*  BUpi6 Byno BiAPeMOHTOBaHO B HEaBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHiI€lo;

Binnosiaae Bumoram eBponencbkoro

eKororiyHoro ctraHgapTty €Bpo-5

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI BHeceHHs 3amiH

Y ABUrYH No36aBnsie YMHHOCTI cepTudikauiio
€C ans yporo BMpoOy.

Besneka

BusHauyeHHs wopao Geaneku

[MonepepeHHs, 3aCTepexeHHs 1 NPUMITKK CryxaTb
NS HarosoLeHHs1 Ha 0COBMUBO BaXIMBUX MOMOXEHHAX
nocibHuka.

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: Bkasye Ha
Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKL,iN,
HaBeAeHUX y LibOMYy NOCiBHUKY, icHye
Hebe3neka nopaHeHHs1 abo cmepTi
onepaTopa 4v iHLWMX OCi6, Lo 3HaXOAATLCS
nopy-.

YBATA: Brasye Ha Te, wo 8 pasi

NOpYLLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAeHUX y LiboMy
nocibHUKy, icHye Hebeaneka NOLLKOAXKEHHS
BMpoDY, iHWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
ob’ekTiB.

3BepHin YBAary. BukopucToByeTLCS ANSt HAAAHHS
[oaaTkoBoi iHbopMaLii LLoAo NeBHOI cuTyallii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix

po3no4yaTn BUKOPUCTaHHA BI/IpOGy,

YBaXXHO NpoYuUTaniTe HaBeAeHI HKYe
nonepemKeHHs.

* Llei Bupi6 moxe 6yt HeGeaneyHnm y pasi
HenpasubHOro abo HeA6anoro BUKOPUCTAHHS.
MopyLieHHs npaBun TexHiku 6e3nekn moxe
npu3Bectn 4o TpaBm abo cmepTi.

* [ia yac po6oTu Liboro BUpoGY YTBOPIETLCA
enekTpomarHitHe none. Lie none moxe 3a
[esIKMX YMOB B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM Y
NacvBHUMWU MeANYHUMK iMnnaHTaTamu. LLo6
3MEHLLUTMN PU3VMK TSXKKMX ab0 cMepTenbHUX
TpaBM, pekoMeHAyeMOo ocobam i3 MeanyHUMKn
iMnnaHTaTamu NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BApOGHWMKOM MeAWNYHOro iMnnaHTaTy
nepep no4aTkom ekcnnyarauii Lporo Bupoby.

+ 3aBxau byabTe obepexHi i kepyiTecst 300poBUM
rny3aom. AKWO BU MaeTe CyMHiBM LWOAO TOro,

SIK KOPUCTYBATUCS BUPOGOM y KOHKPETHI cuTyauii,
NPUNUHITL POBOTY ¥ NPOKOHCYNbLTYATECS 3 AUNEPOM
Husqvarna.

* [Nam’siTanTe, WO onepaTop Hece BiAnoBiganbHICTb
3a HellacHi BUNagku, y pe3ynbTaTi Skux
nocTpaxaganu iHwi ocobun abo ixHe mariHo.

* Tpumaiite npucTpiii y unicToTi. MNepekoHarTecs, Lo
3HaKW Ta HaKNewmkyn YuTabenbHi.

* He po3Bonsinte BUKOPUCTOBYBATU BUPIG CTOPOHHIM
ocobaM J0KN He NepekoHaeTecs, Lo BOHU
npoynTanu i 3po3yMinu BeCcb 3MiCT NOCiOHMKa
KopucTyBaya.
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* He possonsiTte AiTAM BUKOPUCTOBYBATH BUPIO.

* He nianyckarite go poboyoi 3oHu Aiten. bins
BMpoOy, Lo NpaLoe, Mae 3aBxam nepebysaTu
BignoBiganbHa gopocna ocoba.

* He possonsiite BukopucToByBaTH Npunag ocobam,
LLIO HEe O3HaANOMWMNCS 3 IHCTPYKLiAMU.

« 3aBxau Harnsgavite 3a ocobamu 3 oOBMEXeHUMKN
Di3VYHUMM YN PO3YMOBUMMN MOXKITMBOCTAMM, AKi
BMKOPUCTOBYIOTb BUPI6. Binsa B1poOy, wo npadtoe,
Mae 3aBxau nepebysaTtu BignosiganHa gopocna
ocoba.

*  3abopoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU BUPIO, AKLLO BU
BTOMJIEHI, XBOpi, 41 nepebyBaeTe nia BNIMBOM
HapKOTUKiB, ankoronto abo meankameHTiB. Lli
haKTOpN MatoTb HeraTMBHWIA BNANB Ha BaLl 3ip,
30CepemKeHiCTb, CBIAOMICTb | KOOpAMHALLIIO PyXiB.

* He BukopucToBy#TE BMPIO, KW NOLLKOKEHWA abo
He Npauloe HanexHUM YYHOM.

* 3abopoHeHO BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLito BUpoBY
41 BUKOPUCTOBYBATM BMPIO, AKLLO € Niao3pa, Lo
noro 6yno 3aMiHeHO CTOPOHHIMK ocoBamu.

* He 3miHloiiTe HanawTyBaHHSA KepyBaHHS 4acTOTO
obepTaHHA ABUryHa.

Besneka B pobouili 30Hi

TexHika 6eaneku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYNTAITE HABEAEHI HYKYe
nonepemKeHHS.

NONEPEMKEHHA: mepw wix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXHO NpoYnUTaniTe HaBeAEHI HK4e
nonepemXeHHs.

» [epepn BuKopucTaHHAM BUpoGYy npubepiTb 3 poboyoi
30HM BCi TifIKK, NO3Y Ta KaMiHHS.

« [peameTw, WO NOTPaNnATL Ha pidanbHe
obnagHaHHs, MOXYTb BiANETITU Ta NOPaHUTH
CTOPOHHIX 0Ci6 abo NOLIKOAUTY iHLWWI NpeameTy.
CTOpPOHHI 0CcO6U Ta TBAPUHW NOBWHHI 3HAXOAUTUCS
Ha 6e3neuyHil BigcTaHi Big BUpoOy.

* 3abopoHAETbCs BUKOPUCTOBYBaTH BMPIO 3a noraHoi
MOroAM Ha KLITanT TyMaHy, AOLLY, CUIbHOTO BIiTPY,
3HayHoro xonoay abo rposun. PoboTa B noraHy
noroay abo Ha Bonorux ginsiHkax BUCHaxye. MNoraHa
noroAa Moxe cTaTh NpUYNHO HebesneyHnx ymoB
po60oTU, TaKMX SK CIIM3bKi MOBEPXHI.

* bBepexiTbcs ocib, NnpeamMeTiB Ta cMTyauin, sk
MOXYTb 3aLlkoanTy BeaneyHini poboTi BUpoby.

* BepexiTbCsi NepeLUKoA Ha KLUTanT KOPIHHS, KaMiHHS,
rinok, sm abo kaHaB. Bucoka Tpasa moxe
npMXoByBaTh NepeLukoau.

+  CKoLUyBaHHsi TPaBM Ha cxunax Moxe 6yTu
Hebe3neyHnM. He BukopucToBY#iTE BUPIO Ha
AinsiHkax i3 Haxunom noHag 15°.

* BukopucToByiiTe BMpi6 Ha cxunax y
ropu3oHTanbLHOMy HanpsiMky. He pyxanTtecsi BBepX i
BHU3.

* byabTe o6epexHi, Habnuxa4ncb [0 NMPUXOBAHUX
KyTiB Ta NpeaMeTiB, Ski MOXYTb 3akpuBaTu none
30py.

BuikopuctoByiiTe BMpI6 nuile Ans ckoLlyBaHHSA
TPaB’AHNX ra3oHiB. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU
BUPIO ANS IHWKX Linen.

BuikopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanNbHOro 3axXucTy.
[vB. 3acobu iHaNBIAYarbHOro 3axucTy Ha CTOPIHLI
407.

[lisHaiiTecs, SiK LUBUAKO 3yNUHWUTW ABUTYH B
eKCTpeHiii cutyadlii.

3abopoHsIETLCS 3anyckaTh ABUTYH Y 3aKpUTOMY
npuMiLLeHHi abo Nnobnuay nerkozakMmucTmx
mMarepianis. BuxnonHi aumm maoTb BUCOKY
TemnepaTtypy ¥ MOXYTb MICTUTU iCKpU, LLIO MOXYTb
NpW3BECTN 40 MOXEeXi.

3abopoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBaTH BUPIO 6e3
npaBubHO BCTAHOBMNEHOrO nie3a Ta BCiX

KOXYXiB. HenpaeumrnbHO BCTaHOBIIEHE Ne30 Moxe
Big’eqHaTMCA 1 NPM3BECTU 4O TPaBM.

Cnigkyvite, Wo6 neso He 3a4innsano CTOPOHHI
npeameTyn Ha KWTanT KaMiHHS Ta KopiHHA. Lle moxe
NpU3BECTY A0 MOLLKOKEHHS Nle3a Ta 3rMHaHHA Bana
ABuryHa. 3irHyTa Bicb BUKNMKae 3HauHi BibpaLlii

Ta NpU3BOANTL A0 PU3VKY BiA'€QHAHHA nesa Big
BMpOOYy.

Y pasi ynapy nesa o6 6yab-sKuii CTOPOHHIl
npeameT Yun nosiBv BibpaLii HeraiHo 3ynuHITb
BWpi6. Big'eqHaiiTe NpoBia 3anantoBaHHs Bifg CBiYKM
3anantoBaHHs. MNepeBipsnTe BUPi6 Ha HasiBHICTb
noLukofKeHb. Bunpasnsiite nowwkoaxeHHs abo
3aaBaviTe BUPIO Ha PEMOHT B aBTOPV30BaHWI LIEHTP
obcnyroByBaHHs.

3ab0opOHSETLCS 3aKPINAATA PyUKy 3YNUHEHHS
[ABUryHa Ha PYKOATL, KONW NpaLoe ABUMYH.
MocTaBTe BMpiG Ha TBepAy piBHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb #0ro. MNpu uboOMy Nne3o He NOBUHHO
TopkaTucsa 3emni abo iHWKX NpeameTis.

Mig yac poboTu 3 BUPoGOM 3aBXaun 3anuianTecs
nosagy Hboro.

Mip yac poboTu 3 BUpobGom yci koneca MatoTb
3anuwaT1csa Ha 3emni, a obmasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pyuui. TpumaiTe pyku Ta HOru Ha
BifiCTaHi Bif nes, wo obepTatoTbes.

He HaxunsiiTe BMpi6, Konv ABUIYH YBIMKHEHWIA.
ByabTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOpOTHOMY
HanpsiMKy.

3abopoHseTbes nigHiMaT BUPIO Konu ABUIYyH
yBiMKHEHWI. FAKLLo BMpi6 Tpeba nigHATH,

crnoyaTtKy BUMKHITb ABWUTYH Ta Big'egHanTe nposia
3ananoBaHHS Bif CBIYKM 3ananioBaHHS.

He pyxaiiTecs y 3BOpOTHOMY HanpsiMKy nig, 4ac
po6oTu 3 BUpoGom.
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* BuMmukaiiTe OBWryH Mig Yac pyxy Yepes finsHku 6es
TPaBW Ha KLITaNT AOPIKOK i3 rpas.ito, kameHto abo
acdanbTy.

* He Giraiite 3 BUpo6oMm, KONn ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTtu 3 BUpo6om HeobXigHO XoaAnTH 3i
3BUYANHOO LUBUAKICTIO.

*  BumwukariTe oBUryH, nepLu Hix 3mMiHIOBaTH BUCOTY
pizaHHs. 3a60POHAETLCA BUKOHYBATW perynioBaHHs
npun BBIMKHEHOMY ABUrYHI.

« 3abopoHseTbes 3anuwaTy Bupi6 6e3 Harnagy
KONW ABUIYH npautoe. 3ynuHiTe OBUrYH Ta
nepekoHainTecs, Lo pixyye obnagHaHHsA He
obepTaeTbes.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig vac
BUKOPUCTaHHSA

3acobu iHavBiAyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3rnoYaTh BUKOPUCTAHHS BUPOOBY,
YBaXHO NPOYNTaiiTe HaBEAEHI HKYe
ronepemKeHHs.

*  OcobucTe 3axmcHe CnopsiIKEHHS! HE MOXe MOBHICTIO
YCYHYTU Hebeaneky TpaBMyBaHHS, ane npu
HellacHOMY BUNaAKy BOHO 3HU3UTb CTYMiHb BaXKOCTi
Tpaemu. [lo3BonbTe AnUnepy AONOMOrTM BaM i3
BMGOPOM niaxoasLoro obnagHaHHs.

* BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis cryxy,
AKLLO piBeHb LWymMy nepesulye 85 Ab.

* BukopucToByiiTe B3yTTA i3 3aXMCTOM BiJ KOB3aHHS
Onsi poboTn y Baxkkmx ymoBax. 3a60poHSIETbCSA
BMKOPUCTOBYBATU BiaKpUTE B3yTTS ab6o npatoBaTu
B3ararni 6e3 Hboro.

«  BukopucToByWiTe LynKi AOBTi LWUTAHW.

« 3a noTpebu BUKOPUCTOBYWTE pyKaBUYKY,
Hanpuknag, sKWWo HeobXiAHO NpUeaHaTK, OrnsHY T
abo noyncTUTK pisanbHe obnagHaHHs.

3anobixxHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

* He BukopucToBy#iTe BUPIO i3 3anobixHUMK
NPUCTPOSIMK, AKi MOLLKOAXEHI abo He npauoTb
HanexHUM YMHOM.

* PerynsapHo nepesipsiiTe 3axvcHi NpucTpoi. AKLo
3anobixkHi NpucTpoi noLukoaxeHi abo He npauoTb
HaneXHNM YMHOM, 3BEPHITbCA A0 Annepa 3
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

¢ He BHOCbTE 3MiHM [0 3aXUCHWX MPUCTPOIB.

Mepesipka koXyxa nesa

Koxyx nesa 4acTtkoBo nornuHae Bibpadito Bupoby Ta
3HWXYE HeGe3aneky TpaBMyBaHHS 1I€30M.

OrnsiHbTe KOXyX nesa Ta nepekoHanTecs, Lo BiH He
Mae MOLIKOAXEHb Ha KLITaNT TPILLMH.

Axymynstop (LB 244E)

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI MowwkomxeHnn

aKyMynsTop 3HUXYeE piBeHb 6e3nekn
nig vac ekcnnyarauii Bupo6y. 3asxamn
KOPUCTYWATECS NKLLE akyMynsaTopamu,
CXBaneHUMmn BUPOBHMKOM.

AKYMYRSITOp XMBUTb BNOK ENEKTPUYHOrO 3anycky Ta
BOJHOYAC € 3aXUCHUM NPUCTPOEM, LL|O 3anobirae
HeHaBMVCHOMY 3anycky. Buiimaiite akymynsitop, konu
He npautoeTe 3 BUpobom abo konu 3anuiiaeTte moro 6e3
Harnsgy.

MepeBipka pyyky 3yNUHEHHS ABUIYHa

Pyuka 3ynuHeHHst ABUryHa 3yNWHSIE ABUTYH.
3a BignyckaHHs pyyKkn 3yMUHEHHS ABUryHa BiH
3YMNUHAETLCS.

3anycTiTe ABUIYH, a NOTIM BIANYCTiTb Py4Ky
3YNUHEHHS ABUryHa. SKLO ABUTYH He 3yNUHAETLCS
npotsirom 3 cekyHz, HeobxigHo nepeaaTy Bupi6 B
aBTOPU30BaHWii LieHTp o6cnyroByBaHHs Husqvarna
AN HanawTyBaHHA ranbma asuryHa. (Man. 19)

nywHuk

["MyLWHWK 3MeHLLYE piBEHb LIYMY Ta BiABOAWUTbL BUXIIOMNHI
rasu nogani Big oneparopa.

He BukopucTOBY#iTE BUPIO i3 MOLLIKOAXEHUM FNYLIHUKOM
abo B3arani 6e3 rnyLwHuka. MoLIKOAKEHWIA FNYLIHUK
36inbLUye piBeHb WyMy Ta nigsullye Hebesneky
3aropsiHHS.

NONEPEMKEHHA: nig yac

po6oTtu BupoOby Ta Biapasy nicns poboTtu, a
Takox nig vyac poboTn ABUryHa Ha XONMoCTMX
obepTax rmyLHUK CUMbHO HarpiBaeTbCs.
3BaxaiiTe Ha nerko3anmucTi maTtepianu
Ta/abo Bunapw, Wob He AONYCTUTM MOXEXI.

MepeBipka rayLUHUKa

PerynsipHo ornsiganTte rnyLHuK, cTexTe, Wob BiH
OyB NpaBUIbHO NiA’'€AHAHNI Ta CNPaBHUNA.

3axoau 6e3neku nig vac 3anpasku nanuesa

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI MepL Hix
po3rnoyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO NpouMTaiiTe HaBEAEHI HUXYe
NoNEPeKEHHS.

He 3anyckaiiTe BUpIb, SKLLO HAa HbOMY 3anMLIMNOCS
nanbHe abo MoTopHa onuea. MpubepiTb HenoTpibHe
nanbHe / onuBy Ta Aaiite BUpoBY NPOCOXHYTH.
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SAKLo BM Nponunu nanbHe Ha CBili OASAr, HeramHo
nepeosrHiTLCS.

He ponyckaiite noTpannsiHHs nanbHOro Ha Tino,
ajxe Lie MoXe npusBecTu Ao Tpasm. Ans
BMAaneHHs NanbHoro, Lo NoTpanuso Ha Tino,
BMKOPWCTOBYWTE MWIO Ta BOAY.

He 3anyckaiite Bupi6 y pasi HasiBHOCTi NpOTikaHHS
y ABUTYHi. PerynsipHo nepesipsanTe ABUrYH Ha
NPOTiKaHHS.

ByabTe ob6epexHi 3 nanbHUM. MNanbHe €
Nerko3anMmcTo PEYOBUHOLD, a Oro napu
BMOyXxoHebe3neyHi Ta MOXyTb NPU3BECTM A0 TPaBm
abo cmepTi.

He BauxainTe BUXMOMHi rasu, Le MoXe NpusBecTy 4o
TpaBM. 3abesneyTe HanexHe NpoBITPIOBAHHS.

He nanitb 6ins nanbHoro abo gsuryHa.

He knagite 6inst nanbHoro abo ABuryHa Tenni
npeameTu.

He ponuBaiite nanbHe, KONu ABUIyH Npautoe.
Mepen 3anpaBneHHAM NepekoHamnTecs, LWo ABUTYH
OXOIOHYB.

Mepen 3anpaBneHHsM NOBINbLHO BiAKPUIATE KPULLIKY
nanueHoro 6aka, 06epexxHo 3MEHLLMBLLN TUCK.

He 3anpaensiinte Bupi6 y npumileHHi. HepoctaTHe
NPOBITPIOBaHHSA MOXe NPU3BEeCTM Ao TpaBM abo
CMepTi BHacnifoK 3a4yxu 41 OTPYEHHSI MOHOKCUAOM
ByrneLyo.

3aTarHiTe 4O ynopy KpuLKy nanueBHoro 6aka. Akwo
KpULLKY nanveHoro 6aka He 3aTArHyTO, iCHYe pUsuk
BUHVKHEHHS MOXEXi.

Mepepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO LOHaMeEHLLEe
Ha 3 M Bif Micus, Ae BM 3anpaBnsnu Moro.

He 3anoBHtoliTe nanuBHWin 6ak NOBHICTIO.

Mig BNNvBOM BMCOKOI TemMnepaTypy nNanueo
PO3LLIMPIOETLCS. 3anuiuTe TPOXU BiNbHOrO Micus
Bropi nanueHoro 6aka.

Hikonu He 36epiraiiTe BMpi6 i3 nanmBom y
nanusHomy 6aky B NpuMiLLieHHI, Ae € axepena
3anantoBaHHsl, Hanpuknag BogoHarpisadi, obirpisaui,
cylapku Ans ogary Towo. [lainte gsuryHy
OXOIOHYTW, NepLU HiXX CTaBUTU MaLUMHY Ha
36epiraHHs B 3aKpuTe NPUMILLEHHSI.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
obcnyrosyBaHHs

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXXHO NpoYUTanTe HaBeAEH: HKYe
nonepemKeHHs.

BuvixnonHi rasu 3 gBUryHa MicTsiTb MOHOOKCUA,
BYrneLo, OTPYMHWUIA Ta Ayxe HebeaneyHuin ras

6e3 3anaxy. 3abopoHsETbCA 3aBOANTM BUPIO ¥
NPUMILLEEHHI YN B 3aMKHEHOMY MPOCTOPI.

Mepen TMM, SiKk NoYaTy TeXHIYHe 06CnyroByBaHHsA
BMpoOby, BUMKHITb ABUIYH Ta Bif'eaHaiiTe Nposif
3anantoBaHHs Bif CBiYkM 3anantoBaHHsA. Ha moaeni
LB 244E Takox HeobxiaHO BUIAMATK akymynsTop.
Mig Yac TexHiYHOro 06¢cnyroByBaHHA pidanbHOro
obnagHaHHA BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI pyKaBuLi.
Jle3o ayxe rocTpe, HAIM MOXHa Nerko nopisaTucs.
BcTaHoBneHHs akcecyapiB, BUTOTOBIIEHUX He
BUPOGHMKOM, ab0 BHECEHHS 3MiH, HE 3aTBEPOKEHMX
HUM, MOXe NPU3BECTU 4O CEPAO3HOI TPaBMU Yn
cmepTi. BHocuTH 3miHM B BUpi6 3a6opoHseTbes.
BukopucTtoByiiTe nuiie ceptudikoBaHi BUPOGHMKOM
akcecyapu.

Akwo He NpoBOAWTY NpaBuUnbHe Ta perynspHe
TexHiYHe obcnyroByBaHHS, BUHMKae Hebe3neka
TPaBM Ta MOLUKOAXXEHHS BUPODYy.

BukoHy#TE TexHiYHe 06CyroByBaHHs nuiie

Tak, $K e HaBeAEeHO B LibOMY MOCIGHMKY
KopuctyBaya. Byab-siki iHWi BUAM 06cnyroByBaHHS
MOBWHHI NPOBOANTUCS B aBTOPU30BAHOMY LIEHTpI
obcnyroByBaHHa Husgvarna.

PerynsipHe ob6cnyroByBaHHs BUpoby Moxe
NpOBOANTY aBTOPW30BaHWI LIeHTP 06cnyroByBaHHS
Husqvarna.

3aMmiHtoliTe NOLKOMKEHI, 3HOLWEHI abo 3namaHi
netani.

36upaHHs

BceTyn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

MOHTaxeM B1poby 060B’A3KOBO NpounTanTe
1 yCBiAOMTe 3MICT po3Ainy npo 3axoau
6e3nekn.

NONEPEMKEHHA: nepes

36upaHHsim BUpoby HeobxiaHO Bia'egHaTH
kabenb Bif CBiYKM 3anantoBaHHs.

MoHTax py4ku

Biataryiite pyyky Hasag go ynopy. (Man. 20)

2. 3atarHitb dikcyBanbHi ronosku pyyku. (Man. 21)

HanalutyBaHHSI BUCOTU PYYKM

MepekoHaiiTecs, WO perynsTop BUCOTV BCTaBIIEHO B
nas. HaTWCHiTb HOroOK Ha PerynsTop BUCOTK, SKLLO
BiH He BCTaBneHun y nas. (Man. 22)

BTUCHITb HOroO perynstop BUCOTU.

MepeBeniTe pyKoATKy B NOTPiGHE NOMNOXEHHS, a
noTim BignycTiTh ii. (Man. 23)

408

2172 - 004 - 07.11.2024



EkcnnyaTtauis

BcTyn

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3KOLLITOBHOK NpOrpamoto

ans mobinbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect gocTynHa uina Hu3ka poswwmpeHunx dyHKuii ans
KopucTyBaHHs Husqvarna:

MONEPEMKEHHA: nepea

ekcnnyaTadieto Bupoby 060B’s13k0BO
npoynTanTe 1 yceigomTe 3MiCT po3ainy npo
3axoau 6esneku.

* po3swupeHa iHdopMmaLjis Npo BUPIb;
« BigomocTi npo Aetani i o6cnyroByBaHHs BUpoBy, a
TakoX AoBiakoBa iHdopmMaLlis.

o6 noyatn kopuctyBatucst Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTte nporpamy Husqvarna Connect Ha cBili
MOBINbHUIA NPUCTPIN.

2. 3Bapeectpyiitecs B nporpami Husgvarna Connect.

BukoHariTe Kpoku 3 peecTpalii B nporpami
Husqvarna Connect, o6 nig'egHatv Ta
3apeecTpyBaTyh BUpIO.

Mepea novyaTtkoMm po6oTU 3 BUPOOOM

1. YBaxHO npouuTaiiTe NOCiGHMK KOpUCTyBaya Ta
nepekoHamnTecs, Lo BM 3pO3YMiNn BCi BKa3iBKU.

2. OrnsiHbTe pisanbHe obnagHaHHs Ta nepekoHalTecs,
LLIO BOHO NPaBWIbHO BCTAHOBIIEHO Ta HanalITOBaHO.
L. [Tepesipka pizanbHoro 0bnagHaHHs Ha CTOPIHLI
412.

3. MMepeBipTe piBeHb oNuBKM Ta foaanTe ii y ABUrYH,
AKLLO NoTpibHo. [nB. /lepesipka pisHs onvBu Ha
cTopiHyi 412.

4. HanosHiTb nanneHuin 6ak. Ave. 3anpasieHHs
nanusom Ha ctopityl 409.

3anpaBneHHs nanmeom

AKLWO € MOXNUBICTb, BUKOPUCTOBYITE BEH3NH i3
HWU3bKUM piBHEM BUKWAIB / ankinaTHe nanveo.

AKLWO MOXNUBOCTI BUKOPUCTOBYBATU GEH3NH i3

HW3bKUM piBHEM BUKWUAIB / ankinaTHe nanmeBo HEMae,
BUKOPWUCTOBYWTE SKICHUIA HEETUNOBaHWA 6eH3nH abo
eTUNOBaHW GEH3UH 3 OKTAHOBUM YUCIOM He MeHLe 91.

A

YBATA: He BUKOPUCTOBYIiTE GEH3NH 3
okTaHoBuM Yucnom meHwwe 91 RON. Lie
MO>Xe NpU3BECTU 4O NOLLUKOAKEHHS BUPOBY.

YBAT A: 3awitioiite nanushmii pinbTp
LopivHo abo vacTille, AKLLO HeobXigHO.
HoBwin nanveHWiA hinbTp MoxHa npuadaTtn
B Avnepa Husqvarna.

YBATA: [Mepen 3anuBaHHAM nanvea
3aBXAM 3YNUHANRTE OBUTYH.

YBATA: He BMKOPWUCTOBYWTE PianHY Anst
3anycky ABUryHa nif TCKOM.

> B B

1. ToBinbHO BiAKPYTiTb KPULLKY NanuBHoro 6aka, o6
CKUHYTU TUCK.

2. MoginbHO 3anuiiTe nNanbHe 3 KaHicTpu. Y pasi
NPONUBaHHS NanbHOro BUTPITb OTO raHyipkolo abo
pavite nomy BucoxHyTu. (Man. 24)

3. BuTpiTb NoBEPXHIO GiNa KPULLIKM NanuBHoro 6aka.

3aTarHiTh 40 ynopy KpULLKY nanueHoro 6aka. FAKwo
KPWLLKY NannBHOro 6aka He 3aTsArHyTo, iCHYE pUsnk
BUHUKHEHHS! NOXeXi.

5. Tepepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO LLoHaNMeHLLE
Ha 3 M Big Micud, Ae BY 3anpasnsinu 1oro.

YcTaHoBneHHS BI/Ip06y B NOJIOXKeHHA
Ona ekcnnyartyBaHHA

1. MoHTax py4ku. [Aueitbca po3anin MoHTax pyqku Ha
cropiHyl 408.

2. Bigperyntovite BUCOTY pyykun. AuBiTbCA po3ain
HanatutysaHHs BUCOTU pyYku Ha CTOPIHLY 408.

A
A

HaﬂaLIJTyBaHHFl BUCOTU CKOLUYBaHHA

Mo>xHa BCTaHOBUTY LUICTb Pi3HUX PiBHIB BUCOTMN Pi3aHHS.

YBATI A: nepekonaittecs, wo kaGeni
HaTArHyTO He 3aHaaTo. HaamipHe
HaTsHKIHHS MOXe NpU3BecTU A0
NOLLKOMPKEHHS kabento Mif Yac cknagaHHs
PYYKM B MOMNOXEHHS ANsi TPAHCTIOPTYBaHHS.

NOMNEPEMXKEHHA: He

BMKOPWCTOBYIMTE BMPIO, AKLLO py4Kka He
cknajieHa MoBHIiCTIO Ta He BCTaHOBNEHa
B OfHE 3 BiANOBIAHMX NOMNOXeHb BUCOTU.
[uBiTbCA po3ain HanalityBaHHs BUCOTH
Pydku Ha cTopiHyi 408.

1. 3ynuHiTb OBUTYH.

2. LLo6 36inblnNTV BUCOTY pi3aHHs, NOTAMHITL Baxinb
peryntoBaHHsi BUCOTU pidaHHsa Ha3ag. (Man. 25)
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3. o6 3MeHLWNTM BUCOTY pi3aHHs, NOTATHITb Baxinb

perynBaHHA BUCOTU piSaHHﬂ Bnepen.

A

YBATA: He scrarosnioiite 3amany
BWCOTY pi3aHHsA. Jleaa MOoXyTb 3a4enuTn
3emrio, SKLLIO NOBEepXHS ra3oHy byae
HepIBHOI.

4. HaTuCHITb | BTPUMYITE KHOMKY €NeKTPUYHOro

3anycky (B) npotsirom 3-5 cekyHa. [BuryH
3anycTUTLCS.

3BEPHITb YBary: sxwo asuryH e
3anycTuTbCsl, 3a4ekarite 1 XBUnNWHY Ta cnpobyiite
Oro 3anycTuUTK 3HOBY.

YBIMKHEHHS1 BUpoby

MepekoHanTecs, WO APIT 3anantoBaHHs Nig’eaHaHUiA
[0 CBiYKM 3anantoBaHHS.

Py4nwuii 3anyck (LB 144)

Banuwaiitecs nosaay Bupoby.

YTpumyiiTe pyuKy 3ynuHeHHs ABUryHa 6ins BepxHboi
pydku (Man. 26)

3. YTpumyiiTe pyuKy Tpoca cTapTepa npaBolo PyKoH.

MoBiNbHO NOTArHITE PyYKy TpOca cTapTepa oK1 He
Big4yeTe NeBHUI onip.

CUIbHO NOTSArHITh, W06 3anycTUTW ABUIYH.

A

I'IOI'IEPEJJ)KEHHH He HamorTyiiTe

TPOC cTapTepa Ha pyky.

EnextpuuHuii 3anyck (LB 244E)

1.

MepekoHanTecs, WO akyMynsTop 3apsaaxXeHuin.
OusiTbea po3ain ObcrnyroByBaHHs akymynsTopa (LB
244E) Ha cTopiHyi 413.

3ynvHka BupoGy

o6 3ynuHWUTK ABUIYH, HEOBXIOHO BiANYCTUTN PyYKy
3yNVHEHHS ABUryHa.

BuiimaHHsi akymynsitopa (LB 244E)

LLlo6 3anobirtn BuNnagkoBomy 3anycky ABWUryHa, Konu
BUPIO HE BUKOPWUCTOBYETLCS, 3HIMANTe akymynaTop.

HaTucHiTb Ha kHOMKy 6nokyBaHHS (A) | NOTAMHITL
akymynsaTop npsimo sropy. (Man. 29)

3abesneyeHHs edpekTMBHOT poboTH

.

3aBxau KopucTynTecs roctpum nesom. Tyne neso
pi>ke HepiBHO, a TpaBa Ha NOBEPXHi PO3Pi3y XOBTIE.
Kpim Toro, roctpe ne3o cnoxvwBae MeHLle eHeprii 3a
Tyne.

He ckowyiiTe Ginblue ¥ goBxuHM Tpasu. Cnoyatky
Tpeba BVKOHYBATU CKOLLYBaHHS 3 BENMKOIO BUCOTOD
pizaHHs. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHLITE BUCOTY
3pi3aHHsA Ha NOTPiGHY BaM. AKLLO TpaBa Ayxe
[AoBra, BefiTb ra30HOKOCApKy MOBIMbHO i BUKOHaNTe
CKOLLYBaHHS ABiYi, SIKLLO Lie HeobXiaHo.

KociTb Lopa3y B pi3HUX HanpsiMkax, o6 Ha ra3oHi
He Byno cmyr.

2. YcTaHOoBITb akyMynaTop Ha ABuryH. Konm novyeTbcsa N .
KnauaHHs, akymynsatop 6yae 3adikcosaHo. (Man. ° Tpmmame KOXyX 11833 B 4MCTOTI. CKyn4eHHsi TpaBu
27) 1 Bpyay Ha BHYTPILLHLOMY oL KOoXyXa nesa Moxe
. ~ _ HEraTMBHO BMIIMHYTU Ha pe3ynbTaT poGotu. [InB.
3. Critite nosapy BUpOGY 1 yTpumyiATe pyuKy YiLeHHs1 BHYTPILLIHIX TOBEPXOHbL KOXYXa 1138 Ha
3yNUHeHHs ABuryHa (A) 6ina BepxHboi pyyku. (Man. cropivyi 411,
28)
Bcetyn padik TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs

A

NOMNEPEMKEHHA: nepen

BWKOHAHHSM POBIT i3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NpoynTanTe
1 yCBiAOMTe 3MiCT po3Ainy npo 3axoau
6esnekun.

[ns BCix po6iT 3 06CNyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
HeobxigHa creuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOdECINHOrO PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs. FAKLLO Ball AWNEp HE € areHToM 3
obcnyroByBaHHs, 3BEPHITLCSA 40 HBOrO Mo iHopmMalLito
040 HaWBNMKYOro LLeHTPY 06CnyroByBaHHS.

A

YBATA: v pasi Hax1nsHHS BUpoby
nepekoHamnTecs, Lo NoBITPAHWUA inbTP
pO3TaLLOBaHWI 3BEPXY 1 He HanpaBneHun y
Gik 3emni. PU3nk NOLIKOMKEHHS ABUTrYHA.

A

YBATA: v pasi BUKOPUCTaHHS MoJeneii 3
eNIeKTPUYHIM 3aryCcKoM nepef BUKOHaHHSM
XHBbOrO TEXHIYHOr0 OBGCNYroBYBaHHS,
PEMOHTY ab0 YnLLEHHA HEOOXIOHO 3aBXan
3HIMaTK aKkyMynsiTop.

[ns oTpumaHHs 6inbl geTanbHoi iHhopmauii AnB.
www.husqvarna.com.

IHTepBanu TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA 3a3Ha4YeHO
3 ypaxyBaHHSAM LLOAEHHOr0 BUKOPUCTAHHS BUPOBY.
IHTepBanu 3aMiHITLCA ANS HLOT YacToTh
BUKOPWUCTaHHS BUPOOY.

410
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BkasiBku OO0 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs €IeMeHTIB,
no3HaveHux 3ipoykoto (*), AMBITbCS B po3aini 3anobixHe
06r1afnHarHHs Ha Bypobi Ha cTopiHyi 407.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHS . KoxHoro ce-
YToBY LWoaHs LLlomicsius 30Hy

3aranbHa nepesipka X

Mepesipka piBHA 0nmBK X

3amiHa onueu (yneplue Yepes 5 rogvH exkcnnyartawii, Aani — KOXHi
50 roanH ekcninyatauii) 183

OunLLieHHst BUpoby

OLII/ILLI'eHHﬂ 30HU HaBKOJ10 perynatopa BUCOTU PYKOATKU.

Mepesipka pizanbHoro obnagHaHHsa

Mepesipka koxyxa nesa*

X | X[ X| X[ X

MepeBipKka pyykun 3ynMHEHHs ABUryHa™

Mepesipka rnyLwHunka* X

MepeBipka cBiYkM 3anantoBaHHsi. Y pasi HeobXiAHOCTI MOYNCTLTE YN
3aMiHiTb CBiYKYy 3ananioBaHHs.

MepeBipka noBiTpAHOro inbTpa X

MouncTbTe NOBITPSAHMIA dinsTp 184 X

3aMiHiTb NOBITPAHUIA PiNbTP

MepeBipka nanvBHoi cuctemu

MouncTbTe pebpa OxoNnomKeHHS Ha LUniHAPI. X

Mpoueaypa 3aranbHoOi NepeBipku UnwieHHs obnacTi HaBKoso perynsropa

+ TepekoHaiiTecs, WO BCi raiiku i rBUHTU Ha BUPOGI BUCOTU PYKOATKU

SaTATHYTO BIAMOBIAHUM HUHOM. * Bupansiite nucts, Tpasy Ta 6pya 3a LONOMOrow

H : LiTKN.
L'|I/ILI.I.eHH$| 30BHILUHIX NOBEPXOHb (Man. 30)
BUpOGY 4 o
n HHA BH ILLHIX NOBEPXOHb
« [pubwupaiite nucTs, Tpasy Ta 6pyA 3a 4ONOMOrow e yTpP OBEPXO
LLTKM. KOXyXa nesa
« [epekoHaiTecs, WO BCMOKTyBay MOBITPS 3BEPXY 1. BunuiiTe nanveo 3 nanueHoro Gaka.
OBWUryHa He 3a6nokoBaHui.

*  [nsa ynweHHs BUpoby He BUKOPUCTOBYWTE MUIOYMIA
anapar BUCOKOrO TUCKY.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BOAW AN1S YMLLEHHS BUPOOY, 2 YBATA: SKWO NOKNACTM BUPI6

2. HaxwvniTb BMpI6. YNeBHiTbCS, WO CBi4Ka
3anantoBaHHsA CNpsiMOBaHa Bropy.

3ab0opoHsieETbCA NNUTY Ti 6eanocepeaHbO Ha ABUTYH. . .
NOBITPSHUM PINLTPOM [OHU3Y, MOXe

BUHUKHYTU PU3UK NOLLKOKEHHA
ABUryHa.

183 Akwio BMPI6G NPaLOE 3@ 3HAYHOMO HABAHTAXKEHHS Y1 38 BUCOKOI TEMMNepaTypy HaBKOMMLWHBOIO CepeoBMLLa,
3aMiHIOiTE MOTOPHY ONMUBY KOXHi 25 roguH.

184 Y pasi ekcnnyaTaLlii B yMoBax 3anuneHoCTi Y/ 3a HAasiBHOCTI BUKUAIB Y MOBITPi BUKOHYIATE YMILIEHHS YacTilue.
AKLWo NOBITPSAHWIA inbTp AyKe O6pyaHWIA, 3aMiHITb ROro.
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3. TlpomuiiTe BOAOIO 3i LUNAHTY BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
KOXyxa nesa.

MepeBipka pisanbHOro ob6nagHaHHs

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: 3HimiTb NpoBig

3anantoBaHHs 3i CBiYKM 3anantoBaHHs, LWob
nonepeauTn HEHaBMUCHWUIA 3anyck.

NOMNEPEMKEHHA: nig uac

TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs pi3anbHOro
obnagHaHHS BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI
pykaBui. Jle3o gyxxe roctpe, HUM MOXHa
Terko nopisaTumcs.

1. MepesBipTe pizanbHe o6nagHaHHA Ha HasBHICTb
noLukoakeHb abo TpiwmH. OBOB’A3KOBO 3aMiHIONTE
NOLUKOAXKEHE pidanbHe obnagHaHHs.

2. OrnsHbTe Neso Ha NpeaMeT NoLUKOMXeHb abo
3aTynneHHs.

3BEpHITb YBary: Micns roctpikks nesa HeobXiaHo

BigperynoBaTtu oro 6anaHc. MOCTPiHHSA, 3aMiHy

Ta 6anaHcyBaHHsi ne3a HeobxigHO NpoBOAUTH B

LeHTpi ob6cnyroByBaHHs. Y pasi noTpannisHHA Ha
nepeLukoay, Lo npu3eena Ao 3ynuHK1 ABUryHa,
3aMmiHiTb nowwkoaxeHe neso. Cnewyjianictu LeHTpy
obcnyroByBaHHsi MaloTb MPOBECTH OLIHIOBAHHS CTaHy
ne3a Ta HagaTu KOHCynbTaLilo WoAo0 HeobXxiaHOCTI Moro
rocTpiHHA abo 3amiHu.

3amiHa Hoxa

1. 3adikcyiite neso gepes’sHum 6pycom. (Man. 31)
2. 3HimiTb 60nT ikcauii nesa i NPyXuHHY Waiby.
3. 3HimMiTb neso.

4. TMepes.ipTe onopy nesa i 6onT Ha HasiBHICTb

MNOLWKOKEHb.

o

MepeBipTe, YM HE NOTHYTUI Ban ABUryHa.

6. Tlig yac ycTaHOBMEHHSA HOBOrO nesa CnpsiMoByWTe
PO3MiLLEHi NiA KyTOM KiHLi B HANPAIMKY KOXyxa neaa.
(Man. 32)

7. TlepekoHaiiTecs, IO Ne30 po3TalloBaHe Ha OfHOMY
piBHI i3 LEHTPOM Bana ABUryHa.

8. 3adikcyiiTe neso aepes’siHUM Bpycom. YCTaHOBITb
NPYXUHHY LWanby i 3aTArHiTe 60nT i Wwaiiby 3
MOMeHTOM 44-46 H-m. (Man. 33)

9. TpoKpyTiTb NE30 PYKOIO 1 NEPEKOHAWTECS B TOMY,
LL|O BOHO BiNnbHO 06epTaeTbCs.

MONEPEMKEHHA:

BukopucToByiiTe MiLHi poboui pykasuLi.
Ile3o ayxe roctpe, HUIM MOXHa Nerko
nopisaTucs.

10. 3anycTiTb BUPI6, Wo6 nepeBiputn poboTty nesa. Y

pasi HenpaBUNbLHOro BCTAHOBMNEHHS nesa y BUpobi
6yne cnocTepiratucs Bibpadist abo pesynbtar
ckowyBaHHs Byae He3adoBiNbHUM.

MepeBipka piBHA onvBm

YBAlA: 3aHafTo HU3bKMWIA piBeHb ONMBY
MOXeE CMPUYUHUTY NOLIKOAXKEHHS ABUIYHA.
Mepep 3anyckom BUpoby HeobxiaHO
nepeBsipsiTU piBEHb ONUBK.

YcTaHoBITb BUPIO Ha PiBHil NOBEPXHI.

3HiMiTb KpyLLKy Baka Ans onuewm Ta nig’eaHaHWi

BVMIipIOBanbHUIN CTPWKEHb.

YCyHbTe 0NnMBY 3 BUMIPIOBANbHOrO CTPUXKHS.

MoBHiCTIO BCTaBTE BUMIpIOBaNIbHUIA CTPUXEHD Y 6ak

NSt ONUBMK.

a) He 3akpuBarite KpuLLKy 6aka Ans onueu Ha
mogensix LB 144.

b) 3akpwuiiTe kpuLKy 6aka ans onveu Ha mogeni LB
244E.

3HiMiTb KpuLwky 6aka Ana onvBK 1 BUMIpOBanbHWUM
CTPWDKEHb.

MepesipTe piBeHb 0NMBY Ha Nig’e€AHAHOMY
BUMIpIOBaNbHOMY CTPUXHI.

SAKLWO piBEHb ONMBU 3aHU3bKUIA, 3aNUATE MOTOPHY
onuBy 1 nepeBipTe piBeHb Le pas. (Man. 34)

3BEpPHITb YBary: [ns sanoGiranHs
NPOMMBaHHS CKOpUCTarTECH NiKOH.

Konw piBeHb onueu 6yae npaBuiibHUM, BCTAHOBITb
KpULLKY Baka Ans onveu.

3amiHa MOTOPHOI ONuBM

non EPEﬂ)KEH HA: Bigpasy nicns

3yNUHKW ABUrYHA MOTOPHA ONnuBa € Ayxe
rapsvoto. [lante ABUryHy OXONMOHYTH, nepLu
Hi>X 3N1BaTN MOTOPHY OnNuBY. AKLLIO MOTOpHa
onuBa NOTPanuTb Ha LWKIpYy, NPOMUATE Lo
LiNsiHKY BOAOKO 3 MUIOM.

(Man. 35)

1.

3anycriTb BMpI6 i govekaliTecs, Konu 3anacu nanvea
B 6aky byae BuyepnaHo.

BuTArHiTe NpoBsia 3anantoBaHHs 3i CBiYKK
3anantoBaHHs.

3HimMiTb KpuLKy Baka Ana onvewx Ta Nig’egHaHUA
BUMIpIOBaIbHUI CTPUXEHD.

MipcTasTe nig BMpi6 pesepsyap Anst 360py MOTOPHOT
onuem.

Haxunite BUpi6 abo 3nuiite MOTOpHY onuBy 3 6aka
NS ONUBY # Hacoca onmnem (akcecyap).

412
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6. 3anuiiTe CBiXy MOTOPHY ONMBY PEKOMEHO0BAHOIO B
TexHI4HI XapaKTepuCTvkv Ha CTOPIHL 417 Tuny.

7. MepesipTe piBeHb onusw. AuB. [Tepesipka piBHs
o5mBU Ha CTOPIHLI 412.

8. Konu piBeHb onusu 6yae NnpaBuIbHUM, BCTAHOBITb
KpULLIKY Baka Ans onveu.

MoBiTpsAHUIA inbTp

BpyaHvin NoBITpAHUIA QiNbTP MOXe NpU3BecTn A0
NOLUKOAKEHHS ABUryHa abo oro HenpaewnbHOi poboTu.
Y pasi ekcnnyaraujii B yMoBax 3anuieHocTi BUKOHYNTe
obcnyroByBaHHS NOBITPSHOTO inbTpa YacTile.
IvBiTbca po3ain /pagik TexHidyHoro obcryroByBaHHs
Ha cropiHyi 410 woao iHdopmaLii CTOCOBHO iHTepBanis
3aMiHun NoBITpsIHOrO hinbTpa.

3BEPHITb YBAry: MotukomkeHuii nositpsHuii
@inbTp 060B’A3KOBO NOTPIGHO 3aMiHUTW.

YcTaHOBREHHS W BUAMAHHS NOBITPSIHOFO
dinbTpa (LB 244E)

MONEPEPKEHHA:

BukopucToBy#iTe 3aXMCHi pyKaBUYKN.

1. HaTUCHITb Ha 3aT1CKayi KPULLIKV NOBITPSIHOrO
dinbTpa.

2. Ob6epexHOo BUINMITb KPULLKY NOBITPAHOrO dhinbTpa
(A) 3 pBuryHa.

3. Buiimitb nosiTpsiHUiA dinbTp (B). (Man. 36)

4. TlepeBipTe NOBITPAHWIA INbTP HA HASIBHICTb
NOLUKOKEHb. MOLLKOMKEHWI NOBITPAHWIA DiNbTP
HeobXigHO 3amiHoBaTU.

5. TMounctbTe 1 Nepe.ipTe NOBITPAHWA PINbTP. AunB.
OuniyerHs nosiTpsHoro ginbtpa (LB 244E) Ha
CcTOpIHYI 413.

6. [na BCTaHOBMEHHSI BUKOHAWTE BKa3iBKU BULLE Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

OuneHHs noBiTpsiHoro dinbtpa (LB 244E)

BpyAHWin NoBITPAHUIA PiNbTP MOXe NpU3BecTn A0
NOLUKOAKEHHS AABUryHa abo Moro HenpaBWnbHOI
po6oTun. B ymoBax 3anuneHocTi BUKOHYITE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS NOBITPSHOTO inbTpa YacTile.

[uBiTbCs pO3ain /pagik TexHIYHOro 0bc1yroByBaHHs
Ha cropitHyi 410 wopao iHdopmaLlii CTOCOBHO iHTepBanis
3aMiHM NOBITPSHOTO hinbTPa.

1. 3HIMIiTb KPULLKY NOBITPSIHOrO iNbTpa Ta BUTATHITb
noro.

2. [Insa ounwieHHs inbTpa NOCTyKanTe HUM MO Nnackiv
noBepxHi. He BUKOPUCTOBYINTE PO3UYUHHUK i3 BMICTOM
HadpTK, racy abo CTUCHEHE MOBITPSI ANS OYULLEHHS
cinbTpa.

SBepHin yBary: MositpaHi inbTpy, Aki
npauoloTe NPOTAroM TPUBANOro Yacy, HEMOXITUBO
OYMCTUTU NOBHICTIO. PerynspHo 3amiHioiite
noBiTPAHNIA iNbTP. MoLWKOmKeH NOBITPSAHI DiNbTPU
HeobXigHO 3amiHoBaTK.

3. Tip yac yctaHOBNEHHS NOBITPSIHOrO MinbTpa
nepekoHamnTecs, Lo BiH LLiNbHO Npunsrae o
TpMmaya dinbTpa.

OunwyeHHst NoponoHoBoro dinbTpa (LB 144)

YBATA: He 3anyckaiTte OBuUryH 6es
YCTaHOBMEHWX MOBITPSAHUX inbTpiB. AKLO
nosiTps 6yae 6pyaHUM, ABUTYH Ginblue
3HOLLYBaTUMETbCS.

-

3HimMiTb KpULKy noBiTpsiHOro dhinbTpa (A). (Man. 37)

N

BuiimiTe noponoHosi dinbTpu (B).

YBATA: MepesipTe NOPONOHOBI
iNbTPU Ha HAABHICTb NOLUKOKEHb
abo 3Hocy. 3aMiHiTb yCi NOLLKOKEHI
NOPONOHOBI iNbTPU.

3. TNpomwuiiTe NOPONoHOBI iNbTPU BOAOK 3 MUIIOM.
[MpomMuiiTe NOPONOHOBI PINbLTPY YNCTOK BOAOHO.

Bupaasite BoAy 3 NOPONOHOBMX inbTpiB i AanTe im
MPOCOXHYTU.

YBAlA: He BUKOPUCTOBYWTE

CTUCHEeHe noBiTpsA. BoHo Moxe
NOLLKOAUTM NOPONOHOBUIA PiNbTp.

3MacTiTb NOPONOHOBI hiNbTPYM MOTOPHOK OSIUBOI.
7. TIpOMOKHITb NOPONOHOBI (PINbTPU YNCTOK TKAHUHOI,
wo6 npubpaTn 3amBy OnuBY.

8. YcTaHOBITb NOPONIOHOBI iNbTpu. MNMepekoHawnTecs,
O NOPOMOHOBI (PiNbTpK WiNbHO NpUnaranTe 40
Tpumaya noBiTpsiHOro dinbTpa.

9. YCTaHOBITb KPULLKY NOBITPSAHOrO dinbTpa.

OGcnyroByBaHHs akymynsitopa (LB
244E)

AkymynsTtop He noTpebye obcnyroByBaHHS. AKLLO
akymynsaTop notpebye obcnyroByBaHHS, BUKOHYBaTH
0ro MOXyTb nuLle cniBpobiTHWKN cepTUdikoBaHOro
CEepBiCHOTO LIeHTpY.

Meplie BukopucTaHHA akymynsitopa (LB
244E)

YBATA: He pagaiite aKkymynsitopy
NOBHICTIO po3psaaxaTtucs. lNosHe
PO3PSMKEHHST aKyMynsTopa Moxe
NpW3BECTN A0 Or0 MOLLUKOAXKEHHSI.
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Mepea NepLIMM BUKOPUCTaHHSIM aKyMynsiTop HeoBXiagHo
3apaguTy.

1. Tig’eanariTe 3apsaHWA NPUCTPIN A0 akymynaTopa,
SIK ONucaHo B po3aini 3apsakanHs akymynsrtopa (LB
244E) Ha cTopiHyi 414.

2. 3ayekaiTe, JOKM BBIMKHETLCS Xo4a 6 oguH 3eneHuit
cBiTnogioa.

3. TpukpiniTb akyMynsTop A0 ABUryHa, K ONUCaHO B
po3pini Enextpudruii 3anyck (LB 244E) Ha cTopiHyi
410.

3apsmpkaHHs akymynstopa (LB 244E)

FAKLI0 Ha akymMynaTopi ropuTb BCbOro OAUH CBITNoAion
abo ceiTnogiogn B3arani He ropsiTb, ix HEOBOXiAHO
3apaanTn. Po3psagkeHnin akyMynsTop NoBHICTIO
3apspKaeTbCs NPOTAroM ABOX FOAVH. 3apsiaxaHHs
NPOTAroM MeHLLUMX NPOMIXKKIB Yacy He 3aBAae LLUKOAW
aKymynsitopy.

1. TMig’epHariTe 3apsigHW NPUCTPI 40 akymynaTopa.
(Man. 38)

2. TMig’eaHaiiTe 3apsigHWA NPUCTPI 40 PO3eTKN
enektpomepexi 100-240 B, 50-60 INy.

3. Cnouatky Big'eqHanTe 3apsagHUiA NPpUCTPIn Big
pO3eTKM, a NOTiM Big akymynsitopa.

CraH 3apsmpKaHHsa akymynsaTopa

CsitnopjogHuin iHgmkaTop Ha akymy- | CtaH

naropi

CeiTnogiogHuii ingnkaTtop 1 6numae | 1-9 %

YEpPBOHUM.

CsiTnoaiogHwi inamkatop 1 roputb 10-32 %

YepPBOHWM.

CeitTnoaioaHuii inankaTtop 1 roputb 33-54 %
3eMeHuM, a CBITNoAIoaHUN iHOuKa-

TOP 2 ropuTh YEPBOHUM.

CeitTnogioaHi ingukatopu 1 i 2 rop- 55-77 %
SITb 3€NIEHVM, a CBITNOAIOAHWA iHON-

KaTop 3 ropuTb YePBOHUM.

CeitTnoaiogHi inankatopn 1, 2 4 3 78-100 %
ropsATb 3€MeHUM, a CBITNOQIOAHWUN iH-

[MKaTop 4 ropuTb YEpBOHUM.

INamnoswii ingukaTop Ha | CtaH

3apsigHOMY NPUCTPOT

[opuTb YepBOHUM AKymMynsiTop 3apsigxaeTb-

ca.

[opuTb 3eneHum AKyMynsaTOp NOBHICTIO 3a-

pPAMKeHOo.

Mepesipka CBi4kM 3ananioBaHHSA

YBATA: 3asxau KopucCTyiTecs
peKkoMeHA0BaHMMM CBiYKaMK 3anasitoBaHHS.
HenpasunbHWIA TUN CBIYKM 3anantoBaHHS
MOXe NpU3BECTU [0 NOLLUKOAXKEHHS BUPOBY.

¢ $IKWoOo ABUIyH BTpavae NOTYXHICTb, MOro BaXKO
3anycTuTy abo BiH NOraHo Npauoe Ha XOI0CTOMY
xofy, HeobXxifHO NepeBipUTH CBIYKY 3anantoBaHHs.

* o6 3MeHLINTN pU3nK NOTPaNNSHHA 3aiiBUX
npeaMeTiB Ha enekTPOAW CBiYKW 3anantoBaHHs,
[OTPUMYIATECS TaKnX iHCTPYKLINA:

a) nepekoHamTecs, WO LBUAKICTb XONOCTOro Xo4y
HanaluToBaHO MPaBUMbHO;

b) nepekoHaiiTecs B NpaBUNbHOCTI 3MiLLyBaHHS
nanvBHoi CymiLui;

C) nepekoHamnTecs, Lo NOBITPSHWUIA INbTP YACTUIA.

« fkuwo ceiyka 3anantoBaHHs 3abpyaHeHa, ii cnig
OUUCTUTU Ta NEPEKOHATUCS B TOMY, LLIO MiXK
enekTpoAamu BCTAHOBIEHO NPaBUMbHUIA MPOMIXKOK
(amB. ). TexHI4YHI XapakTepucTvku Ha CTopiHLi 417.
(Man. 39)

« 3a HeobxiaHOCTi 3aMiHiTb CBiYKYy 3anantoBaHHs.

MepeBipka nanuBHOI cuctemm

« T[epesipTe kpuLIKy nanveHoro Haka Ta ii
YLWiNbHIOBaY Ha NPeaMeT MOLUKO[XKEHb.

« [epesipTe WwWnaHr nogadi nanbHOro Ha npeameT
npoTikaHb. Y pasi NOWKOAXEHHS LnaHra noaadi
nanbHOro 3amiHiTb Oro B LieHTPi 06CNyroByBaHHs.

CnopoXHeHHs1 nanuBHoro 6aka

MocTaBTe KOHTeNHep nig nanuBHUIA Gak.
2. 3HiMiTb KpULIKY nanveHoro 6aka.

3. BcTaHOBITE XOMYTW KpiNNeHHS NanmBHOTO LUNaHra
Ha kap6topaTtopi.

4. BwiiMiTb NanMBHWIA WNaHr i3 kapblopaTtopa.

5. BcraBTe wnaHr nanneBHoro 6aka B KOHTEWHep i
3HIMITb XOMYTM KPINMeHHs LnaHra.

6. Haxunitb BUPIO i 3nuiiTe MOTOPHY onuBy B
KOHTEWHep.

3amiHa nannBHoro ginbTpa

MONEPEMKEHHA:

BukopucToBYyITE 3aXMUCHI pykasuLi.

CnopoXHiTb NanmeHuin 6ak.

2. 3HiMiTb XOMYT KpPINNEHHs LWnaHra 3 nanveHoro 6aka.
(Man. 40)

3. 3HiMiTb NanuBHWIA WnaHr i3 nanueHoro 6aka. Moxe
BUMUTUCA HeBenuka kinbkicte nanuea. (Man. 41)
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4. 3HiMiTb nanuBHUiA iNbTP i3 nanueHoro baka. (Man.

42)

6. MMig’epHariTe NnanvBHWUIA WNAHr 40 NanuBHOro 6aka.

7. BcTaBTe XOMYT KpiMneHHst WwnaHra y nanveHuii 6ak.

5. BcTaHOBITb HOBUWIA NAaNUBHWIA INLTP Yy NANUBHUIA

6ak.

YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN ABUryHa

HecnpapHicTb

MoximBa npuumHa

BupilieHHs

[BUryH He 3anyckaeTbCes.

[piT 3anantoBaHHA nig’egHaHo Henpa-
BUIIbHO.

Mig’eqHaviTe ApiT 3anantoBaHHA 4O CBiY-
KM 3anantoBaHHsI.

ManuBHUiA 6Gak NOPOXHINA.

3anuiite oo nanneHoro 6aka (A) nanmeo
npaBunNbLHOrO TUMy.

ManuBo 3aHagTo cTape.

CnopoxHiTb NanvueHuiA 6ak i kapbopa-
TOp. 3anoBHiTb iX 6EH3MHOM.

Bpya y kap6iopaTopi abo nanvBHin niwii.

MpouunctbTe kapbropatop i / abo nanuneo-
npoBiA.

MNolkogkeHa CcBiYKa 3anantoBaHHS.

Biaperyntonte npomikok Mix enekrpoaa-
MW, NPOYUCTLTE YY 3aMiHITb CBiYKY 3ana-
TIOBAHHSA.

ManuBo Ha cBiyLi 3anantoBaHHs.

MouncTbTe CBiYKy 3anantoBaHHS.

[IBUTYH HE 3yNUHSETLCS.

MexaHiam 3YNUHKU HE Npauoe Hanex-
HUM YMHOM.

Bin'eqHaniTe apit 3ananioBaHHS Bif CBiY-
Kv 3anantoBaHHs. Bigaaite Bupi6 oo as-
TOPM30BaHOro LeHTpy 06cnyroByBaHHs
OISt PEMOHTY.

[BuUryH npauoe He NNaBHO.

[piT 3anantoBaHHA nig’egHaHo Henpa-
BUWIIbHO.

Mig’eqHaviTe ApiT 3anantoBaHHA 4O CBiY-
KW 3anantoBaHHsI.

Y nanueonpoBsogi Hakonuuuscs 6pya,
abo nanbHe sincysanocs.

MpounctbTe NannBonpoBiA. 3anoBHITb
nanuBHWiA 6ak HOBMM NanbHUM Hanex-
HOro Tumny.

Kpuiika nanueHoro 6aka 3abunacs.

MpouncTbTe KpULLKY nanveHoro 6aka.

Y nanuBHili cuctemi € Boga uv 6pya.

CnopoxHiTb nanveHuii 6ak. 3anoBHITb
nanuBHWA 6aKk HOBUM NanbHUM Hanex-
HOrO Tumy.

3acmiveHo NoBITPAHUIA DINbTP.

OuuncTbTe NOBITPSAHUIA INbTP.

HeobxigHo BigperynioBatu kap6topaTtop.

Mepeparite BMpi6 4O aBTOPU30OBAHOMO
LieHTpy 06CnyroByBaHHS Ansi perynto-
BaHHS kapbtopaTopa.

[BuryH neperpiBaeTbcs.

3aHn3bKWI piBEHb MOTOPHOI ONMBM.

SBHPHBTS ABUTYH ONMUBORO.

HepocTaTHin noTik nosiTps.

MpounctbTe NOBITPAHWI INbTP | Kopnyc
noBiTpsHOro inbTpa.

HeobxigHo BigperyntoBatu kapblopaTtop.

Mepeparite BMpi6 4O aBTOPU30OBAHOMO
LileHTpy 06CnyroByBaHHs Ansi perynto-
BaHHs kapbtopaTopa.

Ha Bucokiii wemakocTi y aBu-
ryHa noymHaroTtbcs nepeboi i3
3ananioBaHHsIM.

Mpomixkok Mix enekTpogamu y cBiyLi 3a-
nanoBaHHSA 3amarnuii.

HanawTyiiTe npomixok Mix enekrpoaa-
MU,
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HecnpaBHicTb

Moxnunea npuynHa

BupilueHHs

He3suyHi Wwymun aBuryHa nig
yac 3BMYaHOrO HaBaHTaXeH-
Hsl.

HenpaBunbHuiA TUN 6eH3NHY.

CnopoXHiTb NanuBHWii 6ak i kapbropa-
Top. 3anoBHiTb ix 6eH3MHOM. [JnBITbCA
po3gin /lepesipka nanmsHoi cucremm Ha
cropityi 414. Axwo npobnemy He BAa-
110CA YCYHYTK, 3BEPHITLCA A0 MiCLEBOro
aunepa 3 06cnyroByBaHHs.

Ha xonocTtomy xofy ABUTYH
npauoe He NNasHo.

Csiyka 3ananioBaHHsa 3abpyaHeHa un
noLKopkeHa, abo 3aBenMKMin NPOMIDKOK
MiX enekTpogamu.

BiaperyntoiitTe npomixok abo 3amiHiTb
CBiYKy 3anantoBaHHs.

HeobxigHo BigperyniosaTtu kapGopaTtop.

Bigperynioiite kapbiopaTop.

3acmiyeHo NoBITPSHWIA DINbTP.

OyunCTbTE NOBITPAHWIA DINLTP.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisayis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

* Y pasi TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHsi BUpoby Ta
nanbHoOro HeobXiAHO NepekoHaTUCs y BiACYTHOCTI
npoTikaHb Ta Bunapie. lckpu abo BiAKPUTWIA BOrOHb,
Hanpwvknag, BiA enekTpUYHMX NPUCTPOIB, MOXYTb
CNPUYMHUTI NOXKEXKY.

» [nsa 36epiraHHs Ta TpaHCMOPTYBaHHS nanvea chig,

BMKOPMCTOBYBATU NnuLLe cepTUdikoBaHi pesepsyapu.

*  CnopoxHiTb NanveHuii 6ak y pasi, SKwo Bupiod
36epiraTUMeTbCst NPOTSArOM TPMBAIIOro Yacy.
YTunisyiTe nanueo y BiANOBIgHMX MicUaX Ans
yTunisauii

» Tlig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinntoviTe BUPIO
6e3MeYHUM YMHOM, LLIOD YHUKHYTW MOLLKOAXEHb Ta
HeLLacHMX BUNaakKiB.

+ 306epiraiiTe BUPIO y 3aKpUTOMY NPUMILLLEHHI, Kyan
He 3MOXYTb OTPUMATW AOCTYN AiTW Ta ocobm 6e3
HanexHoi NiaroToBKu.

» 306epiraiite BUPI6 y cyxomy MmicLi 3a Temnepatypu
Hwx4e 0 rpagycis.

YcraHoBneHHA B|/|p06y B MOJIO)KeHHA
ang TpaHcnopTyBaHHA

1. BignycTiTb dikcyBanbHi ronosku pyuku. (Man. 43)

2. Cknagitb pydky Bnepea y kiHueBe nonoxeHHs. (Man.

44)

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs
aKymynsTopa A 3apsgHoro npucTpoto

* He Buimante akymynstop, 4okv BUpiO He
3yNUHUTBCA Ta He oxornoHe. LLo6 BuiiHaTH
aKyMynsiTop, HATUCHITb | BTPUMYITE KHOMKY 3BEPXY
aKkymynsTopa Ta BUAMITb AOro 3 BifCiKy.

*  fKuwo TepmiH 36epiraHHa cTaHoBUTUME binbLue
30 gHiB, 3apspxaiiTe akyMynaTop, AOKV Ha HbOMY
He ropiTuMyTb Binblue 3 3eneHux iHaMKaTopiB.

* o6 yHUKHYTW NOLUKOMXEHHS aKkyMynsiTopa,
3apsagaiTe Moro oauH pas KoxHi 3 micsi.

*  AkymynsiTop i 3apsgHvi NpucTpin cnig 36epiratv 3a
Temnepatypwm Bia 5 °C go 40 °C. binbL B1ucoka
Temnepatypa abo okepena BUCOKOI TeMnepaTypu,
Hanpwviknag, BOroHb, MOXYTb MOLUKOAWUTW akyMynsaTop.

* He po3bupaiite akymynsitop.

* He 3aHypionTe akymynsTop NOBHICTIO y BOAY.
36epiraiiTe akyMynsiTop y NPOXOSIoAHOMY, CyXOMY,
no6pe NpoBiTPIOBaHOMY MPUMILLEHHI.

¢ FKuwo Big akymynsaTopa YMMOChb TXHE, BiH Ayxe
HarpiBaeTbcsi abo HarpiBaHHs CNPUYMHSE AOro
nedopmaliio nig Yac BUKOPUCTaHHS, 36epiraHHs
abo 3apsimpKaHHs, BUAMITb akyMynsiTop i He
BVKOPWCTOBYWTE OrO.

¢ Wo6 yHWMKHYTV NOLUKOAXKEHHS akyMmynsitopa abo
3apsAHOro NPUCTPOIO Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, iX
Mmae ByTu 3akpinneHo.

< [lepekoHalniTecs, WO 3apagHuii NPUCTPIn He
HarpiBaeTbCsi 3aHafATO CUMbHO.

YTtunisauia

*  BukoHyliTe micuesi BUMoOru Ta BignoBiaHi HOpMu Ta
npasuna woao ytunisadii.

*  YTunisyinte BCi XiMi4Hi peYOBUHM Ha KWTanT
MOTOPHOI onvBu abo aHTUdPU3Y B LIEHTPI
obcnyrosyBaHHs abo y BigNOBIAHNX MicLAX Ans
yTunisadii.

¢ fkuwo Bupi6 GinbLue He BUKOPUCTOBYETLCS,
BignpasTe Woro aunepy Husqvarna a6o ytunisyinte
y BignoBigHOMY MicLi Ans ytunisadii.

¢ AkymynsiTop HeoGXiOHO yTunisyBaTu B LIEHTpI
obcnyroByBaHHs abo B cneuianbHoMy MicLi Ans
yTunisauii BiagnpalpboBaHUX akyMynsTopis.
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TexHiYHi XapakTepuUCTUKU

TexHiuHi xapakTepucTuku

| LB 144 LB 244E
OeuryH
BpeHpn Husqvarna Husqvarna
Mogenb HS 123A HS 139AE

Tvn gBUryHa

OpHouuniHapoBUI, 4-TakT-
HWIA, NPUMYCOBE MNOBITPSIHE
OXOMNOAKEHHS, KnanaH po3-
TallOBaHWI 3BEPXY

OpHouuniHapoBUIA, 4-TakT-
HWI, NPUMYCOBE NOBITPSIHE
OXOMNOAKEHHS, KnanaH po3-
TaLlOBaHWI 3BEPXY

O6’em, cm3 123 139
Yucno obepTiB ABUryHa — HOMiHanNbHO, 06/XB 3000/xB 2900/xB
HomiHanbHa NoTyxHicTb ABUryHa, KBT!85 1,95 2,2

Cucrema 3anantoBaHHs

CBiyka 3ananioBaHHs

Husqvarna HQT-7

Husgvarna HQT-7

[MpomixxoK Mix enekTpogamu, MM 0,7-0,8 0,7-0,8
ManvBHa cucTema i cuctema amaLlyBaHHs

Twn 3mallyBaHHS ABUryHa Bpu3kaHHs Bpu3kaHHs
MicTkicTb nanusHoro 6aka, n 0,9 0,9
MicTkicTb 6aka ana mactuna, n 0,5 0,5

MotopHa onvea'8

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
CMHTEeTWYHa, Husqvarna

Husqvarna SAE 30,
Husqvarna SAE 5W-30
CUHTEeTWYHa, Husqvarna

SAE 10W-40 SAE 10W-40
Maca
Maca 3 nopoxHimu 6akamu, Kr | 22 | 23,5
BunpomiHioBaHHs wymy 87
PiBeHb 3BYKOBOT NOTY>HOCTI, AB (A) | 91 | 92

185 YkazaHa HOMiHaNbHa NOTYXHICTb ABUTYHA € CepeaHbOIo KIHLIEBO MOTYXHICTIO (3a BKa3aHoro uucna obepTtis
Ha XBUMNWHY) TUNOBOrO CEPINHOro ABUryHa Ans uiei moaeni, BUMipsiHOO 3rigHo 3i ctaHaapTom SAE J1349/
1SO1585. MoTyXHICTb CEepiiHNX ABUIYHIB MOXe BiApI3HATUCS Bif LbOro 3HaYeHHs. PakTuyHa BUXigHA NOTYX-
HICTb ABWryHa, YCTAHOBMEHOrO Yy BUPOOi, 3anexuTb Big pobo4oi WBMAKOCTI, YMOB HAaBKOMULLHBLOIO CEPeAoBM-

La Ta iHWux dakTopis.
186

BukopucTtoByiite MoTopHy onvBy knacy APl SJ abo BuLle. Y pasi BukopuctanHs onnem SAE-30 3a Temnepa-

Typu Hx4e +5 °C icHye pu3nK HeJoCTaTHLOro 3MalLlyBaHHA ABUryHa. Lie Moxe npusBecTu 40 MOLUKOAXKEHHS
nBuryHa. [ive. 3amiHa MOTOPHOI onmBy Ha cTopiHyi 412 Ans OTPUMAaHHA BiAOMOCTEN LLOA0 ONMBK, AKY CRif,
BMKOPUCTOBYBATK 3@ HU3bKMX Temnepatyp. O3HaniomTecs 3 TabnuLeto B'A3KOCTi B MOCIOHMKY KOpUCTyBaYa
ABUryHa (SKLLO BiH BXOAWTb A0 KOMMNNEKTY) Ta BUGEpiTb ONTMManbHY B'A3KICTb 3aNeXHO Bif OYiKyBaHOi 30B-

HILWUHBOT TEMNepaTypu.
187

2000/14/EC.

BunpomiHioBaHHS WyMy B cepefoBuLLe, BUMIPSHE 5K 3ByKkoBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosigae anpektusi €C
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LB 144 LB 244E

[apaHTOBaHWIA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI, Lyya AB(A) | 94 94

PiBHi 3Byky 188

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY y BYCi onepatopa, Ab(A) | 79 | 80

PiHi Bi6paji 189

Bi6paLjis BepxHbOi pyuku, m/c2 | 7,6 | 6,0

PisanbHe obnagHaHHs

BucoTa 3pisaHHs, MM 25-75 25-75

LLinpyHa 3pisaHHs, MM 440 440

CucTema CKoLLYBaHHS! Bioclip® Bioclip®
CrtaHpgapTHe neso Mulch 5464584-10 Mulch 5464584-10

Cucrema 3anycky

EnekTpuyHuii ctaptep Hi Tak
Akymynstop - NiTii-ioHHuia, 10,8 B, 21,6
BT-rog

188 3agBneni aaHi Npo piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY MaloTb CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY po36ixkHICTL (CTaHaapTHe Bigxu-
nexHs) y 1,2 ob(A).

189 3ageneHi gaHi WoAo piBHA BIGpaLi MalOTL CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BIXUNEHHS) y
0,2 m/c2.
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[eknapauis BiANoOBiAHOCTI

Heknapauis sBignosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LBeuis, Ten.: +46-36-146500, 3asasnsemo nig csoto
BUWKIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupi6:

Onuc

["a3oHokocapka

BpeHn

Husqvarna

Twvn / Mmogenb

LB 144, LB 244E

lpeHTndikaLis

CepiitHi Homepwu 3a 2023 pik i ni3Hille

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

Hopma Onuc

2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»

2014/30/EU «lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»

2000/14/EC «Mpo BMAINEHHS LWYyMY B HAaBKOMULLHE CepefoBuULLE»

2011/65/EU «Mpo 0BMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS AesiknX Hebe3neyHNX peyoBmH B eNIEKTPUYHOMY i enek-

TPOHHOMY 06nagHaHHiI»

i LLIO 40 HBOrO 3aCTOCOBYOTLCA BKa3aHi

Aani ysrogxeni ctaHaapTv Ta/abo TexHiuHi
cneumdikauii: EN ISO 5395-1:2013+A1:2018, EN ISO
5395-2:2013+A1:2016+A2:2017, EN IEC 63000:2018,
EN ISO 14982:2009

YnosHoBaxeHuit opraH: Komnarisi 0404, SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden nigTBepauna BigNoBIiAHICTb AMPEKTUBI pagu
€C 2000/14/EC, npouenypa OLjiHK/ BiAMOBIAHOCTI:
Hopatok VI.

BiaomocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBaAHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini TexHi4YHI XapakTrepucTnku Ha cTopiHi 417.

Huskvarna, 2023-09-18

Knac Ilocgan (Claes Losdal), ampexTop i3 nutaHb
po3BWTKY / MpoayKuii Ans cagisHuuTtea, Husqvarna AB

BignosiganbHWin 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLito

C€
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